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Chapter 1 Introduction 

It was never my intention to do any more detailed research about Kigezi. However, I was tempted to 

sample some of the archives listed in the Kigezi Mountain Mosaic (KMM) bibliography to see what they 

had to offer. These were the Church Missionary Society (CMS) archives, University of Birmingham; 

SOAS archives, London; Weston Archives, Oxford; British Library, London; and White Fathers (WF) 

archives, Rome. 

The result was that I ended up with sufficient material for a new volume. This companion is a series of 

transcripts, notes, synopses and scans of material, a bibliographical addendum; and a few essays. Essays 

written (2014) before this research have separate links; the essay below was written after (May 2015). For 

more detailed research on which many opinions are based see Kigezi Mountain Mosaic though some have 

been revised on the basis of new research. 

As nearly all the material is colonial I have titled the book Kigezi Colonial Mosaic. The two exceptions 

are the life of Muhumuza that covers the precolonial period in Rwanda as well as Uganda, and, secondly, 

a transcript of the 1970 historical conference held in Kabale, an important milestone in the history of 

Kigezi, as a continuity to the present day. 

A Matter for Debate 

Was life better under colonial rule? Many older people who remember those times and have survived 

post-independence dictatorship, civil war, political insecurity and lower prices, believe so; much to the 

horror of modern African leaders striving to improve their country, they see it as a rejection of 

independence, national identity, modernity and social progress. 

Perhaps the nostalgia of fond memories of peace and prosperity, law and order and days of sun-filled 

youth has been coloured by time but they are genuine none the less and rightly critique the failings and 

losses of modern day life. 

Colonisation brought a peace to Kigezi’s troubled land that lasted for near 50 years, a peace that brought 

new possibilities, security and prosperity to a grateful people. Unfortunately, the cost was high, the loss of 

a culture with a 2,000-year history, eradicated in a few generations. 

Political events after independence brought a second period of cultural dislocation and loss, particularly 

during the Idi Amin dictatorship. The nascent scholarship of the first generation of Kigezi scholars that 

flowered in the 1970s was almost wiped out, leaving many 21st century Banyakigezi, as with many other 



Ugandans, with little knowledge of their historical and cultural roots, estranged by time, geography and 

loss of memory. 

While scattered oral memories can fill in some gaps they will undoubtedly be coloured by colonialism 

and Christianity whereas the lack of a collection programme means that as the older generations die their 

knowledge will be lost forever. Kigezi’s rich past will soon be only known from museum artefacts, 

photos and the writings of strangers. 

Moral 

But all is not yet lost – If you, dear reader, are from Kigezi and care about your history it is your 

responsibility to collect what survives assisted by using what has already been written. 

It is far better that one with inherited knowledge, having been born and reared in Kigezi, to write its 

history than to depend on a stray muzungu who might take an interest for whatever reason. 

Keep it simple at the beginning; focus on your clan. It can be done in steps, first your family; create a 

family tree and to each member write what is known, a personal life history. Second a family does not 

exist in a vacuum so explore the family’s history within paternal and maternal clans and lastly, if and 

when you get that far, what was the relationship between associated clans. 

When interviewing elders; take copious notes for future reference, never reject information, no matter 

how irrelevant it may seem. You ever know when, sometime in the future, it may become useful. You can 

also tape interviews but need to transcribe or take notes from them soon after as tapes and other media 

can get easily lost or forgotten. 

It is important that results are published; unpublished research is wasted at death. Again keep it simple, 

regular three-monthly or yearly progress reports on what and where you searched, who you spoke to, 

what you learned, what was negative, the questions you have and a research plan. This can be done as a 

blog post to which people can contribute with either ideas or information. When you think you have 

enough publish it as a printed or electronic book; these days, the latter are easy to self-publish. 

Whether or not you decide to publish, extensive research notes can be lodged in an archive that 

specialises in such collections. Copies of interview tapes should be sent to an archive that specialises in 

audio material. 

Published research and archived unpublished research will become a source for your descendants and 

historians keen to learn about their past; posterity will remember you kindly for your contribution and role 

as a bridge between past, present and future. 



The 1970 History Conference in Kabale that led to the 1972 History of Kigezi ended with these inspiring 

words: 

“The Conference ended with all participants excited with their resolution and determined to exploit their 

efforts and work vigorously” 

It is my hope that this work encourages and motivates you to go and do likewise up to, and including, 

assisting with the organisation of a 50th anniversary conference in 2020 (and 2022) to motivate the 

historians of the future. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 2 The Colonial Impact on Kigezi Society, a Review 

The impact of European conquest and colonisation on African society was profound. The cultural and 

technological gap was such that it caused major cultural rifts as people sought to adapt to an alien over-

lordship and its re-arrangement of society’s traditional ideologies, belief systems, networks and 

infrastructures. This essay focuses on the impact of invasion, colonialism, religion and education and 

some of their consequences up to independence in the Virunga and Kigezi mountains. 

Historically the general Virunga mountain area can be divided into three regions, South, Central and 

North. An east-west chain of volcanoes divides south from central, these are active at the DRC western 

end, and Kayonza (Bwindi) Forest divides central from north, towards the Rwenzori Range; the fabled 

Mountains of the Moon (Speke confused the two). 

The independent chieftainships of the southern section were conquered by Rwandan monarchs with ever 

greater control from 200 years ago and absorbed into the Rwandan kingdom. These clans maintained their 

spirit of independence, which is why rebels were so popular in northern Rwanda particularly in the post-

Rwabugiri succession struggle, 1896-1912. They had mixed success; Muhumuza, for instance, was less 

successful in the central region where many clans wanted nothing to do with Rwandans at all; mostly 

among the recently settled Basigi clans who had a long history of conflict with Rwandan monarchs. 

Rwanda, in 1910, included Bufumbira, bordered the Kayonza Forest; it had been intermittently under its 

control for several centuries, but was culturally Rwandan as that was the primary language. Successful 

conquest and control was based on an alliance with the Virunga-based Batwa who had a long military 

association with the Rwandan monarchy. Their rebellion under Basebya may be also seen as establishing 

a negotiating position to deal from a position of strength with Musinga’s family though it was also a 

reaction to personal loyalty to Mibwambwe IV Rutarindwa (son of Rwabugiri, died 1895) who was 

overthrown in 1896. The reason that Bufumbira ended up in the Uganda Protectorate rather than German-

controlled Rwanda has all to do with pre-WWI European politics, and the exchange of it with Heligoland 

in the Baltic Sea and the Kilimanjaro massif. 

The central region of Rubanda, Rukiga and the northern half of Ndorwa became the core of colonial 

Kigezi with Kabale as district capital. Prior to conquest it had become increasingly unstable due to a 

combination of factors. These included Rwandan king Rwabugiri’s three late 19th century invasions, civil 

war over his succession, 19th century migration of southern defeated clan elites the south who displaced 

traditional land-holders creating a domino effect of eviction and resettlement, the rise of the warlords 

Rukara, Basebya, Muhumusa, Ndungutse and Kataregye, rinderpest, man-eating predators and the severe 

drought-related famines of 1895 and 1905 that lasted three years each. 



The northern region comprised of the stable independent chieftainships of Kinkiizi and Kayonza, though 

they came under increasing pressure from the 1880s due to instability in the south, incursions from the 

Belgian east, and power struggles with Rujumbura and Ankole. They were amalgamated into one Saza, 

absorbed into Kigezi colonial district and became its largely ignored periphery until the Resettlement 

schemes of the 1940s. 

Historically, Rujumbura (now Rukungiri) was rarely part of mountain polity; it was a successor to the 

18th century kingdom of Mpororo which had control of most of the central region for a short period of 

time. The reasons that it became part of Kigezi district was because its officials made the initial contact 

followed by Mbarara district’s refusal to take it due to budgetary limitations and, secondly, its leaders 

preferred independence from Ankole; they refused allegiance to its Omugabe when the 1901 Ankole 

Agreement was signed. 

 

Political Impact 

The overall cumulative effect of these disasters and setbacks in the central region was, by the first decade 

of the twentieth century, the destruction of traditional clan networks in Rubanda, Rukiga, Ndorwa and 

others.  Chiefdoms with leader rainmaker leaders and subsidiary clans, that paid tribute and served as 

court officials, were replaced by independent clans based in easily defendable valleys.  

The pressure of scarce resources elevated aggression between clans with each defending their valley 

enclaves with easily defended hill-top villages with strong stockades. Traditional rain-maker chiefs were 

shunted aside and replaced by military leaders. Networks of chiefs and court officers and tribute 

negotiations were replaced by raiding; every clan for itself. The collapse of clan confederations led to 

increasing anarchic political militarism. 

In this rough and tumble of clan competition, some had more success than others; the Bakongwe warlord, 

Kataregye, may have conquered as many as 40 clans by 1910, judging by the number of wives he had, 

though strangely there is no reference to him in Rwandan sources. 

One of the many consequences in areas with high clan enmity, where it was against social custom to 

marry within ones’ clan, unmarried women from another clan were kidnapped while working alone in 

some distant field, with subsequent negotiations on bride-price through neutral third parties. 

Any meetings between clans to conduct some necessary business or social function involved short truces 

to prevent conflict and death; often only married women could travel between clans without fear of 



attack. For men, blood brotherhood pacts were the only effective way of surviving away from one’s home 

territory. 

This was very different to the adjacent lowlands, mostly pastoral, kingdoms which had established 

royalties backed by an elite group of princes, military officers, soldiers, administrators and civil servants 

ruling kingdoms with systems of governance and tax collection. Also common was social stratification 

between the rulers and agricultural farmers who were often treated as second class citizens or serfs, 

particularly in Nkore and Rwanda. 

This led early colonial officials and missionaries to describe the highland polity as ‘anarchy’. It took them 

twenty years to incorporate mountain clans into the colonial ‘Protectorate’ by eliminating all military, 

political and religious resistance to the conquest. By contrast, lowland kingdoms were easy; basically the 

systems of government were annexed, tweaked and reapplied in cooperation with the ‘progressive’ men 

from the conquered regime, who appreciated the increased power they now had backed by colonial 

military control. 

Sometimes the assistance of Baganda Christians was required when local chiefs were deemed ‘unsuitable’ 

usually because they attempted to maintain their traditional prerogatives and disliked colonial officials 

who told them what they were and were not allowed to do. The Baganda officials were loyal to the British 

as it was them they had to thank for their power, wealth and the opportunities for personally benefiting 

from their positions of responsibility and power. 

The one positive result of the conquest on highland society was that inter-clan hostility, aggression and 

enmity faded and mostly disappeared though some rivalries remain. Clan identities subsumed over time 

into the new colonially-created ‘tribal’ identities, the Bakiga, Bafumbira and Batwa. One of the first 

effects was the impact on settlement; people no longer needed to live in defensible settlements and spread 

out over the hills, particularly the lower steeper and more vulnerable slopes. The effect was an increase of 

population to fill the vacant land – a family was believed to need three acres – followed by soil erosion 

and deterioration and then in the 1940s the perception of overpopulation that led to the resettlement 

schemes in northern Kigezi and adjacent districts. 

But what of the people who had to endure the political and social chaos of the 1850-1910s followed by 

conquest and colonisation? It is fair to say that society was physiologically fragile as a result of the 

cumulative insecurity on land and food caused by warfare, famine and disease up to 1920s. On to this, the 

imposition of a new colonial order and religion created a fractured society dislocated from their 

traditional culture and beliefs. 



Politically, adaptation took a couple of generations. Leaders divided into resisters and supporters and, due 

to superior military force, resisters were defeated. Passive resistance continued in isolated valleys along 

the borders with fiercely independent clans who were ground down through imprisonment, usually for 

non-payment of tax, and cattle confiscations. By the 1930s the colonial system was part of life – as was 

grumbling about it. 

 

Religious Impact 

It was the impact of the invader’s Christian religions that had the deeper consequences. Overlooked is the 

fundamental difference between traditional religion and Christianity, whether God is transcendental or 

immanent. It is difficult now to reconstruct how this deep-seated shift in a person’s knowledge of and 

relationship with God affected them. 

There was no African Religion as such because there was no literacy. Religions based on literacy are 

centred on the written word in holy books; from that develops sets of beliefs, i.e. theologies, priesthoods 

that need to be organised with education facilities, infrastructures that need bureaucracies and buildings, 

and lands and incomes to support them. Congregations are converted, inducted at birth, instructed and 

subject to clerical authority. 

Africans did not have such superstructures to practice religion and didn’t feel the need to have any one set 

of beliefs; these evolved to meet the changing needs of the people. Spiritual and religious beliefs and 

rituals were diffused through clan and family networks; and practised personally at house, compound and 

village shrines and within the community via local spirit mediators. 

There never was ‘my theology is better than your theology’ or religious warfare. One partial exception 

was the conflicts between an expanding pastoral kingdom that espoused male fertility spirits (Ryangombe 

among the Rwandan monarchy) and agricultural clans that espoused female fertility spirits (Nyabingi 

among Rukiga speakers). Fertility spirits became ideologies of conquest and domination versus resistance 

and independence. To the Nyabingi-inspired resisters of English conquest, that had previously resisted 

Rwandan invasion, there was no ideological difference between Rwandan Ryangombe and English God. 

It is reasonable to assume that confusion coming from these very different religious and spiritual 

perspectives – on top of the imposed long-established well-experienced systems of governmental and 

religious authoritarianism – added to the psychological insecurities and doubts that they already had. For 

many it was a tipping point to conversion to Christianity, for others a more dramatic tipping point was to 

come with the emergence of the Balakole movement in the mid-1930s. 



It was hopelessly naive of early missionaries to believe that with baptism and bible lessons they could 

eradicate a culture, thousands of years old, in the hearts and minds of people. But this they did; they so 

firmly believed in their innate superiority. Doubt was never a part of the character of English leaders; they 

never considered the effects they were having on people. 

This was more an issue among the mono-cultural Evangelical Protestant English missionaries, 

represented by the Church Missionary Society and its offshoot the Ruanda Mission, compared to the 

multi-cultural European Roman Catholics, represented by the French Missionaries of Africa (White 

Fathers). 

The White Fathers were far more in tune with traditional sensibilities of Africans and explored these in 

many writings on histories and cultures. Père Joseph Nicolet, for instance, wrote 34 unpublished articles 

(in French, White Fathers’ archive, Rome) on these topics, mostly covering western Uganda. The first 

written description of Kigezi and its people (in French) was by Père Henri Le Veux, c. 1910, though there 

is an earlier account of an expedition by Père Felix Dufays in 1903 when they met Muhumusa and had a 

confrontation with the ‘Banyandorwa’. Père Felix Geraud wrote the first definitive accounts (in English) 

of the history, culture and religion of pre-colonial Kigezi clans in the 1960s and 1970s. 

It must be said, however, there was considerable difference between the White Fathers that served in 

Uganda and Congo compared to Rwanda and Burundi due to the latter’s promulgation of the fake Hamitic 

theory of race that ultimately led to civil war, mass murder and genocide in both countries along so-called 

racial lines. 

By contrast the Protestants attempted to suppress all things African that was tainted in any way with 

‘paganism’. In this they were supported by district officials for whom Nyabingi represented rebellion, 

since most resisters espoused her war-like attributes and resistance ideology, even though Nyabingi 

encompassed all aspects of fertility in a settled society. Any association with Nyabingi therefore became 

illegal, a criminal offence. There was, however, a certain amount of double-think among officials as the 

emandwa (lower in status and power) were seen as ‘good witchdoctors’ and the bagirwa as ‘bad 

witchdoctors’. 

Many parish chiefs were emandwa; that is how they became chiefs – by having prestige within their clan. 

So long as they kept quiet about it, divested all Nyabingi associations (there were many crossovers) and 

fulfilled their duties they were acceptable to district officials. In practice emandwa, who accepted English 

rule when it arrived, became chiefs while the bagirwa, who survived their wars against the English, got 

minimum six months’ imprisonment and were often forcibly exiled, if captured. 



But the Nyabingi bagirwa was not a secret society. They were many hereditary families and solo 

individuals across the mountains that practiced a wide variety of fertility beliefs and rituals. Only some 

became involved with resistance to invasion and imperialist religious ideologies, whether Rwandan 

Ryangombe or English God. The fact that a Nyabingi cell could exist in Bwama leprosy settlement in 

1951 is evidence of a much deeper non-political relationship with the goddess (which quietly exists 

underground to the present day). 

The Protestant repression of traditional cultural life led to the repression of emotional life. The loss of 

festivals, celebrations, drums, dance and natural joy coupled with an unforgiving dry religion preaching 

hell and damnation led to the loss of certainty and confusion as an intrinsic part of natural cultural life 

suddenly became satanic. Ruanda Mission leaders also introduced Christian millenarianism, which further 

added to the mix. People were set adrift of familiar roots and cast into a psychological alien unknown, 

individually and as communities. 

 

Balakole – The East African Revival 

By the mid-1930s the dam that held back African natural character and mode of life burst. The tipping 

point was a teacher in Gahini confessing publicly to having stolen some items from the school. This 

revelation triggered an outpouring of emotionally charged fervour among staff and students which rapidly 

spread like wildfire to Kabale and beyond. 

This wave of fervour sent large numbers of people (including some traditionalists and Catholics) into 

altered states of normality. Millenarianism was realised; the End of the World and Last Judgement were 

believed to be Nigh. Abandoning everything many fled to mountain tops to await an Apocalyptic 

Armageddon. 

While there was genuine spiritual experience, much behaviour was based on mass hysteria similar to 

other millenarian cults and movements throughout Christian history. The main difference being that 

Africans had no previous Christian cultural roots; for them this was something completely new for which 

they were totally unprepared. 

Everyone was unprepared, district officers, chiefs and missionaries alike. All were concerned at the 

breakdown of law, order, respect for authority and rejection of social mores and customs. 

Protest and disruption primarily came from the young, 16-25 year olds who, with the end of the world 

around the corner, felt free to reject all authority, clan and colonial. Parish chiefs, who had been 

traditionally raised but converted and elevated to their position, were very annoyed to find groups of 



teenagers outside their door publicly berating them for their sins. Their attempts to shut them up, 

including imprisonment and caning, usually failed. 

English officials, though never directly harassed, were in a quandary. On one side these rebels were 

typical of the activities of youth rejecting authority and could have been treated as such but for the fact 

that they were of the same religion and were not actually breaking the law by demanding that people 

repent, be without sin and be born again. However, officials were fearful of the consequences of their 

‘anarchy’ and, despairing of the missionaries’ efforts to stay in control, passed laws attempting to repress 

the worst excesses with mixed success. 

That they were radical in their beliefs is not unexpected. It is often the case that religious converts feel the 

need to prove their genuineness and be more extreme in their beliefs and practice of rituals as compared 

to those who have been converted for generations and feel no need to aggressively assert their religion. 

Some historians have linked Nyabingi and Balakole in that both rejected authority. However, the origins 

and dynamics of both were very different; hardened Nyabingi-inspired warriors fighting a guerrilla war 

against the English had little in common with obstreperous teenagers and young adults disrespecting their 

leaders and elders. 

Another aspect to this rejection of authority was the rejection of the traditional conservative mores and 

tribal law that treated women as second-class clan members; they sought equality as implied by Protestant 

teachings. In doing so they rejected the duties that were expected of them as servants to men. This 

obviously did not go down too well with clan elders who resisted this attack on their rights and privileges. 

The perfunctory rejection of this criticism by young people who couldn’t care less what old people said; 

they thought they knew everything and were having too much joy (perhaps that’s not the right word) 

berating their betters led to some excellent rejoinders’ such as these definitions, i.e. Tinfayo (I’m not 

bothered), Bafaki (Don’t worry about me) and Binkwatiireki (I’m not concerned about anything). 

According to Wright, a colonial research officer writing in 1953: “…the Ruanda Medical Mission, at one 

stage at least, when it was swept in the early thirties by the consuming enthusiasm of the Oxford Group 

Movement indulged in ‘hot gospelling’ and public confessions in a big way. So much was this the case 

that hymn-singing processions of the ‘Saved’ or ‘Twice-Born’ (Aba-zhuna) became a public nuisance, 

and relations with the Administration became slightly strained. However, the strong hold which the 

chiefly elite had over the countryside, and the firm opposition of the Roman Catholic community to all 

display of intemperate enthusiasm, enabled the Administration to keep this temporary hysteria within 



bounds, the explosion has now died down to a steady and socially valuable glow of Christian faith and 

action, which is something which must be experienced to be understood.” 

In one of the few published Catholic comments the Beginnings…. Kabale Diocese, 1973, retrospectively 

wrote about Protestant resistance in Rubanda Parish when a Protestant church was built on Catholic land. 

“If rich in the gifts of the Holy Spirit, the people of the Ediini ya Mwoyo were somewhat short of 

common sense. They had visions, trances, revelations and many of their activities brought about 

regrettable excesses. They insulted people; they were proud and arrogant, threatening and sometimes 

beating others. It became so bad that the state of mental anarchy in which they were living brought to an 

end to the bit of credit they had acquired not without intrigues and calumnies. The solid common sense of 

the Rubanda peasant could not get on very well with these eccentricities… The influential people refused 

to back up these excesses and the protestant church that had been built on out land was definitely 

abandoned in the middle of 1933”. 

Also, over time, youths got older and lost their fiery nature as they took on the responsibilities of 

adulthood. While those who had had genuine spiritual experiences never lost their intensity of belief; in 

general, society absorbed the social and religious revolution and settled down into a new quieter state of 

normalcy. The better educated among them became civil servants, teachers or officials in the Ruanda 

Mission and became part of the mainstream. Wright thought the residual impact was a psychological 

boost to the resettlement of the 1940s in sacrifice and the recreation of pioneering spirit “for Jesus”; 

though clans, historically, had always been potentially mobile depending on the climatic, environmental 

and political circumstances they found themselves in.  It was not until the 1970s, under the inspired 

leadership of Festo Kivengere, that a more mature revival spirit was reawakened. 

In the beginning, missionaries were taken totally by surprise and, individually and as a group, they 

attempted to control the movement. Their attempts were akin to trying to tame a bucking buffalo. They 

first had to overcome their feelings of White European superiority and treat African as equals; this many 

did successfully, Dr Joe Church being a leading example. 

Others, however, were more cautious due to the direction of the movement, which came from the 

perceived relative importance of religious experience versus biblical knowledge. This later led to 

controversies and power struggles within the Ruanda Mission between African and English. A brief look 

at the careers of the three missionaries most associated with Kigezi highlights this point. 

Constance Hornby, whose main focus was female education in Kigezi rather than the aims of the Ruanda 

Mission, had little time for Balakole and refused involvement. She never had problems over this; such 

was her formidable status and reputation, nobody messed with Constance Hornby. 



Dr Stanley Smith lived for ten years in Kabale (before the Balakole eruption), went to Rwanda and 

Burundi, and then lived in Mbarara where he was involved in the work that he is most remembered by, a 

new translation of the Bible in Rukiga and Runkole. 

He was thus somewhat uninvolved in local controversies except in 1944 when he threatened to resign as 

Secretary of the Ruanda Mission over the direction Balakole enthusiasts were taking. This brought a dose 

of reality among the wiser of them and a split was averted. 

Dr Len Sharp, who had spent ten years in Burundi, was generally very critical of the abandonment of the 

biblical knowledge in favour of personal religious experience. After the above incident he wrote, “they 

practice tyranny or domination over the consciousness, thoughts and opinions; there is no real freedom 

only conformity and subjugation”. 

And, notwithstanding his contribution to Kigezi, he attracted antipathy and was harassed during his 

second period there until, due to his wife’s serious illness worsened by the virulent negativity, they 

moved to Mombasa. The only time he returned was to assist his son, John, in the foundation of Kisiizi 

hospital. The residual hostility continued and was probably a major factor in him not being honoured by 

the Kigezi District Council’s Brotherhood awards given to Hornby, Stanley Smith and four others in 

1964. 

In the last thirty years the increase of independent Born Again churches and leaders reflects the severance 

of organisational ties within the worldwide Anglican Communion and the development of Native African 

Churches. Now anyone can become a Born Again leader and found a church, analogous to the pre-

colonial period when anybody could become a Nyabingi mugirwa; in both cases they had/have to prove 

they had/have the power. 

 

Roman Catholicism 

A difficulty of Kigezi religious history during the colonial period is the different missionary approaches 

of Protestant and Catholic clergy. The Protestants wrote in great detail about themselves, what they were 

doing and their achievements to an English audience who supported them with donations. The Catholics 

wrote little about themselves but were pioneers in the recording of African history and culture (note that 

P. with a surname as author usually stands for Père, they often didn’t give their baptismal name.). They 

reported to Rome and felt little need to record or publicize their activities. For extra funding, priests 

tended to work through their birth parish’s charitable networks. 



Being celibate, their correspondence was more likely to be private within the priesthood and immediate 

families. They had multiple unconnected origins from around Europe in comparison with the CMS who 

were, and still are, based on strong family networks often with several generations involved in missionary 

work; intermarriage between them was, and probably still is, common. 

Any history is therefore inevitably skewed. Apart from a 1973 booklet celebrating 50 years since the 

foundation of Kabale Diocese.  there has been little published material on Kigezi’s Catholic history. A 

further barrier to mono-lingual English-speaking historians is that the core language of the White Fathers 

is French; Latin is second and English third but only in UK colonies. 

(Native English-speaking Catholics mostly joined the English St. Joseph’s Missionary Society, Mill Hill 

Missionaries, though there was overlap in their catchment areas as both attracted priests from Flanders, 

Netherlands and the Tyrol. They arrived in 1895 at the invitation of the English Government who wanted 

an ‘English’ order to stabilize the situation among Catholics after the Kabaka power struggle. In practice, 

however, the White Fathers ministered west of Kampala and the Mill Hill Fathers to the east as far as 

Nairobi. Further east to Mombassa was served by the Holy Ghost Fathers, now Spiritans.) 

The Balakole movement did not affect the Catholic population to anywhere the same extent though there 

were some issues with the harassment of Catholic chiefs, officials and priests. The White Fathers’ 

hierarchical structure and methods of religious education combined with a greater affinity and empathy 

for African culture led to a more seamless, less damaging, transition. Similarities between traditional and 

Catholic organisation and hierarchies provided psychological continuities. 

(The Kanungu tragedy, 2000, was not of their making. Though the cult leaders were originally Catholics 

with roots in the Legion of Mary; they subsequently left the Church and absorbed Protestant millenarian 

ideology, which ultimately led to the deaths of over 600 men, women and children.) 

A useful source of research into Kigezi Catholicism is the Notices Nécrologiques which gives obituaries 

(in French) of its clergy. Two synopses and extracts are given as example from the very beginning and 

near the end of their mission in Kigezi. 

Père Joseph Nicolet, 1884-1954. He was born in France, ordained in 1906 and sent to Mbarara until 1911 

and thence to Kigezi. He then spent nine years in Ibanda, Kenya, 1911-21, when he returned to Kigezi. In 

1946 he returned home but spent much time in the Vatican, acting as an adviser. He also collected his 

unpublished essays to which he added a few more for the Missionary of Africa’s archive. In 1950 he 

returned to Mbarara, where he died on Feast of the Baganda Martyrs. His time in Kigezi is best covered in 

Kabale Diocese’s 1973 commemorative booklet. 



“Si le chroniqueur parle à propos du Le Père Nicolet de son brin d’originalité et dès ses vastes 

connaissances, qu’il n’oublie pas de dire combien il était zélé, travailleur, dévoué, affable, généraux, 

loyal, homme de Dieu, homme de règle, vrai Père Blanc et de grand support mutuel.” (Notices 

Nécrologiques, xxxviii, 1954-56) 

Père Felix Geraud, 1927-2011. As a youth he lived in Algeria, Spain, Switzerland, Tunisia and Morocco 

while his father was a prisoner of war. In 1944 he did military service and became sub-lieutenant. On 

completion, 1950, he entered the priesthood and was ordained in 1957. Sent first to Mbarara; he then 

served in various parishes, Kitabi, Nyakibale, (1957), Bukinda (1962), Nyarushanje (1965) and Rwengire 

(1989), some twice with parish responsibility overlap. In 1994 he returned to Mbarara until 2007 when he 

retired to France. In 1965 he spent a year in Toulouse, France, where he wrote the first drafts of his 

history of the Bakiga. The Missionary Society of Africa’s archive has a 2008 interview (in French) with 

photos of his time in Kigezi. 

“Les chrétiens refusent de traverser ces cours d’eau bordes de papyrus pour venir prier le dimanche 

(1967). Avec l’aise du Secours catholique, le marécage est drainé, sa population de singes s’enfuit et les 

partager 70ha de jardins, 60 sac de sorgho de la première récolte viennent remercier la cure, et l’on se met 

à construire une église principale. 

Deux fois en sept ans, L’Ouganda connait les souffrances des conflit politiques, En 1977 Amin Dada, 

obsède par les complots, ordonne de tuer secrètement tous les fonctionnaires de la tribu Acholi. Un jour, 

Felix, va visiter un paroissien, chef de la police à Kabale. Cet homme, quand il le voit, mont dans en 

voiture et lui ordonne de l’emmener le plus loin possible: il refuse à tuer de agents de police sous ces 

ordres. 

Plus tard – peut-être à cause de cella – lors d’un voyage au district, des amis avisent Félix, qu’on va barrer 

la route pour l’arrêter. De fait. Sortant vite di district, il est poursuivi par un Land Rover qui, 

heureusement, tombe et pause d’essence : il reste tout de même une année sans retourner à Kabale et 

aménage une issue de secours dans la maison, au cas où. ” (Notices Nécrologiques, xxxviii, 2010-11.) 

Religion and Politics – Catholic versus Protestant 

Religion became inseparably entwined with politics during the power struggle of the three claimants 

(Catholic, Muslim and Protestant) to be Baganda Kabaka, 1894-7. The Protestant faction, who won (and 

merged their future with the British Empire to their great benefit), was supported by Frederick Lugard, 

Military Administrator of Uganda for the British East Africa Company with the assistance of a large 

cache of arms ‘lent’ to him by Charles Stokes, Irish ex-CMS missionary turned arms for ivory trader and 



German camel train transporter. The trade was illegal in the colonies so a convenient fiction was found to 

turn a blind eye in exchange for a loan of the guns and ammunition. 

One of the consequences of victory for the Protestant faction was that it introduced a new divider into 

political life: religion, starting in Kampala and spreading to the rest of Uganda. In Kigezi inter-clan 

rivalry, which was declining as Bakiga and Bafumbira identities took root, was replaced by inter-religious 

rivalry. 

This became significant when power was transferred to elected Africans prior to independence; rivalry 

went through periods of intensity during election time when emotions ran high and occasionally 

descended into petty violence, akin to what was happening in the rest of Uganda where political parties 

were religiously based. 

In a pre-independence election, the UPC and DP, Catholic and Protestant parties, actively campaigned in 

churches to gain support. Animosity grew in the run up to elections to the extent that the District 

Commissioner invited religious leaders to come together to cool it down. However, the Protestants 

refused to come as they didn’t see the point. Catholics wrote that this was a period of mass Protestant 

baptisms that they described as ‘indiscriminate’ and purely for the purpose of building a vote bank. 

In the colonial period the relationship between the two missions in Kigezi was non-existent; instead there 

was strong competition for converts and land for churches and schools. The district officials who had the 

responsibility for allocating land found it a bit of a headache; firstly, they had to cope with trying to 

rationalise grants made by earlier officials and often ended up as referees in inter-religious land and rights 

disputes. It wasn’t until the 1960s that the two religions negotiated a treaty that formalised their 

relationship by ensuring that all new foundations would be a minimum distance from each other. 

In one case in point, the treatment of leprosy, this lack of communication was probably counter-

productive. In Buluba and Nyenga, Baganda, there were two Roman Catholic leprosy centres founded by 

Mama Kevin (1875-1957, originally Teresa Kearney, born Ireland; her contribution to Uganda medicine 

and education merits a good biography). One would have thought, and it would be standard nowadays, for 

information sharing on the best methods of treatment and rehabilitation. Instead the policy was to ignore 

each other’s existence. 

In all the writings by Ruanda Mission staff there are few references to their religious neighbours with the 

odd exception: converts who tried one but converted to the other and CMS complaints about preference 

shown to Catholic missions in Belgian-controlled Ruanda. It is not yet known what the White Fathers 

wrote privately to their superiors as that has yet to be researched. 



One example is indicative. In 1932 King Albert of Belgium made a surprise visit to Kigezi with a few 

days’ notice to allow District officials time to organise hospitality, set up welcoming committees and 

invite dignitaries to receptions in Kisoro. He visited Mutolere Mission and Bwama Island Leprosy 

settlement, but neither the Catholics nor Protestants mentioned the other in their descriptions of his 

respective visits. Only the Catholics referred to the Kigezi District’s civil welcome. 

It wasn’t until much later that they started to acknowledge each other’s existence. Ecumenical initiatives 

inspired by Vatican II, such as the Windsor Statement on the Eucharist, began to have a positive impact. 

The Christian Rural Service, founded 1962, included Catholics in village development initiatives by the 

1970s. By then it was accepted that most had converted and respect and tolerance began to be shown for 

personal choices. 

The Catholic Kabale Diocese commemorative booklet, 1973, is forthright. They devoted several pages to 

‘The Scandal of Christianity’ detailing, from their point of view, some of the issues that divided them 

such as CMS pressure on parish chiefs, the allocation of mission plots going back to the early 1920s and 

interventions by District Commissioners. In another section they described how one of Yohana 

Kitegana’s catechists, Paulo Muhimba, was falsely charged when he refused to convert; he was released 

by the District Commissioner when Kitegana explained the background to him  

They go on to laud their shared Christian heritage and add “But in the minds of simple folk, it must be 

made clear that what divides us is not something having to do with politics. With all the injustices and 

hurts registered in the hearts of many, this will be hard to root out”. 

They thus argue for committed Christians to actively bring about reconciliation between the two faiths. 

They thought it good that Catholics were involved on both sides of the Banyama versus Baboga 

controversy as it showed that religion was no longer a political determinant. 

 

Literacy, Education, Gender and Law 

It is somewhat easier to compare their approaches to the introduction of literacy and education. The first 

literates to arrive in the Lake Victoria region were Islamic Swahili traders for whom literacy was mostly 

for commercial trading; missionary work was a secondary consideration and what education existed was 

primarily for Muslims in their mosques’ madrassas. It is unlikely that there were any such schools outside 

Kampala before the arrival of the English. 

For Christian missionaries, literacy was one of the most important tools of conversion. Both Catholics and 

Protestants had the policy of learning local languages, giving them an orthography, and then printing 



Bibles and related religious material. The vast majority of early local language publications were related 

to religion. (It is interesting to speculate how these publications differ from a linguistic perspective given 

that the Protestants were mono-lingual English while the Catholics were at least tri-lingual Latin, French, 

English and often others, i.e. Dutch and German.) 

There were differences in approach. The White Father’s strategy focused on converting clan chiefs and 

elders, reasoning that, if successful, then everyone else would naturally follow their leaders. This tried 

and trusted technique has its roots in the early medieval conversion of Europe. Once the religion of the 

Baganda leaders was established they further sought to identify the most suitable candidates, regardless of 

origin, for the future native priesthood. 

Protestants were more egalitarian in their approach in that one’s gender or role in society was irrelevant. 

The fact that the Protectorate’s officers and Baganda monarchy were also Protestants was an added 

incentive for chiefs considering conversion, though government officials sought balance between all 

religions, including Hindu, Muslim, Sikh, Jain and Parsi Asians that migrated or were imported from their 

colonies as civil servants and allied administrative functions. Generally, they didn’t religiously 

discriminate. 

The other major difference was the paths to conversion. The White Fathers taught literacy so that the 

aspiring convert could learn the catechism off by heart during a four-year preparation period that included 

lengthy residential periods with the White Fathers. Only then would the catechist be baptised. The initial 

structure was later adapted and shortened to accommodate the needs of students who also had to earn 

livelihoods and pay taxes. 

Out of this system came the Catechumenate; many of these laymen then became trailblazers in the 

introduction of Catholicism to far-flung districts; they were unconcerned about social origins and led by 

example. Yohana Kitegana is Kigezi’s prime example; he built on the work of Yohana Ssebalijja, the 

district’s first African administrator, also a Catholic. 

The priest was the arbiter and mediator of religion to his congregation. This was a familiar role to the 

mountain clans for whom the emandwa and mugirwa had served the same function as mediators with the 

spirit world. The priest became the Christian emandwa, which gave a continuity of religious observance 

and devotion assisted by the Legion of Mary that provided a substitute for Nyabingi. 

CMS missionaries on the other hand taught literacy so that candidate could read the Bible on their own 

aided by supporting texts, hymnals and other literature. There is a wonderful 1930s photo (reproduced in 

KMM) of village women in animal-hide clothes, each with a tablet, learning how to read and write.  



Much of the credit for early female education in Kigezi belongs to Constance Hornby who trekked all 

over the District for many years on this mission overcoming the resistance of suspicious menfolk that 

thought educating women were a waste of time. 

Missionaries insisted on biblical understanding as a foundation for any religious experience – to be born 

again, which led to the East African Revival and it was conflicts over interpretation that led to later 

controversies within the CMS; both covered above. 

As the Uganda Protectorate stabilised, the government began to develop secular educational policies and 

grant-aided schools, teachers and supplies. All schools in Uganda were run by religious personnel, or their 

employees, with no overlap of students between them. Over time they had to introduce government-

approved curricula on secular subjects to be eligible for grants. Government standards got higher which 

brought reform to outlying areas. 

Kigezi District officials had a high opinion of the education provided by the White Fathers around the 

district (positive relations stemmed from the time the Rwaza mission, then in German Ruanda, regularly 

sent fresh vegetables to the Kivu Mission, 1909-10), though they would have preferred some more 

‘suitable’ subjects, appropriate to local government. Vocational training and craft-making were an 

important part of the curriculum. 

CMS schools in Kabale had an excellent reputation given the direct involvement of senior missionaries. 

But District officials were scathing about some of the CMS schools dotted around the valleys. They were 

hastily built, prone to fall down, and led by barely literate men with a smattering of religious knowledge 

who were more interested in farming the associated land using their luckless students as slave labour. 

By 1950 the situation had improved and a reasonable quality of education was available to most. The 

process was aided by the growing number of native teachers coming through Teacher Training colleges, 

also run along religious lines. By 1960, the first local Kigezi students had graduated from Makerere 

University. In 1970 the first historical conference was held in Kabale that led to the ground-breaking 1972 

History of Kigezi (edited by Prof Donald Denoon, History Dept., Makarere University), with most 

articles written by local authors. 

Looking at the broader picture of the overall impact of literacy in Kigezi (like much of sub-Saharan 

Africa) the question can be asked: What opportunities did a pre-colonial African have? The answer is 

very little. 

The vast majority farmed, kept livestock, hunted, fished and gathered, supplemented by a few basic crafts 

(blacksmiths, potters, basket-makers, etc.), or some combination thereof. A small percentage was born 



into ruling elites and led a life of power and privilege. Another tiny minority were the spirit world 

mediators, emandwa and mugirwa in Rukiga and their equivalents elsewhere, who were either born into 

or had a solo vocation for their calling. 

The introduction of literacy gave a whole new set of possibilities from which women benefited more than 

men. Women, for the average mountain farming man were chattels; they were bought in marriage, farmed 

the fields, bred and raised children, and were required to be totally subservient to their husband –their lord 

and master. Of course it wasn’t always like that in practice; subservience was sometimes only a public 

ritual and separation and remarriage not uncommon. 

The answer that Constance Hornby got from one elder when she asked him why she hadn’t seen his 

daughters at school: “Would you send a cow to school? Would you send a cow to church?” is typical of 

attitudes of the time. 

Overall, the potential careers open to an African now as compared to 150 years ago has increased 

markedly with women also freeing themselves from many of the shackles of traditional culture. That 

these potentials are often unrealised is a debate that belongs to today. 

Finally, literacy brought a new legal code and methods of administration of justice by the introduction of 

native law courts; a transitional phase between traditional and post-independence law. Testimony was 

given in local languages and the case and judgments recorded in English in Court Registers. Within a 

couple of generations local people became sufficiently bilingual, via missionary schools, to administer 

native courts and replace the previous court officials who could come from anywhere in East Africa but 

not, it appears, from Asian colonies. 

While they were primarily set up for infractions of criminal law in the 1930s, they later took on civil cases 

mostly concerning the payment of bride price on marriage or repayment on divorce. It is one area in 

which religion has had little effect despite mission propaganda; traditional marriage law and sexual 

morality has successfully held its own against Christianisation. 

The court system took over the role of clan elders and village councils in the adjudication of inter-village 

disputes and became a hybrid of English Common and African Traditional Law the latter became known 

as County Customs. Its popularity can be seen in the increasing number of applicants in the 1940s and 

1950s as people came to trust the fairness of its judgments in terms of traditional rights and 

responsibilities. 



In terms of rights, one advantage women had over cows was that they couldn’t be sold or bartered, though 

they could be inherited by a brother-in-law if her husband predeceased her. None could legally dispossess 

her of her home and land. 

Meanwhile the complications of divorce were such that it was rare but not uncommon. While only a man 

had the right to divorce his wife; she had the legal right of ‘desertion’ that always led to divorce even if 

both husband and father were unwilling. The repayment of bride price was not her concern and was the 

courts’ main judicial role along with ‘ownership’ of children and their support. 

One result was that Court Law became standard across the District replacing variations in clan law and 

the arbitration procedures between clans and chiefdoms. Their judgments gave certainty to applicants and 

defendants, and were recorded for future reference in case of appeal, to set precedent and to assist in 

making future judgments. Literacy was the key to the success of native courts; written evidence, i.e. 

marriage contracts and registers, provided certainty superior to the inbuilt ambiguities of oral testimony. 

Fundamentally, literacy has been a game-changer in Africa; it is impossible to underrate its impact, oft for 

the better. But it came and still comes with White European knowledge, systems of understanding, 

philosophies and values since enhanced with new waves of globalised multi-cultures, knowledge and 

technologies. Integration has been painful and continues so. 

None of the above, by the way, should not be seen as a justification for colonialism. What its apologists 

and supporters always omit is the fact that for any territory to become a colony it has first to be invaded 

by an armed military force who physically conquer it (often with the hypocritical ideology of ‘doing 

good’ that masks chauvinistic arrogant superiority complexes), followed by a period of military 

suppression of resistance. 

It is normal that the people of a territory will defend themselves, as a question of identity and pride, 

against any invading and occupying force and, if this fails, to try to regain independence. These actions 

inevitably lead to death of many defenders and resisters, impoverishment of their families, destruction and 

confiscation of land and property, the euphemistic ‘collateral damage’, economic rapaciousness through 

siphoning off of profits and resources through unfair prices, cultural degradation, etc. 

What apologists have never offered is any kind of a formula that states what is an acceptable level of 

death, destruction and forced ‘modernisation’ caused by invasion against the alleged virtues of 

colonialism. 

 



Chapter 3 Names Have Histories 

(The history of names is not the same as the history of those named) 

Many names of peoples have been imposed by others and are not the names they went by. Imposed names 

represent the perceptions of others and don’t necessarily reflect the identities and diversities of those 

defined. Imposed names come in two types: 

The first are those imposed by invaders and usurpers; they can be vague, generic, misleading, pejorative, 

based on fallacy or erroneous attribute, or a combination thereof, but ultimately long-lasting. In some 

instances, they morph into proud badges of identity. But to use these identifiers to understand the past, 

without knowledge of the names’ histories, will lead to confusion, misunderstanding and misconceptions 

of past societies. 

The second are definitions imposed by academics and profess to represent historical realities. They reflect 

the beliefs, understandings and world views of the definer historians at the point in time in which they 

lived. But even though knowledge, understanding and perspectives develop over time these paradigms are 

imbued with inertia that continually misinform the present with persistent tenacity. 

One example from each is given here from Kigezi that highlight the processes; the third and fourth 

examples of mistranslated and imposed placenames show how the history of a people and place can be 

obliterated. 

Names have Histories I Bakiga and Bafumbira 

Who are the Bakiga and Bafumbira? There are many complicated and contradictory theories as to the 

origins of these two ‘tribes’. Here is a different theory: The English came up Lutago Hill and asked for its 

name and were told Rukiga (mountains). However, Rukiga was only one of the territorial names, the 

others were Rubanda and Ndorwa, though only the northern section of the latter, around Lake Bunyoni, as 

the southern section had been conquered by Rwanda in the early 19th century. 

The English then said therefore you must be Bakiga and also called the language after the place. They 

then extended the name to all Rukiga speakers as they moved southwest until they came to Rufumbira 

(aka Runyarwanda) speakers. These they called Bafumbira, or sometimes Munyarwanda, and firstly 

named the Saza Mufumbira or British Ruanda until they settled on Bufumbira. 

Alternatively, mountain populations appear to have been vaguely classified generally as Bakiga 

(Mountain Folk) by Rwandan and Nkore (Ankole). It appears that the Rwandan monarchy sometimes 

defined all dwellers of the Virunga mountains as Bakiga, regardless of language, clans, etc. So when 



Muhumuza was claiming to be Queen of the Bakiga the claim was over the mountains and its peoples 

rather than the current definition of Bakiga as a tribe. 

In other words, the original English definitions of Bakiga and Bafumbira are the speakers of those 

languages; it is of colonial origin as a ‘tribal’ classification and was used systematically by them and later 

researchers, beginning with the English-speaking anthropologists, Roscoe and Edel. Then during the 

colonial period that Kigezi District people learnt to use these terms to identify themselves. Nowadays the 

term is ubiquitous and preferred to paternal clan identity; it is an example of how some African identities 

were created and evolved in the 20th century. 

While nowadays the Bakiga are seen as descendant from Bantu migrations some 2-300 years ago the 

English on first arrival saw them as an offshoot of Congo tribes, as per this comment from the 1935 guide 

“The Bakiga are the largest group having a considerable admixture of pygmy-prognathous blood found in 

the Protectorate, their affinities being among the many primitive tribes of the forest belt of the Belgian 

Congo. There are a few Batwa (semi-pygmies) and Bahunde of similar stock.” 

However, there is no evidence that Kigezi clans or people ever identified themselves as such before 1900; 

tribes did not exist except in the minds of Europeans; clans were the main identifier. Clan histories are of 

primary importance in understanding Kigezi’s history before 1900. 

There are c. 35 clans speaking both or either language, which is noteworthy because such a high density 

of clan identities is rare in Sub-Saharan Africa but maybe correlated with mountain areas, for instance 

Mount Elgon also has a high number of clans, but the situation in the Rwenzori Mountains is less clear. 

The reasons for the high clan density are various (it was one of the mostly densely populated rural areas 

before the arrival of Europeans, notwithstanding population decline between c. 1880-1910): clan 

expansion, refugees from Rwandan conquest and seeking independence from pastoral kingdoms, better 

climate and available fertile land with diverse environments. 

One needs to forget modern day political boundaries and treat the uplands around the Virunga massif as a 

unit, the southern section being only relatively recently conquered by Rwanda while the central section 

successfully fended off invasion until the English arrived, the northern kingdoms of Kayonza and Kinkiizi 

were generally untroubled by Rwandans except for the occasional raid for tribute against the latter. 

Kayonza and Rwanda (they shared a common border on the southern edge of Kayonza Forest) were allied 

with a non-aggression pact and trade links between Kivu and Edward lakes. 

One of the reasons for Paulo Ngologoza wrote his famous Kigezi and its People was to counter a common 

English perception that the Bakiga were recent migrants from the south from 1800 onwards, some were 



but others were earlier. But even so it would not explain why the Bakiga speak Rukiga and not 

Kinyarwanda. 

Unfortunately, the earliest Kigezi clan histories only go back to the 17th century, which has resulted in 

the loss of history of those who lived here before then but were absorbed or displaced. There are fleeting 

references in some early histories but, as there is no known archaeology, their presence and agriculture 

can only be inferred from pollen records from swamps and lakes to c. 2,000 years ago. 

As for the history of Bakiga and Bafumbira identities, that belongs to the 20th century. It is, however, 

incorrect to then use these terms to understand the pre-colonial past. To seek the origins of the Bakiga and 

Bafumbira is a chimera and asks the wrong question, better to ask what is the history of Rukiga and 

Rufumbira and of the clans that speak those languages. Meanwhile, Banyakigezi is a late 20th century 

term primarily used by international emigrants from the District. 

It appears that the range of Rukiga has contracted from its southern edge in east central Rwanda (southern 

Ndorwa), and replaced by Runyarwanda, to roughly the current Uganda-Rwanda frontier. Rufumbira, on 

the other hand, linguistically varies little from Kinyarwanda. Its established presence indicates a long 

association with Rwandan speakers and culture combined with discontinuous direct political control. It 

has been argued that the descendants of refugees from early Rwandan conquests that settled in adjacent 

territories to the north and west often became the agents of later Rwandan kings and facilitated the later 

conquest of those territories. 

However, Rukiga is spoken by a significant minority while Hunde is a relic of previous Bahunde 

settlement; they are now mostly found west of the Western Rift but had extensive contacts and 

interactions with people to the east, particularly the Batwa. They may originally have been Batwa that 

underwent cultural shifts and renaming; their origin story is vague compared to other major clans west of 

Lake Kivu. 

The relationship between clans, languages and places is important to understand why some clans speak 

one or the other and to reconstruct origins, histories and migrations. 

 

Names have Histories II The Batwa 

Who are the Batwa? Batwa is a word found in Proto-Bantu and many Bantu languages; it originally 

defined a forest person but with no association with height or social status, except in modern dictionaries; 

it now also translates as ‘outsider’ often pejoratively and racist. It has, however, become the accepted 

term for the settled and semi-nomadic forest margin (ecotone) dwellers who were experts in forest 



resource management and utilisation along the Western Rift Valley between the Rwenzori Range and 

northern Lake Tanganyika.  

Nomadism in this context means circulating around a defined range utilising resources as they became 

available interspersed with hunting and snaring. Not all were nomadic, for instance in Uganda, they lived 

in villages, grew crops and kept cattle on the western shore of Lake Bunyoni; Echuya Forest was by 1900, 

if not much earlier, far too small to support any kind of self-sufficiency. The situation among other Batwa 

is not clear but the modern conception that ‘the Batwa lived in the forest’ is wide off the mark.  

The ecotone concept as a sole sphere of residence is probably not accurate; notwithstanding doubts of 

whether hunter gatherers could survive in a forest environment. The altitudes in this area vary from 

1,000m from Lake Edward to over 5,000m on Rwenzori so there are a wide variety of available resources 

throughout the differing vegetation and ecological ranges. 

Taking the Western Rift Batwa as a whole; they now inhabit four modern countries, Burundi, DR Congo, 

Rwanda and Uganda, so have four sets of colonial and independence histories and a multiplicity of pre-

colonial histories. Their languages reflect their main associations with local predominant communities, 

agricultural and pastoral. They have never been studied as a group due to these differences; most studies 

focus on their modern day plight in one country. They suffer from the generalisations of academics that 

assume that one set of cultural traits applies to all, while there is no proof as to how the various 

populations around sub-Saharan Africa, large and small, of pygmies/Batwa/hunter-gatherers are related. 

Kigezi is geographically remote and all innovations; new crops and varieties took time to arrive, perhaps 

up to 1,000 years between place of origin and Kigezi. The first evidence of significant agriculture is about 

2,000 years ago as measured by changes in pollen sampled in Mubwindi Swamp, Kayonza Forest, 

sometime after the arrival of the first farmers. 

Reconstructing what might have happened before then is impossible as forest people were already 

managing forest resources when the first more experienced crop farmers arrived. While there is no 

evidence that of hunter gatherers that far back it seems likely given the diversity of resources. However, it 

may be that ranges were large and densities low. 

Meanwhile Sahel savannah hunter gatherers learnt to cultivate sorghum and millet, (domestication of 

grass seeds into edible grains kick-started agriculture worldwide) whose wild ancestors grow north of the 

central African forests, and were also the first to benefit from the arrival of livestock some two thousand 

years ago. They developed into independent cultures that appear to have abandoned their hunter gatherer 



lifestyle and later mixed with eastward Bantu migrations teaching them livestock management and iron 

working. 

It seems logical to suppose a three-way co-evolution between the three evolving livelihood strategies with 

continuing adaptation as new agricultural techniques and food crops arrived in the mountains; 

intermarriage would have been common and unremarkable. 

There is no proven difference in average stature between the Batwa compared to the Bakiga and 

Bafumbira. The general impression is that mountain farmers tend to be smaller than lowlanders while the 

Batwa tend to be similar and definitely taller than the Mbuti, though other environmental factors may also 

play a role as well as genetics. It is unclear what genetic contribution of original people survives in 

modern day populations but may have become diluted over time and the arrival of migrants. The genetic 

evidence is ambiguous but shows little differentiation in recent times. 

Unfortunately, there is not much more that can be conjectured since known history begins in the late 

1600s with the arrival of later clans; many of whom came with livestock at a time when the first East 

African pastoral kingdoms began. It perhaps significant that when the Bunyoni, later to become chieftains 

of the lake area called after them, arrived at that time they first settled in Kabatwa, a Batwa lakeside 

village, which implies integration and subsequent relationships between them. 

In general, the separate origins of these immigrant clans caused greater differentiation and when those 

that arrived in the 1800s had no previous knowledge of the Batwa the separation was complete, 

particularly since they were allies of enemy clans, i.e. Basigi enmity against the Batwa derives from the 

latter’s previous alliances with the Bunyoni and Bakongwe. 

In Uganda the Batwa generally were part of the mountain polity in that they usually were allied to local 

chieftains by paying tribute and serving as court officials. They can be divided into three main groups: 

Kayonza, Virunga and Bunyoni, with one possible exception: Christopher Pitman, Uganda Game 

Warden, described, 1930s, a small family unit of about a dozen adults that lived in Kayonza Forest. They 

claimed they weren’t Batwa but Bambuti and of the same origin as the Ituri pygmies who originally came 

from Kayonza. They may have been related to the Semliki group that also say they are from the Congo 

and unrelated to the Batwa. They were Pitman’s main allies for the management of Kayonza’s mountain 

gorillas; he trusted them completely and believed they were best suited for gorilla preservation. 

Kayonza and Kinkiizi 

In Kinkiizi the king’s pipe lighter was a hereditary Batwa role and the holder was one of the most 

important courtiers. Batwa paid regular tribute to Kayonza kings and were equally favoured. There is no 



evidence that the Kayonza Batwa were involved in independent raiding like their southern counterparts; 

their political decline is a result of English conquest of Kinkiizi and Kayonza. The communities were, 

however, probably linked, as Bufumbira when controlled by Rwanda, bordered the Kayonza Forest’s 

southern margin of (its historic name, now called Bwindi Impenetrable Forest). 

 

Virunga Volcanoes 

In the south the Virunga Batwa were an integral part of the Rwandan Court; they were enforcers, 

torturers, executioners, provided the kings’ personal bodyguard and, in Rwabugiri’s case were his 

favoured troops. In return they assisted with conquest of the mountain clans; the Rwandans would have 

been hardly successful otherwise; intermittent resistance came only from agricultural clans with mixed 

success judging by the fact that Rwandan is the main language. It was lastly held by Nyindo, half-brother 

of King Musinga of Rwanda until conquest; he preferred English to Belgian rule but stayed loyal to 

Musinga as when he rose in revolt in 1914. After defeat, he was sent to comfortable exile in Masindi. In 

1911 when the territory was transferred to UK control by Belgium who were the then occupiers it was 

still claimed by Germany until 1912. 

The alliance between the Batwa and Rwandan monarchy was one of long-standing, probably back to the 

17th century when the kingdom began expanding north and west.  They were ruled by a Mutwa chief and 

practiced the Ryangombe rituals and served in the court. Not all became military; many were entertainers, 

musicians, dancers etc.  Others were potters, their craft was popular and widespread the craft is found in 

Rwanda, Burundi and Idjwi Island, but not Uganda. Speciality smoking pipes were sold in markets all 

along the Rift Valley. 

However, this loyalty was not a given; after the Rucunshu coup of 1896 that brought Musinga to power 

many broke away and under the Basebya became independent. They were allied with Ndungutse and 

Rukara until all three leaders were killed in 1912. Under Basebya’s leadership, they became renowned 

raiders; they drove many farmers away from their lands on the Virunga’s northern and southern flanks 

such was their depredations. Subsequently they seem to have renewed their alliance with the monarchy as 

their final act of loyalty was to support Nyindo and his pro-German rebellion in WW1. 

Uganda District Commissioners had different opinions: According to Philipps, 1919, the Batwa, 

“malevolent and nomad pygmy aborigines”, were a “privileged class in Ruanda”. In contrast Elliot, 1927, 

said “they refused to “knuckle under” to the ‘Watussi’ and were a constant “thorn in their side”. 

 



Lake Bunyoni 

Lake Bunyoni’s Batwa were first allied with the Bunyoni clan that migrated in the 17th century and 

became the territories rulers, and, when they were displaced by the Basigi, transferred their allegiance to 

the Bakongwe. They subsequently became Kataregye’s favoured troops in his conquests of the early 

1900s but on his defeat by the English they had their villages burnt and cattle confiscated, and so lost 

land, power, cattle and wealth. They followed the Nyabingi rituals of the Bunyoni and Bakongwe. 

Conclusion 

It may be assumed that integration was part of the political landscape of southern Kigezi up to the 1860s. 

However, the late 19th century collapse of society caused the destruction of inter-clan relationships that 

cut the Batwa, as well as other clans, adrift. They found various solutions; many continued as mercenaries 

and servants in the Rwandan court others were allied to Basebya, Kataregye and Nyindo. 

Unfortunately for them all their allies were defeated by European invaders and they ended up as outlaws 

in their own lands until English District Commissioners brought them to peace in the 1920s though their 

main period of raiding ended 1912. The details of how this was done have never been published but 

involved secret negotiations. 

They reverted to their traditionally peaceful existence with added income as guides to hunters, scientists 

and photographers. In the plague of man-eating leopards and lions at the turn of the century they provided 

essential guiding and tracking to eliminate these dangerous carnivores. Guiding income was cut off when 

Uganda went through post-independence political instability 

In the 1990s they were evicted and dispossessed without any compensation of their ancestral homes and 

livelihoods due to misguided and since abandoned National Park management philosophy, introduced by 

European wilderness theorists who were completely ignorant of traditional ways of life or the impact they 

would have on forest residents or any interest in offering any compensation or on what their future might 

be after eviction. 

With the minor exception of Kahuzi Biega National Park, current Park officials show little interest in 

reintegrating them or in utilising their store of knowledge; they have forgotten more than officialdom will 

ever learn. Neither have the Western proponents of wilderness theory shown any interest in their 

knowledge or considered how to use these potentially valuable allies in wildlife conservation. 



In summary, within the last 150 years, they lost their independence, political power, clan alliances and 

finally their land and rights of livelihood and now have a well-documented existence of poverty and 

related problems. Their plight has been recorded since 1994. 

Their history is otherwise little explored and is mostly multiple farmers’ complaints of raids by unnamed 

‘Bad Batwa’ who made off with, in order of importance, their (named) cattle, weapons, beer and 

(unnamed) wives. There is little sense of individuals, families or clans, livelihoods or traditional culture. 

Their history needs to be recorded through extensive interviews with elders before they die out and their 

knowledge lost forever. 

 

Names have Histories III Lake Bunyoni 

Is it Lake Bunyonyi or Bunyoni? If the translation of its name as the place of the little birds than 

Bunyonyi is correct as birds is spelled enyonyi. But is this translation correct? 

The earliest written reference to the bird translation comes from Captain Tracy Philipps, first District 

Commissioner from 1918; how he arrived at this conclusion is unknown but may have been guided by 

Basigi lake dwellers. It was subsequently popularised by CMS missionaries on the basis of their 

knowledge of Rukiga, having previously learnt Runkole (where Bunyoni is not a word). It must be noted 

however that the missionaries had no interest in the religion, culture and history of local people as they 

generally classified all this knowledge as pagan superstition of little merit to be got rid of as soon as 

possible. 

In contrast the Catholic White Fathers were deeply involved in the reconstruction and research of history, 

culture and religion and were the first to write and publish their findings. Much of what we know today is 

based on their work. There was a network of committed historians in Uganda, Rwanda and the Congo 

who shared their knowledge and assisted each other in research. In Kigezi, Frs. Geraud and Nicolet were 

major contributors while other priests played supporting roles. 

In his article on the Bakiga history in Denoon’s History of Kigezi (1972), Geraud states that the lake is 

called after the Banyoni (according to Chretien they were a sub-set of the Bagahe) who were the 

Bashambo rain maker rulers of the lake area of northern Ndorwa from the late 17th century until they 

were overthrown by the Basigi at the end of the 19th; their fall from power was hastened by their inability 

to counter the major drought of the mid-1890s. The Basigi ejected them from the lake and were soon 

forgotten in those turbulent times. 



No doubt it was advantageous for the Basigi to forget them completely so they could consolidate their 

power around the lake. After the arrival of colonial officials and missionaries arrived, the bird translation 

was politically safer for all concerned and became accepted. Nowadays the tourist industry uses the bird 

translation as a marketing tool, it is, after all, more attractive than a pagan Bashambo clan that everyone 

has forgotten, while Geraud’s analysis is ignored. It is possibly connected in origin to Bunyoni village 

some ten km south of Rubavu (Gisenyi). 

However, the Banyoni clan are an integral part of the lake’s history and should be remembered so it is for 

this reason that I spell the lake with one y, as Lake Bunyoni. It is, I believe, the more likely origin of the 

name. 

 

Names have Histories IV Kayonza Forest 

The name Bwindi Impenetrable National Park dates from about 30 years ago and is a mix of Rukiga and 

English; Bwindi is the name of a plant, from which gave the name to Mubwindi Swamp. 

Kayonza Forest is the original name; it called after Kayonza chieftainship whose known history goes back 

at least 400 years. In the aftermath of European conquest, it was absorbed into the larger Kinkiizi 

chieftainship to become Kinkiizi Saza. It thus lost its independence and became politically isolated and 

subordinate to its stronger neighbour and oft-political competitor. Its later isolation caused it to become 

the least-well known part of Kigezi District. 

Furthermore, calling it impenetrable is hardly accurate give that the Batwa knew and named every corner 

of it. It also degenerates Batwa knowledge and expertise out of existence; which is not a very sensible 

approach (and only dates from the late-1980s) by the current managers of the national park. 

Only some parts were rarely visited, such as Mubwindi Swamp and some of the more inaccessible steep 

valleys. Otherwise there are routes that connect north to south of great age; they were trade routes 

carrying iron ore and salt south and crafts north. There were European trophy hunters from the 1880s that 

began the process of extinction for some species that culminated in the 1960s and, in the first half of the 

20th century; it was regularly visited by prospectors, miners and loggers. 

To pretend that the forest is a pristine untouched piece of wilderness is far from the truth. It firstly ignores 

Batwa management of forest resources that was largely sustainable (though under pressure due to the 

continuing expansion of farms created by tree felling). Taboos against hunting gorillas and chimpanzees 

helped protect them. 



Secondly it ignores the depredations of 20th century colonists; a large number of trees went to building, 

as mine props to neighbouring Kasese and Congo and for the ornamental trade such as mahogany. This 

was combined with English forestry officials’ philosophy of the time to replace native forests with 

monoculture plantations using imported trees, black wattle and then eucalyptus. 

Renaming the forest has separated it from its historic roots. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 4 The Bakiga ‘Anarchy’ Myth 

One of the most common statements about the Bakiga is that they didn’t have kings and were generally 

anti-authoritarian. It was frequently stated by colonial officials, western researchers and, today, by the 

Bakiga themselves as a matter of identity and pride. However, it is not quite true as a general statement 

because the ‘anarchy’ reported in Kigezi in the early 20th century was a consequence of events over the 

previous 50 years.  

An analysis of Virunga mountain societies in the mid-19th century shows a settled political system with 

interdependent relationships between ruling and other clans. In Kigezi there were six major units, Rukiga, 

Rubanda, Ndorwa (northern), Kinkiizi and Kayonza while Bufumbira was sometimes part of Rwanda and 

other times independent (The southern territories had, over time, been conquered by the Rwandan 

monarchy). Usually a rainmaker clan was the chieftain clan with about 4-5 subsidiary clans that had 

specific roles, blacksmiths, drum makers, potters, etc. They paid tribute in cattle and agricultural produce, 

including the Batwa that provided forest tributes, but all were represented in the chieftain’s court as 

officers with specific responsibilities and rights. 

Many of the rainmaker chieftains were of pastoral Bashambo origins but had assimilated many aspects of 

mountain agriculture over the previous centuries and were cultural hybrids fully assimilated into 

mountain society as leaders. The exceptions were the Bakiga kings of Kinkiizi and Kayonza who had few 

pastoral ancestors except via intermarriage with neighbouring Mpororo and Rujumbura. 

In southern Kigezi social order collapsed from about 1860 to 1910 under the cumulative effects of 

invasion, famine and disease. The Rwandan king, Rwabugiri having conquered what is now northern 

Rwanda next invaded Kigezi three times but while he was successful in the short-term was unable to 

maintain power and retreated usually with plenty of plunder. The conquests and invasions resulted in 

large migrations northwards of disaffected people, who in turn displaced ruling dynasties in the Basigi 

Uprising. This destroyed social networks and suddenly it was every clan for itself.  

Rinderpest arrived in the late 1880s; it killed 95% of cattle in Uganda and caused widespread famine and 

cattle raiding. It also killed most the deer and that affected the Batwa and others who relied on hunting 

while cutting off an alternative that was usually available in times of hardship. A knock-on effect was that 

lions and leopards were without their main source of food and as cattle were scarce they became man-

eaters and were a problem until the late 1930s. Then two three year droughts arrived around 1895 and 

1905 and caused major mortality, cannibalism was reported but this is disputed. 



In the middle of this chaotic time when anarchy was rife and strong clans preyed on the weak, several 

mountain warlords arose to take advantage of the political vacuum, Rukara, Ndungutse, Basebya, 

Muhumusa and Kataregye. They might have been successful had not European invaders arrived and put 

paid to their ambitions and, in Rwanda, ensured the survival of Musinga as king in what was a fractured 

and unstable kingdom. In Kigezi the English saw a deeply divided society of clan-led valley enclaves and 

villages protected by strong stockades and thought it normal. Their perception gained currency and 

became accepted by the Bakiga themselves. They, for instance, took it as a matter of pride the English 

criticism that they had no rulers. 

However, Kinkiizi and Kayonza are examples of successful Bakiga-led kingdoms that survived and 

prospered until conquered by the English and their kingdoms amalgamated and incorporated into Kigezi 

District. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 5 Muhumusa (1870s? – 1944/5) 

Origins 

Muhumusa, Nyiragahumuza in Rwanda, is commonly stated to have been originally called Muserekande, 

a wife of King Rwabugiri by whom she had a son Biregeya, who escaped from Rwanda after the 1896 

Rucunshu coup and renamed herself when she became a Nyabingi mugirwa. Her father is said to be 

Nkanza1  

This is questionable. Muserekande is not listed as one of the official ten wives of Rwabugiri; secondly the 

birth Biregya was not celebrated; it was normal for courtiers to congratulate the king and give a gift on 

the birth of a son. Alternatively, it is said that she was a mistress; this is possible; Rwabugiri may have 

had temporary liaisons while on his many military campaigns.  

It is possible that one (or more) children were born as a result but were not taken to be ‘official’ children. 

Other than his name, Biregya is undocumented; there is no reference to place of birth, education or any 

other information; if he existed it is likely that he died young. 

Muserekande was said to be a Tutsi from Buha but living Bwanacyambwe. According to Chretien2, she 

also bore a child, Ndungutse,3 by King Mibwambwe IV Rutarindwa , successor to Rwabugiri, usurped in 

1896. 

“The thesis was that it was Biregeya, son of Queen Muserekande, who had been chosen by Rwabugiri to 

succeed him. Rutalindwa's role was to be the regent until Biregya grew up. This explains why Rutalindwa 

was brought to power by Rwabugiri in 1895, although his mother disappeared and he also married 

Muserekande4, for her protection, their son Ndungutse was the result5. The 1896 coup d’état intervened, 

which in this version of events was directed against both Rutalindwa and Biregeya.  

                                                      
1 Bessel M. J., Nyabingi, Uganda Journal, vol. 6, no. 2, 1938 
2 The next three paragraphs are translated from ‘Jean-Pierre Chretien, La révolte de Ndungutse (1912). Forces 

traditionnelles et pression coloniale au Rwanda allemand’, Revue française d'histoire d'outre-mer, tome 59, n°217, 

4e trimestre 1972. pp. 645-680, a footnote states that a report by Gudowius, December 3, 1909, tells the story of 

Muserekande from testimony collected from Chief Nturo’s entourage 
3 According to Kagame, the original Ndungutse was an Abiru, guardian of the Karinga Drum and supporter of King 

Rutarindwa. The rebel of that name was Birasisenge of Bugwangali in Mutara. He had been for a long time a servant 

of Rukara, (son of Kanuma, grandson of Byabagabo), who had recently been promoted Chief of the Abarasa Militia. 

Popular rumours claimed that Muserakande had two sons: Biregeya, from Rwabugiri, and Ndungutse, from 

Rutarindwa. Taking advantage of these rumours Birasisenge renamed himself Ndungutse.  
4 In other references she is called Nyakayoga 
5 This theory is also in Bessel M. J., Nyabingi, op cit 



Some witnesses said that Muserekande first settled in Gisaka before Rwabugiri's death in order to raise 

the Crown Prince in safety, while others spoke of Burundi. These countries were still cited at the time of 

his flight. Then nobody could say that he had ever seen Biregeya, except Nirinkweya, Rukara's client at 

Ndungutse's court, who claimed that Biregeya had spent three days in Ngoma, that he was a "bright-eyed 

Tutsi" who was "dressed in Swahili" and had a rifle. This description had the advantage of giving the 

‘anti-king’ both the forces of traditional magic and those of the modern magic of firearms, but it was not 

corroborated by any other witnesses.  

According to other reports, Biregeya died at a very young age, which explains the important part taken 

later by Ndungutse, (alleged son of Muserekande and Rutalindwa). Faced with the usurper Musinga, we 

see emerging as two sacred lineages: that of the real kings Kigeri and Biregeya and that of intermediaries, 

the ruler Rutalindwa and the precursor Ndungutse. Concretely it is the latter that manifests itself, 

supported by this mythical and protesting ideology. The names of the protagonists have revealing 

meanings. Nyiragahumuza is "the one that soothes", the Peacemaker. Biregeya is "Six-Fingers", which 

would have been physically marked for his marvellous destiny (this reminds us of Ntokibiri, "Two-

Fingers", the Bahunde rebel in Uganda Protectorate, of 1917).”  

Muserekande (and her son?) disappeared in 1897/8 during the Bateke rebellion in northern Rwanda when 

she fled from Kanjora, the Queen Mother, and King Musinga’s6 forces and reputedly drowned, either 

accidentally or by suicide, in Nyabishambi swamp, or alternatively, near the swamps of Mulindi to avoid 

capture; or so Kanjora and Chief Nturo claimed and many believed. However it was not accepted by all; 

some claimed she escaped to Rutobo in Ndorwa, changed her name and became Muhumusa. Either way 

there is no further independent reference to that name. 

Chretien says  

“The confusion of stories, worthy of the fog of the great swamps of Rukiga, favoured many illusions and 

leaves the field free for many hypotheses”.  

He then adds one of his own: maybe she was captured by Rwabugiri during a raid in Mpororo in the early 

1890s and became a servant in the Rwandan court; however, he doesn’t give a source or reason for his 

theory. While he does not take it any further, if true, then it may be supposed that she escaped to Ndorwa 

after his death. The National Unity and Reconciliation Commission history7 have the same theory but 

likewise do not give a source; it is possible they are quoting Chretien without attribution. 

 

                                                      
6 His mother was regent as he was still a minor 
7 History of Rwanda: from the Beginning to the End of the Twentieth Century, Kigali, 2016 



Captain Reid’s Report 

Historians are dependent on Rwandan sources for her early possible life but a report was compiled by 

Captain Reid8 in early 19129 commissioned by the Uganda Protectorate Government to ascertain  

“1) The whereabouts of her cattle, 2) the locality and nature of her kingdom and 3) the whereabouts of her 

son Mugusa and his guardian Lukabali” 

Mugusa, or Dungusi, is a distorted version of Ndungutse; he says that after her capture he escaped to 

Rwanda, was living with Basebya and engaged in raiding. The name Lukabili or its origin is unknown; 

local people had never heard of him. He prefaces his report with this explanatory remark 

“Kigere ‘husband’ of Muhumusa is also known as Dwabagirri and was the father of Msinga now Sultan 

of Ruanda – It appears very doubtful whether Mumusa was herself ever wife of Kigere as the natives say 

it was her sister10 (now deceased) who was one of his women, not a regular wife, so that Mugusa (or 

Dungusi) may well not be her son at all” 

He reports that Rutobo, where she lived, was 8 miles north-west of Kamwezi Camp and where Rukiga, 

Mpororo and Kateraiya’s (a sub-chief of Musinga) country meet. He concludes that 

“What probably happened was that Mumusa entered this country some 8-10 years ago11 with a following 

of Baruanda etc. either with the active support of Kigere or at least with the prestige that her alleged 

relationship to this powerful chief gave her, and established herself on the borders of Mpororo and 

Rukiga. Once established her claims as Nyabingi, her social position, and her force of character soon 

combined to make her a force in the land and she appears to have become a recognised chief levying toll 

on her neighbours, her most powerful followers being the Bairika clan of the Bakiga under their chief 

Bitaka. She was then arrested by the Germans12 and on her return with Mugusa (his first appearance in 

this country) probably realised that some special effort was necessary to regain her position and therefore 

embarked on her Rukiga campaign which ended in her arrest. With her capture all traces of her ‘kingdom’ 

and following disappeared.” 

Whatever her origins or training, Muhumusa began to practice as a Nyabingi medium13 sometime around 

1900; she subsequently claimed to be a personification of Nyabingi, normally Bagirwa were mediums but 

                                                      
8 Weston Library (originally Rhodes Library), Oxford, Bessel research file, Ms. Afr. s. 1561 
9 He led the force that captured her July the previous year on Ihanga Hill 
10 Muserekande? 
11 1902-4 some 4-7 years after Muserekande’s disappearance, 1897/8, and therefore not “with the active support of 

Kigere” as he died in 1895 
12 October 1909 
13 Mugirwa is singular, Bagirwa plural 



not personifications. In this claim she mirrored Rwandan kings that claimed to be divine representatives 

of Imana.  

All her rituals were imbued with royal symbolism and she instructed her followers to search for the sacred 

drum, Karinga, a symbol of Rwandan royal power that was destroyed during the 1896 Rucunshu coup, 

and claimed that when it was found, her son would become king.  Then all his followers would receive 

many cows that would come from underground – this was in the post-rinderpest epidemic when most 

cattle had died and those that survived were vulnerable to rustling by armed clan-based gangs. She also 

predicted that they would be invulnerable and that bullets would turn to water, a common motif of rebel 

propaganda. 

According to Chretien14 

“Muhumuza's belief or willingness to be ‘inspired’ was also strange when she ran away from Bukoba. 

She had a girl from Karagwe, a certain Mukaisimba, who was believed to have been abducted and taken 

with her as she was possessed (by evil spirits). The Germans were thus able to accuse her of slave trade 

and she had to abandon the girl on the bank of the Kagera, but this little fact reveals the roots of the 

traditions and aspirations of the region: Muhumuza understood that the lever of power did not reside in 

intrigues with some leaders, but in the latent fervour of Nyabingism, an idealized reflection of the old 

Ndorwa and expression of nostalgia for a justice disappeared.” 

She received homage from many Bakiga including the Bainika of Bukinda, Batimbo and Burundo of 

Kigata, Bazigaaba of Kyanamira, Bahurwa of Mwisi, Bagyeri of Kamuganguzi, Banyangabo of Rwena, 

Rukara Iwa Bishingwa15, chief of Mulera, who had fallen out with the Rwandan court, and was implicated 

in the murder of Fr. Loupais of Rwaza mission. Basebya, Batwa leader and former commander of 

Rwabugiri’s personal guard, approached her in 1909 offering her assistance of the Batwa, but as it just 

before she was captured it came to nothing. 

Other Bakiga refused to support her including the Basigi of Kagarama; they had no sympathy for any 

Rwandan leaders given their own history, the Baheesi; the latter were raided by her forces but were 

repulsed with loss of 40 men and houses, and Bakongwe of Lake Bunyoni, led by Kataregye – a warlord 

in his own right – who she left alone. The Basigi leader, Ruagalla, reported her to the English and claimed 

protection. She was vengeful against any Bakiga that refused to accept her. 

                                                      
14 Chretien op cit he says she escaped July 1911, i.e. the same month she was captured on Ihanga Hill 
15 Tried and sentenced  to death in 1912, on his way to being publicly executed he grabbed a bayonet, stabbed a 

guard and was shot while trying to escape; he was hanged while dying from his wounds 



 

Early Career 

Some of the earliest references from German sources were in 1898 by Bethe and von Grawert. In 1903, a 

caravan from Bukoba to the White Fathers mission at Rwaza, visited ‘Cheffesse Muhumusa’ as it was 

crossing German Mpororo (between the Kagera and the 30th meridian) near Rutobo, Fr Dufays wrote16: 

“She was kind, talkative and very curious: she wanted to meet all the Europeans of the group but we 

could not see much of her because she was quite hidden behind a mass of stringy stuff coming down like 

a screen from the top of her head. But she did not want to let us have any food for our porters. As we were 

not very pleased with our reception, we decided to leave without saying goodbye.  

When I later found out who she was, any regret she may have had at not 

seeing us again was nothing compared to mine.”  

She was later described by a District Commissioner17 

“By dint of years of training, she has acquired a high falsetto voice and 

professes inability to walk normally, her method of position being on tip-

toe in a crouching position with the aid of two sticks. The chiefs with 

scarcely an exception trembled whenever her look was directed towards 

them.” 

He also claimed that she made: 

“Most notable efforts to exercise some form of hypnotism over me” 

Meanwhile the knowledge that Biregeya might still be alive and a claimant to the throne was causing 

paranoia to the Rwanda Court as there was major resistance among Rwandans of all social status in 

accepting how Musinga had come to power. While the Abiru (royal ritualists and historians) quoted from 

the Esoteric Code and said it was Divine Will, Rwandans commonly called it Cyiimyamaboko (Rule of 

Force). One example of their obsession with Biregeya was when porters rumoured to be bringing him to 

Rwanda were killed crossing Kagera River in 1909; they were actually bringing supplies for the White 

Fathers18. 

                                                      
16 Translated from his Jours Troubles and quoted in Beginnings… Kabale Diocese, Kabale 1970 
17 Probably Sullivan, source missing 
18 Des Forges A L. Defeat is the only bad news, Rwanda under Musinga 1896-1931, Wisconsin, 2011 and Drum is 

greater than the Shout: the 1912 Rebellion in northern Rwanda, Banditry, Rebellion and Social Protest in Africa, ed. 

Crummey D., London,1986 

Figure 1 Max Weiss photo 



The revolts were weakening the Bega hold on the kingship and it was only because they had assistance of 

German military and access to superior weaponry that they hung on to power. After insistent pleading by 

Musinga, combined German and Court forces assisted by Rwantangabo, a local leader, captured 

Muhumusa at Nyakitabire (near Rutobo, then in German Mpororo) in October 1909 and brought her to 

Kigali where she attracted a lot of attention. Again at Musinga’s insistence, she was transferred to the 

custody of King Kahigi in Kianja, near Bukoba, with an entourage of 7519. 

 

She is probably not the mugirwa who was causing problems to the Kivu Mission, in early October 

Captain Coote, leader of the expedition writing from Kigezi Lake on October 15th said20 

 

“Niapara returned from Kumba with long letter from Yoana saying that the old hag possessed by 

Nyabingi (evil spirit) has appeared 2 hours from his camp. He went to interview her & brought away a 

man he found there who is also subject to seizures of a similar kind. Wrote to Yoana to clear out the lot & 

send them to Watson, their houses etc to be burnt.” 

 

On the 24th he wrote  

 

“Yoana writes saying he has sent old lady high priestess of Nyabingi & 17 of her disciples into Mbarara.” 

 

Muhumusa, then in her 40s, was captured the same month as the ‘old hag’.  There is no reference for that 

month to the capture of anyone nearby by the Germans, he may not have known or deemed it irrelevant as 

being in German territory. There are no further references to Nyabingi in the diary or the fate of those sent 

to Mbarara (June 14th 1909 to 10th November 1910) except for an undated list of Nyabingi cattle returned 

to various people by Yoana, who was in charge of the Kumba station21.  

 

Escape and Capture 

After her escape from Bukoba in 1911 she returned to Uganda but found the political situation had 

changed as European-led forces were now established and in control. She later claimed to be queen of 

Ndorwa though her motives for this are unclear since her main aim was to reclaim the Rwandan throne 

rather than reclaim independence for Ndorwa, previously conquered by Rwanda. 

                                                      
19 Chretien, op. cit 
20 Weston Library, Oxford, Coote Papers, Kivu Mission 1909-11 & correspondence 1955-7 Ms. Afr. s. 1383 
21 Supplies from Mbarara were left in Kumba by porter relays; separate relays transferred them to Kigezi Lake 

where Coote’s Kivu Mission was stationed prior to the border agreement between Belgium and the UK, 1909-10 



According to Major E M Jack22, a member of the 1911 Boundary Commission 

“When we were getting towards the end of our boundary we heard that trouble was afoot among the 

natives; in fact we experienced some of it ourselves in the increased truculence of the people about our 

camp, in attacks on our messengers, on parties fetching water, and so forth. We learnt in due course, at 

first as indefinite rumour and later by circumstantial accounts, that there was a serious rising, under the 

leadership of the well-known witch doctor Mumusa or Muhumusa as she is sometimes called. This 

woman, or this name (for it seems probably that it has not always been the same person but that the name 

has been handed on), is well known in these parts.  

Witch doctors, or witches, or people of semi-divine origin, however one chooses to call them, are not 

uncommon in this country. They are believed by the people to be supernatural, and wield enormous 

power. On our boundary commission in 1908 we had some experience of this particular lady; she made 

herself most obnoxious in one way or another and wound up by announcing having previously no doubt 

found out when we were going to move our big camp that she would drive us from the country on that 

date. By this she doubt gained great kudos. At other times she has given the Germans in Ruanda great 

trouble.” 

Her first confrontation after her escape from Bukoba, in 1911, was described by Sebalijja, Baganda 

Agent, in Luganda and English23  

“Munno Ekitabo ky’abyafayo by’a Rukiga a’walala and Nali ndi mu Nyarusanja, nembabulira, nti: 

Waliwo omukazi, ayitibwa MUKEGANIRA, alias Nyabingi, wa kitalo!.. Ali ku mutala Kafunzo  

Ku Losozi Nyakisoroza (Nyakishenyi), woliyo omukazi KANZIGA, alias Nyabingi. ...Nga nsitula. 

Nagenda okutuka ewewe nga mwa’li, asamira! 

Mu June 1911, Mr Fakes n’agenda, n’alekamu Captain Reid. Kayita ntono, n’ampa e.baluwa, nti: 

Bambuli. De nga mu kitundu kya; fe kino, waliwo olusozi oluyitibwa Rutobo, wa.zeyo omukazi ayitibwa 

MUHUMUZA, alias Nyabingi; yava mu Budaki, kwe guja okubera awo (to come and stay here)24.  

                                                      
22Jack E M, On the Congo Frontier, London, 1914  
23 Bessel research file op cit his written testimony is incomplete, there appears to be a missing second page 
24 Trans: “I was based in Nyarushanje and I told them that there was a woman called Mukeganira alias Nyabingi 

who was very dangerous. She was staying in plains of Kafunzo Nyakisoroza (Nyakishenyi). There was another 

woman Kanziga alias Nyabingi. She had a shrine where she used to pray to her gods. In June 1911 Mr. Fakes left 

(he succeeded Captain Coote, original leader of the Kivu Mission, ed.) and Captain Reid succeeded him. Kayita 

Ntono gave me a letter explaining that in our village on Rutobo hill there is a woman who has just arrived called 

Muhumuza alias Nyabingi; she came from the German colony before she came here.” 



I found there many people who had come to see her. Formerly she had gone to the homes of these 

Banyaruanda... KISHIBOMBO, MAKOBORE. The Germans caught her and imprisoned her for two 

years at Bukoba. When she was released she returned to Lutobo – She went to Bukinda. Then she went to 

Mwise the house of KIKERE beyond Butobere, and she sent for the Bakiga: “Come and see me, I am 

your Queen.” At that time she had Banyaruanda and Batwa with her. Some Bakiga accepted her. Then she 

went to Mulebya’s at Muwisi (?Basebya of Bufaya) where she sent for Mutambuka of the Blacksmith’s 

Clan. He had 400 men on Bukola Hill beyond Bunyoni. Mutakamba refused to come and informed 

Captain Reid who was at Kigezi Post. He asked him to come and help him fight her. Captain Reid gave 

me a letter saying: “Go to Mutakamba and see this woman he speaks of”.  

I set out with many of his Bakiga and I met her at Mulebya’s. From this place she now sent for 

Mutakamba. I pitched my tent and while doing so Muhumuza’s army arrived for the battle. When I was 

going to fight, Mr (blank)’s letter arrived saying “Don’t fight because Muhumuza may be in German 

territory and across our boundary though we do not know it. Come back”. Muhumuza’s army said “You 

fowl eaters, how can you fight with Muhumuza”. I was much annoyed and I wrote asking to be allowed to 

fight but I only received a second letter ordering me not to fight. 

After my departure they fought with Mutambuka and killed five of his people and he killed three of theirs. 

Mutabuka lost and they took his cows and goats and burnt his home. He ran away to Bunyoni. 

Muhumuza went from Mulebya’s to Ihanga Hill, village of Rwagara at Kitoro (?Rubanda arena). She sent 

for Rwagara: “Come here where I am. If not I will kill you and your men”. She also sent two sharpened 

sticks and said “When you catch Y. S. Do not kill him. Bring him here and impale him and his followers 

will then know I am the ruler here. The second piece will be for you if you do not come here.” 

A joint force from the three nations was put together but proved unnecessary as a surprise attack led by 

Captain Reid defeated her small collection of followers on Ihanga Hill armed only with spears. The 

description of her capture comes from Major Jack25 

“On this occasion she raised a large following and announced her intention of driving all Europeans out 

of the country. She travelled through Rukiga and her followers raided and looted everywhere. The 

wretched Bakiga were in the greatest distress and fled in hundreds to Kumba, a post on the Kigezi Road. 

It was at a time when the frontiers were in process of being changed and it was difficult to define in 

whose territory exactly the trouble was going on. Captain Reid, the Acting Political Officer at Kigezi, 

                                                      
25 Jack op cit.  



went to Kumba near which place Mumusa and her followers were encamped, with all the force he could 

muster and asked the Boundary Commission help in a joint attack.  

We had to work in with the Germans which occasioned some delay; but while this was going on things 

got critical, and I had a letter from Reid to say that he meant to attack on a certain date. I sent off what 

men we could spare under Silver with Marshall to do the doctoring. They made a fine march, but were 

just too late for the battle. Reid attacked and, strange to say, completely surprised Mumusa. She herself 

was captured with many of her followers and the rest were dispersed. Marshall had more surgical cases on 

his hands than are given to many men to deal with in a lifetime and was completely happy. Mumusa was 

removed to Uganda and placed in durance vile.” 

 

Figure 2 “The Witch-Doctor Mumusa. Mumusa is the central figure. Near her are her women and followers. Behind her 

are K.A.R., askaris, native levies, etc.”26 

Exile 

The arrest caused complications because Kigezi had not yet been formally incorporated into the Uganda 

Protectorate therefore the Kigezi administration had no power to try her. The Governor ordered her to be 

deported to Kampala. Because she was unable to look after herself she was allowed four servants and 

some cows. The authorities in Entebbe were ambivalent about her capture and generally treated her as 

exiled royalty notwithstanding her rebellious activities. 

                                                      
26 Jack op.cit. The photo was likely taken at Ihanga directly after the battle. She was asked to stand for the photo but 

may not know why; her followers obviously don’t know what a camera is. Her pained expression many be due to a 

foot wound received during battle, which is why she is using her staff as a crutch – who knows what she is thinking. 

The soldiers know what a camera is; they are all posing. Most seem to be KAR Muslim Nubians, judging by the 

caps. One exception is the man to her right with crucifix – he is Catholic 



It was in this context that the Government commissioned Reid’s report; he reported that it was likely that 

her cattle were in Rwanda and that she had no cattle in Uganda, he said that  

“Lugerama told me that at the time Mumusa was arrested by the Germans and removed to Bukoba one of 

her followers named Kabuwhia took a hundred head of cattle and went to Ruala the Muquenda of 

Ruampara with whom presumably they still remain.”  

Surprisingly Entebbe were considering making her a chief in the district but Reid disagreed  

“I am of the opinion that it would be most inadvisable to make any attempt to install Mumusa as chief in a 

district where she appears to have no hereditary claim as such could only lead to further disorder and 

would tend to retard the settlement of the district.” 

She was allocated a four-acre plot in Makindye opposite the Katwe Police Station at Kibuye by Kabaka 

Daudi Chwa; rumour had it that he fell in love with her. By 1930, her household had grown to 15 

courtiers and servants and she 'admitted' to 70 cows; in other words it appears that the English didn't 

know how many she had, surprising given her status and veterinary controls on cattle movements. She 

and her herd of long-horned Ankole cattle were well known and she gained the local nickname of 

‘Nnabere’ for the size of her breasts27. 

Her entourage grew over the years as it was described as a retinue of men and women later and she 

derived the most of her income from the sale of milk in Kampala. She may have had had income and gifts 

from secret visitors from south-west Uganda, Congo and Rwanda, many of whom she may have taught 

and initiated into Nyabingi rituals; what the authorities might have thought is unknown. She appears to 

have had a successful comfortable life as an exiled royal with her own private court and it is also possible 

that she kept a low profile notwithstanding her reputation. 

Unlike other rebel leaders who were interned for shorter periods the English were afraid to let her leave 

Kampala and return to Kigezi such was the reputation of her power. The Western Provincial 

Commissioner earlier wrote in 1920: 

“It would be a grave mistake to allow her to return to Kigezi for I am confident that she would, in a very 

short time, be the cause of serious trouble... the cost of suppressing a native outbreak in Rukiga, which 

                                                      

27 Pers com Kyokijuka Desmong Misri (Kigezi Star editor). This information is well known In Kampala though the 

original source is not 

 



Muhumusa would be quite capable of causing about the middle of the next beer drinking season might be 

very considerable, not only in money but in lives.” 

A rumour in 1926 that she was to be released was an excuse for local celebrations and authority's 

paranoia. In the 1930s local chiefs were adamant that she should not return, though the then DC was then 

less dogmatic about the issue28. 

According to Bessel, a colonial cadet officer who served in Kigezi as civil servant, who met and 

interviewed her for an article on Nyabingi in 193829, 

“An extraordinary woman... and fighting for a just cause with very little more than necessary violence, 

she deserved to attain her object and certainly would have but for European intervention” 

 

Figure 3 Muhumusa, 1938, Mengo, Kampala30 

and 

                                                      
28 Kigezi District Annual Reports 
29 Bessel Nyabingi op cit 
30 Bessel Research file op cit 



“She is over 60 years of age but still has all her wits about her and is a lively talker. Fate has certainly 

dealt hardly with her, for the success which she missed by a short interval of three years would have made 

her a very much honoured Queen-Mother with far more than the usual measure of influence and authority 

at the court of the Mwami of Ruanda.” 

In 1938 a commission was sent to investigate her financial situation after the death of many of her cattle 

and the resulting difficulties she had in paying her employees’ Poll Tax rendering them liable to 

imprisonment.  

Muhumusa – Deportee 

“In reply to your no 474/122 of 2/5/38, I have now investigated the financial position of Muhumusa in 

conjunction with the Veterinary Officer and the Omukulu w’Ekibuga 

Of the herd of about 100 head of cattle which she once possessed she has lost 60 through foot and mouth, 

rinderpest and fly-diseases and now possesses only 48 head. There are also another 56 head of cattle 

which she looks after for their owners receiving in return about half the milk of these cattle. 

Her servants are now reduced to 10, 5 having left her, and these ten have their time fully occupied in 

herding the cattle and preventing them doing damage to the cultivation in this thickly populated part of 

the country. Of these 10, 4 are liable to Buganda taxation, the other six being entitled to pay their taxes in 

the Western Province or in Ruanda. 

Muhumusa pays the Poll Taxes and Luwalo Taxes of these ten men. At Buganda rates for the first four 

and Bahima rates for three of the remaining six (the other three get Partial or Full exemption from time to 

time owing to sickness etc.), she has to pay out least 154/- a year 

She also pays for their food and keeps them in milk which is a large part of their diet. On the land which 

she has the usufruct (from ½ to ¾ of an acre) there are about 30 banana trees and a small amount of 

muwogo 

Further she keeps 2 to 3 women servant and herself 

All the above expenses are met out of the £12 a year which she gets from the Kigezi Native 

Administration and the revenue from her sale of the unwanted milk which the Omukulu w’Ekibuga 

estimates at an average of £2 a month 

Her revenue therefore may be said to be £36 a year and out of this she has to pay yearly £8 in taxes, 

leaving a balance of between £28 and £29 on which to keep herself, 3 women servants and ten herdsmen. 



Working this out per month per head, she has 3/40 for the food of each of her staff and herself and it is 

clear that the rise in the cost of food in the environs of Kampala during the last five or six years has made 

it impossible for Muhumusa to make both ends meet, a fact which to a woman of her position – she was 

once the Namsole of the powerful Kingdom of Ruanda – must entail loss of prestige, and consequently, 

hardship.  

From the cattle which she claims as hers, in Mpororo, she gets nothing and the Banyaruanda who visit 

her, only bring her small presents of beer and occasionally cut grass for her for the re-thatching of her 

huts and kraal. To them in return she is required by the laws of hospitality to give milk. 

As a result of the inadequacy of her resources the Omukulu w’Ekibuga finds it almost impossible to get 

Muhumusa’s followers to pay their taxes and it is my opinion that to avoid an increase of hardship to 

Muhumusa by imprisoning her staff for non-payment of taxes, her allowance should be increased by the 

Kigezi Native Administration which is now better off financially than when it was when it first made it 

annual allowance to Muhumusa 

I would suggest that an annual allowance of £24 in lieu of the present sum of £12 be paid to her. This will 

mean an extra 20/- a month and without seriously increasing the financial burden of the Kigezi Native 

Administration would make Muhumuza’s life more comfortable” 

 

There is no record to say that if she received the recommended increase but the probability is that she did. 

If, however, she had no relationship with Rwabugiri and her claim was a fiction then she fooled the 

Uganda Protectorate Government, Kigezi Native Administration and numerous others for over 27 years.31 

She died in either 1944 or 194532 though her legacy continued into the 1960s, according to Fr. Geraud33 

“She is working miracles in the imagination of people looking for an income” 

 

 

 

                                                      
31 No record has been discovered in UK or Uganda national archives or Kigezi District archives 
32 According to various secondary sources, this author has not discovered any primary source of when or where she 

died (presumably Kampala) or where she might be buried 
33 Geraud F, The Bakiga, History of Kigezi, ed. D Denoon, Kampala,1972 



Chapter 6 Kivu Mission Diary 1909-10 

Introduction 

The history of the English-created colonial district of Kigezi, Uganda, began with the Kivu Mission that 

arrived in the Mufumbira area in early June 1909. It was led by Captain John Methuen Coote (1878-1962) 

who remained in charge of the mission as Political Officer until 2nd November 1910 when his replacement 

arrived; he had resigned due to poor health.34 

The mission was in two stages, the first reached Rubona Hill, c. 18 miles south of Rutchuru and well 

within Belgian territory until instructed to withdraw. Within several days of return to Mbarara they were 

ordered to re-occupy but only made it far as Kigezi Lake35 when halted by Belgian troops under Captain 

Wangermée and Lieutenant Brochard until the arrival of Lietutenant Colonel Olsen 36. Coote, for strategic 

reasons, decided to halt and set up temporary camp here and after initial threats and counter-threats the 

boundary issue was then dealt with on an inter-government level and the camp became permanent for the 

duration of the dispute37.  

The disputed territory was claimed by the British on the grounds that this was the land exchanged by 

Leopold II in 1894 for his lease of the Lado Enclave. However, while Lado was reclaimed by the British 

as per the lease conditions in June 1910 after the death of the king, which happened during the mission 

the previous December38, Bufumbira was a permanent transfer. 

Meanwhile German forces to the south were stationed in Gisenyi39 on Lake Kivu, their district 

headquarters were at Tabora with occasional temporary camps by the northern lakes. They played a 

watching brief in the Anglo-Belgian dispute but had some confrontations with Belgians over boundary 

issues and the murder of a White Father, Fr Loupais, at Lake Muleri by Rukara40, a chief under German 

                                                      
34 He was employed by Uganda Administration from 1905, mostly in Mbale, until he resigned in 1912. He served as 

an Army Major in the World War 1, and during the German East Africa campaign in 1917 was Liaison Officer with 

the Belgians following the occupation of Tabora. His papers and photos are held by Cambridge University Library, 

Royal Commonwealth Society Library, RCMS 316; for calendar see 

https://janus.lib.cam.ac.uk/db/node.xsp?id=EAD/GBR/0115/RCMS%20316 
35 Basigawa clan were Swahili speakers, possibly learned from Belgians as they provided them with food 
36 See Appendix V for a biography 
37 After resolution district headquarters were transferred to Kumba (Ikumba) before moving to Kabale, 1913 
38 Coote sent a message of condolence; Olsen sent one in May on the death of Edward VII 
39 Kissenyi in text, now called Rubavu 
40 In 1910 Rukara (Lukara in text), leader of the Barashi, was threatened with a rifle by Fr Loupais who lost his 

temper when the former refused to accept the latter’s judgment re a cattle case. Rukara’s followers immediately 

threw spears to protect their master. One struck the priest on the head and he died later that day.  The German’s 

retaliated by raiding and pillaging and offered 100 cattle as reward for his capture; however, he remained at large 

(Birahira was a protector, see text). He was finally captured in April 1912 when betrayed by the pretender 

https://janus.lib.cam.ac.uk/db/node.xsp?id=EAD/GBR/0115/RCMS%20316


authority. German military conducted several raids in vengeance and attempted to capture the murderer. 

British-German links were intermittent, they had little to negotiate. The White Fathers of Rwaza Mission 

regularly sent over several loads of fresh vegetables, which laid the foundation for the future positive 

relationship between them and British officialdom. 

The two sides were confrontational particularly due to issues arising from murder and cattle theft in 

territory occupied by English forces the first time round. Coote states in his 1955 letter that he wasn’t 

allowed to attend the enquiry. This is not correct as the diary shows; he, accompanied by a high status 

escort, attended many sessions of the enquiry at Gisoro/Gisororo41, gave evidence, made submissions, had 

consultations with the judge regarding English recognition of Belgian authority, etc.  

However, he does not mention any verdict in the diary, it is as if the issue was swept under the carpet with 

the Belgian withdrawal to the current Uganda/Congo boundary. Certainly the last couple of months of his 

stay were very friendly with invitations to lunch and exchange of small presents, fresh vegetables, books, 

and newspapers, including a loan of a Sikh dental orderly to extract three of the Belgian commandant’s 

teeth 

The Belgians were well established with their headquarters at Rutchuru though local affairs were dealt 

with at Muganza; they had stations at Gisoro/Gisororo, Muhavura, Rubona, Busanza each under a Belgian 

official assisted by askaris, though not all were occupied all the time. The English mission was large, 

initially around 400 military personnel of British senior officers, Sikh junior officers and Nubian 

(Nubi/Nubis in the text) soldiers, supported by numerous porters, niaparas and mail porters. From Masaka 

supplies were brought to Mbarara and thence to Kumba42 which developed as the main administrative 

centre and stores. Twice a week anywhere between 50 to 100 porters would make the round trip between 

Kumba and Kigezi bringing flour, peas, etc. At other times smaller safaris came in direct from Mbarara. 

There was a daily escorted mail service and special runners for urgent government mail. 

The impact of the mission on local society was various. Obviously the political was the first; there was no 

chieftain-led resistance in 1909-10 to the conquest of their territory. At that stage nobody could see the 

future so local clan chiefs spent time negotiating and working out their future relationship; whatever local 

politics there had been became mostly irrelevant; though interclan fighting in distant locations was 

regularly reported. From the conqueror’s point of view an acceptance of their authority and provision of 

                                                      
Ndungutse. He was sentenced to death but on being brought to be publicly executed he grabbed a bayonet and killed 

one guard. He was shot trying to escape and hanged while almost dead from his wounds. 
41 Both spellings used, presumably Kisoro 
42 Now Ikumba 



food was good enough in the beginning. In the next stage chiefs had to conform to colonial standards in 

administration of justice, development of infrastructure, collection of taxes and organisation of duties.  

One of the issues at this time was relationships with chiefs who were in disputed territories. For example, 

Nyindo who, though subject to Musinga in German Ruanda, was under Belgian authority until transferred 

to the English. He, like all chiefs, had the opportunity to remain under Belgian rule though this would 

have meant wholesale resettlement; all chose to remain where they were and become British subjects. All 

chiefs in the disputed areas kept up links with the English, even though Belgian, seeking best advantage, 

both were well informed as to important movements on the other side, through the use of scouts and 

messages sent. However, it was as well to confirm local stories from multiple sources as many proved 

incorrect. 

One of Coote’s tasks was to instruct native chiefs their duties as British subjects, on 6th July 1910 during a 

baraza he also “Explained to Batwa what was expected of them as British subjects”. These were either 

Nyindo’s or Kataregye’s43 allies; at the time the latter had peaceful negotiations with Coote even though 

his conquest-based kingdom was to be dismembered by German and English conquest. 

Coote’s main links were with chiefs in his immediate vicinity, villages are sometimes only identified by 

the name of its chief. An appendix gives the clans of some of the most important. Other more distant 

chiefs were sometimes called Bakiga, some chiefs and clans were so-named but his links with them were 

intermittent. McCombie made many maps of the area when stationed there in 1909; these may yet have 

survived44. The diary is a rich source for names of people and places and, though these are phonetically 

rendered, they are an additional source for the reconstruction of pre-colonial polity. Place-names include 

many that have since become defunct. 

The mission had a major impact on settlement patterns. On their arrival the population was scattered and 

close to Echuya Forest lightly populated. Lake Ngezi’s45 (Lake Bunyoni) shores were deserted; they were 

told due to a famine three years before that decimated the population, though they did find abandoned 

potatoes46. It seems that Echuya forest escarpment acted as a geographical boundary between Rukiga and 

                                                      
43 Catholegi in text 
44 Two anonymous drawings of unidentified hills probably from here are with this set of papers 
45 Also Ingezi, translates as lake in Rukiga, obviously the English thought this was the lake’s name when told by the 

Bahimba of Kumba. It is also named Ngesi S or Bugnoni (Ngesi) S on the earliest German maps, ‘S’ is a contraction 

of ‘See’ (lake in English). A 1909 Belgian sketch map has Bunioni, see Lederer appendix  
46 It is not clear which type of potato. If Irish, the claim that the Baganda introduced potatoes under British rule is 

thus not completely correct. If sweet, they were already grown in Nkore; King Rwabugiri is described as bringing 

them back to Rwanda after one of his military expeditions from the Gikore region. It replaced another tuber called 

‘gafuma’. 



Runyarwanda speakers. By contrast, settlement and agriculture was dense on the plains north of the 

Virunga Mountains. 

The development of the road between Mbarara to Kigezi increased roadside settlement; Kumba’s 

population increased noticeably. From “Natives47 here very scattered” to “Hillsides now dotted with 

villages & coarse grass has given place to mtama & pea crops”48. The constant stream of porters, turnover 

of military and police, all needing food and accommodation, created a roadside service industry. The 

economy shifted with the introduction of trade goods, primarily beads and americani cloth, from barter 

and exchange to cash money valued in rupees49. High quality clothes and other items were reserved for 

chiefs. Lardner wrote that “The natives evidently much preferred our society to that of the Congolese, as 

they moved their villages in toto and set them down under our ridge to enjoy our protection.”50 

 

There was a high turnover of porters who were mostly hired in Mbarara and received their final payment 

there51, many also arrived to Kigezi in small groups looking for work and were always taken on. This was 

unlike the Belgian system where chiefs were levied with the provision of porters and could find 

themselves imprisoned and their cattle confiscated if they did not comply. 

In Kigezi Camp a market was set up and hawking in the camp was forbidden. Such was its success that a 

Greek52 who had a store in Gisenyi for the nascent expat community round Lake Kivu applied to open a 

branch. Coote refused; apparently he did not feel he had the authority but did buy supplies from him. The 

only trade forbidden in the camp was the sex trade; there are several references to such women being 

forbidden to enter or ejected from the camp. Presumably they and their soldier clients made other 

arrangements. There is the enigmatic comment on his final departure “All the ladies in camp met me on 

the road” but internal evidence indicates that some of his contingent were married. 

By and large the whole enterprise worked very well but must have been a heavy drain on English 

resources. The supply chain was efficiently run and each station well managed. No doubt the cost of 

maintaining the dispute was an added incentive for all sides to come to a speedy resolution. The only 

export at this time was bamboo; porters brought it down from Echuya to Mbarara for construction. 

                                                      
47 Bahimba clan 
48 On 30th September the Seargeant Major at Kumba wrote “10 natives from Ruanda & 39 cows had come to him & 

asked leave to settle there”; more came the next day. Next May “Yonazam reports 3 more chiefs with their followers 

have settled in neighbourhood of Kumba” 
49 1 Ugandan rupee = 1s 4d English currency 
50 EG Dion Lardner, Soldiering and Sport in Uganda, 1909-10, London, 1912 
51 An added attraction was that they were exempt from Poll Tax 
52 A Papazoglakis was a Greek merchant there in 1929 



The main irritant on the English side was the intermittent presence of a Nyabingi mugirwa who disrupted 

the supply system by threatening Europeans. The mugirwa is not named but is probably not Muhumusa, 

as she was arrested (24th October) and sent to Mbarara but returned the following June whereas 

Muhumusa was captured by the Germans in October 1909 and spent two years in captivity. The British 

earler made several attempts to catch her, burnt her village, confiscated and returned the cattle she had 

stolen or given in tribute (appendix for returnees). 

When Coote left after 16 months he was England’s longest serving official in Kigezi having spent perhaps 

seven nights elsewhere, mainly at Ngezi Camp to hunt sitatunga, generally accepted to be the most 

challenging sport, with one trip to Butozi c. 2½ hours from Kumba to settle a clan dispute.  

Over time the climate took its toll and he requested to be relieved on health grounds 13th August 1910; 

while this was immediately recommended by his superiors it took time for his relief orders to come 

through, long enough for a stiff-upper lip complaint of the insensitivity of bureaucracy, “Govt didn’t care 

a straw whether their officers were ill or not. I might be in extremis for all they know but it would make 

no difference”. He was probably well content not to have to spend another rainy season reconciling flour 

accounts.  

His successor, Fox, doesn’t appear to have stayed long as his successor, Captain Reid, was in charge at 

least from mid-1911 by which time Kigezi camp, with its vegetable garden and golf course, was 

abandoned in favour of Kumba, it was from here that Reid captured Muhumusa at Ihanga Hill. 

 

Figure 4 Two photos of the 1st or 2nd march, exact dates and locations unknown, stepled to 

manuscript, Weston Library, ref Ms. Afr. s. 1383 

 

 



Diary and Transcription notes 

The diary was kept by JM Coote for most of his time with the Uganda colonial government and is a mix 

of personal and administrative entries for his personal reference. In the mid 1950s he gave it to HB 

Thomas as a result of his correspondence with the latter, at the time an active member of the Uganda 

Society and editor of the Uganda Journal. Thomas subsequently donated the diary to Rhodes Library53, 

Oxford, UK, after adding notes re individuals mentioned in the diary, included as footnotes. 

Spellings are as given in the text; Coote was not always consistent with local names of people and places 

and this transcript is not necessarily error free of misinterpreting his handwriting either. Editorial notes 

are in italics, illegible words are given as .?. 

Appendices: I) return of livestock stolen by a Nyabingi mugirwa, II) clans of chiefs, III) advice on the 

treatment of natives and IV) two 1955 letters on the Mission, V) biographical note on Commander Olsen, 

VI) a translated extract of Lederer’s 1993 article, VII) some of Lardner’s Kigezi photos and VIII) a photo 

of the Kigezi Lake plaque and letter re its disappearance in 1972. 

 

Some Further Reading54  

EG Dion Lardner, Soldiering and Sport in Uganda, 1909-10, London, 1912 (It has a good selection of 

photos from Kigezi Camp, etc., reproduced in text and appendix VII) 

Lederer André, Incident de frontière au Kivu, Civilisations 41 1993 (extract in appendix VI) 

Murindwa-Rutanga, Politics, Religion and Power in the Great Lakes Region, Kampala, 2011 

 

The Diary – June 14th 1909 to 10th November 1910 

Monday 14th Camped under IHUNGA. 18 miles. Natives seemed nervous & food brought in was not 

sufficient for the porters. Wrote to Chief Sec reporting arrival. Went up hill opposite camp in afternoon 

with Ireland. County ahead very broken & mountainous have selected a line for tomorrow’s march. 

Promised Sugatama a cow if he assisted Yoana in bring flour he appears disinclined to .?. himself. No 

                                                      
53 Since transferred to the Weston Library, ref Ms. Afr. s. 1383 
54 All are online. Undoubtedly there are files in the national archives of each country. The Uganda National Archives 

have several files of correspondence from Captain Ireland 



news of any Congolese post on ahead. The natives in this valley 

marked on map NICHIT do not travel & I can get no information as 

to route to be followed for to reach places 10 miles off 

Tuesday 15th Left Ihunga at daylight. Crossed thro’ the gap behind 

Nichit & then bore to the W climbing range of hills on E side of 

valley. From top of hills we bore too much to W & had to retrace our 

steps somewhat. Finally descended by very sharp track hill called 

Nububali. There was a large swamp at bottom known as Sushom with 

over 12ft of water in it & about 300yds across. This was bridged by 

Indians by cutting down papyrus. Hill on opposite side known as 

Murambi. Camped about 3 miles at Butosi overlooking R Chit. Tribe 

Wasige friendly 21 miles 

Wednesday 16th Left most of our loads at Butosi & came on light with only 10 days rations & no beads. 

Hall remained behind with about ½ the porters. Our route lay across Kyembogo Hill. Stiff climb for 1 

hour to top. Caught first glimpse of Virunga Mts from here, Descent 1½ hours very bad going to a hill 

with very large tree on it known as KUMBA. Large hill to W across swamp NYAMBALI. Natives here 

Bahimba very scattered. Decided to bring Hall in to this valley & form depot on small hill overlooking 

Karungu R known as Kumba Hill opposite with tree on top NGARA. The Kirunga R required bridging in 

middle. Bore S from here for 8½ miles as natives said there was no track over range of hills opposite. 

Reached a settlement of natives at sunset & camped. Porters very tired. Track skirted S side of large 

swamp 24 miles 

Thursday 17th Track climbed gradually in S direction for 5 miles to top of range overlooking SE corner of 

Ngezi Lake very pretty & plenty of natives at this end. Lake ran in NW direction for 15 miles & had to 

turn back on our tracks. Track not been used for years & consequently very bad & overgrown. Camped at 

2oc on promontory running into Lake. Porters dug up some potatoes here. Natives say the lake used to be 

thickly populated but bad famine some 3 years ago killed off all the inhabitants. Natives went out and 

cleared track ahead for about 3 miles. 13 miles 

Friday 18th Left camp at 6am Ireland went on ahead to clear track which followed shore of lake. Reached 

head of lake at 10am & rested porters 1hr. Trek from Kumba should join in here. We should have borne 

west from Kumba but natives said there was no track. From head of lake found old track running nearly 

due W & reached top of range at 3oc having climbed by easy gradients. Porters very tired. Looked about 

for track down into next valley but failed to find one. Came across fresh tracks of elephants. Finally 



struck straight down into opposite valley, going very bad thro’ long grass & jungle near bottom of valley, 

became precipitous and almost impassable. Found spring of water at 5.45 & decided to stop there for 

night. Everyone too tired to pitch tents so lay out in open 20 miles 

Saturday 19th Troops out at 6.30 to clear road down to valley. I went out with Semei to look for track up 

opposite hill. Found one at 7.30 & returned to camp. Safari left camp at 9.30, track not much used but 

quite definite. 2 hours climb to top which is covered with bamboo jungle. Noticed elephant tracks on top. 

Also signs of natives. Magnificent view obtained from here. Descended into valley at head of Lake 

Mureli. Came across first natives since leaving Kumba. Camped at Kigezi at village of Swahili speaking 

natives who brought food. Natives here Basigawa. Belgians draw food from these people. Their post at 

Ruchuru R is 2 days from here. Wenya Niapara here. 

Sunday 20th Wenya guided us on to 

Zinia R 14 miles. Track lays thro’ 

heavily cultivated valley .?. at foot 

of Virunga Mts First peak Kirunga, 

2nd Kahinga, 3rd Sabzinyo. 

Population here thick. Saw plenty of 

cattle. Every square foot of ground 

cultivated. Chief crops nitama and 

peas. 7 miles from Zinia R camped 

in jungle as most? River nearly dry. 

Left populated district at Zinia R. 

Decided to send back Nubi Sgt & 10 men from here to bring up fresh food supplies from Kumba. Belgian 

post about 30 miles from here. Wrote official report to Chief Sec, 

Monday 21st Went W for 7 miles & over small range of hills, cultivation again dense. Track then bears S 

& Kirunga ka Gongo became visible. This is an active volcano but appears to be in quiescent state at 

present. Got guide all the way. Track crosses low foot hills & going tiring for porters. Camped at water 

about 20 miles from last camp. Water in curious underground cave which runs back 300 yards into 

ground. Sides formed of lava. Name of camp Gisigali, Chief Koshuwenda 

22nd Tuesday Went on to Burunga 12 miles last 3 miles thro’ heavy jungle. Plenty of elephant tracks. 

Decided to form post at Mt Kibumba close to only water & commanding neck between Sabzinyo & 

Kirunga ka Gongo. Natives report no water between here and Kivu. Decided to go on night with Ireland 

& 40 troops leaving Campbell & remainder with Maginis? at Kibumba. Burunga came in & I explained to 

Figure 5 Lake Mulehe 



him he was now British subject, did not appear thrilled. Belgians have a camp here. The water is said to 

be visited every night by elephants. 

 

23rd Wednesday Left at 6. Reduced porters to 50. 

Reached Mutondo Hill with tree on top 14 miles. 

Going very bad over lava beds. 6 miles on to Kumasa 

Hill. Plenty of banana shambas. Learned from natives 

that Belgians were at Churusi for which I was making. 

Further learnt that whole country was administered by 

German official at Kissrenyi Lake. Decided to stay 

night at Kumasa in spite of there being no water. 

Natives here all drink juices of banana stems. Had to 

do same very unpleasant.  

24th Thursday Left Ireland at Kumasa & went in alone 

to Kissenyi 12 mile through thick cultivation. German 

surprised to learn object of my visit, had heard nothing 

from his Govt. Claimed whole N shore of Lake. Says 

Belgians had no right at Churusi & undertook to drive 

them out. Could not agree to my establishing a post in 

Kivu until he had been instructed & his assuring me 

that Belgians would receive similar treatment. I agreed 

to withdraw. Conversed in Swahili Kraus seemed delighted to hear boundary to be finally as he said 

Belgians gave him incessant bother. They have post at Ngoma Hills about 5 miles from Kisenyi. This 

they have been allowed to occupy for 3 years pending settlement of boundary, they will now have to 

withdraw. Stayed for lunch & ordered some stores of which we were out such as flour, sugar, etc from 

Greek trader. Left at 1.30 got back to Kumusa 4.20 & found Ireland had moved on down to Nabionyu Hill 

on Lake about 3 miles from Chirusi. Kafugunyuka chief here. Delightful camp. Grassy slope running 

down to water’s edge. Tent in under hill. Reached camp at 6 very tired having walked 31 miles. Having 

been on starvation rations for 2 days appreciated German’s lunch. 

 25th Friday Returned to Kibumba 27 miles. Found Campbell but Belgians not yet appeared. Decided to 

push off next morning with Ireland & establish post to N. Stores from Greek turned up in morning had 



heavy meal. Arrested Buranga who had not brought in food to C during my absence. Slept by Maxim & 

was most anxious in morning to make amends 

26th Saturday Left at 6 with Ireland & 40 troops. Left Campbell 50 porters only & brought the rest. Our 

track ran parallel with Belgian road at distance of about ¼ mile. I was afraid of meeting .?. before having 

established my posts & enjoined strictest silence on porters. After marching 22 miles struck plentiful 

water supply in circle of hills. Natives & crops in abundance. Ruchuru post about 18 miles to N. So 

decided to establish post. Ireland selected hill in middle of circle called Rubona & we camped. Natives all 

came in & I explained the situation to them. They brought in quantities of food which I bought with 

beads. This was great relief to me as I had only 2 days supply of flour. View from post magnificent in S 

the whole Virunga Mts & at N fold on fold of low hills fading away into L Edward plain. Cold intense at 

night 

27th Sunday Natives came in numbers. Belgians have established system of Niaparas whose duty it is to 

take in food to Rutchuru. Niaparas rewarded with clothes natives receive no payment. Belgians appear 

from native accounts to annex any cattle that they fancy. Niaparas who came in with food, Mubi of 

Kinyangululu, Bayanga of Kasize, Kwesi of Lukoro. Chizirungu an old chief who seems to have plenty of 

authority was carried in to see me. I gave him some American copper wire in exchange for flour & honey. 

Wrote to Chef de Poste Ruchuru announcing my arrival & and requesting him to meet me. Erected flag 

staff & ran up Union Jack. 

28th Monday Rubona 10 nutro & safari of flour came in from Hall at 9am. They brought mail. 2 letters 

from hd qtrs ordering me back to Mbarara. Sent off at once to Campbell to come in here tomorrow. 

Belgian safari reported to be approaching a 11oc Consisted of Capt Wangermee & Lt Brochard & 100 

troops very ragged display. Troops halted ½ mile from our camp. Ireland & I went about 300yds out of 

camp with chairs etc & awaited arrival of Belgians who advanced with flag of truce tied on bayonet of 

askari. I went forward to meet Wangermee who at once informed me he was not in position to treat but 

matter had been reported to his Superior. We gave them lunch & interview passed off amicably. In 

evening Ireland & I dined with Belgians & I agreed to withdraw from my posts if they would undertake 

not to occupy disputed territory. This was agreed to. Naturally did not let out I had been recalled. This is 

the best I could do. Govt do not appear to realise that I have accomplished my mission & that we have & 

shewn our hand. Wangermee was going to leave Brochard & ½ his troops to watch us. They now 

however all go back. 

29th Tuesday Belgians left at dawn. Made most of this with natives who are much puzzled by the incident, 

they now however consider us top dog. I explained to them that since Belgians had retired it was no 



longer necessary for me to remain here & I should tour the country to the E so I hope they won’t realise 

we are retiring. Wrote to Gofford Chef de Sectur Ruchuru embodying arrangement come to with 

Wangermee which I wish to have effect of pinning them down to it. Sent off 2 letters to Entebbe reporting 

action. Campbell came in with his men from Kibumba 

30th Wednesday Left Rubona & camped at Zinia R 15 miles met Hall ½ way. Natives brought in plenty of 

food. Received reply to my letter of yesterday from Chef de Sectur, Ruchuru. Left Alikani with 5 porters 

& 2 Nubis behind to buy food which natives were bringing in 

1st July Thursday One of porters left with Alikani came into camp in early morning & reported that soon 

after our departure yesterday from Rubona Belgian askaris turned up & took all the party prisoners he 

alone escaping. Man of Chizirunga who came in as we were leaving confirming report & stating Belgian 

troops were accompanied by 2 officers. Wrote to Wangermee asking for explanation. Moved camp to 

Kigezi 12 miles. 

2nd Friday Remained at Kigezi to rest porters & to give Wangermee chance of replying to my letter. Hall 

went on with 9 askaris & his safari as he had been seedy for some time & wanted to go slowly. Wenya 

Mapara here reported that Belgians have sent for (blank) the chief from here to go to Ruchuru to see 

them. Ones position is impossible having been maestro of the situation 2 days ago. Now owing to the 

urgent orders from hdqrs to return having to appear to be running away. Went out with Ireland in morning 

to sketch in lakes and surrounding country. Heard from Wangermee at 8.30pm he tries to clear himself by 

stating that he told me he was not authorised to treat with me! Letter was written from Zinia R. 

3rd Saturday Spring cap about 9 miles. Received another mail containing fresh orders to retire so would 

appear to..? doing right. Wrote officially reporting capture of prisoners & enclosing copies of 

correspondence with Belgians.  

Sunday 4th Lake Ngezi about 9 miles. Made fresh track up hill above spring camp much easier going. 

Plenty of tracks of elephants on top. Campbell shot a sitatunga just as we got into camp. Sgt Lardner55 

turned up having left his safari at potatoes camp. He stayed for ½ hour & went back. Srimbi? went to try 

find direct road to Kumba but came back reporting going impossible owing to length of grass. 

Monday 5th Bukazu Depot camp Tribe Bazira Chief Batirwa abour 15 miles. 2 very stiff climbs. Found 

Lardner in camp. Rained during night. Hall sent back 50 porters from Butosi 

                                                      
55 Captain E G Dion Lardner Soldering and Sport in Uganda 1909-1910 London 1912, has his account with many 

photos of Kigezi Camp and area https://archive.org/stream/soldieringsporti00lard#page/n0/mode/2up  

https://archive.org/stream/soldieringsporti00lard#page/n0/mode/2up


Tuesday 6th Kumba Hill Good 8 miles Only 1 village this end of valley. Porters just sufficient to bring all 

loads along. ½ dozen porters very seedy 

Wednesday 7th Butosi Found 49 bags flour set by Yoana Tribe Bakiga 

Thursday 8th Ihunga Came by different road following W side of swamp. Total distance 16 miles. Swamp 

empties itself into valley behind Ihunga over very fine fall of about 100ft. Met mail on road & 2 porters. 

Nothing from hdqrs. Yoana has collected plenty of flour & has done excellent work. Paid off 25 porters & 

hdman 20cts each. Camped about 1 mile from old camp at Nichit 

Friday 9th Karenge Lake about 10 miles Met Watson56 here & he told me McCombie57 was wandering 

about the country with urgent dispatch looking for me, so decided to stay here. Campbell put his shoulder 

out on road & had to have chloroform before we could get it back. McCombie arrived about 3.30 with 

letters which do not alter our plans, it has arrived 10 days too late. 

Saturday 10th Nyalwanye camp Passed Kagamba Camp (Chief Lugalama) about 8 miles from Karenge. 

Left 170 bags of flour at Kagamba. 122 purchased from Kabikiro & 48 from Duhala. From Kagamba into 

camp another 8 miles. In addition to above 170 bags Yoana has 83 making total 253 

Sunday 11th Moved 5 miles to Kitagata Sema County Decided to stay here in order to allow men to bathe 

in hot sulphur springs. There are 5 in number situated about ½ mile from the camp. The water is so hot in 

all but one of the 5 pools that it is impossible to hold one’s hand in the water. The natives realise 

medicinal properties of water and come here in numbers to bathe. They state that the waters cure all skin 

diseases, rheumatism etc. Watkins (Watson?) & McCombie left after lunch for Ichura & Lardner went 

into Mbarara to shoot. Spent day compiling report of mission 

Monday 12th Tungamu short 15 miles. Passed Bussein camp about 11 mile & went on. Campbell put his 

shoulder out at breakfast got it in again without chloroform. McCombie joined us before lunch. Left 40 

bags of flour with Daudi at last camp with instructions to hand them over to Bugaba at Kagambe. This 

camp is in Dogo’s (Pokins) County – He came in afternoon to see me. Seemed to be intelligent. Sent off 

Ireland’s report to Tomkins58 

Tuesday 13th Dwiri Kasili County under Bugaba Koga River about 5hrs from last camp. Breakfast at 

Kitovu 2hrs. Bugabas Kabikiro came to see me 

                                                      
56 A. H.  
57 Lieutenant Leopold Henry David McCombie (UK National Archives: WO 372/12/196383) - killed in action on 3 

July 1915 while attached with the Uganda Intelligence Dept during WW1 and buried near Fort Portal in Western 

Uganda in CMS graveyard. A granite cross was erected by family. 
58 Lieut. Col E. V. 



Wednesday 14th Returned to Mbarara 12 13 miles on arrival paid off all porters. Campbell put me up. 

Tabutran left at 11pm to meet (rest of sentence missing from image) 

Thursday 15th Mbarara Heavy morning in office squaring up mission accounts paying off headmen etc. 

Spent afternoon writing official mail. Watson came in from safari. Heard from Tomkins enclosing 

telegram from C.O. It appears that when we left Rubona Belgians were on their way to turn us out by 

force. We have thus lost the chance of a lifetime as they would have got more than they bargained for. 

Friday 16th Tomkins arrived at 10am seemed very pleased with our achievement & complimented us in 

what had been done. Held parade of troops in afternoon. Congratulated them on their performance. Told 

me I must remain at Mbarara for present 

Saturday 17th Tomkins held baraza in morning. I brought Semei up to him Tomkins left at 3oc 

Sunday 18th Wrote private mail 

Monday 19th Spent day in office typing report. Received urgent confidential from Boyle in afternoon 

ordering reoccupation of Mfumbiro. Paid chiefs for flour. 

Tuesday 20th Busy day making arrangements for return of mission. Hall & Campbell both medically unfit 

to accompany us. Party will consist of Ireland, McCombie, Lardner, Labitran & self. Nearly half Nubi 

company unfit to return. 50 police substitute. Wrote to Tomkins & Boyle 

Wednesday 21st Sorted out porters all morning. Engaged Niaparas ck. Total 421 porters & 21 Niaparas. 

Wrote to AgB announcing our departure. Got 2 letters in evening from Belgian Commandant. In both he 

expressed his determination to use force if necessary to compel our departure. 

Thursday 22nd Troops left at 10oc. Porters shauri worked very 

smoothly.  Stayed behind to write to AgB, sent him 

Commandants letters. It looks as though we might get a fight 

after all. Had lunch at Mbarara & biked out afterwards to 

Dwiri with McCombie 14½ miles 

 

Friday 23rd Bustin 16 miles got in at 2pm 

Saturday 24th Kagamba 20 miles Very hot & tiring march got 

in at 2.30 met Symes and 25 police. Baguba had all ready for 



us. B is a very enlightened savage. Counted flour 360 bags. Arranged to take on 150 Baguba to transport 

remainder to Ihunga. Heard from Watson 

Sunday 25th On to Ihunga 17 miles Very hot 148 loads of flour came up in evening. Used 15 bags flour 

Monday 26th Bubozi 18 miles via Campbells Falls. Measured lake with fishing line 116ft. Left Yoana 

about 3 miles this side of Nichit where he is to build a boma & peas and flour etc. Hut in middle of camp 

caught fire due to boy’s carelessness. Boy got 25 at once as warning. Used 12½ bags flour. Camp full of 

fleas. Very hot day. 

Tuesday 27th On to Kumba Camped on old site pd off 148 flour porters. Wrote to Campbell & Watson re 

Indian rations 

Wednesday 28th Sent Semei on to look for road to Ngezi L & Abdulla 

to Bukazu to buy goats. Halted. McCombie went with Semei & found 

road, saw herd of buffalo. Abdulla went with Sikhs to Bukazu to try & 

buy goats but could not get any. Redistributed porters in afternoon. 342 

going on 98 remaining with Tabutran. Mail came in about 5oc. Started 

to build boma for Tabutran 

Thursday 29th Ngezi Lake 13 miles Last 4 miles very bad going Friday 

30th Spring Camp 9 miles Hall & Lardner joined up in evening as result 

of letter sent back to them by Ireland. Issued everyone with double 

rations. Saturday 31st Left Camp at 9oc rearguard getting clear at 

10.30.1½ hours climb for porters to top of hill. Met Wenya here with 

news that Belgians had made him prisoner the day I left Kigezi taking 

his women, cattle & goats. 4 women were killed by riflemen. On 

hearing that Belgians had reoccupied post Muhavura about 6 miles 

from Kigezi I decided to remain at latter place instead of pushing on to 

Zinia R as I had intended. Ireland distributed his troops about Kigezi 

Hills making place as defensible as possible. Letter from Belgian Commandant to Ireland came in about 

5oc .?. out threatening at out second invasion of ‘territoire retrement Belge’. I relied requested Cdr Supr 

to reflect well before attacking British forces. Everyone slept in open prepared for an attack. Night passed 

without incident. 

Sunday 1st August At 4am troops stared to entrench themselves & mounted maxims. Abdullah went back 

to Kumba with 150 porters to fetch more flour. Heard again from C.S. replying to my letter. Sent back 



answer. Everyone on look out all day expecting attack. Several rumours came in reporting movement of 

Belgian troops but nothing happened. 2 Belgian askaris went behind hill to try & cut off safari but latter 

were well away. Askaris took some honey from friendly natives. Slept out again. Heavy dew & 

mosquitoes chief inconvenience. 

Monday 2nd Kigezi Another letter from C.S. came in at 6oc stating he would regard any advance on our 

part as aggressive act. Replied requesting him to refrain from allowing his askaris to loot friendly natives. 

Natives of Wenya’s on hill about 1 mile NW of here came in saying Belgians had sent to them demanding 

posho. I promised them protection if Belgians attempted to punish them for refusing. Wrote to Chief Sec 

reporting situation & forwarding correspondence with C.S. Raised Union Jack at 2.30 

Tuesday 3rd Day passed without incident. Heard from C.C. & replied. He accuses our troops of seizing 

food from natives. Pitched up & made ourselves more comfortable. Thunder storm round camp in 

afternoon, no rain actually fell in Kigezi 

Wednesday 4th Abdulla returned with 60lbs of flour. Received our daily letter from C.S.  again accusing 

troops of seizing food 

Thursday 5th Rest of Abdulla’s safari came in with 5 bags more flour. Gabulieri returned to depot with 

60.?.porters. 2 askaris arrived from depot with mail. Tabutran kept back all private mail. Heard from C.S. 

same old thing .?. are fed up. Banda finished 

Friday 6th Went out with Ireland & McCombie to Mushakambi hill about 1 mile out of camp. Examined 

new water spring to N of camp found water excellent. Wrote C.S. bringing to his notice cases of natives 

shot on 3rd July. Very slight rain at night 

Saturday 7th Wrote official to Chief Secr forwarding correspondence with C.S. Heard from latter asking 

that witnesses in shooting outrage might be sent to his camp. Safari came thro’ from Kumba bringing .?. 

& private loads also mail. No official letters. Went out to new water supply in afternoon. Slight rain at 

night 

Sunday 8th 2 flour safaris came in from Kumba bringing 25 & 20 bags of flour also 13 goats. Answered 

C.S. letter. Rain fell in afternoon at 4oc. Received newspaper mail. Ramazan & 102 porters left at 4am for 

Kumba 

Monday 9th Heard in evening from C.S. accepting my proposal that his doctor should come & see 

wounded natives. 2 Askaris left in morning for Kumba with mail & 2 porters. Rain threatening all 

afternoon but did not fall until after sunset 



Tuesday 10th Answered C.S. letter appointing 10am tomorrow for interview with doctor. Hall left for 

Mbarara with 32 porters & 26 Nubis. Slight rain all night 

Wednesday 11th Belgian Doctor Coronisio accompanied by Capt Couche & about 12 askaris came over to 

see Buzukira. I met them about 200yds outside spur hill. Dr at once commenced his examination & 

asserted that would not been caused by Albini rifle.  Did not argue point with him. After about ½ hour 

stay Belgian party left. Received 2 letters from Germans in evening and from resident Ruanda Province 

other from Stegmann and Strum official at Kissenyi, Kraus having gone. Letters were carried by a 

Swahili. Went down to see water supply in evening McCombie having made a pool there. Lardner still 

bad with his ankle. Heavy rain at night. 

Thursday 12th Yenanzizi wife of Buzukiri who was wounded by Belgian askaris on July 3rd was brought 

in to see me. I had sent for her yesterday. Her wound nearly healed, gave her some clothes & let her go. 

Sent off Swahili with reply to Germans’ letters. Spent morning writing official mail. Very heavy wind all 

day. Had flour bags counted, result 130 flour wimbi & 28 rutama, 1 peas, total 159. Heavy showers at 

night. Sent letter to C.S. 

Friday 13th Went up hill with Ireland in morning. Returned via spur hill bowled out police bicquet asleep. 

Heard from C.S. forwarding doctor’s report. Sent 2 police with mail to Kumba. 

Saturday 14th Replied to C.S. Went up high hill to E of camp with Ireland in morning. Got view of 4 small 

lakes the largest Bulera in German territory. Ireland made sketch 

Sunday 15th Dr Coronisio & Capt Couche again came over to see wound of Yinanzizi. Introduced 

McCombie as doctor he having studied medicine. Belgian doctor still maintains that wound was caused 

by an arrow. Sent me out yesterday to dig in Buzukiri’s hut & they found bullet. Natives also produced 

empty cartridge case which was picked up outside of hut. Went out in afternoon to Buzukira’s village. 

Natives pointed out to me exact spot where cartridge case was picked. There were three natives present 

when case was first picked & each of them took me to the same spot. Saw spot where woman was killed. 

Still traces of her blood. McCombie found reed in wall of B’s hut through which bullet had obviously 

passed. The s.ead?. Empty cartridge case was found in grass while I was there. 2 askaris came thro’ from 

Kumba with 43 goats & some private stores also 1 load ‘Americani’ & 1 load beads. Wrote to C.S. re 

Yinagabiro 

Monday 16th Wrote official mail all the morning. Sent letter to C.S. acquainting him with the fact that I 

had found bullets etc. 2nd bullet brought in by Gihanga when I told to look for it yesterday. Received vey 



indignant letter from C.S. in evening stating that he accepted Dr’s report as final. Went out with Lardner 

& waters in afternoon Ireland and McCombie went sketching in morning. 

Tuesday 17th 2 Nubis & 1 porter left for Kumba with mail. Very overcast day cold morning windy. 

Received letter from C.S. at 7am written in his own handwriting asking me to send him bullets etc. Tone 

of letter very different to that of last night. I again visited Buzukiri’s village in morning with McCombie. 

We discovered unmistakable traces of passage of both bullets. Wrote to C.S. telling him I could only hand 

over our exhibits to himself at his direct representatur. Nyindo sent men into see me.  

Wednesday 18th 59lbs Indian ?brais & 12 

loads flour arrived from Kumba. No Mail. 

Heard from C.S. agreeing to send officer to 

meet me tomorrow. Also states Ynagabiro is 

in his camp but states she went of her own free 

will & heard no shots fired. Another very 

windy day 

 

Figure 6 Nyindo not Mindu 

Thursday 19th McCombie and I went to meet 

Capt Couche at Lukyrba’s village. We reached meeting place at 9oc. Couche arrived at 9.30 accompanied 

by a sous lieutenant Heriot and 16 men. I put him in possession of all the evidence showing where the 

bullet passed thro’ wall of Buuzukiri’s hut & spot where it was dug up. Also passage of bullet which 

killed Ninakegi. He was inclined to be sceptical & hinted that the place had been salted but when I taxed 

him with suggesting this he was profuse in his denials. Handed over & took receipt from him for 1 bullet 

& 1 case. I retained one of each. Questioned Gihanga in his presence also Ninagabiro whom he had 

brought with him. Latter stoutly denied that she had accompanied askari of her own free will, on the 

contrary stated she was taken off by force. Interview lasted 1½ hours & they moved off first, we leaving 

as soon as they cleared off. Heavy rain at 4pm for ½ hour wind as usual 

Friday 20th One askari Nubi & 2 of Bagutas police came through from Kumba with chit from Tabutran 

today he was afraid mail had got lost. Natives between Kagambi & Ihunga said to be giving trouble. 

Wrote to Chief Secr forwarding Yinagibiro’s statement which I took this morning. She bears out previous 

statements of natives. She adds she was had by the Police officer at Ruchuru. Moved my hut up on to 

Kigezi spur. Noticed new moon for first time Sanga built up on Rocky Knob 



Saturday 21st Safari of stores arrived from Mbarara 6 loads. Heard from Yoana that mail bag been looted 

by natives between Ihunga and Kagamba. Wrote private mail all morning. Wind more trying than ever 

today. Started at sunrise & blew until sunset. Troops made fresh sanga on Key Hill. Heard from C.S. 

proposing fresh meeting with Couche & Coronisis on Monday 

Sunday 22nd Wrote to C.S agreeing to appointment for tomorrow. Took statement of several natives who 

had had goats taken by Belgians after our recall. Sanga built on Spur Hill 

Monday 23rd Spent whole day at Lukyrba’s village with Couche and Cororins is taking evidence of 

natives in Buzukira affair. Interview quite amicable & we lunched together. McCombie & Lardner 

accompanied me later returned to camp about 12oc. Belgians produced Semana who of course denied any 

knowledge of anything. 27 porters & 2 Nubis went to Kumba, 20 of the porters to bring back loads of No 

B. Srelian 5 porters came in from Kumba with loads of chop. 

Tuesday 24th Spent morning taking fresh evidence against Belgian askaris. Tabutran’s letter of yesterday 

states 80 bags of flour at Kumba. 

Wednesday 25th Srelian No B Cos of 20 men arrived. They brought from Kumba 20 gts & 2 loads private 

stores. No mail. Started to rain at 10.30 and rained intermittently all day. Made Ojiba prisoner for 

insubordination. Hard rain at night 

Thursday 26th Went out to Lukyrba’s village at 2oc got caught in very heavy storm. Re interrogated 

Yinagabro. Wrote to Watson ordering flour, potatoes & onions. Complained at same time of slack state of 

affairs in Ankole re transmission of mails, etc. Told him to send out kidian? Rations & 100 fresh porters 

Friday 27th Sent of 7 men of Semei’s with letters to Watson and Tabutran. Mail bag arrived from 

Mbarara. 1 Nubi escort, no official letters. Spent morning taking evidence from natives in assault cases 

etc by Congolese askaris. Wrote official to Boyle & C Spr. Started to build new banda. Heavy storm in 

afternoon. 

Saturday 28th Wrote mail all morning. Sent letter to C.S. & received reply in the morning proposing to 

bring Couche next lords? to hear further evidence. Finished new banda. Very heavy rain at 5oc evening 

Sunday 29th Sent letter to C.S. proposing Kisogoro as meeting place on lords? Wrote official memo to Dr 

Rendle stating surgical dressings, antibiotics, etc finished & no fresh been received nor any reply to my 

previous indent hope he will expedite. Wrote to Watson ordering 1ld blankets 2lds tobacco, 1 load soup, 

10yds khaki cloth, 1 load salt, 2 loads rice, 1 load kerosene, 1 load sugar, also ½ drum rifle oil. Heavy 

shower at 12.30. 1 load for Lardner escorted by 1 Nubi arrived in afternoon from Kumba. Heard from 



Yoana that natives around Kagamba are fighting among themselves. Hungi’s wife came in & I took her 

statement 

Monday 30th Went out to Wh..shakambi’s village in morning & to Shiosi in afternoon where I 

interviewed Nigarasigwa who was violated by Congolese askaris. I fined her husband 2 fowls for having 

declined to bring her into my camp. Fine given to head of village. Heard from C.S. in afternoon agreeing 

to my proposal viz. that next meeting should take place at Kisoro Hill. He forwarded me a letter from Ag 

Ch Secr had been sent him from Kasindi. Letter had not been opened but fact that it could come into his 

hands points to very serious state of affairs in Ankole District. Letter confirmed nothing of importance 

merely orders me to remain at Kigezi. Acknowledges receipt of letter to C.S. Steady downpour of rain 

from about 4am to 7am, rest of day fine. 107 porters went to Kumba to bring up flour. 22 sick 

accompanied them later to be paid off. Indian Sikh Sgt went thro’ to relieve Tabutran. Sent letters to W 

Watson & Rendle. Very heavy storm at 6pm accompanied by hail & thunder 

Tuesday 31at Went out in afternoon to Sebuguran’s village & took his wife’s statement. She was taken by 

Congolese troops to Muganza where she was violated. Heavy storm at 4pm 

Wednesday 1st September Met Couche & Baron d’Epine at 9.30am at Gisosoro. Heard statements of 28 

witnesses. Ymagabiro was cross-examined but stuck to her original statement. Nyindo & Semana both 

present. Semei had some useful conversation with former. Hail storm at 4pm just as we were leaving 

Gisororo. Sent off letter to Watson by 2 porters McCombie & Ireland came out with me to meet Belgians. 

Later came back to camp after lunch. 

Thursday 2nd Tabutran arrived & brought 84 bags of flour. Mail bag turned up in evening, nothing 

official. Watson writes saying the missing mails have been destroyed. He reports safari of beads etc en 

route. Heard from Stregmann & Strim who is at Mulera proposing a meeting with me on boundary. Stated 

however that meeting would be of purely private character & must not come to knowledge of Belgians. 

Refused that it would be impossible to keep secret & therefore consider it better not to meet him. Very 

heavy rain all last night. Rain as usual abut 4pm 

Friday 3rd Spent morning writing official mail, wrote to Ag Ch Secr, wrote to Watson for ink & to Lobo 

for 3 tins tea, 3 do cocoa, 3 bot sauce & 2 do Salt. Wrote Whis B for (Agardens & Gavuck?) mixture. 

Mail arrived from Mbarara no official. Safari of 10 lbs Americani 1 private ld for self 2 McCombie 1 

Tabutran. 6 lbs ghee for I.C. 1ld 20 blankets 1ld beads Ro 17 work came in from Mbarara. My load 

contained shoes? From Estell sent by Mrs B. Had parades of porters & selected 150 & 4 niaparas to return 

to Mbarara to be paid off. Swahili from Germans returned with my reply. Rained as usual last night. Rain 



commenced again at sunset. Wrote to Yoana for sheep and potato tops also told him to keep 10 bags flour 

in Ihunga. 

Saturday 4th Abdulla & 150 porters left for Kumba en route to Mbarara We also paid off 24 porters who 

brought thro’ stores yesterday 8 miles escorted them. Wrote private mail all morning. Heard from van 

Stregman & replied. I sent him copy of boundary between our respective districts. He gave me some very 

useful information re Belgians. Wrote privately to Boyle re McCombie. Rained during afternoon. Sent 

mail bag with A official to Ag Ch Secr .?. 

Sunday 5th 2 Nubis with mail for Mbarara left. Nubi came thro’ from Kumba with letter from Watson 

stating that Riddick left Mbarara on 1st en route for Kagera to enquire into loss of mail bags etc. He was 

escorting Indian rations stores etc. Hear from C.S. asking me to meet Dr Mustula at Lukyeba’s on 

Tuesday. Wrote to Riddick telling him that unless he has orders for me from Boyle I could not invite him 

out here for present. Large piece of bone came away from Buzukira’s arm. Went up hill overlooking 

Bulera L in morning with Ireland, Larner & Tabutran. Saw Belgian’s camp Muhavura. Swahili left early 

with my letter to van Stegmann 

Monday 6th Policemen left for Kumba with letter to Riddick. Sent off reply tp C.S. Went to Lukyeba’s 

village in morning with Ireland & Tabutran & home via Shios. Rain in evening fine day 

Tuesday 7th Went out with Tabutran &McCombie to meet Couche & Dr Murtula, latter great 

improvement on Dr Cororins. He examined and photographed B’s arm admitted fracture of both radius 

and humerus but said arm required operation & offered to take charge of B. I however declined. Have 

decided to send B into Rendle under Tabutran’s charge. Interview with Belgians lasted about an hour. 

Produced Sebuguran’s wife who made her statement to Couche. Wrote official to Rendle in afternoon 

acquainting him with B’s case. Also wrote to Watson ordering 10lbs Americani, 30 boxes soap, 1ld rice, 

1 load salt, 2lds matches, 2 loads tobacco. Sent order to Lobo for sparklets 1 doz small & large, curry 

powder, treacle, oatmeal. Lardner went out route marching while I was meeting Belgians, complained of 

this Ireland on my return as I had asked him to counter order it 

Wednesday 8th Started to rain at 11am rained all day. Took over flour & goat accounts from Tabutran. 8 

Belgians askaris reported by natives to have died of some disease at their camp 

Thursday 9th Tabutran left for Mbarara at 8am, Sgt Major & 20 police accompanied him, later to take over 

depot releasing Nubi & Sikh Colour Sgt. 3 sick Nubis went with Tabutran. Buzukira who was to have 

gone bolted during night. People are out looking for him, has probably gone to his wife’s people as he 



called for her on his way. Rained slightly at 11am & not again until sunset. Ireland & Sikhs out route 

marching in morning. Sent letters to Rendle &Watson. 

Friday 10th Went out with Lardner at 9am to select a manoeuvring ground near Gisororo Hill. 4 or 5 mail 

bags & 1 box medical stores arrived from Kumba under escort 2 Nubis. The missing mail bags were 

among these Riddick (police) having recovered them. Received no official letters. Wrote to Riddick 

explaining purpose of police here, this in reply to his query. Wrote also to Wright Spire Isemonger 

Edwards Smith Mackenzie (ordering my cases to be sent to Jinja) & Boyle. Signed & returned to 

postmaster Mbarara numerous receipts etc. Ireland wrote up his diary. Rained incessantly from 11am. 

Gave porter 5 kiboko for shirking work 

Saturday 11th Alikani writes saying 6 bags of flour were taken by the Belgians the day he was captured at 

Rubona. Abdulla arrived from Kumba with 66 porters & 1 niapara also 13 bags flour. 4 boxes came for 

Lardner & 1 for McCombie 1 medical stores & several loads Indian rations. Wrote mail all day. Rained 

incessantly. 2 Nubis escorted safari, 3 of their porters returned to Mbarara, paid off, 63 remain Ireland has 

written his diary up to here 

Sunday 12th Mail left with 1 Nubi at 4am. Sikh Colour Sgt & Nubi section from Kumba arrived about 

1.30. They brought 20 bags of flour & 2 loads Govt trade goods. Tabutran reports has handed over 22½ 

bags to Sgt Major also 5 goats & ½ load beads during his stay here, 41 bags flour had arrived at Kumba. 

Sent men out to endeavour to get Buzukira, they returned in evening reporting that Yruanzizi’s relatives 

had hidden him & declined to give him up. No rain all day 

Monday 13th Went out with Ireland & I.C. at 6.30am route marching – went as far as the overflow of L 

Mureli into L Mutanda. Started a general market down by Nubi camp. All buying and selling except in 

market prohibited. The Jemadar paid me Rs128 for Americani 16 .?. supplied by I.C. Rained in afternoon 

Tuesday 14th Safari arrived from Mbarara 7lds sugar rice salt tobacco etc 1ld kerosene oil 1ld Lardner 1 

drum oil 1 tin kerosene for Lardner & case stationary 1ld Lardner left behind at Ihunga from 1st safari 1 

bag mail. Second mail bag arrived at 4pm escorted by 2 police 2 Nubis from Mbarara brought thro’ safari. 

Sgt Major reports 25 bags of flour from Yoana arrived Kumba, No rain all day 

Wednesday 15th Received certain intelligence re Belgians from native whom I had sent out. Wrote to Ch 

Secr no 2 also Watson re arms & ammunition taken by Belgians. Ordered case of whiskey from Lobo & 

beads. No rain all day, started at 7pm 



Thursday 16th Spent morning writing. Wrote privately to AGB. 3 police & 11 porters returned to Kumba 

with mail. Ireland went out route marching. Built new banda for hosp asst. 2 porters returned from Kumba 

with books. Heavy shower at 5.30pm 

Friday 17th Advanced Ireland Rs117 for I.C. Heavy showers at intervals all day. Wrote private mail all 

morning. Gave out Americani to 53 porters 

Saturday 18th Mail left at 4am under escort 2 Nubis. Safari arrived from Kumba escorted by 3 police. 15 

loads 2lds flour mail from Entebbe 5lds Indian flour 2lds sandals for police 3 private lds McCombie from 

Kumba also 3lds Indian rations from Kumba. Sold bag of rice troops at 6lbs per rupee rice being 

weevilly? & bad rain commenced at lunchtime. Wrote to Yoana ordering another 100 bags flour. 1 porter 

of this lot arrived 5/10/09 was sick. 9 porters engaged on 9/10/09 at Mbarara issued with blankets 

Sunday 19th Wrote to Tabutran enquiring about order sent on 7th inst ordering an additional 4 loads salt & 

beads. Also asked him to engage 100 200 fresh porters & advance each man 50 cents. Told him to tell off 

AAV59 for supplying bad rice. Ordered 2lds potatoes. Rained all afternoon & night 

Monday 20th 6 porters with 4 Nubis arrived. Issued porters with blankets they were engaged at Mbarara 

on the 13th inst. 74 porter under Gabrilieri escorted by 3 police went to Kumba to fetch flour. Received 

mail no letters Rained all night 

Tuesday 21st Rained all afternoon Nubi found on parade with rifle loaded 

Wednesday 22nd Natives inform me that the German Residentur is on Lake Bulera. Some men of Semei’s 

arrived from Kumba. Nubi Sgt arrested for insubordination. Rained all afternoon 

Thursday 23rd Heard from C.S. accusing our troops of carrying out reconnaissance in close proximity to 

Belgian outposts. Replied stating there was no truth in the charges he made. Flour safari came in from 

Kumba 41 bags flour 13 loads I.C. blankets also 2lds potato tops. Wrote to Ag Chf Secr also to W A 

Russell60 

Friday 24th Wrote mail all morning. Heard from C.S. who has adopted an almost apologetic tone & 

obviously sees he has made a fool of himself. Rain started at 6pm. Wrote to AGB, Wright, Perryman, 

Watson & Tabutran. Ordered jam & sauces from Lobo 

                                                      
59 A V Vesram 
60 Crown Advocate 



Saturday 25th Mail left at 4am escorted by 2 Kumba police, 4 Nubis returning to Mbarara left. 3 porters 

went with each party. Replied to C.S. no 601. Little rain fell in afternoon. 2 more Nubis in trouble for 

sleeping on guard 

Sunday 26th Rained from 10.30 intermittently all day 

Monday 27th Safari arrived from Kumba 10lds Americani 1ld tobacco (271 packets 123 papers) 1ld beads 

(Rs40 small kind Rs33 11½ larger kind) 1 mail bag 1 load medical stores 1ld potato tops 1ld flour for 

Lardner 16lds flour escorted by 2 police. 17 porters from Mbarara. Wenga brought in some food. Wrote 

to Watson forwarding letter to Bagula ordering 200 loads flour. Heard from Zikiria Kagamba that there is 

famine in Kazira. Practice alarm at 4pm. No rain all day. Saw Belgian parties going to water in morning. 

9 porters engaged on 16.9.09 issued with blankets adv 50 cents each at Mbarara 

Tuesday 28th Safari arrived from Mbarara 9 boxes soap 1ld rice 3 loads sugar for I.C. 1ld whiskey for I.C. 

1ld whiskey (mess) 1ld beads 1ld matches. 9 porters engaged on 18.9.09 issued with blankets adv 50 cent 

each at Mbarara. Niapara & 1 porter left for Kumba with letter for Watson & Baguta ordering 200 bags 

flour. Sent Yoana Rs10 beads. No rain all day. Went out to Shiosi in morning and watched Belgian water 

parties. Felt seedy in evening 

Wednesday 29th Hamis & 70 porters left for Kumba to bring up I.C. rations 12 porters & Niapara left for 

Mbarara returning empty. Gave out beads to troops ½ rupees worth to each man. No rain all day 

Thursday 30th Niapara came through with letter from Sgt Major reporting that 10 natives from Ruanda & 

39 cows had come to him & asked leave to settle there. Wrote to AR. No rain all day but clouded up 

towards sunset 

Friday 1st October Wrote mail during morning. Safari arrived 1oc 37 loads Indian rations 32lds flour 1ld 

sugar for Lardner. Heard from Sgt Major that more natives have arrived at Kumba to settle. 2 police 

escorted safari. Wenya brought in poles to rebuild small banda 

Saturday 2nd Left camp at 7am with McCombie & Lardner, went up range of high hills to SE of camp. 

Top covered with bamboo & dense jungle. Ran unexpectedly across herd of elephants, shot 1 in almost 

impenetrable forest. Returned to camp at 5.30. Safari came in from Kumba 3lds salt 3lds beads 2lds 

Indian corn 1ld leather for I.C. 1 mail bag. No official letters. 42lds Indian ratios left at Kumba. Mail left 

in morning for Mbarara. Sent .?. Americani to Sgt Major with which to purchase food. 4 Porters & 2 

police went out with mail. Rained slightly at sunset. Rebuilt small banda. 



Sunday 3rd Wrote in 9 porters engaged at Mbarara 23.9.09 each advanced 50 cents. Rained all afternoon. 

Porters went out to cut out ivory. Settled dispute between Mushakamba & some of his people who live at 

Gisororo. Counted beads which arrived yesterday 

Monday 4th 2 askaris returned to Kumba with letter to Sgt Major telling him to send back to Mbarara the 

porters (43) who brought out Indian rations. Porters returned from cutting out ivory (weight 20lbs). 

Ireland finished his map of mission route and laid it out. Slight rain at sunset 

Tuesday 4th Niapara & 1 porter left for Kumba with letter for Rindle asking him to send out forceps. 

Safari came in from Mbarara. 37 tins ghee 21 bags I.C. flour 7 cases rum etc 1 drum oil 4lds salt 1ld 

potatoes 1ld for Lardner foregoing from Mbarara. From Kumba 30lds flour 12lds I.C. flour. Signallers lds 

7. My bath & odd lds of Irelands. Mail bag from Mbarara arrived with safari. Sowed a lot of Indian corn 

Wenga bringing his people to lima? Sorted out porters to return to Mbarara tomorrow 156 & 4 Niaparas 

engaged on 21/9. 43? To go from Kumba. 164 of these to be cut for Americani. 11 porters engaged 23/9 2 

others left on 4t 9 porters engaged 26/9. Kept on here 31 porters engaged 23/9 adv 50cts, kept on 82 

porters engaged 26/9 adv R1. No rain beyond very slight shower 

Wednesday 6th Sowed another batch of Indian corn. Gabrilieri & porters left for Mbarara. 1 sick Nubi & 1 

sick policeman accompanied them. Later took mule to ride. Mail arrived from Mbarara no news. Paid 

Figueiredo, Lobo, Uganda Co & AAV’S bills. Heard from Yoana that the Bakiga at & above Bubosi are 

fighting among themselves. McCombie seedy all day. Heavy storm at 5pm 

Thursday 7th Wrote to Yoana telling him to send the chiefs concerned (vide above) or their representatives 

thro’ to me. McCombie believes had go of malaria. Lardner sprained his ankle again. Nubi Corporal left 

for Kumba with 1 porter. Learnt from natives who came from Muganza that the Belgians officers are 

distributed as follows Mulemuri 2 Muganza 6 Mutesi 2 Kiduha 1 Rubona & neighbourhood 3.  

Friday 8th 34 porters arrived from Kumba. These are part of the 58 engaged on Sept 30 & advanced 50 

cents each. They brought thro’ 1ld McCombie 2lds .?. 20lds flour from Sgt Major. Spent day writing 

mail. Wrote to Ag Ch Sec no 22 AgB WAR & HPW61. Ordered more butter, treacle & a ham from 

Figueiredo. Natives sowed more Indian corn at Gisororo. McCombie still seedy 

Saturday 9th Mail left at 4am 1 Sikh left on discharge. Overcast all day rain during afternoon. Ireland’s 

mule bolted in direction of Muleo was recovered the other side of Shiosi. McCombie better Lardner’s 

ankle still bad 

                                                      
61 H Pellew Wright 



Sunday 10th Went out to water hole in evening with Ireland. McCombie & Lardner better. Safari arrived 

thro’ from Kumba, with it the balance of the 58 porters i.e. 24. 10lds flour & mail bag, no letters. Issued 

155 porters with Americani. Paid Miorrisi Musenero & toto their wages for 2 months 

Monday 11th Several of Nyindo’s people from Muganza brought food into market. They state that there is 

only one European at Mulemuri 6 at Muganza 2 at Muleri 1 at Kiduha none at Rubona. Brochard has left 

Rutchuru for the Salt Lake. A great number of the Belgian troops are sick only 3 askaris have died. The 

Belgians now pay for food & porterage & there has been no looting. These natives promised to bring me 

in information regularly (they are probably doing same for the Belgians). I gave them all beads. Issued 12 

more porters with Americani. Lardner seedy again. Sent man over to Kabolegi chief of Banyambo 

Tuesday 12th Basengo & Murungi Chief Matiki went to Kiduha. State there is one Eropean & 50 tropps. 

Camp in closer to lake. They only saw one out post of 4 men which is on top of hill. Paid Rs2 for 

information. Wrote to Tabutran ordering following 2 or 4lds beads (according to sort procurable) 30 

boxes soap 1ld anklets 6 loads Americani 10 mirrors. 2 natives came in from the French mission at L 

Muleri. They state that there are 4 or 5 German officers at Muleri & a lot of troops. They are building a 

large boma. The Germans have hammered a tribe called Bugeoere inhabiting district known as Bukonya. 

This tribe quarrelled with Musinga the head chief of the district. 7 men of Semei arrived from Ankole  

Wednesday 13th Sent Niapara with letters to Kumba. Wrote to Watson re Semei Tabutran Baguba Logo 

Abdulla Effendi. Yoana Murriri left for Ichurusi. 2 safari came in from Mbarara they left M on 4th & 7th 

respectively. 2lds McC 1ld Ishar Das & 1 mail bag. Forceps also arrived. Sold Rs90 worth beads to 

Nubis. German camp at Kigombe not Buleri 

Thursday 14th A sub-chief of Nyindo came to see me I gave him some clothes & sent message to Nyindo. 

Heavy storm of rain at 4oc 

Friday 15th My messenger returned from Nyambo. Kaboligi is afraid of Mushakamba & won’t come to 

see me. Niapara returned from Kumba with long letter from Yoana saying that the old hag possessed by 

Nyabingi (evil spirit) has appeared 2 hours from his camp. He went to interview her & brought away a 

man he found there who is also subject to seizures of a similar kind. Wrote to Yoana to clear out the lot & 

send them to Watson, their houses etc to be burnt. Sgt Major writes saying the tribe of Bakiga who were 

attacked by Belgians live a long way from Kumba. Wrote mail all morning Chf Secr AgB HPW GPVF 

Tabutran Figueiredo ordering ham tobacco 2lbs cigarettes 600 toothbrushes 4 120 lbs flour biscuits & 

coffee. Wrote to HPW for soap. Bank manager Oswald Ormsby Father Kirk (of Bagaka Mission). Ireland 

went sick with dysentery 



Saturday 16th Ireland better but stayed in bed all day. Slight shower at 2oc Mail left at 4am escorted by 3 

Sick Nubis returning to Mbarara. 5 Kumba & 2 Mbarara porters returned sent case to Lobo containing 5 

tins biscuits 1 bot peppermint & 3 bots sherry 

Sunday 17th Went out with McCombie in morning to Mukaniki’s, Belgian Camp at Muganza has grown 

considerably since last I saw it. Got back at lunch time. Safari came in at 2oc 81lds for I.C. (74 rations 7 

kit) Mail bag also cigarette papers from AAV. Parcel from Russell containing 8 books, no news from 

hdqrs. Ireland still in bed. Lardner all right again. Threatened rain all day, very little actually fell. 

Monday 18th Ireland better but stayed in bed. Wrote to Tabutran enclosing Rs10.80 for stamps also wrote 

Rendle per regedro? for sick & returned forceps. Issued load of salt to Nubis, asked Tabutran to send out 

some more stationary 

Tuesday 19th Nyindo’s men came in again & reports that 2 more Belgian askaris have died otherwise 

situation unchanged. A Mzungu from Ruchuru has been out to get bamboo & returned, this would seem 

to point to fresh buildings being erected at Ruchuru. Kanyanduga of Chibumba came in to see me & 

offered to bring me in food. He used to be under Mushakumba but the Belgians transferred him to 

Nyindo. A rumour was brought in that the Belgians intend to attack Kigoma Hill tonight. The inhabitants 

were warned by a relative of theirs at Muganza & have taken to the hills. A native of Wenya’s whom I 

sent over to Muganza states that there is no truth in the story which is due to the fact that the Belgians are 

preparing a parade in honour of Sangara the head of the Ruzizi Kivu Province who is returning from leave 

& reaches Muganza tomorrow. 84 porters returned to Mbarara. Zeriminya left with them 

Wednesday 20th Night passed off without incident. Nubi came in from Ihunga with news that detachment 

there is in mutinous condition. 1 man loaded his rifle & threatened to shoot his companions. They have 

also seized property of natives & Yoana can do nothing with them. I have written to Boyle drawing his 

attention to the extremely unsatisfactory state of F & B Coys. Rain fell in afternoon 

Thursday 21st 50 porters left in morning for Kumba to bring up flour, 2 Nubis accompanied them. 1 Cpl 

returning to Mbarara & 1 man for Ihunga detachment. Wrote same officially to Boyle re state of F & B 

Coys. Safari & mail arrived at 1.30 pm 1 mail bag 2lds rice 2 loads beads 1 load for McCombie 1ld 

whiskey for Ireland. Sangara vide 19th reported to be at Chizirunga’s where boma is being built. 

Friday 22nd Wrote mail all day Very heavy wind 

Saturday 23rd Mail left in morning escorted by 2 Nubis NCO detailed for Ihunga & Kagamba. Porters 

who arrived on 21st went back. Sangara has reached Muganza, he does not appear to be Commander Supr 

after all, he is said to have come to relieve Couche 



Sunday 24th Safari came in from Kumba with 35lds flour. Yoana writes saying he has sent old lady high 

priestess of Nyabingi & 17 of her disciples into Mbarara. Sgt Major reports having received to date 

224lds flour from Yoana, 174 which he has sent on here. Went out with McCombie to top of high hill 

overlooking Lake Mutanda, we crossed Lk Mureli in canoes. Natives in Mutanda state that Hangalira is 

about 20 miles or so to N of Mutanda where he has built a boma. This accounts for Bakiga stories 

reported to Sgt Major. There is also another Belgian post somewhere on the E of Mutanda also some way 

off. 

Monday 25th Mateki came & reported that Semana had come to his village & seized 2 goats. Mateki was 

somewhat under the influence of liquor so I told him to come again tomorrow. Couche is reported to have 

left Muganza having been relieved by Sangara. A man of Chizirunga came in. Mail arrived at 5.30 no 

news except that Watson wants Semei. 

Tuesday 26th Wenga came in from Gisororo at midnight & reported that a man of Nyindo’s had come 

over to warn him that Belgians intended advancing at dawn. All the shenzies? took refuge in our camp. 

Sentries were warned & night passed off quietly. Rumour is probably due to Sangara’s arrival at 

Muganza. Chizirunga’s men state that Sangara occupied an old camp at Rubona where he stayed 2 days. 

Enquired into Mateki’s shauri & wrote to C.S. on subject. Wrote to Watson ordering 100 porters, 2lds rice 

5lds americani 4lds salt & some more beads. Gabrilieri’s safari arrived 6lds americani 2lds beads 7 loads 

soap 1 tin oil for sepoy 1ld blankets 2 small lds potatoes, mail arrived in evening having come through 1 

day quicker than usual. 

Wednesday 27th 2 police & 3 porters left for Kumba with letters for Mbarara. Sent Sgt Major Rs6 worth 

white beads. Hangalira boma Mpororo said to have been reinforced. 1 askari has died at Muganza. A 

corporal Mzungu Korongo left Muganza yesterday. Advanced Lomato & Bakali Rs5 each against their 

wages. Heard from C.S. who proposes sending Couche to meet me next Monday. Latter is therefore still 

at Muganza. Distributed soap & americani among troops. Spent morning squaring up accounts. Went out 

to Koromba’s village in evening 

Thursday 28th Wrote to C.S. in reply to his letter of yesterday. Spent the day writing letters. Lardner bad 

again with toothache. Rained fail steadily all the afternoon 

Friday 29th Nyindo’s man came over & reported departure for Ruchuru of Capitaini Yanderi & 6 askaris. 

He states there are now only 4 Mzungus at Muganza. Semei left for Mba with the 20 porters who arrived 

26th. 50 porters also left for Kumba to bring up wimbi. Slight rain all evening, heavy storm just missed us 

at 4oc Heard from C.S. Semei took Rs4 beads to Segt Major. Issued salt to troops 



Saturday 30th Nterura? Chf Chizirunga reports 7 or 4 askaris died at Kiduha one of them being a Sgt 

Major, 6? At Mutezi & 3 at Muganza (1 today). All these of dysentery. Corroborates information of the 

Captain only gives his name as Muganga. Expected Silver62 owing to his having sent in a man last night 

saying he would arrive at 2oc. Mail left at 4am escorted by police & 3 porters. Heavy rain all afternoon 

Sunday 31st Hagumakamwe of Busanza came to see me. He lives other side of Mutanda, states Belgians 

have built camp at Busanza but only came to stay for a few days. Gave him some clothes. Silver arrived at 

11am, e brought thro’ 2lds for McCombie, 1 for Lardner 1 me also mail no news Started to rain at 11am 

& rained all afternoon 

Monday 1st November Met Couche at Kiromba & village under Mulereri re incident of two sheep. 

Couche produced map showing different chieftain’s boundaries which clearly showed K’s village in 

Mushakambi’s district. The sheep were accordingly returned thereby another to the list of our moral 

victories! Rained at 10am for ½ hour & cleared up afterwards. Silver accompanied me with Sikh escort 

Tuesday 2nd Sent some papers to Couche in morning. Rained at 4oc. Safari came in from Mbarara 1ld 

JMC 1ld Lardner 1ld mail 10lds flour came thro’ from Kumba. Sent off advance safari of Lardners. No 

news in mail, received special warrant for £300 to meet expenses of mission! 

Wednesday 3rd Lardner left at 4.30am with Silver’s porters. Safari of 3 loads for McCombie escorted by 

Zerimenya arrived 1ld potatoes from Duhalia. No rain bar few drops all day. 5 porters looking for work 

arrived from Mbarara 

Thursday 4th 5 porters who arrived yesterday written on, 4 porters written on at Mbarara 26/10/09 kept on 

adv 50 cents. Couche sent over some papers & photos. Rained steadily from 4pm on. Wenya brought in 

all his niaparas who state that none of them want to enlist or evince the least desire to become soldiers. 

Rained hard all night 

Friday 5th Wrote mail all morning. Asked Watson to send out 50 porters with Lardner & 100 to bring out 

Indian rations leaving Mbarara on 20th. Porters who went as far as Kumba with Lardner returned. Wrote 

to Lt Gourdinns thanking him for the photographs. Rained all afternoon 

Saturday 6th Sent man to enquire for Murrisi. Mail left at 4am escorted by 3 police & 4 porters. No rain all 

day 

Sunday 7th Went out with McCombie in morning to top of hill between here and Spring camp, 1hr40 from 

Kigezi to top. Safari of goats 53 1 box JMC & mail arrived from Mbarara escorted by 2 police. Yoana & 
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Sgt Major both sent in their flour accounts which tallied. Wrote to Yoana paying him for flour up to date 

i.e. 294 bags. Went out to Shiosi with Ireland & Silver in evening. Former was anxious to wave some 

flags from top with idea of frightening Belgians. I thought idea trifle childish but acquiesced, performance 

drew a blank, Belgians declined to be drawn 

Monday 8th Hagumakamwe of Busanza again came to see me. I told him to send me word of any 

movement of Belgian troops. No rain all day. Send money for goats to Semei Rs30 charged to Govt & 

Rs44.50 shown as advance to Miosia, latter amount will be recovered by private sales. 50 porters left for 

Kumba to fetch flour 

Tuesday 9th Belgian bugler reported dead at Muganza. Germans still at Kigombe. Overcast all day slight 

rain in morning. Gave free issue of goats to troops in celebration Kings Birthday 

Wednesday 10th Slight rain at night. 2 porters arrived from Mbarara looking for work, wrote them on, 

Murehi returned from the RC mission, brought no news of Murrisi, rain all round in afternoon, missed 

Kigezi 

Thursday 11th Safari came in at 10am 2lds for me 2 tins oil 1 mail bag. Letter from S of S conveying to 

troops his appreciation of their services. Later paraded at 3 4.s & foregoing read out. Flour safari of 15lds 

came in at 2oc Heavy storm & wind at 3.30 very slight rain 

Friday 12th Wrote to Figueiredo ordering 12 tins butter 6 tins treacle also to Lobo for gin, whiskey, chesky 

& cocoa. Reported order sent on 26th Oct to Watson. Wrote to Watson telling him to pay off 63 porters 

leaving tomorrow part of 66 who arrived here 11/909. These men are to be cut Rs55.90 which is to be 

kept aside in safe in Mbarara. Heavy rain at 2oc until 4pm 

Saturday 13th Rained from 6am to 8am. Mail left at 4am & 63 porters vide above also the 5 men who 

arrived on Ihuro, mail arrived from Kumba at 6pm A parcel of 12 books from WAR for me. Cricket 

match Sikhs v Nubis at 4pm, former won. Slight drizzle at 5oc 

Sunday 14th Advanced Lomato Rs3 Ireland & Silver went out to Mureli after hippo. They got 3 

Monday 15th Ireland & Silver went early again to retrieve their kiboko but drew blank. Sent back 24 

porters to be paid off. Heavy shower at 2.00 rest of day fine. Sent letters to Semei Baguta Yoana & Sgt 

Major ordering more flour as quickly as possible 

Tuesday 16th Spent day on Mureli shot 3 ducks. Heard from Sgt Major that 3 of the porters who left here 

on 13th died on the road between here and Kumba. They apparently too tired to reach Kumba & lay down 



by the road side. Exposure probably was cause of death as the men were fit when they left here. 20lds of 

flour arrived from Kumba 

Wednesday 17th Mushakamba reports that Sangara has sent message to him promising him presents 

galore if he will return to his former allegiance. Wrote to Watson re food also asking him to pay AAV bill 

according to my revision of same. Mushakamba brought me 200 bamboos. Rained steadily from 4 & on  

Thursday 18th Chizirunga’s son came in to see me. The Belgians have driven him away, he is now living 

with Mushakamba. The Belgians are working hard on the road to Churruzi. Rained steadily all afternoon 

Friday 19th News brought in that a hut at Muganza caught fire last night, 6 rifles destroyed. Rained 

steadily all afternoon 

Saturday 20th Safari of 93 porters & 2hd men arrived with 91 loads Indian rations & 1 mail bag. 50 of 

their porters are going to Kumba to relieve the 50 men there who are to be paid off. Mail left in morning 

escorted by 2 police & 4 porters. Ireland heard from Jenkins who is on his way out here. Musemburo who 

had been given leave for the day returned in the evening & reported he had been set on near the Zinia R 

but had killed two of his opponents wounding a third. His solitary companion was killed. Made a start 

with the deferred sports. Ran off heats of hurdle races when rain put an end to proceedings. Second mail 

arrived at 6pm 

Sunday 21st Following porters sent in to Mbarara to be paid off: 10 engaged 18/9/09, 40 engaged 23/10/09 

& 50 porters from Kumba engaged 26/9/09. 50 fresh porters engaged 11/11/09 sent to Kumba to take 

place of men paid off. 43 porters engaged 10/11/09 kept on here. These 93 men adv Mba 50 cents. Murriri 

returned with following information. Belgians have evacuated Churuzi under German pressure. 1 Belgian 

& 10 askaris are at Kibumba working on a road which is said to be going around north end of lake. At 

Mulera Germans have now only 200 askaris, there are 9 Europeans, the resident of Ruanda province is 

said to be with them. Both German and Belgian askaris sleep with their rifles beside them. Burungi is 

favourable to us. No Belgians at Rubona. Germans have taken 400 cattle from Baguyani of Luwangera. 

There are very few askaris left at Kissenyi. Natives around Rubona being commandeered to work on road. 

2 police came in at 3oc from Kumba with chit from Lardner. Ran off mile heats & high & long jump also 

porter, niaparas & boys races. 

Monday 22nd Heard that 15 Belgian askaris deserted from Muganza night before last. They took their 

rifles with them. Ran off some more heats in the morning until rain put a stop to it at 11am, rained hard 

till 3pm 



Tuesday 23rd Started sports at 7oc. Safari of 22lds arrived 1ocalso 1ld potatoes. Mail arrived 3pm. 

Lardner arrived at 5.30pm with 54 porters, 15 of these are engaged at Kagamba on 20/11/09 & received 

no advance of the remainder 11 were engaged 18/11/09 & received advance 50 cents. Remainder engaged 

Mba 17/11/09 recd adv 50ct 

Wednesday 24th Ireland & McCombie left at 7m with 60 porters & 1hd man. Later on arrival at Mba will 

be paid off. Rcd sanction by mail yesterday to compensate Mushakamba’s people for Belgian atrocities 

up to £60. News re desertion of Belgian askaris from Muganza confirmed number however given as 5 

Thursday 25th Safari of stores came in 1 lot for Lardner viz. 29 porters & the other for me 22 porters. 4lds 

salt 2 rice 5 americani 2lds flour private 5 cases for Silver 2 for self 1 small ld trade. The 29 porters were 

engaged on 17/11 & the 22 on 18/11 both received 50 cents. Alarm at 11am. Men got to their places well 

enough but I think there is considerable room for improvement in disposition of troops. Far too many men 

in my opinion were concentrated on Signal Hill which is naturally nearly impregnable. 

Friday 26th Wrote mail all day. Ordered 10lbs coffee from Figueiredo. Wenye brought in 31lds bamboo. 

Issued salt to troops 

Saturday 27th Mail left escorted by 4 Nubis returning to Mbarara. 22 porters engaged 26/9/09 returning to 

be paid off this is the last of the lot engaged on that day. 1 porter sick of Lardner’s lot sent back. 50 

porters sent to Kumba for flour. 10 police & 5 porters sent to Spring Camp to make road. Rained during 

afternoon. Sent off Niapara with 2 letters of Lardner’s at 9am. Distributed americani. Went into (2 words 

missing from image) 

Sunday 28th Went out with Lardner to look for elephants. Saw no traces of any tracks all being very old. I 

had shot at bushbuck. Heavy rain all afternoon. Askari who was carrying my .450 fell coming down side 

of hill and broke woodwork of stock. Sent of special runner in morning with letter for Cubitt & 

Johnstone63. 2 police returned to Kumba 

Monday 29th Wet morning, rain continual until 11oc. Safari of 50lds flour arrived at 3oc & at 6oc 85lds 

Indian rations carried by 84 porters & 1hd man. Porters very tired, had to send out fresh men to help them 

in. Mail bag arrived, 10 police returned having made road over in Spring Valley. 31 gts came through 

from Semei 

Tuesday 30th Distributed goats as follows: I.C. Rs2 4 Rs1½ 2 Rs1¼ 1 Rs1 1, Nubis Rs2 5 Rs1½ 3 Rs1¼ 2 

Rs1 3, Police Rs2½ 1 Rs2 1 Rs1½ 1 Rs1¼  1 Rs1 1, Gun porters Rs2 1 Mess Rs3 1 Rs2 4. Issued 3 prizes 
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remaining from sports. Govt acct is therefore Rs42½ Mess Rs11 Total 53½. 58 porters engaged on Sept 

30 sent to Mba to be paid off. Safari of 27 goats arrived from Baguta 1 had died en route. Wrote on 1 

porter engaged25/11/09 vide waybill also 4 who came thro’ with goats these to date from 26/11. Mail 

arrived. Very heavy storm of wind at 3.30 followed by rain. Lardner rather seedy. Wenya brought in 

natives implicated in spearing case who had declined to come of their own accord. I fined one man ½ld 

food & kept him prisoner for 7hrs. Second man was brought in at 6oc & I put him in handcuffs for the 

night. Police mounted guards on Silver & Lardner’s tents. 

Wednesday 1st December Rained up to 11oc. Sold 25 goats to troops for Rs55. Semei’s people left with 3 

porters of the 34 who arrived here on 29th. Bamuhata failed to turn up this morning so Kagura remained a 

prisoner 

Thursday 2nd Overcast all day. Rained slightly during morning & heavy shower at 2oc. 50 porters left for 

Kumba to fetch flour. Released Kagura in the morning 

Friday 3rd Wrote mail all day. Safari of 19 goats, Rs 29, from Semei arrived escorted by 2 Kumba police. 

Sulamani returned after paying off porters in Mbarara. Natives brought in rumour that a Belgian officer 

Hogabitani has been dismissed by Olsen for seizing food belonging to natives of Birahira. Latter wrote 

and complained stating that his people were proposing to migrate to British camp. The story contains 

elements of probability but if true points to the adoption of an entirely new policy on the part of the 

Belgians.  

Saturday 4th Distributed goats as follows Conformation fund Rs8 Advance to mission Rs 21. Latter 

amount accounted for in detail in account book. Chizirunga sent man in with information that 4 days ago 

1 mzungu returned to Ruchuru & 3 days ago 2 more followed also bound for Ruchuru. Gave 2 porters ten 

each for quarrelling over one of the Nubi’s knives. What time they were cutting bamboos whereby knife 

was lost. A Shenzie found it and brought it in. Rained during morning. Safari came in from Kumba with 

flour, 38 bags flour 10 bags peas (bought by Sgt Major) 2lds potatoes. Mail left at 4am escorted by 4 

police. Sent 15 porters to make banda at Ngezi and improve road. 2 Nubis left for Mbarara. Lardner bad 

with toothache. Gave Hungi’s wife 5 gts 

Sunday 5th Went out with Silver to look for elephants, followed safari road as far as top of hill. Looked at 

road Sgt Semei made. Went along top of ridge toward east as far as road McCombie, Lardner & I came 

down a month ago going very bad & Silver very done up. Saw no fresh tracks of elephants, Started to rain 

at 1oc & continued all afternoon & evening. Descent thro’ wet grass & bracken unpleasant. Semei’s man 

who brought thro’ goats on 3rd returned. Slight earthquake shook last night 



Monday 6th Held baraza in morning. Told Mushakamba he must instruct his people to take small white 

beads. Caned 2 natives who had taken 2 chickens from another native bringing them into market. 

Instructed Mushakamba to ensure that a certain lady of easy virtue should not come within camp limits. 2 

police came thro’ from Kumba with chit from Johnstone saying he would arrive tomorrow & that Lardner 

is to go into Mba. Rained during afternoon. 

Tuesday 7th Johnstone arrived at 12.30 with 36 Nubis & 57 porters Mushakamba brought in 3lds flour. 

Heavy storm of rain at 11.30, steady downpour commenced at 3pm & continued for rest of afternoon & 

evening. 50 porters left for Kumba to bring up flour. 10 porters arrived looking for work engaged them 

Wednesday 8th Hagumakamwe sent thro’ man with news that Belgians have built Boma at Busanza. 

Kabaiya Karozi is native name of officer, there are a lot of askaris. Rain started at 12 noon & continued 

all afternoon & evening. The Belgians have been at Busanza 2 months 

Thursday 9th Lardner left at 7am for Mbarara, porters who came out with Johnstone returned i.e. 47. 

Silver & I accompanied L to top of hill. 10 police & 10 porters went out to shorten road between here & 

Ngezi. Mail arrived escorted by 2 police, bag weighed over 80lbs. Safari 29 bags flour 20 bags peas 

(bought by Sgt Major) & 1ld potatoes escorted by 2 police arrived. Sgt Major writes saying he has 

distributed Rs12 americani. Rained as usual all afternoon 

Friday 10th Spent whole day writing mail. Started raining rather later viz. 3oc but made up for it when it 

did start 

Saturday 11th Kanyanduga came in to report that Semana came to his place yesterday and seized 6 gts. He 

states this is not the first time Semana has taken his property. Nyanbu was speared in the leg by a man of 

S’s. The officer at Mulimur? was yesterday carried away from his post en route for Ruchuru being very 

ill, native report dying. Sangara accompanied him. Safari of 64 porters from Mbarara with 8ld americani 

Rs40 beads 2lds tobacco 1ld matches 31ld Indian rations 2lds stores, Eria arrived with them. 4 porters 

who came thro’ with mail bag on 9th are part of this. Sgt Major writes to say he has 21 more lds Indian 

rations also that A Ch Daudi wants 1 .?. americani. Mail left in morning escorted by 4 Kumba police. 1 

police arrived in evening from Kumba with Nubi defaulter & sheets taken away by Lardner. 1 policeman 

from came in thro’ with safari also 1 Nubi. Johnstone seedy all day with toothache 

Sunday 12th 44 porters & 1 policeman left for Kumba former en route to Mbarara to be paid off. 50 

porters who arrived yesterday went to Kumba to release the 50 there who will go into Mba to be paid off. 

Total 94. Vide 20/10/09. Went out with Johnstone to look for elephants. Drew blank. I shot a bushbuck. 

Left at 6.30am, returned 4.30pm. No rain. Silver seedy. Slight earthquake shock last night 



Monday 13th 20 porters left for Kumba to fetch flour. Spent morning selling trade goods. Rained 

intermittently all afternoon. Sgt Ismaili returned having improved the road between here & Ngezi. Silver 

retired to bed midday with fever 

Tuesday 14th Mail arrived at 12 noon. Hear from Ireland that he will be back tomorrow. Johnstone recd 

orders to return at once to Mbarara. Kanyanduga came in to report that Nyindo & Semana had paid him a 

visit. Sangara returned to Muganza. Silver still seedy, remained in bed all day. Slight rain in evening. 

Wenya brought in food. Wrote to Cubitt & fixed up trade goods a/c 

Wednesday 15th Johnstone left at 6am with 30 porters. Sent thro’ special runner to Kumba with letter for 

Cubitt also voucher signed & trade goods account settled up to date. Safari arrived 2pm 2lds blankets 2lds 

rice 2 tins oil 2 cases medical stores 2 cases 2 cases private stores 36lds flour 4lds peas. Sgt Major sent 

thro’ the account of flour & peas purchased & expended to date viz. purchased 309 bags peas for Rs51. 

Expended on porters peas 251 bags flour 21 bags on police 76 bags flour. Silver better & got up. Slight 

rain at midday. Very cold morning. Felt rather seedy. 

Thursday 16th Drizzling unpleasant morning. Went out at 2.30 meet Ireland who was expected back 

yesterday. Got half way down hill to Spring Valley seeing no signs of safari came back. Niapara who left 

yesterday with letters for Cubitt returned at 2.30 with note from Ireland re reported reinforcements said to 

be on their way to Ruchuru. Number given by Consul at Boma as 15,000 troops. Arranged to send man to 

Ruchuru. Belgians could not feed this number of men & I do not credit statement. Nubi arrested for being 

drunk on guard last night. 15 porters arrived looking for work, wrote them on.  

Friday 17th Chizirunga sends news that Couche left yesterday for Ruchuru to meet some senior Belgian 

official who is coming out to Muganza to interview me. This may be the Crown Advocate & Public 

Prosecutor. No reinforcements have reached Ruchuru lately Sangara on his return was only accompanied 

by small escort. Bwanyimboga who lives on the Belgian main route to Ruchuru has undertaken to keep 

me supplied with information. Ndawazani whom I sent to Muganza several days ago has returned. He 

corroborates news re Couch having gone to Ruchuru & also the object of his visit. He further reports that 

1 askari died 3 days ago, that 1 mzungu is very ill. The troops he state do not drill but only parade when 

an askari dies (?). Only 5 men deserted 1 a bugler who went in direction of Ruchuru has been recaptured 

& is now a prisoner. Ordered from Figueiredo side of bacon 2lds flour 6 tins Cabri biscuits 6 tins Veret 

cheese. 50 porters left for Kumba to fetch flour. Rained & lightning in afternoon. Killed wild cat on Hill. 

M left for Ruchuru. Wrote mail all day. Sent books back to WAR 

Saturday 18th Kaigamai came in & reported Couche’s departure for Ruchuru to meet senior official. He 

further states that Wangerime who has again been at Muganza went the day after Couche. Corroborates 



story re sick officer who was removed from Mulirime of the askari who died 3 days ago. States he was a 

Sgt Major (probably an N.C.O.). No reinforcements have arrived lately. States stone house are being 

erected (?) Sangara accompanied sick officer but has returned. States 5 askaris deserted some time ago 

one a bugler has been recaptured. 3 more askaris have deserted from Busanga 3 days ago. Mail left in 

morning escorted by 2 police. Heavy rain from 6.30 to 8.30. Ireland arrived at 12oc. Wrote on his porters 

39. He brought thro’ 9 heifers. Issued 5 to Gihanga & Yinagabiro 

Sunday 19th Silver & I went out at 4.45am to hunt cerval cats, found two but didn’t kill. Got back to camp 

at 12oc. Safari of flour arrived 30lbs flour 20 peas. Yoana arrived. Rained during afternoon & was bitterly 

cold 

Monday 20th Chizirunga sent man of his Mivumbi to say that Belgians have ordered him to make road 

from Ruchuru to Muganza. Another officer has arrived at Muganza, he passed Wanyerme & Couche on 

the road. Safari of 27 porters arrived from Nibi then brought thro’ flour from Kumba. Settled up flour acct 

to date with Yoana 

Tuesday 21st Mail came in at 1.30 also 2lds from Lobo. Mureli returned from Ruchuru. Yoana left early 

with 39 porters returning to Mba to be paid off. Sent letters to Semei paying him for cows & posho 

supplied to porters. 

Wednesday 22nd Alarm at 7am. Had Mureli up & questioned him. He states Couche & Wangerme have 

passed thro’ Ruchuru. The senior official is expected to arrive in 4 or 5 days time. Mureli stayed with 

Kambur a Belgian askari who told him that the S.O. is coming to withdraw all the Belgian troops & to 

leave Mufumbira to us. He states the fort of Ruchuru has a moat all around. All rifles are kept inside fort 

under guard, askaris sleep outside. There are only 3 officers and 50 askaris at present in Ruchuru. The 

officers are said to be very nervous & question every native who comes in as to our movements. The 

officer who was removed from Mulimuri sick was taken to Ruzizi where he is said to have died. He was 

suffering from dysentery. M met no reinforcements on the way & heard of none. He passed 1 safari of 

food en route to Muganza escorted by 1 askari. Bitwaiki accompanied Mureli & corroborates foregoing. 

Heavy rain at 11.30 & again in evening. Sent man to Muganza to get news. Gave Yinanzizi her cow 

Thursday 23rd Lwanyonga reports that Nyindo is collecting porters to go to Ruchuru to bring out the 

Bwana Mkubwa. 30 porters left for Kumba to fetch flour. 33 porters & 7 Nubis left for Mbarara, former 

to be paid off, sent in mailbag & 20lbs bamboos 

Friday 24th Wemya’s man returned from Muganza, reports 1 askari died. States Nyindo is collecting 

porters & that Sgt Major told Nyindo that Belgians are going to retire. Brochard has sent to Nyindo for 



his goats, viz. those taken from Mushakamba’s people on our retirement. McCombie arrived at 6pm 

having come thro’ from Kumba. Heavy rain all day 

Saturday 25th A Belgian officer Mataratare slept at Rubona last night en route for Muganza. Very heavy 

rain all afternoon. McCombie’s safari arrived 35 porters also 31lds peas, mail bag of parcels arrived at 12 

noon. Sent bundle of newspapers to Belgian camp. Mail left 

Sunday 26th Sent 15 porters to Mba to be paid off. 50 porters left for Kumba to fetch flour. Spent morning 

squaring mess accounts. Nubi was bitten by snake 

Monday 27th Ntabazani returned from Muganza with news that officers’ women have been sent back to 

Ruchuru. Busanza post has been withdrawn. Natives of Birahira are bringing their cattle into Kigoma 

under the impression that the Belgians are about to retire. Heavy rain about 12oc & more in evening. 

Started new banda 

Tuesday 28th Hagumakamwe came in to see me. States there is one officer at Busanza & a lot of askaris. 

They have not left nor do the show any signs of going. H has had to send 50 porters to Ruchuru to carry 

loads of the S.O. Another officer at Muganza is sick. H has been staying 6 days with Nyindo, latter has 

been ordered by Belgians to collect porters. Sent message to Nyindo by H to bring his cattle in here. 

Sangara has shot his native woman for infidelity with one of his boys, the woman has died. She was killed 

outright. H has not heard of the other women being sent to away. One of the women was caught trying to 

escape to our camp. Has heard nothing of any reinforcements. No rain all day. Mail arrived at 2pm 

Wednesday 29th Chizirunga sent in to say that a Belgian officer is at his place cutting bamboos. Rained 

steadily all morning. Safari of 33lds flour & 3lds potatoes arrived from Kumba at 2pm 

Thursday 30th Kanyambo went to Muganza for news. He states 1 officer & 20 askaris left yesterday for 

Ruchuru with 10 askaris’ women. The office he states is going to return. The Belgians at Muganza are 

said to be anticipating being attacked by us & want to retire (sic)? Chizirunga has had to provide 50 

porters to bring bamboos to Muganza. Safari arrived from Mbarara 23 porters 4lds salt 3lds soap 4lds 

beads. Rained all morning, very heavy storm about 5am. 17 goats arrived from Semei 

Friday 31st Heavy shower of rain 5am, continued wet until noon. Belgians reported to have sent in a safari 

of food from Mutesi to Ruchuru. Distributed goats received from Semei, 14 to Nubis 2 to police 1 to 

Niaparas. Total value Rs33 viz.40 @ Rs2.50, 7 @ Rs2, 6 @ 1.50. Issued salt 3lds to Nubis 1ld to police. 

Wrote to AAV ordering 5lds americani 2 rice 2 blankets. Belgians busy digging fresh trenches on Mulezi 

Saturday 1st January 1910 Mail left escorted by 2 police & 3 porters. Safari of 5 porters & 3 Nubis left for 

Mbarara former to be paid off. Sent n 2lds of clear glass beads to be returned to AAV, 1 of Rs44 the other 



Rs28. Semei’s man left with letter to S paying for goats, amount to be charged to Govt. Showers all the 

morning. Safari of flour arrived from Kumba 18lds Sgt Major sent a sheep purchased with skins 

Sunday 2nd Mukinyandero under Kaitaro of ... the Belgians are building a post at this place. They have 

already erected 4 huts. There are two huts officers & several soldiers. Mbonyumboga sent in this 

information. Belgians are still bringing bamboos to Muganza. The flour safari reported on 31st was for 

this new post. Several new huts are being erected at Muganza. Mureli whom I sent to Mutezi returned he 

was taken as a spy but Mutezi cleared him & he was released. He states there is a large machine gun at 

Mutizi. Belgians both at Muganza & Mutizi are busy entrenching themselves & are very nervous. Troops 

spend the night in trenches. Couche & Wangereme have M says returned. Belgians have constructed 

stone sangas similar to ours at Muganza. He saw some bamboo but no fresh buildings. There are more 

troops at Muganza that Mutezi. Last night some askaris from Muganza raided the food stores in one of 

Nyindo’s villages. Heard from C.S. no 700. No rain all day. Last night 2 Belgian askaris guided by 

Sebiruli & Bitama men of Semana passed right thro’ our camp. Hagamakamar sent in to tell me & a 

native at Gisororo saw them. 

Monday 3rd Man of Semana was caught by Musembrun in market this morning. I had him handcuffed & 

put in charge of police. He gave me names of Semana’s men who accompanied the two Belgian askaris 

yesterday morning, there were 4 of them. Corroborates story re Sangara shooting his native woman. 

Murehi natives brought in small hippo they had speared. No rain all day. Issued soap & beads to Nubis, 

Silver had prize kit inspection of Nubis 

Tuesday 4th Mail arrived at 11am Safari of flour 18lds & 16lds peas arrived from Kumba.34 porters 

looking for work turned up & were written on. Recd let from C.S. No rain all day. Slight earthquake 

shock last night about midnight.  

Wednesday 5th Heavy rain about 8am until 10am, overcast remainder of day, very cold, 45 porters left for 

Mbarara to be paid off. 30 left for Kumba to fetch flour 

Thursday 6th Very cold all day, slight shower in morning 

Friday 7th Bitwaki returned from Rutchuru, he stayed 2 days with Kambrir. The S.O. arrived & stayed 2 

days at Ruchuru, he shot two elephants & then went out to Lake Albert Edward. After he had left a 

special runner was sent after him to say that another official known as Juzi of seemingly high rank was 

approaching Ruchuru. No reinforcements have reached Ruchuru bar those askaris who arrived with the 

S.O. Mataralara. Latter’s loads are at Ruchuru, Couche is the officer at Kinyandaro vide entry 2/1/10. 5 

houses have been built there. Day before yesterday 1 officer left Muganza & yesterday 1 arrived. Recd 



letter from Olson at 4.30 which I sent to Cubitt. Overcast all day, no rain. Another earthquake shock last 

night 

Saturday 8th Mail left in morning. 8 Nubis left for Mba with 5 porters to be paid off. Maxim gun practice 

at 11am. Very heavy rain at 3oc 

Sunday 9th Sun again at last. Maxim gun practice at 11am. Mushakamba & natives present. Ireland & 

Silver went down to Murehi after lunch. Ireland’s canoe upset in middle of lake, 1 native drowned & 

Ireland’s rifle & my scattergun went to bottom. Ireland in water ½ hour before two canoes came to 

rescue. 

Monday 10th Went out with McCombie at 6.30am after elephant. Came up with two at 10am & shot one 

severely wounding & .?. the other. Owing to thick bamboo brake it was difficult to see which elephant we 

were firing at after 1sy shot. Rained on way back to camp. Wenya brought in 30lds bamboo. Special 

runner with letter from Cubitt & my breeches from Entebbe arrived at 2.30 2 police. Silver seedy 

Tuesday 11th Machomo sent in by Hagumakamwe to say that Belgians are still at his place. Safari of peas 

arrived from Kumba 22lds & 1 potatoes. No rain. Strained my knee slightly yesterday & it has been 

worrying me today 

Wednesday 12th Sabagabu man of Semana vide entry under 3rd came in with an offering of eggs. He states 

4 days ago an officer went to Ruchuru. Last 2 nights Belgians have slept in their trenches. Reliefs have 

arrived for outpost at Kiduha. 30 porters left for Kumba to fetch flour. Gabrilieri & Sulamani left. Sent 

letter by special runner to Cubitt. Ordered case of kerosene from AAV. Heavy rain storm at 5oc 

Thursday 13th Mwemyenzroha reports that Chizirunga has had to send 50 porters to L Edward. He does 

not know what they are wanted for. A banda has been build at Chizirunga’s for officers. 30 porters left for 

Kumba to fetch food. The native who was cured of jiggered foot came in from Mulera, he states Germans 

have received large reinforcements. Rain again at 5pm 

Friday 14th Wrote mail. Rained intermittently all day. 30 more porters left for Kumba to fetch food. 

Mushakamba reports 2 askaris Belgian died 

Saturday 15th Mail left early by 2 police & 3 porters. Sikh barber left for Mba with 3 porters to be paid 

off. Mail arrived at 11.30 & 134 goats from Baguta in evening. I hear there is no food at Ihunga so shall 

have to further reduce porters. There are only 20 bags in store and daily consumption is 10 bags. Heard of 

King Leopold’s death & sent condolences to Olsen. Recd Rs500 cash from Mba. No rain all day 



Sunday 16th Chizirunga sent in to say Belgians are building at his place. There are 20 askaris there. The 

50 porters vide 13/1 have returned after taking loads to L Edward & L Kivu. Sorted out goats & issued 27 

to troops. 70 porters left for Ankole to look for food. 8 gts left behind yesterday arrived having slept in 

gubba. Flew flag at half mast on account of King Leopold’s death. Heard from Olsen in reply to my 

condolences. No rain. The porters vide above who went to L Kivu were accompanied by one officer. The 

newly built post at Kinyandaro has been evacuated. 1 officer & 20 askaris are now stationed at 

Chizirunga’s  

Monday 17th The men who came thro’ with goats returned. Safari of 14lds flour 20 peas arrived. Rain all 

afternoon & evening. Wrote to Cubitt urgent re food & ordering 75 more goats 

Tuesday 18th Mail arrived in morning. No rain all day. Belgians have built large house on Mutezi 

Wednesday 19th Murrisi returned. Reports that there are 8 German officers at Kigombe & 300 troops & 5 

maxims. Kigombe is about 30 miles from Kissenyi. Murrisi’s people were accosted by Belgian askaris at 

Bukamba Semagin. They took 6 chickens from them, the askaris were alone no mzungu. Safari arrived 

from Kumba 2lds rice 1ld tobacco 1½ load .?. 6 cases private 1ld americani. Heavy rain 

Thursday 20th Sabagabri came in & reports that 1 mzungu Kipilliosu & 5 askaris went to Ruchuru 3 days 

ago. Has heard nothing of Belgian intention to build at Killinga (L Bulera). No rain all day. Sent back 10 

porters for food. Fixed accounts up to date. 

Friday 21st French fathers sent thro’ some more vegetables. Hear from Greek at Kissenyi asking leave to 

open a store here. Replied that he must wait until I take over whole district. Mushakamba reports another 

officer arrived at Muganzw with 2 guns. No rain all day. 

Saturday 22nd Mail left early with four porters & 32 police. Mukasa 2 Nubis & 2 police with 8 porters all 

for Mba left at 7.30. Safari of food arrived at9.30 having slept at Spring Valley, porters being played out 

15lds flour 18 peas Heavy rain at 3.30pm for an hour. Elephant hunter went out. Came across elephants 

near Ngezi. Sent order for sugar to Greek at Kissenyi & papers to RCs 

Sunday 23rd 19 porters left for Kuba. Sent man over to Muganza reports Belgians are building new house. 

Chririzunga reports 2 officers and 45 askaris at his place. No rain all day. The name of the Belgian camp 

is Meheya, it is on the direct road to Ruchuru & in Chizirunga’s chiefterie 

Monday 24th Mwenyanzeola reports that Sangara went into Ruchuru 3 days ago & that 1 askari has bolted 

to Mulera. Safari of flour arrived. Silver went down with mumps & was isolated in separate camp. No 

rain all day 



Tuesday 25th Mail went out at 11.30am & safari of flour 39lds at 1pm. Segt Major sent back 1 pick 

borrowed from Nubis in Dre? Handed this over to Jeanadar. Slight rain in afternoon. Isher Das went down 

with mumps 

Wednesday 26th Chizirunga reports that Belgians have tried him up for not supplying porters. 3 officers at 

Mucheya 2 officers reached Muganza from Ruchuru on 24th. 1 returned to R yesterday. Rumours that 

German forces marched round head of 2 Bulera yesterday. No rain all day 

Thursday 27th 2 askaris left for Kumba with letter for Mbarara. Sent back vouchers signed. Threatened 

rain in evening. 60lds flour arrived from Kumba 

Friday 28th Chizirunga reports that in payment of 4 cows & 40 porters he was released. The porters 

brought out loads from Ruchuru to Muganza, they were accompanied by a few askaris in escort. Belgian 

deserters came into camp this morning having escaped at dawn. He brought his full equipment rifle & 100 

rounds 

Saturday 29th Mail left from Mba escorted by 2 Nubis. Left myself for Ihunga at 6am. Reached Ngezi 

11.45 actual marching 4½ hours. Slight shower at 4pm otherwise fine  

Sunday 30th Recd letter from McCombie at 4.30am enclosing letter from Olsen in form of ultimatum. So 

instead of going on to Kumba I returned to Kigezi arriving at 11.30 Made it again 4½hrs going. Found 

Irelands down with mumps. Heard that Belgian S.O. known by natives as Juzi reached Muganza 

yesterday. Very heavy storm at 4.30pm. Had natives sleeping out in case of Belgian advance. 

Monday 31st McCombie went rounds at 4am & found most of the Nubi guards doing something wrong. 2 

had fires 1 was in wrong place etc. Started new house. Very cold morning. Wenya reports Sangara & 20 

askaris left for Ruchuru yesterday. Belgians had field gun practice this morning. Slight rain during 

afternoon. 

Tuesday 1st February Brookes64 arrived with large safari – Indian rations and trade goods came through 

from Kumba. Wenya reports that Belgians have summoned chiefs and explained with that they may have 

to retire. Chizirunga sent thro’ to say that there was an officer camped at the Zinia River also that he has 

had to supply 40 porters to go to Ruchuru to fetch loads. Heavy storm at 8pm 

Wednesday 2nd Went up the hill with Brookes in morning, Ireland still in bed. Mail arrived at 12oc. Safari 

of 30lds peas from Kumba 2pm. Lots of porters sent back to Mbarara to be paid off. Heavy rain at 2.30pm 

until 4. Issued salt to troops 
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Thursday 3rd Melombra higher Swahili Exam Chizirmunga reports that an officer from Zinia R slept at 

night at his place. Burunga had some cattle taken but they were returned after 3 days. No rain all day. 

New house finished. Ireland still in bed 

Friday 4th Wrote to AAV for 50 tins tea 50 tins coffee 2lds tobacco 1ld sugar 1 load salt 1ld blankets. 

Slight Rain during afternoon. Wenya reports that Sangara has returned. Safari came in at 2oc 50lds peas 

Saturday 5th Mail left Sent off al lot of porters for Mba to be paid off. Ireland got up Heavy rain in 

afternoon Issued sugar &tobacco to troops 

Sunday 6th Went out with Brooks on Lake had good deal of rain  

Monday 7th Court martial a Nubi Corporal at 10am. Chizirunga has had a 100 head of cattle taken for 

failing to provide porters to carry bamboos to Muganza. Heavy rain at 12oc with hail & all afternoon. 27 

porters arrived looking for work 

Tuesday 8th Mail arrived at 1.30 Maxim gun practice for police at 11am. Rained from 12 to 4 very cold  

Wednesday 9th 5 shots were fired at Muganza camp this morning. Received D.O. from Boyle by special 

runner. Wrote official reply. No rain all day. Brooks seedy. 5 porters came thro’ for work. Heavy storm at 

8oc 

Thursday 10th Sent special runner back with reply to Boyle also flour accounts for last month to Cubitt. 

Sent over letter to Olsen and recd reply in afternoon. Rained all morning. Brooks remained in bed 

Friday 11th Brooks up again 20 porters sent in to Mba 2 Nubi left 1 for Ihunga 1 on discharge Brooks 

kitchen burnt down. No rain. Sent reply to C.S. 

Saturday 12th Mwenyanzesha reports Chizirunga’s cattle returned. Native Muleri had 2 gts taken from 

him by Belgian askaris at Zinia River He wounded askari in stomach with arrow. No rain all day Safari 

arrived 5olds flour 6lds rice 5 loads americani 1ld provisions 1ld medicines 7 gts from Pokimo. Mail left 

escorted by 2 police 

Sunday 13th Felt rather seedy having very heavy cold & light fever. Put off trip to Murehy with Brooks. 

Fine day no rain. Porter who has been down with dysentery for over a month has died. Man of 

Mushakamba went to Muganza reports all Belgian outposts have been issued with flags. 

Monday 14th Settled case of Bakiga who came from Bulozi. No rain all day 

Tuesday 15th 50 porters left for Kumba to fetch flour. Pokmos man returned. Mail arrived at 5pm. Heavy 

rain morning and afternoon 



Wednesday 16th 1 Nubi arrived from Ihunga & 6 gts from Nyrmera. Fixed up messing accounts. No rain 

all day 

Thursday 17th Brooks left accompanied him to top of hill. Safari of Indian rations 23lds & americani & 

tobacco arrived escorted by 3 Nubis. No rain 

Friday 18th French fathers sent thro’ vegetables. 50lds flour arrived from Kumba. Went seedy with 

dysentery. No rain. 5 Belgian deserters reported by F Fathers messenger to be anxious to come in here. 

Saturday 19th Mail left with three police. No rain. Still in bed  

Sunday 20th 20 porters sent back to Mba. Sikh Havildas was sent in accompanied by 1 other Sikh. Nubi 

askari arrested at 3pm being drunk & disorderly. 5 porters went with Brooks returned. Fine day, still in 

bed 

Monday 21st Nubi askari tried and sacked. Special runner returned to Mba with letters for mail. 42 porters 

went to Kumba for flour. Slight rain in afternoon. Still in bed 

Tuesday 22nd Mail arrived escorted by 2 police. Wenya brought in 26lds mealies. Slight rain 5pm. Still in 

bed 

Wednesday 23rd Very heavy storm in afternoon. Mwenyenzeoha reports that Brochard has arrived in 

Muganza said to have been sent for by S.O. Still in bed 

Thursday 24th 1 policeman arrived from Kumba with letter from Yoana informing me Nyahikalanga has 

been killed by Lugalama in a fight. 3 small safaris arrived from Mba & 11 police. 98 porters arrived 

looking for work. Baguta sent 9lds potatoes for sale. Heard from Brooks re shauri of native at or near 

Ihunga who had taken a cow from a Mukiga & whom Yoana had captured. Brooks took accused into Mba 

with him. Very heavy rain in afternoon 

Friday 25th Hagumakamwe sent thro’ Machumo, reports everything as usual at Busanza, one officer still 

there. Gollyway returned from Muganza, states Sangara left yesterday for Ruchuru. Passing Mloto ya 

Mungu’s he raided some goats & a man of Birahira’s was shot in the arm. Recd letter from Olsen. Rained 

from 12oc on. Silver in bed seedy 

Saturday 26th Mail left 11 police & 107 porters left for Mba. Sent reply Olsen & heard again from him. 

Got up for a couple of hours. Silver still in bed. No rain 



Sunday 27th Very heavy rain at 11am & again in afternoon. Murrisi left for Rusizi. Silver still seedy. I got 

up felt a bit groggy. Mwenyanzesha reports Sangara still at Muganza & has not left. Everything as usual 

in Muganza  

Monday 28th 50 porters left for Kumba. Fine day 

Tuesday 1st March Mail arrived at 10.30am. Dull overcast day slight rain in morning. Not feeling to grand  

 

Wednesday 2nd Left camp at 9am to meet M le Substitut who was accompanied by Lts Stoop & Brochard. 

Started enquiry at 10.30. Only heard Lukyeba & ½ Yinagabiro’s statement – Left Lukyebas at 5pm M le 

S remained with 4 askaris remainder returned to Muganza. Very heavy rain at midday. Had to adjourn 

proceedings Yinagabiro gave her evidence very well & picked Yamboka out of 18 askaris. Brochard 

appeared very scared. Ireland and McCombie accompanied me escort 18 Sikhs 

Thursday 3rd Went out again to Lukyeba’s village accompanied by McCombie & Silver & Sikh escort. 

Alborfes had fever during night. Immediately after my arrival A informed me he had recd letter from 

Olson stating that witnesses had been suborned by presents of cattle & goats from British instancing that 

Yenanziz (woman who was wounded) had been given a cow 2 or 3 days ago. I expressed my 

astonishment at nature of charge & informed A that cattle had been distributed as compensation by my 

Govt at the end of Dre. I made Mel corroborate this statement & I demanded a written withdrawal of the 

charge before proceeding with the present enquiry. This A gave me. Subsequently examination of 

Yinababiro was confirmed. Moved off at 5pm. Brochard & troops present Safari 30lds flour 20 peas 

arrived from Kumba  



Friday 4th Went out again to Lukyeba’s village accompanied by McCombie, Silver & Nubi escort. 

Belgian’s arrived about 5 minutes ahead us i.e. 8.30. Had ½ hours official conversation with M le S on 

subject of my recognition of his powers to try cases in Mufumbiro. Subsequently wrote my 3 official 

letters on subject. He then proceeded with Yinagabiro’s case hearing about 6 witnesses. At 4.30pm 

commenced identification of askaris, witnesses picked out several. 5pm moved off Yinagabro sat from 9 

to 5 without being allowed to move. Very heavy storm midday flash of lightning struck within 100 yards 

of camp 

Saturday 5th Went out again to Lukyyeba’s village, same escort as yesterday, arrived at 8.15am 5 minutes 

before Belgians. Had 1½hr interview with M le S before he resumed his enquiry. Witnesses today 

Ymanzizi Ashanga & Buderuwa. Belgians moved off at 4pm M le S accompanying them. Only slight rain 

at 3.30. After Belgians had left Ymanzizi complained that Nyindo had tried to take her with him but she 

had refused to go 

Sunday 6th Built camp at Gisororo for Belgian judge. Rain at midday, felt rather seedy again. Mail left 

with 6 porters & 4 police. Wenya brought in Indian rations (rest of sentence missing from image) 

Monday 7th Heard from C.S. stating he had recd wire from Brussels asking for explanation of his ‘denier 

suivement’. I replied. Very heavy rain at midday  

Tuesday 8th Met Belgians at Gisororo at 8am. Ireland & McCombie accompanied with escort of Sikhs & 

Nubis. Judge had another interpreter whom Yinagabiro complained was not translating properly. I 

informed M le S of this & he heard no more native evidence afterwards but spent afternoon in taking 

down evidence he had heard up to date was not convincing. Yomnazani left for Kumba with 40 porters to 

fetch flour. Y has gone to stay at Kumba. Slight rain in morning – mail arrived at 6.15pm no news  

Wednesday 9th Met Belgians again at Gisororo at 8am. Same escort as yesterday Silver stayed in Camp. 

Brochard with fever Singara otherwise Spieltoit took his place. Spent morning giving evidence I made 3 

separate statements on the incidents of Buzukira, Yinakazi &Yinagabiro. M le S pretended that there was 

no evidence to corroborate charges I had brought. I pointed out that either the facts were as stated or else I 

had fabricated all the evidence & instructed all the witnesses. I made particularly strong statements with 

regard to Yinagabiro. McCombie gave evidence at 2oc until 4oc with regard to Buzukira’s wound. No 

rain all day, rained hard last night at 8pm  

Thursday 10th Met Belgians again at Gisororo. Same escort as yesterday. Brochard still ill Stoops was 

accompanied by Lt Bernard. Ishar Das & a Sikh gave evidence only 2 natives were heard with reference 



to finding cartridge case. Safari came in 17 porters from Mbarara 3 from Kumba 15lds. Heard from Cubitt 

from Kagamba where he is out hammering natives with? McCombie 

Friday 11th Met Substitut & Stoops at Lukyeba’s at 9am. I was accompanied by Ireland & Sikhs. 

Yinagabro pointed out spot where she was caught by Yamboko also where Ninagasigwa was caught. 

Latter has recognised askari who captured her thus establishing identity of 2 Belgian askaris who were at 

Lukyaba’s day natives were killed & wounded there. Ireland made map of village. Went from Lukyeba 

direct to Gisororo arriving there at 11.30. McCombie had gone out with escort at 7.30am. In afternoon 

Subsitut heard Ntabaleha & Ninagasigwa. I wrote him officially no 4. Very hot day rains appear to have 

stopped. Belgian officers same as yesterday 

Saturday 12th Met Substitute as usual at Gisororo. Silver came out instead of Ireland otherwise escorts on 

both sides the same. Signed statements made in 8th & 9th which had been re-written. In afternoon 

Bulegrya & Magumirwa were heard. At party for weekend adjournment Substitut informed me he had 

just recd letter recalling him & would not to be able to resume for 15 days. Bakali learned from Belgian 

boys that Sangara kibokoed & did not shoot his native woman as natives had reported. Boys also 

informed him that Brochard was for it he having not a leg to stand on re the outrages. Fine day. Safari of 

15lds flour & 25 peas arrived also 7 police from Mbarara. 

Sunday 13th Slight rain in morning. Went out in evening to Lukyeba. Ninagasigwa showed spot where she 

captured same as Yinigabiro pointed out on Fri 11th. Ireland recd letter by special runner. Native who 

went over to Muganza reports Substitut has not left 50 porters left (rest of line missing in image to Kumba 

for flour?) 

Monday 14th 18 porters left for Mba to be paid off 7 police & 3 Nubis also left for Mba Planted vegetable 

beds Murehi when I went to bringing reports Substitut still there & .?. 2 new Mzungu have arrived from 

Ruchuru, Kamandi & Muruye Mugini. Nyindo has been given double barrelled gun. No rain all day. 4 

porters arrived looking for work. Sent special runner thro’ to Ngezi with letter for Johnstone – Sent Yoana 

order for payment of flour acct i.e. 55lds 

Tuesday 15th Mail arrived at 10.30am. Johnston came in just before lunch & hi safari an hour behind him. 

36 porters & another lot of 10. Recd letter for Olsen from Chf Secr which I sent to him getting his receipt 

for same. Natives report Belgians collecting number of porters. This looks like retirement. Substitut 

accompanied by 1 officer said to have left  

Wednesday 16th Special runner left at 8.30am with 3 letters of Ireland’s. A few drops of rain fell in the 

morning. Spent day making up my accounts. Belgians summoned 20 porters from Bukamba. They held 



big baraza yesterday at which 12 officers were present the object was apparently to introduce Kamandi to 

the natives 

Thursday 17th 50 porters & 2 niaparas left to fetch food. Troops had to go for their own water. Sangara 

Hangalira & Mwruye Mughia accompanied by a larger number of troops reported to have left for 

Ruchuru. Steady rain all afternoon & evening. 

Friday 18th Belgian boy came into camp about noon having run away from his master a white N.C.O.  He 

corroborates native reports re movements of troops. 5 officers & 200 troops having left for Ruchuru 

within last few days. Hangalira Sangara Kamandi Judge & 1 other. There remain 5 officers at Muganza 2 

at Mulezi & 1 at Mulimra & Kiduha respectively. States Sangara only beat his unfaithful mistress, did not 

kill her as originally reported. Safari arrived from Mba. Balances of Figneiredos stores & 5lds of 

Johnston’s. Also 23lds flour from Kagamaba. Wenya submitted all his wives to a trail by dawn they 

having been accused of infidelity. The ordeal consisted in eating a mixture of mbama & water out of a 

small gourd sit in the ground alongside Ispraro & then while stirring the mixture with a small stick, to 

swear over a small iron charm in the shape of a miniature anvil. A false statement after this oath entails 

instant death. All the women cleared themselves but their fidelity was not apparent for want of soliciting 

both Bakali & Abdulla being accused by Yinagabro of having endeavoured to seduce her. Latter both 

fined Rs5 each. Fine given to Jew 

Saturday 19th 2 Nubi askaris deserted last night at 9pm, they took their rifles and full equipment. Sent 

Wenya to track them this morning & he returned in evening having traced them as far as Catholegi’s, the 

Nubis having forced 4 shenzis near Kisereri to show them the road.  These took them up to the bamboos 

& then returned. Heavy rain in afternoon. 11 porters left for Mba escorted as far as Kumba by 2 police. 

Sent Sgy Majot Rs15 beads. 

Sunday 20th Mail left with 2 police & six porters. Nubi prisoners left for Mba escorted by 1 copl & 3 men. 

3 porters went with them to be paid off on arrival. Rain all afternoon. Johnston went down to Murehi 

Monday 21st Rain during morning. Mail arrived at 6pm Safari 50lds flour & 14 porters looking for work 

carrying Johnston’s loads looking for work arrived at 1pm 

Tuesday 22nd Rain as usual. Took over Johnston’s stores for mess. Natives now report only 1 officer now 

at Mucheya, one having left. Sent letter by special runner to Mbarara. Ireland wrote ordering 

reinforcements of 10 men for Kagamba & Ihunga respectively. Wrote to Cubitt asking leave to deal with 

marauding bands near Ihunga. Returned vouchers recd for mail 



Wednesday 23rd 6 porters left for Mba to be paid off escorted by 1 Nubi gun-porter. Gave latter letter for 

DC containing cheque of Ireland’s for Rs18.50 which I omitted to send last mail. 50 porters & niapara left 

for Kumba to fetch food. Recd letter in evening from Olsen stating Substitut would be ready to resume 

enquiry on Saturday 26th. Rained early & all morning. Issued good Rs10½ to police. Sent Kanyambo to 

Catholegi with present of blanket. 

Thursday 24th Sent to & recd letter from Olsen. Butcher reports 3 Belgian deserters passed thro’ his 

village en route for German camp. Took evidence of 2 men of Chizirunga’s re case of wounding of native 

& seizure of goats & natives. Safari arrived 14 porters with lads from Mbarara. Slight rain 

Friday 25th Rain all day very cold. Messenger arrived from Mba with letter for Ireland from Baldwin65 

announcing his arrival there. Heard from Olsen. 4 whores from Kisenyi accompanied by 7 men came 

from Gisororo with intention of setting up business. I told them they were to clear out in the morning 

Saturday 26th Met Substitute by appointment at Gisororo. He arrived at 9am being 1 hour late. Stoop & 

Brochard with escort of 20 men had preceded him by 1/2hr. Substitute heard Wenya Mulala & Semesaka. 

Latter 2 identified 6 askaris between them. Same interpreter who was employed as I objected to before. 

Substitut went to Ruchuru to try case of Macfarlane & Rocheford. Had no official conversation with 

Substitut. Rained slightly during morning. Proceedings terminated at 5pm. Safari of 120 porters arrived 

with food. Heard last night from Yoana that the 2 Nubi deserters passed thro’ Ihunga at night, one leaving 

his full equipment. Mail left at dawn with 4 police & 7 porters. Porters who arrived from Kisenyi vide 

above left today 

Sunday 27th Special runner returned (rest of line missing from image) Eden & order to Yoana for payment 

of March flour accounts. Johnston went up hill after bushbuck, drew blank, very wet day. Issued sugar in 

morning. 4 women from Mulera arrived in camp at 8 pm 

Monday 28th 62 porters left for flour, 27 porters for Mba to be paid off. Mail arrived at 1pm with 2 police 

& 6 porters, 1ld kerosene. Yoana reports the deserter who left his rifle at Lusanyi was caught next day by 

2 askaris who followed him. Sent away the 4 women who arrived last night. Rained intermittently all day. 

Tuesday 29th Met Substitut at Gisororo. Stoop & Brochard arrived 8.30am Substitute 1hr later. 6 

witnesses heard. Following were sitting all day in entrance of hut listening to the evidence Mwunalinda, 

Chief – Sebirule chf Semana, Ngaboirubibi chf Mwunalinda Kayanga chf Nyindo. No notice was taken of 

them in spite of the judge’s assertion that all evidences according to Congo procedure was taken in 

camera. Ireland & Silver accompanied me Sikh & Nubi escort 20 men. Heavy rainstorm at 2pm. Left 
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Gisororo 5pm. Zerimenya P.C. & one other P.C. accompanied by Kanyambo & Wenya’s wife left at 

dawn to visit Catholegi Batwa Chief. Zorimenya took 1 kaniki 2 lesos & ½ for a americani as present. 

McCombie seedy with fever. 

Wednesday 30th Met Substitut who had slept at Gisororo 8am, escorts same as yesterday. 5 witnesses 

heard. Nyindo Muvunalinda & several other of their people were sitting in entrance of hut again today. 

Substitut expressed wish to go with all the captured natives to Muganza in order that they might point out 

to him the actual village and huts in which they were confirmed. I offered no opposition to this plan. 

Baldwin arrived at 7pm. Very heavy rain most of day. Zorimlugi returned from Catholegi having had 

satisfactory interview, Catholegi undertook not to interfere with natives who have returned to order at 

Ngezi. Baldwin had escort of 5 men  

Thursday 31st Left for Gisororo in morning as usual & got back to camp at 5.30pm. Stoops came about 

Brochard having left for Europe. Escort same as yesterday. Safari 45lds peas arrived 17 porters came 

thro’ looking for work. Rain threatened all day but only little actually fell 

Friday 1st April McCombie left with porter at dawn for Ngezi. Sent back 101 porters to be paid off. Went 

to Gisororo as usual. Ireland & Baldwin accompanied. Stoops again came alone. Judge complained late in 

afternoon that Wenya had upbraided a witness for stating that the interval which had elapsed between our 

departures from Kigezi & the Commission by Belgian askaris of the various outrages was 8 days whereas 

he Wenya had told him it was 3. The interpreter had overheard this. Judge suggested that all witnesses 

had been instructed. I pointed out only that this was absurd but at the same time severely reprimanded 

Wenya before Substitut. This is a most unfortunate incident & the Belgians will naturally make the most 

of it. 2 other witnesses stated that they had been forced to come and give evidence & that Wenya had 

threatened that if they did not come he would burn their huts. I pointed out that unless I forced witnesses 

to attend he would have .?. but that naturally I did not approve of the threats of house burning. Substitut 

seemed surprised that witnesses were not falling now over one another to waste their time in Gisororo. 

Wrote condolences to French Fathers 

Saturday 2nd Johnston accompanied me today to Gisororo. I referred again to the matter brought up 

yesterday re the threats to burn huts. The Sustitut assured me that he had not & did not suggest that the 

threats were used to influence the evidences of the natives. I therefore dropped the natives tho’ I was 

prepared to bring up the murder of native of Chizirunga vide entry of 23.3.10. Substitut took evidences of 

two Nubis who were captured in Rubona 29.6.09. He asked me whether any of the natives new the 

present whereabouts of the goats taken from them last June. Mukaniki informed that a sheep of his was 

with (Mirambi) a man of Nyindo. I at once sent a native Mugabo to see if their sheep was still there. After 



2hrs he returned having seen the sheep. I at once took Maugabo in to the Substitut & suggested that of he 

was anxious to test the truth of this he should at once despatch someone with Mugabo to seize the sheep. 

He thereupon started to raise objections, he had no forms with him, in search warrants, he could not 

employ a native on such an errand it being true job of a police officer; also the native could say the 

Mzungu had taken his sheep to eat! I pointed out that if immediate action was not taken, news would get 

through to Mirambi & the sheep would be hidden. This is exactly what happened. ½ hour later I observed 

Stoops leave from Substitut’s hut thereby freeing the interpreter & a few minutes later a man (Lutaratiliza 

clit? Katihu) was observed to leave the camp & as soon as he got 400yds off he started running & was 

soon out of sight en route for Muhuvura. I at once acquainted the judge with this and he expressed 

annoyance but nothing was done. Nugabo accompanied Stoops in evening but there is little likelihood of 

the sheep being still there. Learnt this morning that one of the French Fathers66 at Mulera was murdered 

yesterday or the day before by Lukara, a chief, in what appears to be disputed Congo German territory – 

The Germans have burnt all Lukara’s villages & this morning a force of 50 askaris under 1 officer left 

Muhavura for Lukara’s county. Silver left early for Kumba. Safari 30lds flour arrived  

Sunday 3rd Heard from McCombie at 10.30am reports Graham67 arrived at Kumba yesterday with 53 

troops & 231 porters 100 extra porters with Indian rations. Got Ireland to write to Graham telling him to 

come in with not more than 150 porters all told leaving all Indian rations at Kumba. Katholegi’s 

representative arrived. Johnston shot hippo on Lk Murehi. Mugabo returned from Muhavura on arriving 

there last night. Stoops said it was too late to go up sheep hunting & he was eventually sent this morning 

with Sebraili, a man of Semana! Very naturally the sheep was no longer there. Muganda also sent a man 

over to Ngaboirubibi with a like result. A man of N’s told Muganda’s messenger that the sheep were 

removed yesterday evening. Rained at midday 

Monday 4th Baldwin & escort went to Gisororo at 7.30am Ireland & I left camp at 8am & proceeded to 

Lukyeba’s village where we met Substitut & Stoops at 9am. Ninagasigwa pointed out spot where she was 

captured & we then went on to Gisororo. On arrival I gave evidence to effect that on leaving Kigezi on 

July 3rd last none of my porters, askaris or anyone else were left behind. After lunch Substitut went to 

Muganza with all the natives who were captured in order that they might point out to him village in which 

they were confined. Mail arrived in morning no news. Ireland recd orders to go into Mba to meet Graham 

Co. Fine day. McCombie returned at 6pm from Kumba. 

Tuesday 5th Met Belgians at Gisororo at 8am. Ireland & Baldwin accompanied me. After 1hrs delay we 

all started for Bubwaga passing Ntabalesha’s village en route. From Bubwaga we climbed up to Kiserere 
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where we had lunch. Substitut took fresh evidence afterwards. We got back to Gisororo at 5pm & broke 

up at 5.30pm. Graham & Silver arrived with E Coy Very hot day. 

Wednesday 6th Sorted out Graham’s porters who were in hopeless muddle. Heavy rain storm at midday. 

Ireland handed over to Baldwin. McCombie helped me make up mess accounts. Gave Ireland some 

vouchers to take into Mba’s 2 to get signed by Yonazam & Yoana (part of line missing on image) 2lds 

vegetables 

Thursday 7th Ireland left at 8.30am. He took 44 Baganda porters, 31 Banyankole 35 porters left for 

Kumba to fetch flour. Safari arrived at noon 30lds flour 6lds I.C. rations 3 cases rum 1 case tea 2 tins 

sugar. Very heavy rain afternoon & evening. Butcher returned from Mulera. He states that he was 

attacked while passing thro’ Lukara’s country, his companion was killed. 2 German askaris he says were 

killed there the day before. 

Friday 8th Spent day writing mail. Nubi Corpl from Kumba came thro’ having been sent in by Johnston. 

Yonazam had taken some of the ‘ruteka’ wrappings of sugar loads & the Corpl looked upon this as theft. 

Yonazam also sent Yoana thro’ to explain. Safari of 4lds soap 3lds sugar arrived from Mba. No rain all 

day 

Saturday 9th Zerimenya returned from Catholegi’s after another successful visit. He apparently had regal 

reception & has established indissoluble relations with the Batwa. Steady rain from 5pm on 

Sunday 10th Mail left with 7 Nubis & 12 porters. Sent Stephano thro’ to Lusanji to work under Yoana. 

Graham Baldwin & self went down to Murehi to shoot duck. Bagged 18, slight rain in evening 

Monday 11th 35 porters left for Kumba 20 to bring up Indian rations balance peas. Very cold all day. 17 

porters arrived at 12.30 with 15lds I.C. rations viz.10lds flour 5 tins. Mail arrived 5.30pm no news. 3 

Belgian officers reported to have lave left Muganza day before yesterday, 1 went as far as Zinia & 

returned. 

Tuesday 12th Rained all day, very cold & unpleasant. Another Belgian office reported to have left 

Muganza with 10 askaris 

Wednesday 13th Mwunyenzesha corroborates information reported yesterday. Another very wet & 

unpleasant day Special runner left in morning with letters for Eden 

Thursday 14th Safari arrived 2.30pm 20lds I.C. rations 35lds flour 14lds peas 4lds sugar 2lds tobacco 1ld 

tea 4lds salt 2lds beads. Yonazam reports 35lds I.C. rations remaining at Kumba. No rain all day. Butcher 

reports Germans have again visited Lukara’s burning more villages. This is probably to avenge the 



murder of German askaris. Nyindo is said to have been severely reprimanded for his false statements 

during recent enquiry & to have been deprived of the gun recently given him 

Friday 15th Rain last night. Runner came in from Fouke at 10.30pm Mwenyruzroha reports Chizirunga 

has again had 50 head of cattle seized owing to delay in providing porters. Fowke68 arrived 1pm 122 

porters 50 sheep & goats arrived from Nubi Compensation fund, 7 died en route, 2 taken by Kumba 

detachment 2 stolen, total 61 left Mba. Fowke brought through 10 sheep for mess. Wrote to Treasurer for 

3 tin cases for safeguarding of Govt property. Rained all day, very heavy in afternoon. Fowke brought 

came thro’ with 22 men of C Coy 

Saturday 16th Issued 50 goats to natives in morning and selected porters to return to Mba kept on 92 of 

Fowke’s. Made up mess accounts & issued trade goods to boys etc. Heard from Substitut in evening 

asking that 5 witnesses might go to Muganza on Monday. Went out shooting partridges round Gisororo in 

evening. Magnificent sunset. 

Sunday 17th McCombie left at 7.30am with 103 porters. Graham, Silver & self went up to top of hill with 

him. Rain started on top and continued until sunset. Answered Substitut’s letter declining to send natives 

to Muganza & suggesting a meeting at Gisororo. Heard from Substitut at 8.30 

Monday 18th Sent reply to Substitut at 9am. Issued salt to B & E Coys. Yoana arrived at noon. Went out 

partridge shooting in evening. Mwenyruzroha reports 3 officers & troops left for Lukara’s county 

probably as a result of German action in burning more villages.  

Tuesday 19th Heard from Substitut at 7.30 agreeing to my proposal of yesterday. Went out with Graham 

& escort to Gisororo. Graham handed over witnesses to judge who came in person accompanied by 

officers & 6 men. I did not appear – Belgians arrived at 10.45, 1¾hrs late. Returned to camp – Graham 

went out alone at 1oclock to take over witnesses. Judge again accompanied them. Had shauri with Yoana 

in morning & issued clothes to Bakiga chiefs. Large safari arrived at 5pm 62lds peas 50lds flour 35 I.C. 

rations 1ld empty ammt boxes. 114 porters came thro’ for work. Mail arrived at 6pm 4 bags. Slight rain in 

morning. Following chiefs came with Yoana: Njaba, Kumba, Isange, Lusange Zwandari, do Nakizenyi do 

Ntnwuhazi do. These men have 3hrs from Lusanje & about 6hrs from Belgian bomas Nakagezi & 

Amihingo. The natives report that there is 1 officer at each camp Kanga Lusanje also accompanied Yoana 
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Wednesday 20th Yoana left early. Wrote in 92 porters who arrived yesterday. Heard from Substitut in 

evening stating Mushakamba’s enquiry is finished. Mulenwa arrived midday. Sent letter after Yoana 

telling him to pay Kagara’s people for flour for Jany & Feby 

Thursday 21st Wrote to Substitut in morning asking for receipt for exhibits given him. Gave Mulenwa his 

instructions re purchase of food. 100 porters left for Kumba 50 to bring up flour & 50 E Coy’s stores. 

Sent special runner to Mba with Baldwin’s letter stopping Nubi women coming to Ihunga & returned 

signed vouchers  

Friday 22nd Baldwin left at 7am with 72 porters. Mulenwa also returned. Safari of 15 porters with stores 

arrived in afternoon. 5lds Americani 1ld blankets, 2lds soap 1ld for Ishar, Ira These men had been 

detained 3 days at Kumba. Copl declining to provide escort. Slight rain in morning. Natives planted 

vegetables 

Saturday 23rd Butcher reports that 1 Belgian officer & 20 askaris are camped at Bukamba. This is a result 

of the German occupation of Lukara’s. The askaris violated the women in Butcher’s village so his wife 

ran away & came in here for the mail – Sent McCombie’s & Silver’s cheques to bank. Heavy rain at 

lunchtime. Safari arrived from Kumba 24lds flour & 39lds peas 

Sunday 24th Graham, Silver & Self went down to Murehi Lake & spent day there. Very pleasant. Slight 

shower at 4pm on way back 

Monday 25th Safari of flour 25lds arrived in afternoon, also 2 bags mails, 20lds peas, Recd letter from 

Substitut. Rain in evening. Mwenyruzroha reports 1 officer with large safari has left Mucheya. Yoana 

write to say he has got Nabingi   

Tuesday 26th Sirambile corroborate Mwenyeruzoha’s report of yesterday. He adds 1 officer remains at 

Mucheya. Rain in morning. 

Wednesday 27th Very heavy rain in evening starting at 4pm 

Thursday 28th Safari of 15 men with peas arrived at 2.30pm. Mwenyenzeoha reports askaris at Mucheya 

are running riot in Chizirunga’s county violating women & stealing property. C has been in to Ruchuru to 

see Sangara. Another officer has arrived at Mucheya. Busanza post still occupied. Very heavy rain again 

in afternoon & evening 

Friday 29th 10 gts arrived from Kago accompanied by Mukungubazi. Paid Rs13.75 for them. Rain again 

in afternoon as usual, lovely sunset 



Saturday 30th l Left Kigezi 6.30am for Ngezi where I arrived 12.30. Went out at 3pm after sitatunga. 

Followed E side of swamp & reached a piece of open water where Baldwin had been. Saw any quantity of 

sitatunga feeding but on my getting within about 1000 yards they all bolted. Hid up until 5.30 but none 

came within shot so returned to camp. No rain all day 

Sunday 1st May Left camp at 6am and returned to spot I had left last evening. Used the utmost caution in 

approaching made Zerimanya & Nubi gun porter carry big branches of bracken so as to conceal 

themselves. Got to places where Baldwin had been without disturbing one or two females who were 

feeding. Saw one largish male about 600 yards off but he declined to come within shot. After he had 

returned into papyrus to lie up for the day, I crossed another arm of the swamp & got on to hill 

overlooking spot where he had been feeding. This necessitating cutting back thro’ thick undergrowth. 

Remained in hiding all day & about 3pm females started feeding again. 4.30 having seen nothing of male 

had to start for camp. Used utmost caution not to disturb females & after going about 200yds in 20 

minutes was rewarded by seeing male who had been hidden behind some papyrus. Managed to bag him 

first shot but to get him had to wade up to middle in liquid mud. Got back to camp at 5.30. Porters 

brought in meals etc. at 7pm. Rained slightly during day. 

Monday 2nd Again left camp at 6am & gave western side of swamp a turn. Got a long downhill shot at 

7.30 but missed shooting over him gave him a parting shot but failed to hit.  Lay up for day but saw no 

more discovered however feeding ground of the large males on opposite side of swamp which I decided 

to visit tomorrow. Yonazam came in from Kumba with some chiefs whom I interviewed in evening. Mail 

passed thro’ during my absence. Bakali sorted out my letters. No rain  

Tuesday 3rd Left camp at 6am & proceeded to feeding ground I had observed yesterday. Followed my old 

track of Sunday for an hour & then had to cut way through a fearful tangle of brambles nettles & 

undergrowth. Made for a small hill I had marked yesterday which overlooked feeding ground. Crawled 

the last hundred yards thro’ undergrowth & got into best position I could. Mosquitoes had good meal 

while I was waiting for sitatunga to appear. After an hour they started to come out & one beast gave me 

quite a good shot at 100yds but as he was coming towards me I thought I would let him get closer as the 

intervening ground was very nearly impassable and like a fool I considered the difficulty the porters 

would have in getting him in. After coming into view he stood for about a minute looking in our direction 

& then giving a sniff he moved behind some long reed grass & next I saw of him he was 300yds off, he 

having got wind of us. Other beasts then started to come out & feed & at one time there were six of them 

all good heads in the water feeding together, only their heads were above water. I could not get any nearer 

so waited hoping after feeding they would come out my side. They were from 400 to 500yds off and it 

wasn’t worth risking a shot at their heads. After feeding for an hour they all went off in opposite direction 



& cursing myself for a fool for not having taken a shot when I had the chance there was nothing to do but 

come away. Rained hard on way back to camp & I got wet thro’. Namwirima another Kumba chief came 

to see me. Got back to camp at 2pm. Baldwin has thoroughly disturbed all the ground near the camp he is 

said to have fired 33 shots without result. If me could get further afield there are plenty of good heads but 

the undergrowth is impenetrable & cutting paths disturbs the game.  

Wednesday 4th Left Ngezi at 6.30am and reached Kigezi 11.30 rained slightly en roué. Found everything 

correct here. 50 porters left Kigezi for Kumba to fetch flour. Interview Catholegi representative  

Thursday 5th 3 Nubis & 23 porters left for Mba latter to be paid off. Mahanga from Malegamu reports 

Belgians have left Bukamba. Kanyanduga has not been molested by Nyindo lately. Zerimrnya went over 

to Catholegi accompanied by Wenya Namurrime (Kumba chief) & Catholegi Niaprara. Ginazini reports 

he has issued blankets to following chiefs Ndiabawe Lwagala Kazunza Baseza, Namurrima Luigana 

Batrna Masis Kamugassa. There remain Kibandama Lutiga & Busingo not yet recd.  Graham went down 

to Murehi L at midday. He intends staying the night on the island & looking for a hippo in the morning. 

Finished up April accts, which will leave by mail on Sat. Rained all night. 

Friday 6th Graham returned at 1.30pm having shot a hippo. Nubi effendi arrived with 5 askaris & 29 

porters 7lds arrived for Silver (6) & Fowke (1) 9 porters 4 porters came thro’ for work. 20 loads flour 

arrived from Kumba. Rained on off all day. Sent Yoana order for April flour, do to Eden for Ankole 

Saza’s 

Saturday 7th Graham & Fowke went down to Lake at 7am to see the hippo & returned at 11am. Silver left 

for Kumba at 7am with safari of 30 porters. He has gone on weeks leave. Transplanted carrots. Zerimenya 

returned from Catholegi’s. He states Catholegi undertook not to molest Namurrima a Kumba Chief. C 

sent man back for medicine for dysentery, there is however none in dispensary – French Fathers sent me 

two loads vegetables. New Father Superior Dalmas 

Sunday 8th Mail left escorted by 2 askaris E Coy 50 porters left for Mba to be paid off also Busalizr 

niapara gave latter 2 mail bags for McCombie, 1 containing two parcels bicycle tyres other parcel of 

McC’s accts for April left. Spent morning finishing up compensation return. Very rainy & cold day. Sent 

gollywog to Muganza Reports all is quiet there – Birahura has been imprisoned and all his cattle taken on 

grounds that he was concealing Lukara who murdered French Father. He has been released but the bulk of 

his cattle retained. In this case it is interesting to refer to one of Olsen’s early letters in reply to my 

suggestion that Semana should be provisionally imprisoned for his connection with the Mushakamba 

outrages. Belgian justice in his case would not permit it! 



Monday 9th Closed Compensation Fund. Wrote to Ag Chf Secr requesting that balances of £25 might be 

allowed to stand over. Safari of 100lds flour arrived from Kumba at 5pm.72 porters came through looking 

for work. Yonazam reports 3 more chiefs with their followers have settled in neighbourhood of Kumba. 

Yoana reports a porter whom McCombie left at Lusanye has died. Rather less rain today Hear Silver got 

shot at Sitatunga at Ngezi bur missed  

Tuesday 10th No rain all day. One porter died of dysentery. Mwenyenzroha reports no change in Belgian 

position. Chizirumeya’s herd of cattle is paying toll to officers love of beef. Sangara has just conducted 

raid on Burungeo cattle. Birahira has had all his cattle seized on the ground that he was concealing some 

of Lukara’s. An arbitrary selection was made, over 100 head being put aside as Lukara’s & distributed 

among sundry chief Belgian partners. Birahira’s protest that these cattle belonged to him were not listened 

to. Nyindo naturally supported the Belgians as he benefitted to the extent of 70 head, Muleri 15hd Mitobo 

10 Selanbi 1 Maoso 1 Mlote Buhaki 3hd Mizererohd 30 Berantwali 30 Muzambeli 30 (Nduinawo is on 

next line at bottom of page directly after this list but with no number) 

Wednesday 11th 59 porters accompanied by Gusteni left for Mba to be paid off. 1 Muganda porter who 

has been here sick since 5th April also left together with the Mukiga whose property viz.10hd cattle & 4 

cows was seized by Nabyngi. I have given him 2hd of cattle of lot recently taken from Nabyngi at 

Lusanje. Sent in 56lds bamboos 2 tents & some heads of Graham. Bamboos for McCombie. Sent letters 

to Ede & Mel. Hagumakamwe came to see me, he reports the officers & troops at Busanzu are causing no 

trouble among the people whereas at Mucheya the worst abuses are practiced, women are violated, 

property seized etc. No rain all day. Another porter died of dysentery. 

Thursday 12th 35 porters left to fetch peas. No signs of mail. No rain all day, still very cold. 6 men down 

with dysentery. 1 of 35 porters retd sick 

Friday 13th Zerimenya went out to improve road up to top of Ndorwa. Sikhs cleaned out water hole & 

fixed bamboos. Heard from Silver midday he is back at Ngezi. Graham’s cook arrived from Mba & 

reports he slept at Lusanje with mail which therefore ought to have reached here yesterday. Cook after 

leaving Lusanje slept Ngezi & got in here 11.30am. This delay of mail requires enquiry into probably due 

to slackness of Nubis. Fine day no rain 

Saturday 14th Mail arrived at 10pm last night. Turned out at 4.30am to see comet, very clear. Recd 

newspaper cuttings from home & copy of Reuters from Boyle stating negotiations re boundary concluded. 

Terms of settlement not given in detail, nothing official. Natives report Belgians collecting porters which 

looks promising. Fine day no rain 



Sunday 15th Went up elephant hide with Silver & Fowke saw nothing to shoot but collected ivory of my 

last elephant. Silver retired from Ngezi having had no luck with sitatunga. Large safari arrived 26lds from 

Mba 72lds flour 30lds peas. Red chit from Ireland, from Ihunga stating he would arrive Kigezi 17th with 

Tyrrell & 50 Sikhs & 205 porters. Mail left at 10.10am. One porter who arrived today died shortly 

afterwards. Ishar Das reports due to collapse on top of fever. Fine day no rain 

Monday 16th Sent off trade Rs18 golden to Yonazani also two letters & 6 loads flour to Ireland at Ngezi. 

Checked stores which arrived yesterday & issued to troops. Heard long native shauri in afternoon & gave 

decision. Fine day no rain 

Tuesday 17th Mail arrived at 11am brought news of Kings death. Had flag put at ½ mast. Ireland Tyrrell 

& new I.C. arrived at 2pm. Tyrrell is 1 month senior to Graham so takes over escort. Mwenyenzesha 

reports all his cattle have been seized by Sangara on plea that they were Lukara’s, Mutezi also seized 7hd 

which were en route to Kigezi. Mutezi can eventually pay these back as punishment his officiousness. 

Safari of 106 porters left for Mbarara with 4 Nubis. Sent in 100lds bamboos ½ for McC ½ KAR, Recd 3 

loads vegetables last night from French Fathers. Wrote letter of thanks & sent men back this morning  

Wednesday 18th Ireland & I.C. left at 8am Kiduha & Mulimuli have been evacuated or Belgians are 

retiring. Mwenye Mugrui is said to be going to be left behind at Muganza. 2 officers with a number of 

askaris left today. This at last looks like the real thing. Birahir & Ninyampanga both sent in to me. Wrote 

urgent to Eden re Nabingi. Mwenyenzesha reports that his cattle have been returned him by Mutesi 

Thursday 19th Rained during night. Scouts I sent out bring in varying reports today. One who had 

conversation with Belgian Interpreter states Belgians are not clearing out altogether. Mulimuri & Kiduha 

have however been evacuated & 1 officer with troops left yesterday, not 2 as originally reported & 1 this 

morning with 40 troops. Porters are still being collected. All this may only mean a reduction of their 

forces. Tomorrow ought to prove this. Rained gently in afternoon, Sent off 70 porters to Kumba for food. 

Also dispatched letter to Eden re Nabingi & sent Yoana 19 kamkis & 5 blankets. Ireland did not get a shot 

last night at sitatunga  

Friday 20th Mucheya & Busunzu evacuated today. Hajnmakamwe set in a man to tell me. Mwenyenzroha 

spent day at Muganza with Nyindo who told him Mutezi’s has been evacuated this evening. Heard from 

Ireland who shot sitatunga at Kumba. Natives been coming in all day with news of Belgian retirement. 

Rained in evening 

Saturday 21st 2 more Belgians & 140 askaris left Muganza accounts vary enormously as to intentions of 

Belgians commands according to Nyindo whom Mwenyrezeoha spoke to today deems that they are 



withdrawing altogether while Ninyampunga states they will clear out tomorrow. 30 porters arrived 

looking for work. Mail left early  

Monday 22nd Graham & I went to Shios in morning. Saw a few askaris in Gisororo. Natives report 1 

officer & 20 men left Muganza today. Porters are still in great demand. Numbers of natives have taken 

refuge at Shiozi & Gisororo, Mail arrived at 4pm No news 25lds peas arrived from Kumba.  

Tuesday 23rd News re Belgians very contradictory, Chizirunga just returned from Ruchuru sends in to say 

that the officers & men who are leaving Muganza only remain one night in Ruchuru & leave again next 

day. Current native rumour there being that they are going to fight somewhere. There may reported to 

have left possibly be a native rising in part of this Ruzizi Kivu Province or this may be stuff.  There are 

variously reported today to be 4 5 & 6 officers still a Muganza but very few troops. The officer & men 

reported to have left yesterday afternoon would appear to have only done so this morning. More are said 

to be going tomorrow. Commandi still gives out that he will remain. Wrote to Boyle privately this 

morning re situation & sent it off at 11am by special runner in hopes of catching Friday’s mail from Mba. 

70 porters left to fetch food. Referred in Boyle’s letter to my famous D.O. of last November – this in 

reply to on his. Issued goats (9) to E & C Coys. No rain  

Tuesday 24th Another officer & 20 askaris left Muganza this morning for Ruchuru. I saw a portion of this 

safari myself from Signal Hill. I also saw large body of troops & 1 officer march to Gisoro from direction 

of Muganza. After being dismissed they at once dispersed among the huts. Sent Yonazani some medicine 

for dysentery. Safari arrived 36lds flour also tin of oil & lamp for Graham. New clerk from Mba also 

arrived. Wrote to Col Graham. No rain fine day 

Wednesday 25th Maleki retired from Gisoro, he states that he stayed night with Mulegi who is his brother 

and later told him the Belgians had given the chiefs at all the evacuated camps the huts & materials, they 

had also pulled up their vegetables. There is one officer & some troops at Gisoro but he is going shortly. 

Yesterday 1 officer & 40 troops arrived from Ruchuru escorting porters. These & the men at Gisoro are 

reported by Mwenyruzroha’s man to be leaving tomorrow. He only saw 3 officers besides yesterday 

arrived at Muganza. Natives still believe Belgians are going. Safari of 80 porters with bamboos for police 

also 6 Nubi signallers & MIkairi left for Mba. Sent back load of beads Rs150 to A.A.V. Heavy rain in 

evening and very cold 

Thursday 26th Went up to Sangar in morning & saw 1 officer & 40 askaris leave Muganza for Ruchuru 

also saw 40 men drilling in Gisoro. Scouts report that 1 officer with askaris (probably 50) arrived at 

Muganza last evening from Ruchuru. I am inclined to think that the men who have just come out (vide 

yesterday s entry) are going to remain as permanent garrison & that recent movements are only a 



reduction not withdrawal. This is confirmed by Birahira & Ninyampunga. Latter returned to Muganza 

today & has been sent to Busanza to collect porters. Scout I sent to Kiduaha today reports that 1 officer & 

14 men have been sent to reoccupy the post. Graham left at 8.30am for Ngezi. He hopes to get another 

sitatunga. 101 porters arrived looking for work. Mukungubazi arrived with 6 goats & Mutinwa’s accts for 

month 

Friday 27th Settled up Mutinwa’s flour accts in morning. Total supplied by him up to 22.5.10 197 bags. 

From news recd today it appears that in addition to the officers who retd to Ruchuru yesterday one also 

left for Busanza to collect porters. Ninyampanga accompanied him. Started market again today. 2 Nubis 

on police duty. Natives forbidden to hawk their goods in the camp. 1 officer reported to have transferred 

from Muganza to Gisoro this morning to relieve the man in charge at latter place. No rain. 

Saturday 28th Mukungubazi left in morning with pay for May flour. Mutezi came over in evening to see 

Mushakamba where I met him while out shooting. He states 1 officer & 60 troops with the last big gun 

left Muganza today. Also that he has been ordered to supply 60 porters day after tomorrow which he 

states are to carry loads of officer & askaris from Gisoro. There are 100 troops left at Muganza according 

to him & 3 officers. Also 1 officer & 6 men at Kiduha 10 having been withdrawn today. The hut & 

shambas at Gisoro have been given to Mutezi. Safari of 60lds flour & potatoes arrived from Kumba 

today. Graham sent through chit to say he drew blank yesterday. No rain 

Monday 29th Silver & Tyrrell went down to Murehi L Graham retired from Ngezi at 11.30 having shot 2 

sitatunga yesterday. A safari is reported to have left Muganza about 9oc. Last night 3 Nordenfelds & 

entrenching tools were sent back to Ruchuru. Germans have occupied Bukamba with a small force this 

the Belgians have always considered theirs up to date so it looks as tho’ Germans had heard of the result 

of conferences at Brussels. Mail left early 6 Nubis & 6 porters. Sent letter to N.B.I. to remit £200 home to 

Grindlays. 

Monday 30th 99 porters left for Mba with bamboos. Made up trade goods return. Germans have come 

down on to L Bulera nothing definite from Belgians today. Mail arrived at 5.30pm. Reuters states 

protocol was signed May 16th. No official news. Zerimenya went over to visit Batwa. No rain. One officer 

reported to have left Muganza 

Tuesday 31st 80 porters left for flour. Spent morning making up accounts. French Fathers sent over some 

vegetables & letter. Wrote thanking them & sent back some papers. Bagabo returned from Bukamba. 

States Germans are camped on Bulera 2 officers & a lot of troops. More than we have. They interrogated 

him closely & told him the Belgians would retire altogether in few days. They are quite friendly with us. 



Scouts who came in today corroborate departure of officer yesterday from Muganza, he was accompanied 

by 30 troops. Nothing seems to have happened today. Zerimenya returned with Catholegi’s kabikiro 

Wednesday 1st June Scout came in & reports Germans withdrew today from Bulera and went back to their 

original camp. Chizirunga sends in to say he has been imprisoned. Sangara has threatened to lay his 

county waste if he fails to provide 100 porters at once to go to Ruchuru. C says all his people have bolted 

& decline to carry loads. This large demand for porters at Ruchuru looks as tho’ Belgians were 

withdrawing altogether. No rain all day. Heard Catholegi’s shauri in morning, he has cleared himself from 

charge of harbouring Maguga the man who stole two goats & a spear from a man of Mushakamba.  

Thursday 2nd Safari of 87lds flour & 6lds from Mba. Made up flour accounts in morning. Scouts report 

safari escorted by askaris no officer arrived at Muganza yesterday. Recd letter from Olsen condoling on 

hearing of King’s death. Wrote reply. Stationary 1 box arrived 

Friday 3rd Dry weather has fairly started. Scouts report officers from Kiduha & Gisoro have gone into 

Muganza preparing to leaving for Ruchuru. Germans have apparently gone back to their original camp. 

Sent letter over to Olsen this morning. 

Saturday 4th Scouts visited all camps today & reports no changes at all, so rumour brought in yesterday 

untrue. At Gisoro officer (Kabriyi) & 24 troops. At Kiduha Judge & 6 askaris. Nyindo still looking for 

porters. Special runner arrived at 3.30pm with letter for Graham 

Sunday 5th Went down to Murehi L with Graham & Fowke & climbed hill overlooking Mutanda L. 

Tyrrell joined us for lunch. Nyindo informed Mwenyenzroha that Belgians have sent their forces away to 

quell a mutiny which has broken out somewhere in the Congo. The mutineers are said to have killed 6 

officers & taken 5 quickfirers. This would appear to confirm native rumour vide entry May 23rd. Possibly 

still further reductions will be made here but 1 officer will remain pending receipt of orders from Europe 

re Mufumbira, none as yet having got around. Force at present Muganza Olsen Herriot & 2 others (I think 

a clerk) & 70 troops, Gisoro 1 officer & 20 men, Kiduha, Judge & 6 men. Latter is holding enquiry into 

Lukara’s shauri viz. murder of the White Father. Germans are said to be communicating daily with 

Belgians & upbraiding them for their slackness in not apprehending Lukara who is said to be in hiding 

with Birahira. Troops leaving Ruchuru for Bobandana are being turned off direct & old road via Churuzi 

ferry by a German officer. Latter is stated to have told natives that lakes place is now British territory. 

Belgians are now going around head of lake. This in conjunction with Germans recent move to head off L 

Bulera brass? out. Supposition that German Congo boundary differences were settled in April a month 

ahead of the Anglo-Congolese. Since Germans could not possibly have recd news of the protocol said by 



Reuters to have been signed on May 16th. Slight shower in evening. 50 porters left for flour, 100 to be 

paid off  

Monday 6th Heard from Yoana last evening that Nabingi had returned to her old haunts & was giving out 

that the Mzungu had let her go. This has had immediate effect on Yoana’s authority & is very 

unfortunate. I suppose she has given Baguta the slip. Sent off runner this morning to Yoana to try & catch 

her again & if he is successful to bring her thro’ here.  

Tuesday 7th Mail arrived at 9am. No news. Safari 49lds flour arrived. 1 officer & 5 askaris arrived 

Muganza today, he has been touring down Kibumba way. Belgians said last night to have taken alarm that 

we intended to give them the slip & go thro’ to Rubona. They had askaris out on all the tracks & are said 

to have built up dummy figures to impress us with their strength! 

Wednesday 8th Recd letter from Olsen enclosing one from Survey Dept Entebbe which had come by 

Belgian courier. Catholegi reported to have been at Muganza today to see Belgians. Bakali went down 

with dysentery. 

Thursday 9th Left at 6.30 for Ngezi arrived at 12. Went out at 2.30 & lay up a dumbbell hill until 5.30. 

Saw nothing except females etc. On way back to camp just about Baldwin’s ‘cache’ saw greybeard out in 

middle of swamp. It was now 6oc watched him for 1/2hr but he came no nearer in so out of disgust tried a 

long shot at 400 & missed. Got back to camp 7pm. Yonazam had come from Kumba to meet me  

Friday 10th Got up at 4am and after breakfast stared off for the distant feeding ground. Arrived in position 

at 7oc. Crossing swamp in the dark extraordinarily unpleasant & I got wet up to my middle. Remained 

hidden up to 11.30 & then seeing no signs of any good heads left. 2 males about 16” heads came out to 

feed, others seem to have been scared away by Graham. Got back to camp at 1pm. Very hot in afternoon. 

Hills were looking lovely being covered with Michaelmas daisy in full bloom. Effect from distance like 

fields of gold 

Saturday 11th Left Ngezi at 6.30 & retd to Kigezi. Pointed out to Zerimenya on way in places where road 

can be improved. Found Bakali & Eria still bad with dysentery. Position unchanged. Bibwaiki whom I 

sent to Ruchuru returned yesterday reports Belgians busy removing loads to Kasindi & Bobandama. 

Natives think they are clearly out & only retaining troops out here until evacuation of Ruchuru completed. 

 Sunday 12th Mail left 2 Nubis 6 Kumba porters. Tyrrell Fowke Graham & self went up hill & spent day 

in bamboos. Silver went down to Murehi last night & slept on island. Hunted sitatunga today. Shot 1. 

Mail arrived at 10pm  



13th Monday No news in mail. Recd wire in unicode from home. Sent off urgent runner to Mba to 

McCombie for my code which I left in his house. Mail also contained wired letter from Cubitt re my 

bicycle. Sent letter early to Yoana to send flour thro’ by 200 porters ordered from Mba for B Coy 

Tuesday 14th 9 goats & 2 bullocks arrived from Mulinwa. 60 porters left for Kumba to fetch flour. 38 

porters arrived looking for work. Heard from French Fathers & replied  

Wednesday 15th Webb Bowen69 arrived 2pm with 109 Baganda porters and 39 Nubis. 6 porters mail safari 

arrived 1 case drugs & 2lds for Silver. 31 porters came thro’ for work with 32lds flour 

Thursday 16th Fowke left with C Coy at 6.30am. In addition to the Baganda porters he had 71 

Banyankole. Zeremenya retd from making road I sent him out with 10 porters on Monday. Chizirunga 

reports porters are still in demand at Ruchuru. 10 askaris left Muganza yesterday. 

Friday 17th 50lds flour arrived from Kumba. Special runner with Unicode arrived at 5pm. 50hrs since 

leaving Mbarara. Jean has apparently had an operation. Heard from Fowke who saw an enormous 

sitatunga last night at Ngezi. Got a shot at 200yds but went over it. W Bowen’s head arrived 26th  

Saturday 18th Silver left early with 150 porters, 35 of these are to relieve the Kumba men. 200 porters & 8 

niaparas arrived in evening from Mba & 29 men arrived looking for work 

Sunday 19th Mail left 2 askaris 4 porters & Jinja. Tyrell Bowen & self went down to Murehi. I sailed 

splendid wind but natives very scared. Met Ninyampunga 

Monday 20th Sent 50 porters to Kumba & 10 to Lusanje. Zeremenya left to complete road. Manebwa 

came to see me. Gave Manebwa to understand that I was very angry with Catholegi for not coming to see 

me when he went over to Nyindo’s the other day. Manebwa promised Catholegi would come here at once 

asked that Zeremenya might go & escort him. Recd letter from Silver in evening  

Tuesday 21st Mail arrived at 12.30 no news. 240 porters arrived looking for work. Fowke had sent them in 

from Lusanje. 27 of our porters who left with Silver returned with 10lds peas 3lds potatoes. Slight rain 

fell in morning. 2 bills Rs25 & Rs 10 came thro’ from Mutinwa & 7 gts. The meursun? of these 240 

porters has cost Govt Rs150 in food. Natives report that the officer who has been sick at Muganza for the 

last 10 days was yesterday able to leave to Ruchuru. 

Wednesday 22nd Recd letter from German officer at Tremera which is 3hrs from Kigali condoling on 

death of King. Wrote reply which I sent back with messenger. Latter confirms what natives reported a 

month ago viz. Germans have taken over country up to N end of L Bulera also whole of E shore of Kivu. 
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Belgians have evacuated their post of Kigoma or Ngoma & retired to W Shore. Bitwaiki retired from 

Ruchuru & reports 3 German officers arrived there two days ago with escort of askaris having travelled 

via Burunga. Sangara has fined Kamuhanga for not reporting their passage. These so-called Germans are 

probably hawkers tho’ the natives state they are officials & have come to take over Ruchuru. Demand for 

porters at Ruchuru has ceased. Sangara has reported arrival of Germans to Olsen. Zerimenya returned 

having completed road. Distributed goats to (rest of line missing from image) 

Thursday 23rd 50 porters with bamboo left for Mba. Mutinwa’s man left with rupees for goats & order for 

cows. Scout sent to Muganza reports Olsen shows no signs of returning to Ruchuru as a result of the letter 

re arrival of Germans there. 

Friday 24th Graham went up into bamboos after bushbuck. Handed over stores to Zwermenya. 75lds I.C. 

rations arrived also 2 tin cases & 3lds E Coy  

Saturday 25th Ojeba left with 19 porters from here & all the men who arrived yesterday with I.C. rations. 

Sent Fowke mats for Rs7 & remainder took bamboos. Ojeba had orders to take in 2 of Nabingi’s cattle 

from Ihunga for Sgt Major  

Sunday 26th Graham came down from hill. Shot an elephant on Friday within 15 minutes of his camp, 

ivory only 16lbs. We all went down to the swamp above Murehi with Mushakamba & a horde of natives 

to drive sitatunga. Tyrell & W Bowen went down far side but drive was a miserable failure. It was very 

hot & we saw nothing. There was quite a nice shower of rain in afternoon. Mail left in morning escorted 

by 2 Kagamba Nubis 

Monday 27th Ngaboindibi was sent in by Mwunalinda to tell me troops were withdrawn yesterday & that 

Belgians are collecting porters to clear out altogether day after tomorrow. Sent out scouts of men to 

Gisoro & Kiduha who returned in evening. Former post is empty but judge is still at Kidahu, he is said to 

be leaving tomorrow. If this rumour is true it would appear that Belgians are evacuating Mufumbiro 

before July 1st which is possibly part of agreement. 80 porters left for Kumba to fetch flour. Sent off 2 

letters to overtake mail. 

Tuesday 28th Mail arrived at 2pm, no official news but recd cutting from English paper giving boundary, 

Rubona, Congo side so we do don’t gain much. 26 porters left for Mba with 6ld I.C. 4 ammunition boxes 

& 15lds bamboos 

Wednesday 29th 1 officer & 60 askari left Muganza today together with 3 Nordenfelds. Some reports state 

that Olsen has left. Safari of 80 porters with food arrived from Kumba & 13 gts for I.C. Heard from Eden  



Thursday 30th Native scouts today confirm rumours re Olsen having left. Made up accounts. Rained over 

the other side of valley in afternoon but missed Kigezi 

Friday 1st July Scouts today report that Olsen has returned. Judge is back at Kiduha. One officer with 

troops left Muganza last night. There remain no 3 officers & 40 akaris. Safari of 20 men with loads from 

Figneiredo & Mba arrived, also 2 bulls from Eden Rs 14 & Rs10 

Saturday 2nd Catholegi sent over man to ask that Zeremenya might come & fetch him. Settle flour account 

Sunday 3rd Mail left early. 51 porters returned to Mba with 11lds small bamboos for Manara70 & 30lds for 

Fowke. Sent order for fresh flour to Yoana Rs936 & gave him leave to go into Mba. Scouts report 2 

(German) officers arrived from Ruchuru & Gisoro is to be reoccupied. Tyrell Graham & self went down 

to Lake. Zeremenya left for Batwa to fetch Catholegi  

Monday 4th 60 porters left for Kumba to fetch flour. Graham’s cook left with 1 porter for Mba. Mail 

arrived at 2am last night. Recd official from Nlb stating I.C. will be reduced but I must remain for 

present. No news of settlement. Sent off special runner at 11am with letter re retention of Basant Singh. 

Mukungubazi arrived with flour accounts 

Tuesday 5th Settled up Mutinwa’s accounts & wrote order on Mba for Rs693. Pd Mukungubazi Rs9 for 

3lds potatoes. Zeremenya returned with Catholegi gave latter’s bull to kill. Scouts report he 2 German 

(so-called) officers still at Muganza. Belgian officer went today from Ruchuru. Slight rain at 4pm for 

1/2hr 

Wednesday 6th Held Baraza in morning at which Catholegi Mushakanta Wenya Mwenyruzeoha and their 

followers were present. Explained to Batwa what was expected of them as British subjects. Graham fired 

his Maxim gun opposite mess hut which made great impression on Catholegi. Gave latter & his sub-

chiefs (6) clothes, beads etc. Safari arrived in afternoon with 4 Nubis from Mba 2lds from Figueiredo for 

mess & 1ld beer for WB. 9 porters. Germans at Muganza are reported today by scouts to be there in 

connection with murder of French Father. Belgian officer who arrived yesterday is an N.C.O.  he had 10 

askaris & a safari. Probably merely an escort to provisions. A few drops of rain fell at 4pm 

Thursday 7th Scouts report that Olsen today went round Nyindo’s ‘chieftains’ writing down the sub-chiefs 

& the number of their followers. He did the same with Birahira’s 2 days ago. This is probably in 

connection with the new regulations which came into force in July 1st abolishing the old food levies & 

introducing coinage. He would not appear if this information is correct to have .?. heard the newspaper 

                                                      
70 Victor M Asst D.C. (Maltese) 



reports re the Settlement. Safari of flour arrived from Kumba 61lds also 3 bullocks from Kayaha. Heavy 

thunderstorm over Muhavura in afternoon. Special runner arrived from Mba with some vouchers from 

Manara also my map of Brights71 

Friday 8th Scouts report 2 German officers vide entry 3rd wear Kanzus. They are obviously French Fathers 

explains Olsen’s holding barazas & introducing them to the chiefs. It looks as tho’ they were thinking of 

opening a Mission Station in their parts. One Belgian Officer is leaving tomorrow. Olsen still gives out 

that we are going. Heavyish rain fell in front of position this afternoon 

Saturday 9th Ninyampunga sent thro’ a man to tell me Heriot & 6 askaris left Muganza this morning & 

that another officer is leaving tomorrow or the day after. This is corroborated by Luyaga. Nubis killed a 

bull  

Sunday 10th Mail left at 4am. We all went down to Lake. I fined the people on the far side 2 chickens for 

declining to bring their canoes. Bowen & Tyrrell bathed much to the amazement of the natives. Scouts 

report today that there are only two Belgian officers left at Muganza & the two French Fathers. Porters 

have been ordered for tomorrow which looks promising.  

Monday 11th After having all porters ready at Muganza this morning Olsen sent them away & said he 

would not leave until day after tomorrow. Scouts who went to Kiduha say judge is reported to be leaving 

the same day. Olsen is stated to have ordered poles to be collected at Kiduha to build a home for the 

French Fathers. Natives report that 2nd officer at Muganza is an N.C.O. it seems hardly likely that he will 

be left alone here. 2 Nubis who went with mail yesterday returned at 6pm. Mail arrived 9.45pm 

Tuesday 12th 80 porters left to fetch flour. Tyrrell’s orders arrived last night, he will go as soon as the 

porters return. 2 Nubis went thro’ to Kumba to arrest an E Coy man who is scrimshanking72. Rumour 

brought in that an officer arrived at Muganza last night. No news whatsoever in mail. 

Wednesday 13th News confirmed re arrival of officer at Muganza, he turns out to be a doctor. Porters 

were again collected today ready to start but Olsen again sent the away & told them to return tomorrow. 

15 porters arrived with flour from Ihunga. Wrote letters which I showed to Tyrrell re his taking Basant 

Singh away 

Thursday 14th Olsen Stoops the doctor & 2 French Fathers left Muganza this morning with a horde of 

porters. 1 white NCO & 16 askaris have been left behind. The Substitut is still at Kiduha. Ninyampunga 

has been told to have 35 more porters ready tomorrow. Olsen before leaving gave as his reason for going 
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that their work was finished. Safari of 12 men from Mba arrived & the food porters who left on Tuesday 

returned with 65lds food. Rained last night slightly at 10pm. Took over stores from Basant Singh 

Friday 15th Tyrrell & I.C. left. Basant Singh accompanied them. Graham seedy all day with pain in back. 

WB’s strained tendon still bad. 197 porters went out with Tyrrell only 40 remaining at Kigezi. No further 

news from Muganza. The 1 official who is there is variously reported to have 30 to 50 askaris. There was 

no truth in the story re porters being ordered for today or for any other time. Checked beads which arrived 

yesterday. 

Saturday 16th Graham better today. Wrote for mail all morning, ordered two pipes from Lalor. Issued salt 

to Nubis  

Sunday 17th Mail left at 4am, incoming arrived 10.30am. Graham WB & self met it just outside camp on 

our way to the lake where we spent day. Rumour came in at 8am that judge had left Kiduha. This 

confirmed 2hrs later by natives who had carried his loads to Muganza coming in & showing me new 

Belgian cents with which they had been paid. Each man received 6 coins which appears to be 5 centime 

pieces amounting to 3d which is gross overpayment. Possibly coins are of less value. Judge & officer at 

Muganza said to be leaving for Ruchuru on Tuesday. No news in mail. Chizirunga sends thro’ to say 

Belgians have told him boundary will pass thro’ his country. 

Monday 18th Basant Singh returned midday having got as far as Kumba where he met mail with orders to 

Tyrrell to send him back at once. 14lds flour arrived at same hour. Settled case of Nabinwa later (or 

latter) brought in his guns. Lugaga reports no signs at Muganza of any move. Semana returned yesterday. 

Special runner left early  

Tuesday 19th Safari of 5 porters from Mba arrived also 1ld of felt from Bombo for E Coy. Rained at 

4.30pm for 1/2hr. 2 Niaparas left for Mba with letter from Basant Singh for Sabadar 

Wednesday 20th Rained in the afternoon. These rains do not I take it portend the end of the dry weather 

but rather a break in it 

Thursday 21st Rained hard in the very early morning about 2am also again heavily in the evening at 4pm 

until 6. Safari of 12 men who went with Tyrrell as far as Lusanje returned with flour. Scouts report 33 

porters were sent away from Muganza this morning with loads for Ruchuru. 2 Baganda porters who 

brought load of felt from Bombo left early with 1 tin curry powder for O.C. I.C. &1ld baskets for Silver. 

Grahams heads also left for Mba 

Friday 22nd More rain again in the night & very heavy in the afternoon & evening. Sick Nubi arrived from 

Kumba suffering from dysentery he was carried thro’. Muvunabinda reports that porters have been 



ordered for tomorrow & that Fwinma is going. Habizana on the other hand states that there is no sign of 

any move & that only 9 porters not 33 left for Ruchuru yesterday 

Saturday 23rd Muyogera s/o Tambahi Bukamba came to see me. He states that when the Germans visited 

Bukamba a little while ago they took some of his father’s people & told them they were now under the 

Germans. Formerly they were under the Belgians. Within last few days Belgians have sent to tell them to 

discontinue bringing posho to them hence his visit to me as he wants to know to whom he does belong. 

Rain started again at 3.30 & went on for rest of evening. Large safari arrived in afternoon 63lds flour & 

39 goats from Togo, 1 died en route. 2 Nubis left early for Kumba 

Sunday 24th Rained all night stopping about 9am, fine during day but overcast, rain commenced again at 

6pm. Mail left early with 53 porters returning to Mba. Scouts report that Nyindo is collecting porters. 

Jews wife no. 3 gave birth to a son yesterday. Planted some seeds in morning onions lettuce carrots & 

Brussels sprouts. Sent letters by mail to PWP for sweater & B.B’s. Mail arrived 9.30pm. Rain continued 

up to 10pm  

Monday 25th Mwokagroa? left in morning with money for goats also to be sent on post to Mba. Overcast 

up to noon fine in afternoon very heavy rain at 5pm continuing all thro’ evening. 20 porters reported to 

have left Muganza this morning with loads. Rained until 10.30pm 

Tuesday 26th Heavy storms all round but only slight rain at Kigezi from 4pm o 6pm. 50 porters left for 

Kumba to fetch flour. WB’s birthday 

Wednesday 27th No rain and there is every appearance of a return of the dry weather. Heard from Father 

Superior who says that rains in July are unprecedented. He sent over two boxes of vegetables. Safari of 

stores arrived from Mba 

Thursday 28th No rain. Recd letter from Yoana states that natives from Nyakagezi 6hrs from Nalusanje 

have come into him with complaint that Belgians have taken 40 goats and 7 women. On payment of 5 

goats, women were released. Further in June they had 180 goats taken by the Belgians. Makaboli73 reports 

that Belgians recently made his kabikiro a prisoner as natives of his had killed a Belgian (word missing at 

bottom of image, possibly askari). The kabikiro escaped at night. Possibly the 2 shauris are connected & 

the capture of women & goats was in the form of reprisals for the murder of the Niapara. Safari of food 

arrived from Kumba. Some natives from Mulera who came here to sell baskets were caught by the 

inhabitants of Gisororo in connection with an old former shauri involving the murder of a woman 
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Friday 29th Slight rain at 5pm. Discovered 2 entrances to underground passages & caves which natives 

say run for miles. They have used them in the past as refuges from raiding parties of Congolese troops & 

the marks of bullets were plainly visible. The entrances are halfway between Shios & Mutoleri. Bill WB’s 

bull terrier penetrated deeper than we did & ran across a porcupine which left a quill in him. Heard case 

in morning vide yesterday’s entry. The woman who identified the Mulera native told a perfectly 

connected & circumstantial slog which he met with a blank denial, He was however obviously lying. The 

case is now an old one & the woman’s child being dead there is nothing to do. I put the man in the guard 

room, more to protect him from the wrath of the Gisororo people than anything else. I shall release him at 

4am tomorrow 

Saturday 30th Released Mulera native at 3.30am. Mwenyenzeoha returned from Rubona & reports that an 

officer has arrived at Ruchuru to relieve Olsen. The former is reported to be coming out here to fix up the 

boundary with me. Manebwa came in to see Zerimenya & reports that rumours have reached Catholegi to 

the effect that Germans are coming to hammer him. I reassured him by pointing out the impossibility of 

this. Safari of 20lds flour arrived at 3pm also parcel of cigarettes from Mba. Very slight rain in afternoon, 

a few drops only. 

Sunday 31st Graham WB & self went out at 11am to entrance of cave we discovered on Friday. We took 

lamps with us and found that in both directions we could no go more than 100yds the passage becoming 

too small. It appears to have fallen in. Had lunch under the big tree & shot partridges in afternoon. Fine 

day. Luyaga reports that Sangara is generally credited with the introduction of hammering Birahura 

before withdrawing from the district. I do not believe the story.  

Monday 1st August Hagumakamwe came to see me. Questioned as to Mt Nkabwe he states that there is a 

hill Nkargwe which from his description is the same as Nkabwe, 3 to 4 hour from Busanzu. He does not 

know Ishasha R but states there is a river Murungu which rises at the back of Nkargwe & flows into L 

Edward also a R Kisagara which is more probably the Ishasha. Mail arrived at 2.30 pm, no news. Yoana 

writes to say that Lwagala has come in to say that Nabingi has seized 17hd of cattle of his. Kikeri assisted 

Nabingi. Mukungabaza arrived with Mulmwa’s account for July. Wenya met Nyindo by appointment and 

learnt that Sangara is expected today at Muganza. Judge had been going to leave but counter-ordered his 

porters & is awaiting Sangara. Nyindo has been told that his country belongs to us.  

Tuesday 2nd Severe earthquake shock last night at 11.30pm lasting about a minute. Made up flour 

accounts for July in morning & wrote orders for payment. Sent photographs over to the Substitut at 

Muganza & received his reply in evening. Sangara has not yet reached Muganza & he is said to be at 

Zinia R looking for Lukara. Lwabugru came in from Kumba re his case with Karabanu 



Wednesday 3rd Habizana came over from Muganza to report the Commandant of Ruchuru’s arrival at 

Muhavura camp. H does not know what he has come for. 50 porters left this morning to fetch flour. They 

took Rs10 white beads for Yonazani & Goana’s tent. Mukungubazi left with Mubruwa’s & Yoana’s 

orders for flour payment for July also a letter to be sent in to Mba by special runner. Safari of 7 porters 

arrived in evening 3lds for hospital & 3lds for WB. Finished July returns for Treasury. 

Thursday 4th Slight shower at 5pm for 1/4hr. Mwenyruzeoha spent the day with Nyindo who told him that 

the Commandant who arrived yesterday is leaving tomorrow again but the judge & Fwuma show no signs 

of going.  

Friday 5th Wenya spent night with Nyindo & reports that judge has given out officially that the 

Mufumbiro Valley belongs to us & that they the Belgians will retire. Hagumakamwe & Ninyampunga 

will both come under us. Settlers from Ngezi report that one Mugogo who was driven out by Catholegi 

has raided their pea crops. 50lds flour arrived from Kumba 

Saturday 6th Left Kigezi at 6.30am arrived Ngezi 12.30. Road greatly improved since I passed last. Went 

out in evening to look for sitatunga but saw none shootable. Examined the damage to crops said to be 

work of Mugogo. A few peas had 

been taken but Rs¼ would cover 

damage. 

 

Sunday 7th Left at 6am & arrived 

Kumba 10.30. Actual going 

3½hrs. Met mail 1/2hr out of 

Kumba, sorted out mine & sent it 

on. WAR sent me the files of the 

Mufumbiro case which he had just 

recd from home. Very interesting. Found Yoana at Kumba surrounded by local celebrities. Vast change in 

the county since I was here in July 09. Hillsides now dotted with villages & coarse grass has given place 

to mtama & pea crops. This larger resettlement reflects greatest credit on Sgt Major & to be greatly 

respected by the natives & his method of treating them is sympathetic & very un-Muganda like. I could 

not have found a better man for the job. Held baraza in afternoon. Out going mail arrived 5.30 & left 

immediately 



Monday 8th Started baraza at 9.30am & continued hearing shauris all day. I am surprised at the way 

people pay up when a decision goes against them. Mail safari arrived in evening with cook for Graham. 

Very cold night. 

Tuesday 9th Continued hearing shauris all day and disposed of all important ones 

Wednesday 10th Left Kumba at 7.30am and reached Ngezi at noon. Selected a line for a new road down 

hill. Went out at 3.30 to look for sitatunga. Tried the other side of swamp this time but with no better 

luck. Before coming away fired 1 shot into swamp in hopes of scaring something but effect nil. 

Mosquitoes very bad 

Thursday 11th Left camp 6.20am & reached Kigezi at 11am after breakfasting en route. Paid Eria off 

Rs53. Wrote letter to Substitut asking him over to lunch on Sunday. 

Friday 12th Eria left taking with him gun for Yoana & rds also 2 bamboos for Clayton74. 47 porters went 

in to be paid off.  Sent letter over to Substitut messenger retd saying answer will be sent tomorrow. Heard 

from Yoana that Ndiabaur & Kazhunju had settled their cases. Wrote D.O. to WAR asking to be relieved 

on score of health 

Saturday 13th Wrote mail all day 

Sunday 14th Mail left early. Played golf in morning & took tea out to large tree in afternoon. 

Monday 15th Mail arrived at 3pm No news. Recd letter from Substitut declining my invitation. Semairi 

left to meet Yonazani at Ngezi to make road. 20 porters left to fetch flour 

Tuesday 16th WB left for Ngezi early with 20 porters. 37 porters left to relieve lot at Kumba. 26 of these 

will remain at Kumba. 7 at Kasanje & 4 at Kagamba. Sent off letter to McCombie about his ammt boxes 

by special runner. 33lds bamboos & 1 basket for Fowke left for Mba with porters. 

Wednesday 17th 15lds flour arrived in afternoon. WB having waylaid 5lds. French Fathers sent over some 

vegetables in morning. Sent papers to WB 

Thursday 18th 10lds arrived from Mba & 30lds flour & 19 peas from Kumba, latter carried by porters 

looking for work. Manebwa came in to see me & reports all quiet among Batwa. Catholegi according to 

him occupies both sides of the Vigaga R which is the new boundary with Germany. Vigaga R shown on 

map as close to S end of Ngezi whereas Zeremenya states that C’s is opposite out old potato camp. This is 

a considerable discrepancy  
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Friday 19th Sent off 23 porters to be paid off. Also some papers & vegetables to WB. Heard from latter in 

evening sending in a small sitatunga head & skin. Fwuma’s correct name is Flamand, & he subscribes 

himself Chef de Poste. 

Saturday 20th Sent 13 porters to Kumba to stay. Wrote mail all day. Heard from WB who sent in another 

sitatunga head  

Sunday 21st WB arrived back at noon with a 3rd sitatunga head. Played golf with Graham in morning and 

took tea out to big tree in afternoon shooting afterwards. Nyindo sent Luwema over to see me & report 

that Belgians have told him to drive his cattle & take his women & people to Ruchuru where they will 

give him land to settle. Nyindo wants to bring his cattle in here as he does not in the least wish to go & is 

afraid of being forced to. Mail left early. Sent flag to Corporal at Kumba to replace old one. 

Monday 22nd Nyindo & Mwunalimba came see me. Nyindo states that he is anxious to become a British 

subject but has already told the Substitut that he wanted to remain under the Belgians. He says he was 

afraid to tell them the cause. As a result of this statement Belgians have promised him land near Mundeya 

& have told him to drive off his cattle & send his people into Ruchuru at once .?. they true Belgians are 

shortly going. Nyindo is now in a quandary & is afraid the Belgians may take his cattle. He therefore 

requests leave to bring his cattle in here. After hearing what Nyindo had to say I informed him that I 

would consider his claim to become a British Subject if he agreed to certain proposals I had to make. I 

outlined roughly the difference between the British & Congo administrations. I told him for his loyalty to 

the Belgians up to date I had nothing against him. I however pointed out that property such as cattle & 

goats belonging to other people which the Belgians had seized & subsequently given to him. I could not 

agree to his retaining until I had heard all the circumstances under which the seizures had been made. I 

referred notably to the goats taken by Hangahra & Congolese from Mushakamba’s people in July 1909 & 

to Lukara’s. He at once admitted having been given 70hd of Lukara’s cattle (Lukara is the chief who 

murdered the French Father) & from what he said after I gather these were intended as bribe to him to 

remain a Belgian subject.  He stated that the bulk of goats taken in July 1909 had been eaten. I pointed out 

that I was only referring to those which had been given to him & his sub-chiefs of which I was still aware 

there were a certain number still alive. I informed him that I did not want him to come to an immediate 

decision, altho’ he expressed himself ready to do. I added that he could go home & consider what I had 

said & return in 2 or 3 days time if on thinking it over he decided to agree to my terms. I pointed out that 

he could not expect me to treat his .?. since he had already told the Belgians to follow them to Ruchuru & 

further that he had been informed by the Belgians 16 days ago that his country would come under the 

British but that he had delayed coming into see me until today. He could not plead fear of me as an excuse 

as he was well aware of the main features of my administration which erred on the side of leniency. In 



spite of these remarks Nyindo maintained that he had quite made up his mind & wished to become a 

British Subject. I told him that if the Belgian officers again pressed him to pack up his belongings & go 

he had better go to the Substitut & tell him the truth viz. that on reconsidering his first declaration he had 

come to the decision that he did not wish on second thoughts to leave the district where he and his fathers 

had lived. Nyindo brought the usual present of skins but I declined to make any return until I was assured 

that the motive which had brought him here today was what he stated it to be & not merely curiosity or 

possibly an attempt to play me off the Belgians. I treated him throughout very cavalierly & he was 

obviously astonished at his reception having expected a cordial welcome. 50 porters left to fetch flour. 

Mail arrived at 3.30 no news 

Tuesday 23rd Graham left for Ngezi with 20 porters. Slight rain in afternoon. Rains are working up again. 

Man of Nyindo’s came in last night with his head cut open by a man of Semana 

Wednesday 24th Slight rain in early morning & again steady drizzle in evening starting at sunset. Safari of 

flour came in  

Thursday 25th Kabango chief from west side of Mutanda came in to see me. His country borders & is to 

the north of Hagumakamwe’s. He knows Nkabwe & the Ishasha & Manyaga rivers. Gave him a present 

of clothes & told him to come in every 10 days or so to see me. His district is called Kitogoma & as far as 

I can make out is well to the E of the Sabzinyo/Nkabua line. Mutezi came in to see me in afternoon & 

states that he is in the same position as all the other chiefs. Having originally agreed to go & settle at 

Mucheya he now finds himself in unfortunate position of being called upon to make good his 

undertaking. He states Fwuma left this morning for Mucheya where Belgians apparently propose settling 

all these chiefs & Mutezi had to send his son along with him to take up his new land. Peirahira & Semana 

also accompanied Fwume. Birahira sent a man over to see me with a message that he did not in the least 

want to go but couldn’t see how to get out of it. I told B he must come to see me in person & I would then 

advise him. Mutezi I told to go to the Substitut & tell him the truth. The Belgians can scarcely bring any 

pressure to bear on these people seeing they are about to become even if they aren’t British Subjects. 

Mutezi has brought all his cattle into Matekis’s. I explained to M what would be expected of him as a 

British Subject & pointed out that the 15hd of cattle of Lukara’s given him on May 10th would have to be 

handed over to me if I eventually should ask for them. He states only 14 are left. Fweuma having eaten 

1hd. I advised Birahira to send his cattle over to other side of Mutanda where they will be quite safe. 

Graham retd at 12.30 having shot 1 sitatunga yesterday. Safari of stores arrived at 2.30pm & Ireland’s 

scatter gun escorted by a Nubi in evening. Rain all round in afternoon but none actually fell at Kigezi. 14 

goats arrived from Mutmwa Rs33½  



Friday 26th Nyindo sent over Dwandezi & Kabango to tell me Fwume has sent to him from Mucheya 

asking why he has not sent more people to build & demanding that more should be sent along at once. 

Sent Nyindo a message by Wenya to go at once with Mutezi & Muvunalinda before the Substitut & 

explain that altho’ they at first agreed to go they have since changed their minds & to let me know the 

result at once. Ninyampunga sent over man to see me. Heavy rain in afternoon & evening.  

Saturday 27th Mutobo from Zinia R came in to see me with same complaint viz. that Fwruma has ordered 

him to migrate to Mucheya. I sent him straight over to Nyindo with instruction to go to the judge at one & 

tell him he has no wish to leave his own country. Nyindo came over in afternoon having been to the judge 

in morning accompanied by Muvunalinda. After explaining that they wished to remain the judge asked 

them whether they thought the English would give them as many cattle as the Belgians had. They 

apparently came away with the impression that their visit had achieved its object as the judge dismissed 

them with “All right”. Rain at 3pm & rest of evening 

Sunday 28th Planted vegetable seeds in morning & played golf. Took tea out as usual to big tree. Nyindo 

sent over in morning to say he had been arrested & I at once despatched Wenye to ascertain the facts. 

Ninyampunga came over to see me. Heard in evening that Nyindo had escaped arrest but that Kabango 

had been less fortunate. No rain fell during day. Mail left early. 

Monday 29th Refugee chiefs came to see me in the morning & gave me details of the incidents which took 

place yesterday at Muganza. 6 askaris were sent to arrest Nyindo & Muvunalinda. Latter escaped early & 

former also succeeded in getting away but had a narrow shave of being caught. Kabango who was with 

him was less fortunate & was made prisoner. By noon today he was still detained so I wrote officially to 

the Substitut. Mail arrived at 3.15 pm. W.A.R. writes to say that my application has been wired home & 

he hopes to relieve me immediately. Rain on & off all day but not heavy.  

Tuesday 30th Sent off runner to overtake mail with letters for Eden & O.C. F Coy. Heard from Substitut in 

evening. Rain on & off all day but came on steadily in evening. 

Wednesday 31st Wrote reply to the Substitut’s letter. Sent for Mwanalinda & Mutezi in onnection with the 

cattle shauri. Latter states that the cow killed for meat by M Flamand was obtained in following way. He 

was told to provide meat and brought 2 bullocks which were refused as not fat enough. 2 cows which he 

substituted for were treated in same way. Flamand then sent 2 askaris to select a fat beast out of his 

Mutezi’s herd & these picked out one of Lukara’s cows which was in-calf. Recd 2nd letter from Substitut 

in evening. Heavy rain at 3.30pm  



Thursday 1st September Nyindo came to see me re Lukara’s cattle. He states Lukara some time ago took 

10hd of his Luhinza 3 Dwambabuka 1 Lukaka 4 Munalira 2 Mihigo 3. Olsen made note of this. Sent letter 

over to Substitute in morning. Very busy day. Rained slightly at 5pm.Makunggubaz arrived with flour 

accounts. 

Friday 2nd Kabango came to see me & says he was en route for Ruchuru when my letter arrived & he was 

released. He was under escort of 2 askari and had got as far as Mutobo’s when 2 askaris overtook them & 

told his escort to release him which they did. He was tied up at night while a prisoner with an iron ring 

round his neck. I again explained to Kabango that he was at absolute liberty to select his future place of 

residence, that I in the first place had not sent for him to come & see me he came of his own accord. He 

restated his wish to come under the English so I told him to go back to his own village & if the Belgians 

came to see him or sent for him to tell them frankly that he had elected to live in our territory & not to 

prevaricate. Made up flour account & wrote order for payment. No rain all day. Sent letter over to 

Substitut. 

Saturday 3rd WB left for Kumba to look for lions with 40 porters. Recd books from Substitut & sent some 

back. Busy day with ma... (rest of word missing from image) No rain all day 

Sunday 4th Mail arrived last night at 12.15 this is a record. No news. Heard from Yoana that Bakiga at 

Butozi are hard at it scrapping & have killed Kibandama. Sent him 4 Baganda askaris from E Coy & 

instructions to go & sit at Kibandama’s until I can get thro’ there. Propose leaving myself on Tuesday 

must finish off August accounts & the Belgian cattle shauri before starting. Had very bad time last night 

with my tooth. Woke ‘Bessie’ at 4am for a sleeping draught not having had a wink up to then. No rain all 

day. Mail left early 

Monday 5th 3 Belgian askaris were met by Lwabibi early this morning wandering around Mutoreri. They 

stabbed with their bayonets a basket he was carrying on his head & then went off. Nyindo whom I sent 

for appeared in afternoon & corroborates foregoing, he states Flamand accompanied the askaris. Gave 

Nyindo his instructions re cattle 8 of which have died 2 since coming in here. No rain all day. 

Tuesday 6th Left for Ngezi at 7am arrived at 12.30 noon. Went out in evening to look for sitatunga. Saw 

plenty feeding in patch of burnt papyrus opposite camp & waded out but got no shot. Fine day  

Wednesday 7th On to Kumba where I met WB. He has seen nothing of the lions which appear to have 

cleared out. Yonazani’s new road from Ngezi is a great improvement. Yonazani has 2 goit? axes. 

Johnston75 took the 2 spades which the Sgt Major handed over to him. No rain all day. 1 porter came thro’ 
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for work. Engaged from today. 24 more arrived in evening on same quest engaged from 8th. Matrya given 

16 days leave from tomorrow. No rain 

Thursday 8th On to Kibandana’s. From Kumba to top of hill 1½hrs. About 1hr on to camp. Found Yoana 

here with the 4 askaris I sent off on Sunday. Held enquiry into recent fighting between Kibandana and 

Ngundu. Started over the sale of a hoe & resulted in 1 death & 5 men badly wounded. Ngundu who had 

drink taken was entirely to blame. I imprisoned him & his relative Lwangrya pending production of 

Breurilz (?obscure spelling) (5hd cattle) for return of property looked from Kibandana. Cattle produced in 

evening & chiefs released. 2 other natives also imprisoned pending payment of fine of 6 gts were also 

very quickly forthcoming. Rain at sunset 

Friday 9th Busy day collecting property of Kibandana’s people looted in recent scrapping, bulk of it came 

in & whereabouts of balances located. Shall go tomorrow & round up remainder. 46 porters arrived 

looking for work brought flour from Lusanje. Man-eating leopard who accounted for 2 natives at Lusanje 

2 days ago brought in having been trapped & killed by the Muganda left in charge. Heavy rain at 12.30 & 

rest of afternoon 

Saturday 10th Left camp at 7am on rounding up expedition. Succeeded in recovering a lot of the looted 

property & fined the culprits a goat each. Total 7. Got back at 2.30pm & after some food wound up the 

shauri. Ngundu was made to pay up 7 gts & to restore 2 mtama stores. Lwangeya fined 4 gts. This settles 

up the whole thing. Yoana will remain on here a couple of days. Rain in evening, very hot day 

Sunday 11th Left Kibandana’s at 8am. Met Yonazam by appt & pointed out to him new line for road up 

the hill. Reached Kumba just before 11. At 12 very heavy storm of rain & hail. Mail from Mba arrived in 

middle of it. Out going mail did not reach Kumba until 4.30. Wet all the afternoon. No news from Hqrs. 

Baldwin76 in letter states orders are out for my return. Hope he may not be mistaken as he was staying 

with WAR at Entebbe he may be correct.  

Monday 12th Left Kumba at 7am 2hrs climb to highest point. Left road after descending escarpment & 

followed a track I had had made to WB’s sitatunga camp where I arrived at 1pm. Rain began before tent 

was pitched & my boy had thoughtfully made up bed & unpacked everything in open! Wretched 

afternoon & evening, rained without ceasing & shooting out of question. Letter from C. S. Derch met me 

on road at 7.30am. Matters not urgent can (wait till reconstructed text) I get back 
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Tuesday 13th Moved on to usual camping ground. Spent morning hunting sitatunga without success. Saw 

one fair head but could not get a shot. Got back at 1pm. Rain started at 3pm. 2 more porters written on 

from today. Sent off letter by special runner to Eden, re Derch’s complaint. 

Wednesday 14th Returned to Kigezi 4½hrs march. Found everything quiet. Very cold & blustery 

afternoon. Rain threatening all round but very little actually falling. Brought porter’s & food accounts up 

to date in afternoon. Drafted reply to Derch’s letters. 

Thursday 15th Made up mess accounts. Had all the chiefs in in morning re cattle shauri & issued them 

with a blanket & kikoi each. Recd letter from Substitut in afternoon & sent him back some papers. No 

rain all day. Safari arrived from Mba 

Friday 16th Graham left early with 100 porters, Mutezi & Nyindo brought in their cattle. Formers were 

correct latter’s were 7 short. No rain all day. Recd letter from Substitut in evening. Sent over 2 to Cadr 

Supr & 1 to Substitut in morning  

Saturday 17th Sent cattle over early to Muhavura after first counting them in person. There were 58hd of 

Nyindo, 3 calves were included 2 of which were certainly born since distribution. 2hd Nduinawe 16hd 

Mutezi 9 hides. Of 58hd of Nyindo’s there was only 1 large bull 3 cows in calf. The 3 calves above–

mentioned were all bulls. Of Mutezi’s 16hd 13hd were full grown & 3 calves the hitle? returned by M 

was of a heifer. Abdulla accompanied cattle. Wenya & Mushakamba also went & did not get back here 

until 7.30pm. Judge interrogated Wenya re Nyindo particularly as to whether he had said anything to me 

re March enquiry. Wenya told him everything & the judge is (?)aney at last convinced that Nyindo is a 

blackguard. No rain all day. Semairi went up hill to improve road. Slight rain at sunset. 

Sunday 18th In consequence of judge’s statement in letters brought me by Wenya last night viz. that all 

cattle confided to chiefs were banded & that therefore those returned yesterday have been exchanged I 

sent Zeremenya off early to examine Mutezi’s herds unknown to him. He had no difficulty in doing this 

but failed to find a single branded beast. The cattle were being grazed in large herds. Both Abdulla & 

Wenya yesterday heard the only askari who was at Muhavura last May admit that the cattle were branded 

very indiscriminately & yet the judge has face to insist every single head recd a brand. I don’t think 

Mutezi was trying it on but I am perfectly certain Nyindo was. Heavy rain at 12.30 & all afternoon. 1 hill 

over other side of valley quite white with hailstones in evening. The hail must have been very severe & 

curiously local mail left early 

Monday 19th Sent letter over to Substitut early. Recd private note in afternoon asking for Ea P standards 

& announcing his approaching departure. Had long cattle shauri with Nyindo in morning. It is very hard 



to tell how much he is lying. I feel convinced that no branding on large scale took place. N says none & I 

am inclined to believe him. Zeremenya examined 4 large herds of Nyindo unknown to latter & did not see 

a single branded beast. There were other cattle of Nyindo away over near Bulera L which I did not see. 

Rain started at 3.30 & continued for rest of evening. 41 porters left to fetch flour. Mail arrived at 

8.30pmm No news  

Tuesday 20th Rained in afternoon 

Wednesday 21st Sent papers & brace of partridges to Substitut in morning & recd in return basket of 

potatoes. Food safari arrived. Slight rain in afternoon. Catholegi sent Kasigwa over to see me & reports 

all quiet. 

Thursday 22nd Sent Abdulla over see Nyindo about cattle & Zeremenya to N side of Mureli to enquire 

into a scrap which took place there yesterday whereby 1 of Ninyampunga’s cattle was speared & the herd 

held up. Zeremenya returned in evening with 1 prisoner & the chief accompanied by several of his 

followers. Received letter from Eden with enclosure for Derch re charges brought by latter against 

Manara. Hagumakamwe sent man to see me. All quiet at Busanzu. No rain fine sunny afternoon 

Friday 23rd Mutezi complains that yesterday Nirabangusi wife of Chambozo Belgian askari accompanied 

by 2 Washenzi (Biniga & another) visited his village at Gisoro & carried off 2lds of mtama. 11 porters 

left for Mba with 3 baskets (1ld) for Eden & 9lds bamboo for Fowke. Sent Eden’s letter over to Belgians. 

Settled case referred to in yesterday’s entry. Nyindo brought in remaining cattle 6hd, 5 cows & a calf. 

Heard from Substitut in evening. Mapara who accompanied Graham returned with letter from latter. 

Heavy rain at 8pm 

Saturday 24th Returned 6hd cattle of Nyindo & 2hd Sebiruli & Masso to Substitut at 8.30am under escort 

Abdulla & Wenya. Recd letter & receipt for cattle at 3pm. Mabiya returned. Rain about midday & 

afternoon. Wormo marriage consummated 

Sunday 25th Was to have met Substitut & Flamand at Gisororo at 2.30pm but at 12 recd letter from 

Flamand saying Substitut was ill in bed. Mail left early. No rain 

Monday 26th Recd letter from Substitut at 11.30 asking to meet me today at 2.30. Went out to Gisororo at 

2pm & spent afternoon with Substitut & Flamand. Latter seems very (mer?) & quite above average run of 

Belgian Officials. Meeting very amicable. Just before parting Susbitut broached the Lukara affair but too 

late to do anything so arranged further meeting for tomorrow. No rain. 40 porters (rest of line missing 

from image) 



Tuesday 27th Met Substitut & Flamand again at 2.20 nearer Muganza. Settled up the Lukara shauri 

including Mushakamba’s claim in latter’s favour. Flamand had 3 teeth taken out by B Singh whom I sent 

for. At 5pm started partridge shooting & parted at 5.45. Substitut leaves tomorrow for Ruchuru. Recd 

letter from Derch not Dereh as I thought. On return found mail which had arrived at 3.30pm, no news, not 

a line from WAR this is the 5th blank mail & it looks as tho’ Govt didn’t care a straw whether their 

officers were ill or not. I might be in extremis for all they know but it would make no difference. Fine day  

Wednesday 28th Nubi deserted between 2 and 5am. He has gone towards Mulera. No one can suggest any 

reason for his going. He has clean sheet & is in no trouble. Sent for Nyindo & Mutezi re cattle shauri. 

Nyindo is to bring final 7hd in 5 days time. Mutezi says Bernard’s cow died which statement I believe is 

true. 30 loads of food arrived. Sold goats. Fine day, rain at 8pm 

Thursday 29th Sent 10 porters to Kumba to release men there to go & fetch Mutinwa’s flour. Shot duiker 

in evening. Flamand sent over some vegetables, returned him some papers. Heard that Nubi deserter had 

reached Mulera. No rain during day. 

Friday 30th Heard again from Flamand who sent over money in payment of flour. Safari of stores arrived 

from Mba. Slight rain at sunset. Made up accts & find I am over Rs100 to the bad. Must have been stolen 

out of my cash box. I suspect Malinguma, Graham’s boy 

Saturday 1st October Busy day writing. Sent Abdulla over to Muganza with 2lds flour for Flamand & note 

inviting him over to lunch tomorrow. He accepted invitation. Posted (in?) some Belgian cloth. Find that 

the clothes issued by Congo Govt are all Manchester goods which accounts for their excellence of 

material. No rain 

Sunday 2nd Heard early from Flamand saying he had just recd news that Lt Raemdonck was to reach 

Muganza today & therefore he regretted being unable to come over to lunch. Asked them both for 

Wednesday. Mail arrived about 5pm, no news. Fine day 

Monday 3rd Nyindo brought in 7hd cattle in morning this is the last of Lukara’s lot. Heard in afternoon 

that 1 Nubi askari deserted last night from Kumba post after violating 2 native women & beating a 3rd 

who resisted him. Slight ran in afternoon. Sent off letters by special runner to overtake mail, included 

grouse to WAR re my relief.   

Tuesday 4th Sent Abdulla to Muganza with Nyindo’s 7hd of cattle, recd receipt from Flamand. Heard in 

morning from Yonazani that Corporal had gone after deserter & natives report that they heard a shot fired. 

36 left to fetch food. Slight rain in morning 



Wednesday 5th I Corporal & 6 askaris left for Kumba to relieve men there. Heard from Sebalija that 

Corporal pursued deserter & overtook him twice. On first occasion they exchanged shots the deserter, the 

deserter fired 6 at the Corporal who only let go 2. He came up with him but the natives turned out & said 

he was in German territory & when the Corporal went in threw stones hitting his guide so he came back. 

Sebabija with 2 Kumba men overtook the Corporal. Safari arrived from Kumba, 3lds for WB. Flamand 

sent over a leg bushbuck in evening. Rain on an off all day very heavy in morning. 

Thursday 6th Corporal arrived from Kumba. Food safari 33lds also came in. Sent Abdulla over to 

Muhavura with 2 joras americani for Flamand. Heard from latter that it was Derch who arrived yesterday. 

Heavy rain all afternoon. Fixed up shauri with several women from Kissenyi. 

Friday 7th Sent over letter to Derch & red reply. French Fathers sent over 2lds vegetables. No rain. Settled 

native case in morning  

Saturday 8th Took Corporal’s evidence in morning re askari who deserted from Kumba. Mukungubazi 

with flour accounts arrived in evening. 10 porters returned from Kumba with 2 cows. Rain from 4oc on 

Sunday 9th Derch & Flamand over to see us at 9.30 & stayed a couple of hours. Both very pleasant & 

cordial. Flamand is leaving Muhavura in a few days time. Derch has seen a good deal of Congo service & 

appears to be an improvement on the bulk of their officials. He tells me he is relieving Shomba post close 

to Nkabro in a few days time, so that there will remain only Muhavura to hand over. They invited us over 

to Muhavura on Tuesday. We accepted for afternoon. Mail arrived at 2.30pm. No news from hdqrs but I 

hear from Mbarara that Fox is due there today. WB also hears that Reid77 is en route to take over E Coy. 

Heavy rain at 3.30pm made up flour accounts in morning. 

Monday 10th Nyindo & Mwunalinda came to see me. I again interrogated them re raid of July 1909 

elicited following: Nyindo was given 30 sheep & goats from Mushakmba’s people. Mwunalinda 7 & 

Semana 7 remainder askaris ate. Nyindo sold 5 gts to purchase salt rest Hangalira & askaris ate from time 

to time. Wangerime they state knew nothing of the raid. Brochard was perfectly well aware that 

ammunition had been expended. Nyindo accompanied him on day in question with 3 askaris. When 

opposite our camp at Kigezi they heard a shot fired in direction of Bubwaga & in evening Brochard 

issued fresh ammunition. Yinagabiro’s story was true in every detail as told to me. Nyindo deliberately 

lied at Brochard’s instigation. The askaris left at night on day of raid. Recd chit (rest of line missing from 

image) runner to tell me Fox due at Mba on 9th & that porters had been collected to bring him on. Letter 

arrived 4pm. No rain. Confined to camp with jiggered toe. 
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Tuesday 11th Left camp at 1.30pm with WB for Belgian camp at Muhavura 1¼hrs walk. Their camp well 

situated & houses large & comfortable. Derch & Flamand met us outside where they had guard of honour 

drawn up. They entertained us most hospitably. Unfortunately it rained all afternoon so could take no 

photographs. The camp seemed to crawl with women. Left again at 5oc after spending most pleasant 2hrs. 

They gave us a meal of sardines & cheese with plenty of liquor. Mukunkubaz left in the morning with 

orders for Yoana & Mutrinwa in payment for September flour. Sent note to meet Fox. 

Wednesday 12th Safari arrived from Mba 5lds WB & 6lds rations for Basant Singh. 40lds food arrived. 

Slight rain in evening 

Thursday 13th Sent Abdulla over to Muhavura with 1 cow from Mutezi belonging to Bernard. Flamand 

sent over some watercress in morning & 25 cartridges by Abdulla in evening which he is lending us. Very 

cold & wet afternoon & evening. WB cleared out waterhole in morning. 13 porters arrived with flour. 

Friday 14th Sent Zerememya with beads over to Flamand. New kitchen finished & occupied. Very wet 

afternoon & evening. 24 porters left for Mba 

Saturday 15th Sent 46 porters to Kumba to relieve those there. WB shot duiker in evening. No rain all day. 

Hagumakamwe sent man over to see me. Mail arrived 10.30pm. 

Sunday 16th Heard in mail that Fox is sick at Toro. I calculate he can’t get here before the 20th. This is 

very bad luck. Reid arrived Mba 13th. WB & I took lunch out & visited Gisoro. The Belgians had only 

entrenched one side. Heavy rain storms in evening. Mail left for Mba also 21 porters with bamboo 

Monday 17th Kumba askaris left at 2am & took some letters to overtake mail. One to WAR asking for 

orders. One to bank stopping cheque drawn 26/8/10. Very heavy rain midday, fine evening. WB started 

rifle range. Sent newspapers over to Flamand.  

Tuesday 18th Heard in evening from Yoana that Reid sleeps today at Ihunga. Only few drops of rain fell 

in evening, otherwise fine day. 

Wednesday 19th Sent invitation to Derch & Flamand to again come over & see us. They accepted for 

Sunday at 9am. Slight rain in evening Two new admissions to F. H. Wrote to Reid to catch him at Kumba 

re smallpox 

Thursday 20th Safari arrived from Mba. Sent Zerimenya with beads Rs9½ over to Flamand at 1pm. Rain 

as usual in evening.  

Friday 21st Heard from Reid from Nalusanji, he will arrive on Sunday. Flamand’s relief reached 

Muhavura today. Rain as usual 4 to 6pm 



Saturday 22nd Wrote to Derch inviting Flamand’s relief tomorrow. Fine day 

Sunday 23rd Derch & Flamand came over in morning at 10am and stayed until 12. Mail arrived at 1.30pm 

& Reid at 3pm. Heard from Fox who should get here on Weds. Rain all afternoon. 

Monday 24th WB & I went over to Muhavura in morning arriving 10am. Lt de Viligas, Flamand’s relief 

was there. Derch & Flamand again very affable, told them about boundary commission as per Ireland’s 

letter. Took several photographs. Rain in afternoon. Got back to Kigezi at 2.45pm (line missing from 

image) 

Tuesday 25th 50 porters left to fetch flour, 22 men left for Mba. Heard from Yoana that Fox not reaching 

Ihunga until Thursday. Fine day. Started new dispensary. Germans sent over man with 1st deserter’s rifle 

& equipment. The messenger was attacked en route by Lukara’s people but he succeeded in driving them 

off killing two. The German attacked Lukara’s people again yesterday having heard rumour that he had 

returned. 

Wednesday 26th Chiefs came in to see me in morning. Heard in evening that Fox reached Ngezi today so 

will be in tomorrow. Very heavy rain at 4pm. 

Thursday 27th Fox arrived at 11am Very heavy rain afternoon & evening 

Friday 28th Started Fox’s instruction. Nyindo came in to see me. Rain in afternoon. Handed over mess to 

Fox 

Saturday 29th Fox went thro’ correspondence. Safari arrived from Mba 3lds WB 5 E Coy. Rain as usual in 

evening 

Sunday 30th Fox & I went over at 10am to Muhavura to call on de Viligas. Stayed for 1hr. I was very sick 

en route due to eating bad mushroom at breakfast. Got back to camp at 12.30 & went straight to bed. 

Yoana & Yonazani came in from Kumba. Mail arrived at 5.30pm. Heavy rain at 12.30 & all afternoon. 

Monday 31st Busy day winding up accounts & handing over to Fox. Baraza of chiefs in morning. 

Zeremenya returned with Catholegi at 4pm 

Tuesday 1st November Interviewed Catholegi in morning. De Viligas arrived at 10.15 & left at 2pm. Very 

heavy work entertaining him, Fox useless never opened his mouth. Packed in afternoon. Heavy rain as 

usual. 



Wednesday 2nd Left at 8am reached Ngezi 1pm WB & Fox came to top of hill. Wonderful morning & 

view gorgeous. All the ladies in camp met me on the road. Went out at 3.30 to look for sitatunga, saw 

nothing. 

Thursday 3rd Left Ngezi 6am arrived Kumba 10.30 just under 4hrs actual marching. Heard & settled a few 

unimportant cases in afternoon. Fine day, no rain 

Friday 4th Left Kumba at 6am arrived Nalusanji 12 noon, 5hrs & 10 min actually marching. Porters 6hrs. 

Road greatly improved. Yoana with 4 police left at 2am to try & catch Nabingi but found her fled. Burnt 5 

huts & reached camp 2.30pm. Mail from Mba arrived 3pm, sent it on at once. Yoana has built a nice 

camp here & done very well. Distributed balance of Nabingi’s cattle & goats. Abdulla 1 cow, Yoana 1 

cow, Zeremenya 1 bull calf, Yoana 1 do. Semairi Bakola 1 sheep & 1 lamb, Chief who has ‘chunga’ed 

herd 1 goat & kid, native who brought news of Nabingi 1 goat, C Coy detachment 2 sheep (1 to replace 

stolen goat), Nubi’s B Coy 1 lamb, Police 1 sheep, Yoana’s people 1 sheep, Yoana 1 sheep & lamb. Fine 

day, no rain 

Saturday 5th Left Nalusanjo 6am arrived Kagamba 1pm, 6¼hrs actual marching, porters 6½. Semei met 

me 1/2hr out of camp. Found the flat going & absence of lava a pleasant change. Rain storms all round 

camp in afternoon but no rain actually fell at Kagamba. Very cold 

Sunday 6th On to Kakereri. Left 6am arrived 12.30, 5½hrs actual march. Rain immediately after pitching 

camp. Chief here Aloni a Munyankole seems intelligent. Road today good but not fit for a bicycle. 

Monday 7th On to Risasa. Left 6am arrived 11am, 4½hrs actual march. Rain most of way very unpleasant 

& going heavy in consequence, was quite tired on reaching camp. Met a policeman en route for Mba, sent 

McC a message. Fine afternoon so got everything dry again. 

Tuesday 8th Left Risasa 6am. Heavy rain during night & road very bad. McC had sent out my bicycle but 

could not use it. Eden & McC met me about 3 miles out also Baguta & Kahaya. Put up with McC. Lane 

MO78, Fowke & Brooks79 C Coy & Manara80 ADC all in station. Played golf in evening. Dined with Eden 

Wednesday 9th Lunched with Manara, dined McC. Had several shauris with Eden & explained to him 

condition of affairs at Kigezi. Golf again in evening. Sold ivory to AAV, 88lbs Rs450 

                                                      
78 Dr George, Bombo 
79 Lieut T KAR 
80 V.M. 



Thursday 10th Heavy storm in morning & rain on & off all day. Fixed up my bicycle. 3 prisoners escaped 

at noon. Fowke left on shooting safari. Dined with Eden 

[End of Transcript] 

From Mbarara Coote was on leave and slowly went to Masaka hunting deer and elephants on the way. 

From there he took a boat to Entebbe and spent several days being debriefed before going to Kampala and 

back to Mbale. 

Appendices 

Appendix I 

Nyabingi’s cattle returned by Yoana 

Muhima 3 cows 1 goat, Lwamberera 2 cows, Bazigerenda 1 cow, Lwanjego 2 cows, Binatamu 2 cows.  

4 cows claimed by 2 men of Nabyingi, Yoana has very rightly declined to return them. There remain with 

these 4, 13hd undistributed, 1 at Kigezi 12 at Lusanje. One bull killed for meat not included in above 13 

2 cows given to Lujumbweka 10.5.10. This man died at Kumba & his cattle I have transferred to Police 

Sgt Major.  

1 bull sent to Kigezi 

2 cows given Yoana 10.8.10 & 1 heifer given to Kazhunju on loan transferred Yoanzani. Balance on 

8/10/10 2 bull calves 2 cows 1 heifer calf 

Appendix II 

Tribes & Chiefs 

Muskakamba’s tribe = Basinga, Nyindo’s tribe = Banyiginya, Bahima tribe = Batusi, Birahira’s tribe = 

Bahutu, Chizirunga’s tribe = Baha, Hagumakamwe’s tribe = Basanza, Nyirimpunga’s tribe = Bakono 

Bahutu = Bafumbira 

Appendix III 

Notes on Native Administration 

Mainly of convincing natives of superior power & absolute fallacy of resistance 

Then obtain their trust 



Demonstrate the advantage of arbitration to them over quarrels .?. of deserting to force, also the 

usefulness of having & obeying a Chief if they have none 

Punishment: Should be severe & immediately follow the crime. When over explain how to avoid in 

future. 

Methods of Dealing  

Firmness, patience, genialness, be a good listener, don’t favour spies, show sympathy, will them on such 

matters, never pass anything in the shape of impertinence but be sure of your ground before you consider 

an act as such.  

If Chief exists who has authority interfere as little as possible provided he is loyal & shows ?  keenness. 

In picking a Chief among savages choose one oldish man who has been looked up to for some quality & 

back him up for all your worth. He will be less likely to deal unjustly than a young tho’ more intelligent 

native 

Never place a placid confidence in an interpreter & endeavour to understand sufficient of the language to 

check him as soon as possible 

Languages: If only one simple, of many take most useful & make it the lingua franca 

Talk to the women. They frequently give one a clue or (immanent?) information of abuses 

Influence of missionaries & other non-officials. (Here?) opportunities to helping administration. Their 

views on official methods due to viewing the question from their point of view only. They can only ask, 

we have to command (one word illegible, perhaps ‘objectively’?) 

Appendix IV 

Two 1955 Letters on the Kivu Mission 

John Methuen Coote, 51 Sloan Gardens, London, 18th March 1955 to HB Thomas 81 

Dear Mr. Thomas 

I have been in the south of France for the past three weeks hence the delay in replying to your letter about 

Mount Elgon and putting me right as regards dates. I never regarded the climb as a particular achievement 

it was just a matter of lungs versus altitude. Ormsby couldn’t make it and had to give up at about 12,000 

                                                      
81 This letter, slightly edited, was published in Uganda Journal vol. 20 no. 2 1956 pp. 105-112 

http://ufdc.ufl.edu/UF00080855/00040/7j The article on Early Ascents of Mount Elgon by HB Thomas & RFJ 

Lindsell is in same issue, pp.113-128; Coote was an early colonial ascender 

http://ufdc.ufl.edu/UF00080855/00040/7j


owing to breathing difficulty, so I went on alone to the top. On the second trip with Newland he as far as I 

recollect walked right around the crater. I was quite content to reach the top and sit down! 

The Kivu trip was much more entertaining: I am not surprised that you found no records of it in the 

Uganda files as the whole expedition was organised and controlled by the War Office from whom I 

received my instructions and to whom my reports were sent. Entebbe merely acted as a post office. 

I only learnt the raison d’être of the enterprise on my return to England in 1911 when I was summoned to 

the War Office and given what in modern jargon is called the ‘low down’. I will give you this first as it 

explains the object of the expedition, which we at the time regarded as a first class filibustering effort. 

It seems that when King Leopold was leased the Lado Enclave he gave us in exchange a bit of the north 

shore of Lake Kivu. This was I gather on the Belgian side, i.e. to the west of the 30th meridian, at that time 

unmeasured. The 30th meridian was also our boundary with G.E.A. except for a strip given us by Kaiser 

Wilhelm in exchange for Kilimanjaro which he was apparently keen to include in G.E.A. Queen Victoria 

is reported to have humoured him over this! In any case our quid pro quo was a corresponding bulge 

southwards on the German side of the 30th meridian. The bulge was designated by the altitude of sundry 

hills on a completely inaccurate map which the War Office sent us which strip we were never able to 

identify and didn’t waste any time trying! 

I am not very strong on dates as you have realised! But it was definitely in the Summer of 1909 that I 

received at Mbale an urgent summons by runner (no telegraph lines or telephones in those blissful days!) 

to report at Entebbe. 

I bicycled to Jinja in one day, was picked up there by the small Government steamer and taken to Entebbe 

where Boyle at the time was Acting Governor, Stanley Tomkins being on leave. Boyle told me that I was 

to go in charge of a mixed force of Sikhs, K.A.R. and Police whom I would find awaiting me at Mbarara 

and was to establish a post on Lake Kivu and administer the surrounding district. He handed me the map 

of the strip of territory, given us by the Germans which he, Boyle, understood had been especially 

negotiated in order to give us access to Lake Kivu without trespassing on Belgian territory west of the 30th 

meridian. Whether he was right about this I don’t know. The impression when I visited the War Office 

after it was all over was that the strip was in exchange for Kilimanjaro. I was sent on by steamer to the 

port of Masaka whose name I have forgotten and I made Mbarara in two days. There I found the escort! 

Consisting of Captain de Courcy Ireland with a detachment of Sikhs. A company of K.A.R. under 

Captain Hall with two Subalterns, one of whom was Campbell, - I don’t think Lardner was a member of 

the original party, and a detachment of Police under McCombie. 



We were a motley crowd! I was in charge unless and until hostilities broke out, they never did tho’ at one 

time it was a near thing. No one had thought of collecting porters and posho so there was a delay of a few 

days whilst this was done. 

Watson was D.O. and thought we had been assembled to intimidate the Belgians from infringing a neutral 

strip of 20 miles on the Ankole Western border, which 20 miles was agreed to as a temporary boundary 

pending the delineation of the 30th meridian. 

We got going after a few days and made for the S.W. corner of Ankole – Watson by the way was not 

allowed to know of our destination – presumably so that the Belgians wouldn’t get wind of it. The War 

Office explained all this hush-hush subsequently. Leopold having got the Lado wouldn’t discuss the quid 

pro quo so the War Office decided to make him pay play by sending a force and occupying it. 

The country through which we had to trek between Ankole and Kigezi (the latter was not known by this 

name until we occupied it) was uninhabited, was a series of steep hills divided by swamps and no Ankole 

native would guide us or in fact even venture into the area. We looked at the War Office Map and at the 

jumble of hills and gave it up. We spotted in the dim distance the snow-capped Mfumbiro Mountains, 

took a bearing on them and steered accordingly. I have forgotten how many days we took before we 

emerged in Kigezi where I was delighted to find friendly natives and plenty of posho. I had come armed 

with beads and had no difficulty in buying all the posho we needed. I also learned about the Belgian post 

at Rutchuru of which I had not been warned. Since it was obvious that news of our incursion was bound 

to get through to Rutchuru pretty soon we trekked on all night and reached the top of a track across a spur 

running down from one of the Mfumbiro Mountains. Here we looked down on Lake Kivu about 20 miles 

away and here I also was astonished to learn that there was a German post with an Officer right on the 

shores of the Lake, more or less on the spot where I had been told to stick up the Union Jack! 

This was an unlooked for complication, but I decided to go and call on the German. I sent Ireland on to 

the Lake about 10 miles west of the German post. We had dropped Hall at the pass and I went on alone 

with a Police Askari to the German post. The Officer nearly had a fit! He was far too cut off from Tabora 

to have been told anything about us, even if Tabora had, which I doubt! 

I asked him what he was doing there as I had been told it was Belgian. He said the Belgians had had the 

same idea but he pushed them back to the West side of the Lake where he was quite prepared to keep 

them! I told him this was fine as I had no instructions to invade German territory and if he could 

undertake to prevent the Belgians from occupying the bit we wanted I would report back to Entebbe and 

await further instructions. I joined Ireland late that evening, spent one night on Kivu and trekked back 

next day into the Kigezi district. There was no sign of any Belgians so I sent a letter into the Commandant 



at Rutchuru and told him I had been sent from Uganda to take over the district and suggested a meeting to 

arrange boundaries. I mentioned for good measure that Rutchuru appeared to be in British territory! I 

would love to have been present when he got the letter. The effect was instantaneous. Next morning at 

dawn an enormous safari of Belgian Askaris and Officers were seen approaching. My soldier escort were 

immensely elated, they polished up their machine guns, placed outposts and prepared for a scrap! The 

senior Belgian Officer shortly emerged from concealment escorted by an Askari with a large white flag. 

He demanded our immediate withdrawal etc. etc. I asked him up to dinner in the evening to discuss it 

over a bottle! He astonished me by accepting.  

Hardly had he left me before a runner arrived from Mbarara with two urgent telegrams from London (1) 

ordered us not to start and (2) addressed to the D.C. Mbarara telling him if we had started to send post 

haste and recall us! 

There seemed nothing for it but to obey orders and go back. I assumed they had learned in London of the 

existence of the German post and of the Belgian post at Rutchuru. 

That evening at dinner I came to an arrangement with the Belgian Officer, a Commandant, whereby if he 

withdrew next day to Rutchuru I would go back the following day to Uganda and we could both then 

await instructions from our respective headquarters. To my great surprise the Belgian army withdrew next 

morning. We had to await the arrival of an outpost we had left at the pass but started back the day after. 

The Belgians cannot have been far away as I left half a dozen askaris behind with some porters collecting 

posho, but they were taken prisoner before we can have been barely out of sight. 

Well, back we trekked and hardly had we reached Mbarara when there was yet another urgent telegram 

from London telling us to re-occupy! This time anyhow we knew the road. Captain Hall and Campbell 

didn’t come on the second trip. I think this is when Lardner appeared on the scene. The orders this time 

were a little more explicit. We were to get as near Kivu as we could and were to dig in if attacked. We 

were not to start an offensive. This time the Belgian army had completely occupied the district and we 

took up a position just out of rifle range on an old crater which became known as Kigezi. 

The Belgians sent me an ultimatum before we downed loads and our soldiery felt sure of a scrap! My 

reply to the ultimatum pointed out that we were not the sort of people to launch filibustering expeditions 

and that he had better wait for orders before he started shooting! He never did start shooting but every 

morning for a week I received an ultimatum at dawn telling me to leave at midday or! They marched 

round our hill daily just out of range! After a bit things settled down and we merely sat glaring at one 

another. 



During our absence they had taken it out of the natives who had helped us with food. Their askaris had 

shot up one village wounding several of the natives and taking away some of the girls. I reported all this 

back to London and eventually weeks later a Belgian judge was sent out from Leopoldville to prove I was 

a liar! I wasn’t allowed to attend the enquiry82. 

That was about the end of the interesting part of the trip. London and Brussels got busy and agreed for a 

joint boundary commission to meet on the spot and lay down the 30th meridian and fix up the Kivu 

question. Jack was being sent out from London but was not going to leave England for a couple of 

months. Entebbe wanted me to stay on and accompany the boundary Commission but I was fed up with 

Kigezi by this time and asked to be relieved. An A.D.C. was sent out to take over. I forget who and 

returned to Mbale. 

How long all this took I frankly don’t remember, I know both Leopold and Edward VII died while I was 

at Kigezi as the Belgian Commandant and I exchanged official condolences. 

I asked the General or whoever it was I saw at the War Office why we were so set on having this 

particular bit of Africa and he said that one thing Speke had discovered it and secondly it would make a 

nice summer resort, a sort of Simla, for Uganda officials! Having trekked four times over the intervening 

hills and swamps I didn’t think much of the secondly! 

Well, if you ever read as far as this, you will have the true and probably only known today account of the 

Kivu filibustering expedition of 1909. 

Signed J M Coote83 

Letter from the Secretariat, PO Box 5 Entebbe, 19 August 1955 file no 17043 to H B Thomas, 48 

Cranston Avenue, Bexhill on Sea, Sussex 

Dear Mr Thomas 

I have now been through the six files on the Mfumbiro, and I must say that Mr Coote and yourself are to 

be congratulated on the substantial accuracy of your account. 

I suggest, however, firstly that all mention of there being little or nothing on the official files should be 

omitted. In fact I have here a mass of papers among which is not only Coote’s correspondence to and 

from the Governor and to and from Belgian and German officials, but the Governor’s correspondence to 

                                                      
82 Not so, he attended the trial and had many discussions with the Belgian judge presiding 
83 Handwritten note: Agreement with Germany 19 May 1909, 3 agreements at Brussels 14 May 1909, 3 ? Bdys 

Berlin 26 Aug 1910 



and from the Foreign Office, and even copies of Foreign Office correspondence to and from the German 

and Belgian Governments. In fact the whole story is documented up to the hilt. 

The second comment I have to make on Mr Coote’s draft is that he forgets that he had to deal with two 

different Belgians. There was the Captain (not Commandant) Wangermée in charge of the post at 

Rutshuru who proved easy to deal with and with whom agreement was made prior to Coote’s first 

withdrawal. It seems, however, that this officer was over-ruled by his superior – the Commandant-

Superieur du Russissi-Kivu whose name was Frederick Olsen, a Swede84 by birth. This man proved very 

much more awkward and touchy and Coote never managed to get him to a personal interview. It was he 

who was responsible for the occupation of Coote’s posts when the latter was ordered to withdraw and for 

the subsequent ill-treatment of the Kigezi natives. Olsen, of course, denied that Wangermée had ever 

entered into an agreement with Coote, and Wangermée seems to have been removed out of harm’s way. 

It seems a pity that Mr Coote has not made more of some interesting and some highly amusing minor 

incidents which occurred, but to give the whole story in all its details would fill a book – it might be done 

some day! I will mention three. First the ill-treatment of the natives and the subsequent judicial enquiry 

briefly alluded to: The Belgians shot and mortally wounded a woman, wounded a man in the arm and 

abducted a 1¼ year old girl. Coote protested, whereupon the Belgians sent a doctor to look at the 

wounded man, and he pronounced that the whole thing was a native affray, the wound having been 

caused by an arrow. Coote had the wound examined by McCombie who had some medical training. He 

affirmed that it was a gun-shot wound and that as the bone was fractured an arrow could not have been 

responsible. Later Coote examined the scene and discovered Albini bullets and cartridge cases – one 

bullet being found buried in the ground under the bed of the murdered woman. When all this was reported 

to the Governor he wrote congratulating Coote and remarking that “your detective work reads very much 

like the more remarkable reminiscences of the celebrated Mr Sherlock Holmes.” 

On another occasion Coote was shaken to receive by the hand of a native the following communication 

from Commandant Olsen: “I have on numerous former occasions told you that any forward movement of 

your troops would be considered tantamount to an attack on our position. From now onwards our troops 

being there in a position of lawful defence will open fire. Upon you will alone rest the grave 

responsibility of the battle which you are provoking”. This shows how near things were to an 

international war. It transpired, however, that the Commandant had made numerous copies of this note 

and had caused them to be placed in cleft sticks on all paths leading from Coote’s camp to his own, so 

                                                      
84 Incorrect, he was Danish 



that if Coote advanced he should receive warning. One of them had been removed by a native and 

brought in. Copies of it were as rapidly as possible sent to Entebbe – to London and to Brussels! 

The third incident shows the Belgian in a better light. One morning Coote received a sealed cover by 

messenger from Olsen. When opened he found that it contained a secret dispatch from the Governor 

containing instructions from the Foreign Office. It had been transmitted from Mbarara and had found its 

way by mistake to the Belgian Post. Had Olsen played a ‘Karl Peters trick’ the fat would have been in the 

fire. 

With regard to your note giving the diplomatic background, I do not think I ought to say anything much. 

It is substantially correct, but my source is Foreign Office correspondence still graded secret and really 

ought not to be referred to – especially as much of it shows the Belgians in rather a poor light. You 

correctly guessed that the occupation of the Mfumbiro was ordered so as to implement without delay the 

Anglo-German agreement of 19th May 1909, which was made without the knowledge of the Belgians. 

The Foreign Office, when it learnt of the Belgian post at Rutshuru, realised that this expedition would 

have to be explained, and could only be explained with reference to the Agreement and this it did not 

want to publish until negotiations and agreement had been made separately with Brussels. The Kivu 

Mission, was therefore, countermanded; but too late, as Coote’s narrative shows. The re-occupation was 

ordered by the Foreign Office entirely as a result of Coote’s report of the agreement he had made with the 

(junior) Belgian officer, and upon his report that the Belgians were ill-treating the natives of Kigezi who 

had helped him upon his assuring them that since they were now British subjects they could count upon 

British protection against the Belgians. He further said that since the Belgians had occupied his posts, his 

withdrawal would look like running away and would be damaging to British prestige. Subsequently the 

Government sent Coote £60 to compensate the natives who had suffered. 

Finally it is worth mentioning that Coote only asked to be relieved when it became clear that the Belgians 

were withdrawing, and when his own health was suffering from the hardships he had to undergo. One of 

the last letters on these files from the Secretary of State for the Colonies, is dated the 29th December 1910, 

which contains the sentence: “I have noted with pleasure the able manner in which Mr Coote carried out 

the delicate and difficult task entrusted to him under conditions involving great physical hardship”. This 

is but a pale reflexion of the eulogy transmitted by the Acting Governor to the Secretary. 

The two points in your letter: It would appear that the other subaltern was Lieut Lardner. He is only 

mentioned once, but with the exception of Ireland and McCombie, Coote does not often refer to the other 

officers of the Mission. It is certain there was no Dr Marshall there. Coote refers more than once to his 



lack of skilled medical attention, and, in the incident mentioned above, was forced to rely on McCombie, 

the Police Officer, for medical opinion. 

I will look later into the question of the whereabouts of Behrens 1906 papers 

Yours sincerely J P M Fowke Government Arcivist 

Appendix V 

Lederer André, Incident de Frontière au Kivu, Civilisations, no. 41, 199385 

On the side-lines of the Berlin Conference, the Neutrality Act defined the borders of the Congo Free 

State. In 1885, however, the north-eastern portion of the new state was poorly known. While Lake 

Tanganyika was discovered in 1857 by Burton and Speke and Lake Edward in 1876 by Stanley, Lake 

Kivu was only discovered in 1894 by Count von Götzen, nine years after the signing of the Act of 

Neutrality. 

 

In the absence of any geographical precision in these areas, the boundary of the new State had been 

defined as follows: "A straight line from the northern end of Lake Tanganyika, terminating at a point on 

the 30th meridian east and at 1° 20' south, further north, the boundary is the 30th meridian east.” As a 

result, the two banks of Ruzizi and Lake Kivu, whose existence was then unknown, were entirely in the 

territory of the I.I.C. 

 

In 1884, the Germans took an interest in colonisation, In East Africa they made Tabora their capital and 

founded Dar-es-Salaam, Kigoma, Usumbura etc. 

 

All was well until 1896, when the Dhanis column revolt, en route to the Nile, forced the Belgians to 

evacuate the territory between the official border and the Ruzizi valley and Lake Kivu. In October 1899, 

the Belgians, having defeated the mutineers, could not reoccupy certain posts, as the Germans now 

occupied them. Leopold II, wishing to preserve both banks of the Ruzizi and Kivu, had created, in 1904, a 

mixed commission which was to work in the field. 

 

                                                      
85 This article has been translated from the French. Resume, Footnotes and bibliography have not been included but 

can be consulted in the original at https://journals.openedition.org/civilisations/1730. Manuscript sources mostly 

come from Belgian colonial archives; secondary sources are mostly in French. The map is dated 19th September 

1909 and is sourced from BROCHART à GOFFOEL, F.: 19-9-1909 et carte annexe, A.E. 345 et RENKIN J. à 

M.A.E., Bruxelles, 10-8-1909, dossier A.E. 345, arch. M. A.E.; COOTE, J.M. à OLSEN, F.W. Kigezi 19-8-1909, 

dossier A.E. 345, arch. M.A.E. 

https://journals.openedition.org/civilisations/1730


To reinforce the Belgian position, Costermans, the military commander of the region, ordered 

Commander Olsen to found a post at Nya-Lukemba, the present Bukavu, on July 1st 1900. In the 

meantime, the Germans made an agreement with the English to exchange the Kilimanjaro massif, on the 

border between Uganda and East German-Africa, for the Ufumbiro.  

 

Where was he? In his book The Journal of the Discovery of the Sources of Nile, Speke gives a drawing 

showing in the distance the Mfumbiro Mountains, but the place where the Germans sent the English was 

the plain of Ufumbiro86. Was this confusion voluntary or inadvertent because of quasi-homonymy? 

The Ufumbiro incident 

On June 26, 1909, J M Coote, District Commissioner of M'Barara87, Uganda, sent a letter from Mount 

Lubuna88 to F. Goffoel, Rutshuru Sector Chief, announcing that, in accordance with instructions received, 

he had come to occupy Ufumbiro. From now on, the boundary of his district was at 29° 47' east of 1° 20' 

south latitude, and no longer at the 30th meridian. As a result, Rutshuru belonged to the district of 

M'Barara and he invited Major Olsen to meet him in Lubuna with a view to reaching an agreement, 

pending a decision to be taken by the governments. 

 

Coote, penetrating with a troop in south-western Congo, followed a strip of territory shown on a German 

map and attributed by them to the English, so as to give them direct access to Lake Kivu, without crossing 

Belgian territory. 

 

The advance was rapid; several factors worked in Coote’s favour. The region89 was undeveloped as it was 

not yet open to trade and industry, there was no recognition of Belgians south of Rutshuru, and the bad 

will of some indigenous leaders who didn’t notify the Belgian authority of the passage of foreign troops. 

 

In addition, it must be recognized that Coote conducted his expedition with cunning: speed of preparation, 

secrecy of the operation, advance by fast leaps and only at night90. 

                                                      
86 Speke, however, appears to have confused the Virunga volcano chain (Ufumbiro) with the Rwenzori massif 

(Mountains of the Moon); he did not visit either. 
87 This is incorrect, he was not DC of Mbarara 
88 Called Rubona Hill in the diary 
89 East of Lake Bunyoni, spelled Bunioni, presumably a phonetic rendering, accurately drawn on the sketch map and 

within the Belgian claim as west of the 30th meridian, except for the southern tip south of 1° 20’  
90 The diary does not mention any night travel or secrecy except for the final approach of 1-2 nightson the first 

expedition, he did not know the way and depended on local guides. The author does not mention that Coote was 

recalled and then ordered to return, the second time only reaching Kigezi Lake 



 

After reaching the shore of Lake Kivu near Goma, the English set up two fortified camps in Burungu and 

Mount Lubuna. 

 

Olsen had trained his subordinates well and enforced strong discipline in the troops under his command. 

Goffoel's reaction was excellent. Upon receipt of Coote's letter, he informed him that he didn’t have the 

standing to deal with such a matter and that he forwarded his request to Commander Olsen, the superior 

commander of the Ruzizi-Kivu territories who was on an inspection tour in the Kasindi area, north of 

Lake Edward. He also informed his superior, O. Baudelet, chief of the Beni-Rutshuru zone. 

 

According to the natives carrying Coote's message, two Europeans and a troop of 50 men were three 

hours walk south-east of Rutshuru, clearly in Congolese territory. To verify this, he sent a mission led by 

Captain Wangermée and Lieutenant Brochard, accompanied by 100 men. A copy of all correspondence 

was sent to Captain Olsen. 

 

Wangermee met Coote near Bayanza91; he wanted to remove the English flag from the camp mast, but he 

did not dare to do so for fear of the repercussions he would have caused. 

 

Wangermée handed Goffoel's message to Coote, telling him that he had no standing to discuss it, but he 

urged the English officer not to advance any further. Coote nodded; they began to converse amicably. The 

Englishman concluded that the place was recognized in the British zone by the Belgians. As a result, the 

Englishman asserted, the territory covered by the agreement had become disputed territory and neither of 

the two powers could make an act of authority. 

 

Wangermée, for his part, reported that he had protested, and that on his return he had learned from Chief 

Bayanza that Coote had forbidden him to supply Rutshuru with food. Wangermée pointed out to Chief 

Bayanza that his territory was still under Belgian control and that he had to supply Rutshuru as before. 

Olsen's reaction 

Olsen, who was at Kasindi, did not receive Coote's letter until July 1st, 1909. Immediately he sent a 

telegram to the Belgian Government in Fort Portai92, Uganda, which reads as follows: "Violation of 

                                                      
91 The author uses Bayanza as a name of a place and a chieftain; the place Bayanza appears to be synonymous with 

Kigezi Lake.  
92 Recte Fort Portal, but this was an 1890s English foundation in Toro and never under Belgian control 



Belgian territory by English established at Ufumbiro. English commissioner announces that it proceeds in 

the occupation and administration of Ufumbiro. English claim Rutshuru is located in English territory. I 

go to the English camp Ufumbiro; troops to precede me. Use all means, even armed force to force English 

to respect our Border, Commander Ruzizi-Kivu.” 

 

On July 2, 1909, Olsen wrote to Coote (see Appendix) saying he was very astonished at the contents of 

Coote's letter, which contradicted the agreement reached by the joint Anglo-Congolese commission of 

April 1904. He energetically protested against the violation of incontestably Belgian territory by an 

English troop (it was only on June 27th 1913 that England recognized the E.I.C as Belgian Congo). Olsen 

felt strongly that the British Minister in Brussels had informed the Belgian Government that the English 

officials of Uganda were warned to stick strictly to the 1904 agreement. The English Government should 

have informed the Belgian Government that they intended to occupy the Ufumbiro. 

The ten-month standoff 

As Coote and Olsen did not want to give in, the issue had to be examined by their respective 

governments. 

Olsen was the strongest in this situation of waiting, because it had on the Belgian territory of villages 

which supplied the troops of E.I.C, while Coote had been stopped in the marshy zone between the lakes 

Mutanda, Bunioni and Muleira. He had eight officers, 350 men and two cannons. It would not attack but 

defend its position. 

In July and August 1909, a series of incidents occurred between the Congolese and English, and later the 

Germans and this fact does not seem strange due to the simultaneous presence in Congo of Prince Albert 

and Minister Renkin on tour in the Congo, since October 18, 1908. 



 

There were discussions, particularly about the cause of injuries to natives, whether they came from arrows 

or rifle bullets. Olsen’s representative was Dr Coronisio, an experienced Italian doctor, while Coote sent 

Lieutenant MacCombie, a police commissioner who had great experience of injuries from his service in 

the Boer War. 

The English did not miss any opportunity to create incidents for which they tried to make Belgian Congo 

soldiers responsible. Olsen did not attack, but did not let the English pass. For their part, the Germans 

settled settlers and created posts on the eastern banks of the Ruzizi and Lake Kivu, without the Belgians 

worrying too much about it, Leopold II having recognized the area of English influence described in 

Anglo-German arrangement of July 27, 1890, especially as England ceded the enclave of Lado to the 

Independent State, which filled the dreams of Nilotic Leopold II. In exchange, the Independent State 

ceded to England a 25-km-wide strip from Lake Tanganyika to Lake Edward for the planned Cape to 

Cairo railway93. 

                                                      
93 It was never completed and abandoned in the 1920s when the strip reverted back to Belgian control; they having 

since conquered Rwanda and Burundi from the Germans during WW1 

https://journals.openedition.org/civilisations/docannexe/image/1730/img-1-small580.png


Germany supported England's policy of expansion, and was united with France, which opposed the access 

of the Independent State to Upper Nile. The policy of Germany changed from 1894; hitherto she had left 

her hands free to Leopold II in the Upper Nile region, whose geography was unknown. Bismarck, who 

had played the game of Leopold II and A.I.C, cradled the secret hope that this state would not be viable. 

During the long confrontation with the English, the Germans also created difficulties in the disputed 

territory north of Lake Kivu. In a border region where the Germans exercised sovereignty, a French 

missionary, R.P. Loupias, was assassinated on 1st April 1910 at the Ruaza94 post. Olsen, whose troops 

were closest to this point, without hesitation sent his men to restore order. The Germans, though offended, 

were obliged to thank him; despite the seriousness of the situation, Olsen was not lacking in humour. 

Diplomacy comes into action 

The border problem in the Kivu region needed to be resolved diplomatically to avoid incidents on the 

ground. 

On the 8th of February, 1910, in Brussels, the delegates of the powers met; for Germany, Mr. Ebermayer 

and Baron von Danckelman, for England, Sir A. Hardinge, Mr. Tilley and Colonel Close and, for 

Belgium, the Minister of State Van den Heuvel, Mr. Van Maldeghem and the knight van der Elst. Messrs. 

from Bassompierre and Orts, provided the secretariat. Sessions were held behind closed doors and secrecy 

was well kept. 

The purpose of the conference was to substitute arbitrarily determined borders with boundaries 

corresponding to geographical realities. While Leopold II was intractable on this subject, King Albert was 

more flexible in accepting reciprocal concessions; by his foresight and righteousness he led the delegates 

to find an unanimously accepted solution. Thus, on May 14, 1910, the Memorandum of Understanding 

was signed by the delegates of the three powers 

                                                      
94 Rwaza was a White Fathers’ mission; see f.n. 7 for details. This intervention claim does not appear to be correct 

as it is not in any other sources. In fact, within two days German forces were burning Rukara’s villages in retaliation 

and early next June, according to Coote, “Germans are said to be communicating daily with Belgians & upbraiding 

them for their slackness in not apprehending Lukara who is said to be in hiding with Birahira”. Earlier he wrote that 

the Belgians confiscated cattle from Birahira for sheltering Rukara, a kinsman. The Belgian Colonial authorities may 

have been misinformed 



Thanks to Olsen's firmness, the work of Belgian diplomats was facilitated. Olsen, on the other hand, also 

displayed serious diplomatic talent in the correspondence he exchanged with the English and the 

Germans. As a reward for the services rendered, he was named Knight of the African Star. 

The treaty signed on May 14, 1910 definitively ended all frontier conflicts in this region. It only remained 

for the position of the 30th meridian to be determined on the ground; this process lasted several years. 

Appendix VI 

Frederik Valdemar Olsen (1877-1962) was a highly experienced colonial officer of Danish nationality in 

the Force Publique (FP), founded in 1885 by Leopold II to militarily secure the Congo Free State. Its 

officer corps was about one-third European with over a hundred each of Italians and Scandinavians; 

including 53 Danes.  

F.V. Olsen95 took the premiere exam in Kalundborg in 1893, earned his military service in field artillery 

and graduated from the Secondary School of Higher Education at the 2nd Artillery Department (1st 

Artillery Regiment) in 1897. He first appears in the Congo in 1898 as 2nd Lieutenant and was employed at 

Irebu training camp and shortly afterwards with an expedition corps under Baron Dhanis against the 

Batatela mutineers 

He built the first military camp at Nya Lukemba96 with 250 men in 1900 to hold the frontier against 

possible German advances as the border between the two invaders, as set out by the Treaty of Berlin, 

along the 30° meridian was vague and unmapped. In 1903 he spent a year in Europe due to illness and 

retuned 1904. 

He was promoted to Captain and stationed in Ruzizi-Kivu, as Zone Manager of Uvira and Ruzizi-Kivu 

and was appointed Commander of the Ruzizi-Kivu Territory in 1908. In 1909 he accepted a blood 

brotherhood pact with Bashi king Kabare and his two uncles.  

In 1910 he became commander at Rutshuru97 and subsequently transferred, after the Kivu negotiations,  to 

Katanga, at the time a fractious province often threatened with takeover by the UK as part of Northern 

                                                      
95 Willaert Maurice Kivu Redecouvert, Bruxelles, 1960 and A. Kamp, Niels Alsted: F.V. Olsen i Dansk Biografisk 

Leksikon, 3. udg., Gyldendal 1979-84. Hentet 19. januar 2018 fra 

http://denstoredanske.dk/index.php?sideId=295306   
96 Later called Costermanville, now Bukavu, on the southern end of Lake Kivu by the Rusizi River exit 
97 The biography omits reference to Rutshuru and incorrectly states: “An English mission had occupied a position 

that F.V. Olsen claimed as Belgian territory. He acted with great firmness and the episode ended with the English 

withdrawal, and a three-day conference in May 1910 awarded Belgium the area”.  

http://denstoredanske.dk/index.php?sideId=295306


Rhodesia (now Zambia) due to its mineral wealth. With 1,000 men, they marched through extremely 

difficult terrain and secured it for Belgium. In 1914 they became allies with onset of WW1. 

In September98 when German forces attacked Northern Rhodesia Police at Abercorn Olsen sent 

reinforcements in several stages and a company of the 1st Battalion under Lieutenant Leleux was in 

Abercorn on 22nd September.  Three days later Olsen arrived with the remainder of the battalion, the 3rd 

Battalion followed.  One battalion arrived on bicycles.  

A Belgian post was established at Sumbu in Northern Rhodesia at the south-west end of Lake 

Tanganyika.  There were no further German intrusions into Northern Rhodesia except for a solitary attack 

in November when enemy raiders landed from two steamers on the southern shore of Lake Tanganyika 

and attacked Kituta and Kasakalawe; they were eventually repulsed. 

 Belgian and NRP troops then shared the garrisoning of the German East Africa border between Lake 

Tanganyika and the Saisi River, Olsen transferred to Pweto in mid 1915.  Joint defence of the Northern 

Rhodesian border was officially approved between Belgium and the UK, as enemy threats to the copper 

mines in Northern Rhodesia and Katanga was evident. Cooperation continued until the majority of 

Belgian troops were withdrawn prior to the Belgian invasion of Rwanda and Burundi 

In April 1916 Olsen led the southern advance, 1st and 2nd Regiments, against German forces that first took 

Gombo Island, Lake Kivu, conquered Burundi and Southern Rwanda and subsequently took Tabora, via 

Kiltega and Ujiji, in September. As Coote was liaison officer with the Belgians in Tabora it is very likely 

they became reacquainted.  

In 1920, he was appointed Colonel and Head of the Military District Katanga and in September as 

commander of La Force Publique which he led until 1924. Later that year he became General Governor of 

Kasai province.  

In 1925, he resigned to organize the transport service on the Congo River and tributaries, and was 

appointed Director General of UNATRA, Union Nationale des Transports Fluviaux, and La Compagnie 

des Chemins de Fer du Congo Supérieur aux Grands Lacs Africaine. From 1927, he served as 

Administrator at UNATRA until it was acquired by OTRACO. He was also involved with 

Mayambejernbanen (Boma-Tshela), Matadi-Leopoldville harbor, and all Congo steamship lines.  

In reward for his services he received from the Belgian parliament Grande Naturalization as a Belgian 

citizen, because "this bravest of all the braves, who spent 30 years in Congo, has now become a great man 

                                                      
98 http://www.kaiserscross.com/188001/363401.html  

http://www.kaiserscross.com/188001/363401.html


in Belgium in his heart and soul". He was awarded high distinctions and decorations, including the 

highest Belgian Congo award the grand corset of l'Etoile Africaine, 1957. 

Several cities have Avenue Général Olsen. In 1947 a Congo River passenger ferry was named after him 

and in Bukavu a monument was erected in 1953. From c. 1930 he lived mostly in Belgium and married 

twice: Thora Marie Thomsen in 1904 and Yvonne Marguerite Madeleine Atgier in 1929. 

Appendix VII 

Some photos from EGD Lardner, Soldiering and Sport in Uganda, 1909-10, London, 1912 

 

 

 



 

Appendix VII 

Kigezi’s Missing Memorial Stone 

The missing headstone was subject to 1972 correspondence of the District99. The following letter 

highlights the issue. As far as is known the plaque was never returned or replaced. The motivation for its 

removal and the authority by which it was removed is unknown. 

 

 

                                                      
99 Kigezi District Archive, Miscellaneous 2/1 



 

Letter from Gombolola Chief’s Office, Nyakabande, 17th March 1972 to Kigezi District Commissioner 

thru Mutwale Bufumbira, PO Box 1020, Kisoro 

Kigezi Monument Site Stone 

The above stone was removed from Kigezi site by Mr Kabafunzaki, Culture Office Ankole on 2/3/72; on 

the morning of 3/3/72 I reported to you in the Kisoro Travellers Rest during the presence of the Saza 

Chief Bufumbira and one C.I.D. Police Staff till you sent the Establishment Officer K.D.A. to call Mr 

Kabafunzaki to return the stone back. He came an assured you that when he reached Kabale still confirm 

your talk in writing giving me a copy that he will return it within five days period. 

The intention of this letter is to inform you that I have not received the stone yet. 

Could you, Sir, ask him to return it or inform me whether it has brought to you and you also send it to me  

Signed E B Semucyo, Gombolola Chief Nyakabande 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 7 The Handbook of Uganda, H R Wallis, 2nd edition, London, 1920 

Introduction 

The Handbook of Uganda is the earliest description in English and follows the first edition by the same 

author published in 1913 with little difference between them. While generally accurate the section on 

local history is obviously written from a colonial perspective, i.e. history began with the arrival of the 

Europeans, but it is curious that there is no reference to WW1 or updating of the descriptions of the 

frontier with Ruanda which had, between the two editions, changed hands from Germany to Belgium.  

Note that the spellings of names of people and places are as given and are not always consistent with the 

modern day but are given to show the history of the name. The text has been slightly re-arranged and 

edited. There is an illustration, a scan of a photocopy. 

Kigezi District 

This district comprises of an area of 2,056 square miles, of which area 73 square miles is water contained 

in Lakes Edward, Bunyoni and Mutanda. 

The boundaries are as follows:- Commencing from the highest point of Mount Sabinio, the boundary 

follows the Anglo-Congolese boundary line until it meets the parallel 0o 20’ S.; thence along the south-

western boundary of the Ankole district until it meets the Anglo-German boundary line; thence along the 

Anglo-German boundary line to the point of commencement. 

Topography 

Such varying types of country as are contained in the Kigezi district are seldom met with in so small an 

area, and in addition the district presents many features of extreme interest, foremost amongst which 

should be mentioned the chain of volcanic peaks in the south-west, the numerous lakes scattered over the 

same locality, and the dense forest that covers a considerable portion of the mountainous country 

immediately to their north. 

With the exception of the low-lying country bordering Lake Edward, the average altitude exceeds 5,000’, 

while much of the district lies above 6,000’ 

A clearly marked escarpment, starting from the vicinity of Lake George, runs in a south-westerly 

direction, dividing the low-lying country from the highlands; after passing the Rusaiya River it becomes 

less clearly marked, and to the west of the Bererara River, until Mount Nkabwa is reached, it is replaced 

by foothills which connect up to the plains with the mountainous country to the south, though this country 

ultimately reaches an altitude considerably in excess of that of the escarpment proper. 

From Mount Nkabwa southwards to the German border in the neighbourhood of Lake Mwulera, there 

runs another line which, though it cannot be properly called an escarpment, forms the marginal range of 

the wild mountainous district to the east. 

To the north-east this mountainous district is bounded by the Bererara River, and further south from 

Mount Ihunga to the German border near Mount Buramma it is clearly defined by a line of marginal hills 

which rise from the western side of the Rushenyi plain. 

The main trend of the hills in this central mountainous district is north and south, with the majority of 

rivers flowing north. The chief exception is the system comprised by Lake Bunyoni, the Ruhuhuma 

swamp and the Lakes Murehi and Mutanda, whose waters are connected up from the east to west and 



from the source of the Rutshuru River, since they are debarred from flowing immediately northwards by 

the mountain mass which stretches from a few miles north-west of Kumba to the vicinity of Mount 

Nkabwa. 

Practically the whole drainage of the district is carried off by the three rivers which enter Lake Edward, 

viz.:- the Rutshuru, Ishasha and Ntungwe. 

Counties have not yet been defined, but the temporary sub-divisions may be described as follows:- 

Kivumbo 

In the north-east is Kivumbo, which is bound by the Mchuera River on the north-east and Ntunge on the 

west, both swiftly-flowing streams liable to sudden floods and averaging 10 to 30 yards wide respectively 

in the dry season. The northern portion runs down to Lake Edward, and is a low-lying rolling grass 

county with scattered clumps of thorn bush and dense forest belts along the river; the lake shore is fringed 

with a broad belt of marsh and old lake levels can be clearly distinguished further inland. The southern 

portion across the Rusaiya River is rather more hilly. To the north of the Mchuera and between it and the 

Kaisi lies the small district of Kabagambi usually included in Kivumbo, which, with the exception that is 

more densely wooded, is similar in all respects to the latter. 

In the extreme north lies the promontory, after the rains an island of Kikuhuri, usually called 

Kanyamwongo; the latter is properly the name of the site of an old village further south along the coast 

now abandoned, the name being transferred to the new site. This is the only port on Lake Edward 

possessed by the district, and it is the only point at which the lake shore is accessible. 

Along the foot of the escarpment north and south of the Mchuera River lies the Maramagambo forest, 

covering an area of about 30 square miles. 

Butumbi 

In the north-west Butumbi, which lies between the Ntungwe – further south known as the Bererara – and 

the Ishasha Rivers, the latter being swift flowing, muddy stream about 15 yards wide, which passes 

through a dense forest belt and forms part of the international frontier. The central northern portion of 

Butumbi is occupied by an almost treeless grassy expanse which slopes gradually down to the river on 

either side; the south-east is more hilly and better wooded, but, with the exception of this last and extreme 

south of Kivumbo, both these districts are fly areas and no cattle can be kept in them. 

Both the above districts are practically uninhabited, owing to the greater part having been declared a 

sleeping sickness area. 

Rusumburu 

South of Kivumbo lies Rusumburu, an open rolling country of short grass, almost treeless but well 

watered by numerous marshy streams. The average altitude is over 5,000’. It is healthy and supports large 

herds of cattle, being similar in every respect to many parts of Ankole. 

Chinchizi 

South of Butumbi lies Chinchizi, a small fertile country occupying the foothills that give rise to the 

mountainous district of Rukiga further south; it is well watered and well wooded, and, though somewhat 

hilly, cattle do well. It was the site of a small Belgian boma prior to its transfer to Great Britain. 

Kayonsa 



To the south-west of Chinchizi the River Ishasha, a swift, rocky stream flowing through a deep valley the 

sides covered with dense forest, forms the boundary of Kayonsa, another small and extremely 

mountainous district. Much of it is densely forested, more especially in the valleys, while in other parts it 

is covered with long grass or bracken, hence travelling is slow work along the paths, and across country 

almost impossible. Nevertheless it is very fertile and supports in parts a certain number of cattle. 

To the south and west the country rises abruptly and forms a broken mountainous mass covered with the 

densest forest which extends from 1o to 1o 8’ S and 29o 32’ to 29o 50’ E. 

The average altitude is close on 7,500’ while many of the summits approach 8,000’, and one peak attains 

as much as 8,551’. The forest itself is of great interest, both on account of the extremely mountainous 

nature of the country over which it extends and the animal and plant life to be found therein; for, though 

poor in mammals, such as are to be found are of considerable interest, and bird and insect life are 

plentiful, while the vegetation, assisted by an abundance of moisture and the ideal conditions presented by 

the many sheltered hollows between the folds of the hills, runs riot and presents an almost impenetrable 

front to any who would leave the single path that traverses the forest from Kayonsa to Ruanda in the 

south, and which as often as not itself requires a liberal use of the axe or machete before it will allow the 

traveller to pass. Trees of all descriptions and sizes bound together with great lianas and draped with pale 

green beard moss, orchids and giant tree ferns, make a tropical undergrowth of surpassing beauty, whilst 

through it all, wandering here and there, are clear ice-cold mountain streams – altogether a wonderful and 

fascinating country. 

Through the forest, but not far from its southern edge, run the boundaries of Kayonsa and Ruanda until 

the country of Rukiga is reached, when they diverge and the Kayonsa-Rukiga boundary turns off north-

east through the forest to Ishasha, and the Ruanda-Rukiga frontier continues to the Ruhuhuma swamp. 

This forest-clad region is rich in iron ore, more especially towards its southern border, and a considerable 

quantity is worked by the natives, who utilise it for making spears, hoes, bracelets, etc., and for barter. 

The forest itself is entirely uninhabited, though a few natives live on the lower slopes of the hills to the 

west just on its border. 

Ruanda 

South of Kayonsa extends that portion of the former Sultanate of Ruanda, which is now situated in British 

territory. Its western and southern limits are defined by the Anglo-Congo and Anglo-German frontiers 

respectively, while to the east the boundary with Rukiga continues from the north side of the Ruhuhuma 

swamp down its western arm to Lake Bunyonyi and thence down the centre of the lake and the long 

promontory which divides its southern end round the south-westernmost arm to the Anglo-German 

frontier on the Kiruruma River, the islands of the lake being divided between the two districts. 

In the south-west extends the rocky lava plain of Mufumbiro, covered in grass and in parts small shrubs 

and brambles. There are few trees of any size, though Euphorbias are common. The soil, though of no 

great depth, is very fertile, and the country supports large herds of cattle. The plain is dotted with 

numerous volcanic cones, the majority breached on their southern sides. 

In the extreme south-west commences the chain of great volcanic peaks, of which three, Mahavura, 

Mgahinga and Sabinio, lie partly in British territory, the first named having an altitude of 13,547’. It is 

covered for the most part with a shrub resembling broom, and near the summit, heath, while the lower 

slopes of Mgahinga and Sabinio are clothed in dense forests of bamboo. West and south-west of these 

mountains lies the remainder of this volcanic group of which Karisimbi is the highest, with an altitude of 



14,780’, while Namlagira is still an active volcano and was in eruption as recently as January 1913. 

Round the edge of this plain extends a series of lakes of which the largest in British territory is Mutanda, 

situated on its northern extremity; to the north-east lies Lake Murehi, and to the south, Mugisha and 

Chahafi. From the eastern side of this plain rises the marginal line of hills, mentioned earlier in the 

chapter, the southern portion of which is covered with a dense bamboo forest. From the summit of this 

range a marvellous view of the volcanic peaks, lakes and lava plain is obtained. Beyond, and situated in a 

long but exceedingly narrow and steep-sided valley, lies Bunyonyi, the largest lake of the district, having 

a length somewhat in excess of 15 miles. It is dotted with innumerable islands, most of which are 

inhabited. 

Rukiga  

To the east of Ruanda, and bounded on the north by Kayonsa, Chinchizi and Rusumbura, on the east by 

Rushenyi, and on the south by German East Africa, lies Rukiga, a mountainous country intersected by 

numerous deep valleys filled for the most part by with swamp-choked streams. The average level of this 

country is considerably higher than Ruanda, while the majority of ridges are over 7,000’. From north to 

south and west to east the country slopes gradually to an altitude of about 5,000’, and becomes 

considerably less wild, thorn bush and open grass replacing the bracken and bramble with which the rest 

of the country is for the most part clothed. 

Native Government 

For administrative purposes the district has been divided into four divisions, Rukiga, Ruanda, Rusumbura 

and Chinchizi. 

Rukiga 

Rukiga was at one time conquered by Dwyabagirri, Sultan of Ruanda, though never apparently 

administered by him, whereupon it becomes the playground of neighbouring warlike tribes, more 

especially the Batwa, who by their repeated raids entirely depopulated the country in parts.  The 

remaining Bakiga banded themselves together in small clans and lived a somewhat precarious existence, 

concerned only with their own safety, owing allegiance to no paramount chief. This district has now made 

considerable progress, and is divided into five divisions of Mpalo, Bukindu, Nalusanje, Butale and 

Kumba, each under a Baganda chief, and an effective native administration is being gradually built up. 

Ruanda 

An agent is posted in Ruanda with a sub-agent at Bufundi on Lake Bunyoni, their duties being to instruct 

and assist the local chiefs in administrative matters. An administrative Lukiko has been established, 

consisting of two Batutsi, two Bahutu and one Mukiga chief as the population of Ruanda is made up of 

these three tribes. There are various other sub-chiefs who exercise authority in their own villages. There 

are no Batwa in British territory with the exception of a few personal hunters of the principal chiefs. 

Rusumbura 

An agent is posted in this district to supervise and instruct the local chiefs in their duties. The Bahima are 

the ruling caste. Makabole, the head chief, has a certain amount of control over the people. An 

administrative Lukiko consisting of Makabole and five principal chiefs has been formed to deal with 

native affairs. 

Chinchizi 



This district is for the most part thick forest and very hilly and is only partly administered. An agent is 

posted here to instruct the chiefs in their duties. 

Roads 

Considering the short time that the district has been opened up, and in view of its very hilly nature, 

remarkably good roads have been made. 

All the swamps crossed by these roads have been bridged and rest-houses erected at the principal centres. 

Kabale-Mbarara Road: Kabale to Lutobo, 5 hours, camp, one bad hill 

Kabale-Ruanda Road via Lake Bunyoni: Kabale to Bufundi via Kagunsu, 1½ hours by road, then cross by 

canoes, camp. A new road is to be made through the bamboo forest to Seseme with a half-way camp in 

the forest. 

Old Road: Kabale to Kumba, 4 hours, camp; Kumba to Ngezi, 4 hours, camp; Ngezi to Seseme, 4½ 

hours, camp. Very bad hills 

Kabale-Rusumbura Road: Kabale to Mpalo, 2½ hours, camp; Mpalo to Nalusanje, 5½ hours, camp; 

Nalusanje to Makoboles, 5½ hours, camp. A half-way camp can be made at the Hot Springs. There is a 

track from Rusumburu to Chinchizi 

Nalusanje-Kagamba Road: 5½ hours, camp. Fit for motor-cycle in dry weather 

Track over Mountains: Nalusanje to Kumba, 4 ½ hours, camp 

Waterways 

None of the rivers of the district are navigable, the only waterways being: 

Lake Edward, on the shore of which is situated Kanyamwongo, a fishing village of some importance, and 

a port of call for the coastwise salt traffic from Katwe to Kabale, a Belgian post on the southern end of the 

lake 

Lakes Mutanda and Murehi, on which there are a considerable number of canoes used as a means of 

communication and at times for the transport of produce 

Lake Bunyonyi, on which are some 30 similar canoes used for a like purpose and which are more 

especially required owing to the number of inhabited islands. From the point at which the lake is crossed 

from Kataleghi’s to Kabale the lake is not more than a thousand yards across, and canoes can easily be 

obtained for the transport of a safari 

Game 

With the exception of the low-lying countries of Butumbi and Kivumbo bordering the shores of Lake 

Edward, Kigezi cannot be considered a game district, at least so far as numbers and facilities for making 

large bags are concerned, though such game as is found is of considerable interest. 

In Kivumbo and Butumbi the following species are to be met with:- Elephant, which range from the 

Maramagambo forest to the Chiruruma River; buffalo, which are plentiful in all the forest belts and more 

especially by the Rusaiya River, and waterbuck, topi, Uganda cob, reedbuck, bushbuck and duiker. Lions 

are very plentiful, especially in the vicinity of Ishasha, but are seldom seen out in the open, as are also 



leopard and the usual lesser members of the cat tribe, hyenas and jackals. Hippopotami are numerous in 

Lake Edward, the majority of the rivers and in great numbers in a small swampy lake called Kikeri. 

Wart-hog and bush pig, and in Maramagambo forest, a species of giant forest hog presumably allied to 

Hylochoerus Meinerizhageni, colobi, and various other species of monkey and baboons are also plentiful. 

With regard to the remainder of the district, the most interesting and at the same time the most widely 

distributed animal is the situtunga, which finds a home in almost every swamp. The most favourable 

locality in which to observe them is in the vicinity of Ngezi, where, from a suitable position on the 

hillside overlooking the swamp, they may usually be seen out in the open feeding grounds, which form a 

characteristic of this swamp, at any time of the day, in large numbers. 

Perhaps the commonest animal, though seldom seen, is the bushbuck, which is to be found throughout the 

bracken and bramble-covered portions of Ruanda and Rukiga and in the bamboo forest south-east of 

Kigezi and on the lower slopes of Mgahinga and Sabinio. In the bamboo forests below the same 

mountains are found elephant, possessing as a rule very small tusks, and buffalo; on the lava plain a small 

duiker and in the bamboo forest to the south-east a species of red duiker, at present unidentified, and what 

is believed to be a new variety of elephant of small size and carrying light tusks. 

The dense forest south of Kayonsa is believed to contain gorilla, though it is possible that this in reality be 

the new variety of chimpanzee discovered by the Duke of Mecklenburg on Mgahinga; there is also a 

small antelope as present unidentified, pig, leopard, and on the edges lion, which sometimes range as far 

as Ngezi and Kumga and are also found in the hilly country north-west of Nalusangi and in the vicinity of 

the volcanic peaks. A small herd of buffalo live in the hills to the west of Ngezi and a few occasionally 

visit those on the east. Otters are plentiful in many of the swamps and lakes and are much hunted by the 

natives. A certain number of hippopotami are found in Lake Mutanda. 

Native Government 

In April 1914 it was decided to move the Government headquarters to Kabale in the centre of Rukiga, 

where a better site was obtained. The offices, police lines and government offices are situated on Kibale 

Hill, while the European quarters are situated on Makanga Hill that slopes up from Kabale. 

Kabale promises to be one of the most picturesque stations in the Protectorate. 

Local History 

The early history of the district is the history of the Kivu Mission, which was undertaken in 1909 for the 

purpose of occupying territory in the direction of Lake Kivu, to which the British Government laid claim. 

The outcome of this Mission was an arrangement with the Belgian authorities for the laying down of a 

definite Anglo-Congo frontier, which was subsequently demarcated by a joint Boundary Commission. 

The territory thus acquired, which had been formerly in the occupation of the Belgians, was officially 

handed over to Britain in May, 1911. Kumba, which had been originally occupied by the Mission as a 

purely military position, now became the headquarters for the administration of the newly-acquired area, 

under a Political Officer. In the meantime an agreement had been made with the German Government for 

the transfer of a considerable stretch of country lying S of 1o S latitude – which up to this time had formed 

part of German East Africa – to Great Britain. The new frontier was again laid down by a joint Boundary 

Commission, and in January 1912, the formal transfer of the territory was effected. 

Prior to this transfer, in September, 1911, it had been necessary to take active measures against a well-

known Nabingwe or witch-doctress, by name Mamusa, who had been assiduously preaching an anti-



European crusade, and raiding and looting all the friendly chiefs who had refused to join her standard. 

The operation was successful carried out by a company of 4th K.A.R., under the Political Officer, Captain 

Reid, Mumusa herself being captured and subsequently deported to Kampala. 

During April 1912, the German Government took action against Bassebia, chief of a section of Batwa 

resident in German territory, who had been raiding and plundering his neighbours; his capture was 

effected in May, and his prompt execution followed. Considerable relief was felt by the Bakiga at his 

death, and with the establishment of a Mututsi of standing as paramount chief of the German Batwa in 

September, all likelihood of Batwa raids has ceased. At the end of October 1912 the district was brought 

under ordinary civil administration. 

Ever since July 1912 that part of Rukiga that had been the scene of Mamusa’s activities had been 

disturbed by the presence of Ndungutzi, who had accompanied Mamusa, but who had made good his 

escape after the fighting, and who, according to some authorities, was the rightful heir to the throne of 

Ruanda, and, though the popular candidate amongst the Bahutu for this position, was dispossessed in 

favour of Msinga, who had the support of the Batusi and the German authorities, and who now 

proclaimed himself and was admitted by several minor chiefs to be Sultan of Rukiga. As a result these 

minor chiefs resident near Kabale refused to carry out Government orders, and began to be actively 

hostile to the agents and friendly chiefs. Matters reached a climax in January 1913 when, as a result of the 

prompt action on the part of the District Officer, and the fortunate circumstance of Ndungutzi’s 

apprehension at Mbarara, through which he was passing on a secret visit to Mumusa, the whole matter 

was brought to a satisfactory conclusion, and it is improbable that anything of the sort will happen again.  

Periodical raids have since been carried out by bands of Batusi under the leadership of a witch-doctor 

named Ndochibiri, but a punitive expedition, consisting of Uganda and Belgian-Congo Police, succeeded 

in ejecting the offenders from British territory with considerable loss. Ndochibiri, however, re-appeared at 

the head of a strong force in June 1919 when the retreat of his party was cut off and Ndochibiri and other 

leaders killed. 

Population 

Appendix A gives a native population of 70,000 males and 80,000 females with one male European and 

eleven male Asiatics. Density was 84.66 per square mile, the third highest in the Protectorate after Bukedi 

and Entebbe. Approximately 65,000 were employed in agriculture, 1,000 in manufactures and 100 in 

commerce. Rates of births, marriages and deaths are not given as ‘records not complete’. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 8 Nyabingi – Philipps 1919 Report and Elliot’s 1927 Note 

The following report was written by J.E.T. Philipps, District Commissioner of Kigezi, in July 1919 

probably as reference for his successors and the Protectorate administration. This copy is with the Elliot 

memoirs100 but without the maps.  It is likely to be the basis, if not identical to, his subsequent article for 

Congo Journal101. All footnotes and endnotes are his. Elliot’s note is his introduction; they add some extra 

historical information from the early 1920s. I have omitted his cross references  

While it is generally agreed that the Nyabingi movement was not a secret society, Philipps report is a 

valuable source to the recently conquered mountain areas. The mountain people were no strangers to 

attempted conquest; the southern chieftainships of the Virungas had been conquered by the Rwandan 

monarchy as far north as the current Uganda-Rwanda border over the 19th century and, additionally, 

included Bafumbira (British Ruanda) whose border was the southern edge of Kayonza Forest. It was 

transferred from German to English control, 1910. Attempts to conquer further north in the 1880s were 

unsuccessful due to successful resistance, though cattle tribute raids were common.  

His theory that it came from Uzinza, Lake Victoria, in the late 18th century is one of many origin theories 

but is interesting for his description of it moving into Gisaka, another Rwandan conquest, before 

spreading north to the Virungas and Congo. 

What is clear is that Nyabingi ideology was a basis for resistance against Rwandan expansionism inspired 

by Ryangombe (Liangombe in the text, the transposition of l and r is common in names of the period). It 

was a political/religious clash between autocratic cattle kingdoms and the more democratic based 

chieftain political structure of the mountains; a clash between military male and fertility female powers, a 

clash between the usurper pastoral clans from the 17th century and the traditional agricultural clan 

networks of antiquity. 

Philipps, as representative of a conquering nation, typically does not accept the right of people to resist 

conquest whether it is Rwandan or European. His description of the final defeat of Ndochibiri’s (aka 

Bigubirenga) army is very vague and he doesn’t mention that he possessed Ndochibiri’s skull which he 

was to donate to the British Museum when he returned to England. One major lacuna is the omission of 

Nyabingi-inspired Bakongwe resistance of based in Lake Bunyoni. 

 

                                                      
100 Weston (previously Rhodes) Library, Oxford, MSS Afr s 1384S  
101 The Nabingi: an anti-European secret society in Africa, in British Ruanda, Ndorwa and the Congo (Kivu), 

Congo, vol. 1, no. 3, 1928 



Elliot’s Note 

A note on the NABINGI movement in the KIGEZI DISTRICT of the WESTERN PROVINCE of 

UGANDA with particular reference to Captain Tracy Philipps’ account of the same written in July 1919, 

which is attached hereto. I am uncertain as to the exact dates but I think Captain Philipps left Kigezi and 

handed over the District to Mr W G Adams sometime during the first half of 1920. 

I arrived in Kigezi about the middle of 1921. One of the first things that Mr Adams impressed upon me 

was the vital need for most intensive touring and the necessity of getting to know the people and their 

reactions to the Nabingi movement, the influence of which was already receding. 

Mr Adams was in Kigezi until early 1923, I went on leave in December 1921 and returned to Kigezi in 

August 1922, taking over the District from Mr Adams when he left and remaining in it until April 1925. 

By the time Mr Adams left the Nabingi movement was practically non-existent and, but for a few 

sporadic and minor incidents, had completely disappeared before I left in 1925. 

I am sure that Mr Adam’s sympathetic and imaginative treatment of the problem, combined with the 

assistance of both the Church Missionary Society and the White Father’s Missions were responsible for 

eradicating the Nabingi influence, which at the same time, was considered to be exaggerated. It will, of 

course, be realised that the lack of control and supervision, owing to the shortage of Administrative staff 

during the War, made it extremely difficult for all concerned, and particularly for Officers, such as 

Captain Philipps who had to deal with conditions in an area far removed from ‘civilisation’. Captain 

Philipps account of the Nabingi at the time he was in Kigezi shows that they were then a real menace. 

Mr Adams, Captain Persse (senior ADC until early 1922) and myself made many & exhaustive inquiries 

and questioned many people of all shades of opinion; my own inquiries continued well into 1924. I 

cannot, of course, commit anyone else by giving what I consider to be their or our united opinion, 

therefore the following remarks represent my opinion only. I do not think that the Nabingi movement was 

necessarily an alien one as although it certainly did not originate in Kigezi it seems that it did so in 

Ruanda as a whole. 

Secondly it seems to me that the Movement represented a Revolution by the Bahutu against their 

Overlords, the Watussi, who had suppressed and ill-treated them for years and regarded them as their 

serfs; consequently when the Bahutu saw that the European was taking the part of the despotic Watussi, 

as of course they then had to, their activities were also directed against the ‘White Man’  



The Batwa (semi-pigmies) were an entirely different proposition as they refused to ‘knuckle under’ to the 

Watussi and were a constant ‘thorn in their side’ – they live in the forest on the slopes of the mountains 

(The Virunga Range of Volcanoes, all of which with one exception, are extinct).  

I found that the two Baganda Agents we consulted, particularly Erasito Musoke, were very helpful in our 

inquiries and shared the opinion that the Watussi were largely at fault owing to their treatment of the 

Bahutu; they also showed a wide knowledge of the whole problem and entered enthusiastically into Mr 

Adams’s campaign to get the ordinary peasant see that we were out to ensure a fair deal for everyone. It 

was this campaign which finally ‘killed’ the Nabingi Movement in Kigezi and ‘scotched’ the predictions 

of it becoming a serious menace  

I also consider that inquiries tended to show that the ‘Kubandwa’ cult was essentially of Mtussi origin 

rather than that of the Banyaruanda as a whole, and that the Bahutu had been forced into accepting it. In 

practice it appeared to work in favour of the ‘Governing Class’, i.e. the Watussi 

The above notes have only lately been committed to type, they were originally made about 1927 after I 

met Captain Philipps, who very kindly gave me the enclosed copy of his lecture on Kigezi before the 

R.G.S.102 This lecture gives a most excellent account of the District. I should perhaps make it clear that 

the Banyruanda are made up of the Watussi, the Batwa and the Bahutu. 

Finally, it will probably be remembered that a few years ago the Bahutu in Ruanda Proper, not in Kigezi, 

revolted and massacred large number of Watussi in several big and fierce battles. The Uganda authorities 

provided Camps and other facilities for the many fleeing Watussi who took refuge in Uganda, particularly 

in Kigezi 

Signed London NW 6 25/3/1968 

The Nabingi An Anti-European Secret Society in British Ruanda and Ndorwa 

By Tracy Philipps 

Reference Maps  

(1) Grosser Deutsch Kolonial Atlas no 16, Dietrich Reimer, Berlin, Usumbura 1:1,000,000 

(2) German East Africa G.S. 3026 Ordinance Survey 1916 A 1 Lake Kivu 1:300,000 

(3) Do. With additions August 1917 A2 Karagwe 1:300,000 

                                                      
102 Royal Geographical Society 



 

The Nabingi A Mandwa Secret Society In British Ruanda and Ndorwa 

1 Politico-Historical 

To a clear understanding of the development of the Nabingi movement it is necessary to prefix a short 

note on the peculiar geographical and political situation of British Ruanda and the religious system of 

Ruanda proper. 

1. Geographical  

(a) British Ruanda is one of the four Counties of Kigezi District and lies in the extreme South 

West of the Uganda Protectorate roughly between 1o 0’1’’ and ‘German’ East Africa and 30o 

0’E long and the Congo Belge. It was politically cut off from the native Kingdom of Ruanda 

by the International Boundary Commission of 1912 

(b) It is roughly the old sub-tribal area of BUFUMBIRA, conquered by the MWAMI (Sultan) of 

Ruanda about the end of the 18th Century, which thus became British 

(c) Its paramount chief, NYINDO a Mutussi, of the Baniginya family, continued to pay the 

honey tribute to his half-brother Musinga, Mwami of Ruanda, until his deposition on joining 

Musinga and the Germans in August 1914 

(d) The greater part of British Ruanda is a recent lava plain at an average height of 6,500’. It is 

studded with craters and intensively cultivated. It is bounded by lofty volcanic mountains of 

which MUHUVURA (the sign post, 13,493’) is the most easterly of the VIRUNGA range, 

and NAMLAGIRA (the commander, 9,755’) to the West, still active. As might be supposed, 

climatic conditions and environment have exercised a considerable influence upon the 

character of the inhabitants, as living upon the edge of volcanoes has affected their religious’ 

beliefs 

2. Political 

The population of Ruanda is estimated at roughly two millions; that of British Ruanda at 45,000. 

Thus inhabitants of the latter while looking South for tribal and ‘religious’ inspiration, have 

perforce been drawn politically North East into the system of Uganda with whose tribes, even in 

Kigezi District, they have no affinities 

3. (a) To facilitate the understanding of a most interest development it is necessary further to prefix 

a short note on the ‘Church and State’ system obtaining in Ruanda proper. The Mwami of Ruanda 

remains, with the possible exception of the Negus Negasth, probably the most despotic and 

powerful native ruler in Africa. He is assisted in his administration of the country by a state 



religion (Kubandwa). Abega Batussi of the Baniginya family have provided the hereditary 

Mwami of Ruanda since at least the end of the 18th Century. The Mwami of Ruanda is in a sense 

the personification of the Deity, IMANA. Thus he alone of all the Ruanda ranks and races makes 

use of no intermediary between the Deity and himself, though the most magnificent performance 

of the gubandwa rights is reserved for ‘the palace’ precincts. Perhaps the following very roughly 

approximate table may serve to illustrate something of the relation of the secular to the religious 

in Ruanda 

 

IMANA 

The deity of Ruanda 

Secular Religious 

THE MWAMI OF RUANDA  

Personification of Deity. Nominator of the 

pontiff 

THE LIANGOMBE OF RUANDA  

The Pontiff of Kubandwa. An apotheosised 

Mwami of Ruanda 

THE BANIGINYA  

Royal family, from whom the Governors of 

Provinces are generally chosen 

THE MANDWA 

The hierarchy of Kubandwa. Some dozen 

apotheosised heroes. The greater Mandwa are 

honoured universally, the lesser associated 

with certain provinces 

THE BATWA  

Malevolent and nomad pygmy aborigines; a 

privileged class in Ruanda 

THE BAZIMU 

Disembodied spirits and Jinns of malevolent 

tendency 

 

(b) The term Banya-ruanda comprises the three Ruanda races, the BA-TWA pseudo-pygmy, BA-HUTU 

Bantu and BA-TUSSI semi-Hamitic 

The Bahutu outnumber the other two races combined. The Banyaruanda practice an organised and 

comparatively pure form of Monotheism administered by a pontiff and hierarchy of Mandwa or 

apotheosised heroes 

 

The cow is held to occupy the next grade to man in the scale of creation 

No creature animate or inanimate is held to possess a spirit (Muzimu) save man. The spirit of man is 

believed to remain dormant and inoperative until after death. 



The ritual of this ‘State Religion’, which shows the curious elements of hypnotic suggestion and 

witchcraft, contains much that appears ridiculous but more that borders the sublime. 

Beneath the Mandwa hierarchy rank the Bazimu. These are the spirits of the dead whose attributes show 

points of similarity with the Islamic Jinn creation and tend to malevolence. 

Against the Bazimu the pontiff Liangombe apotheosised Abega Mwami of Ruanda, is the protector of 

mankind. 

(c) Three initiations have to be passed to enter the ranks of the ‘faithful’. The first may be permitted at 

any period after puberty and the last (Kusubira kunn tebbe) may be deferred, in accordance with the 

conduct of the applicant, to extremely old age 

(d) At death, the Munyaruanda’s spirit is conducted to Muhavura, the sacred mountain. Judgement by 

ordeal is passed by SINEGO, the Chief Mandwa on behalf of Liangombe in the name of the deity (Imana) 

A spirit found of a true and full initiate is made free of the unfailing wine-cruse (Ntango ya Liangombe) 

and blissful tobacco, tasteless to mortals, and guarded by a sacred white sheep, upon the mountain’s upper 

slopes 

The spirits found to be ‘profani’ (Nzigo) are cast forth into the flames of NIRAGONGO, whose smoke is 

clearly seen from the summit of Muhavura 

Note: On making an account of the mountain in March 1919, the ntango was found to be a small crater 

lake of icy, clear water at 13,000’ on the East side. The Elysian fields of tobacco are of giant lobelias. 

4. THE NABINGI. The Nabingi was first known in RUANDA in the reign of LWOGERA, grandfather of 

Musinga the present Mwami of Ruanda. Two Banyaruanda returned from trading cattle in UZINZA, on 

the SSW shore of Victoria Nyanza, to their homes in the KISSAKA district between the rivers 

NYARUWONGO and KAGERA.  

One of the, nine months103 after his arrival, professed himself possessed by the spirit of NABINGI, a 

powerful Mandwa of UZINZA104 

                                                      
103 The period which elapsed is worthy of note in connection with the allied BIHEKO cult. It is a frequently 

recurring number in NABINGI ritual http://www.persee.fr/doc/cea_0008-0055_1974_num_14_53_2668 
104 When in UZINGA, in 1916, I recollect to have seen the squalid huts occupied by the powerful Nabingi 

personification. I was much struck in comparison by the fine and extensive ‘palace’ of his ‘Chief Priest’, a Msinga 

by name LUTOI. An outstanding feature of the Nabingi methods was there, as here the alleged power of self 

transformation of personality and appearance experienced by its individual ‘priests’ of which I have witnessed some 

astonishing and apparently inexplicable examples. The Nabingi cult does not, I believe, exist in the intervening 



“Forthwith all revered him (hamutulla) and many cures were worked” 

The enormous flow of fees and presents to the Nabingi for services rendered was such as to seriously 

affect the royal tributes and the collections of the established ‘church’. 

Nabulezi, the patron Mandwa of Kissaka complained to the Liangombe of the non-conformist attitude of 

the Nabingi, and was instructed to endeavour to reconcile the new movement so formidable to the fold 

The Nabingi then threw off disguise and made popular appeal to the Wahutu against the Government by 

the Batussi and the privileges of the Batwa. Those who failed to respond were seized with rapid and acute 

maladies and suffered severe losses to their stock. The adherents of Nabingi are thus reported to have 

increased and multiplied exceedingly 

Such alarming proportions did the movement assume that, prompted by the Liangombe, Lwogera lost no 

time in gathering an army and marching to Kisakka. The movement was put down, all known adherents 

of the Nabingi were put to death and their stock confiscated. The personification of the Nabingi was 

killed. The spirit is reported to have migrated and another personification at once appeared North West of 

Lake MOHASI at the hill KIANTE in the county of the M’twale LUHARA. 

Again the movement gained ground rapidly effected startling curses of non-organic diseases and declared 

itself as the champion of the numerically superior ‘labouring’ classes against the aristocratic Batussi and 

privileged Batwa 

Mtussi SEKALYNGO, M’twale of KIANTE, laid a complaint before the Mwami Lwabugirri father of 

Musinga, that his authority was being rapidly usurped by an alien Mandwa, the Nabingi. Labour and 

tribute meanwhile were no longer forthcoming from LUHARA’S. 

 Lwabugirri accompanied by the Liangombe at once marched against the disaffected district. The 

personification of the Nabingi was killed, together with his family, and the countryside ravaged. A 

daughter of LUHARA by name LUTAGIRAKIJUNA was in turn possessed by the Nabingi spirit and the 

influence spread North Westwards through Bufumbira, Northwards to Ndorwa, and North Eastwards as 

far as the ANKOLE country of KAZARA. 

After the conquest by Lwabugirri of Bafumbira and Ndorwa (now in Uganda Protectorate) the Nabingi 

influence everywhere created difficulties for his administration. 

                                                      
USSUWI country of which the tutelary Mandwa is MANKOLONGO. UZINZA is 29 days march from British 

Ruanda 



“When boys of 2’ high during the KIANTE campaign were just greying” Lwabugirri again took to the 

field against the Nabingi society. 

Lwabugirri’s General in the field was BISINGWE, a MUHUTU. After a long night march from MLERA, 

LUTAGIRA-KIJUNA was surprised at dawn engaged in Nabingi rites in a ‘temple’ on the top of 

MUBUNGO hill, Bufumbira. MUNINGANKIKO, a Mtussi of the elephant clan, cut off her hand, hands 

and feet and took them to Lwabugirri. 

She had long plaited hair entwined with cowry shells. One of my informants, Lwakazina, took prisoner 

two of the Nabingi attendants. He was given two head of cattle by Lwabugirri, who had the men killed on 

the spot. Thus it is clearly shown that the native rulers of Ruanda, have since the appearance of the 

Nabingi in their territory, been under no misapprehension as to the dangerous nature of this organisation, 

subversive of any ordered form of Government. 

5. It is not within the scope of the present notes to set forth the organisation or ritual of the society. One 

may briefly mention that there is a secret language among initiates. It consists more of alterations in 

existing words than creation of new ones. ‘Ordained’ Apostles are sent out for specified areas from the 

Headquarters of the Society of which two exist, one in ex-German Ruanda and one in BUITWA, Congo 

Belge. Tithes are sent by these apostles to the Headquarters of the organisation 

The many cases of healing of initiates and rapid physical afflictions following the curses (Kuifuriza Kabi) 

of ‘apostles’ upon unenthusiastic adherents which come under my personal notice, point to a recognised 

through elementary use of mental suggestion. 

6. The chief points of difference between the established Kubwanda cult of Ruanda and the Nabingi 

movement of North Ruanda, Ndorwa and the East Congo lie in the fact of the former being an established 

monotheistic faith traditionally allied and co-operating with the native Government, unopposed to 

education and progress, insisting upon social as well as religious duties, wielding a wholesome influence 

in tribal morality, and finally uniting in religious equality three races of different origins so as to have 

presented a firm front against all invaders. Such arts as rain-making have no direct connection with the 

Kubwanda religion. 

7. The Nabingi on the other hand is an alien influence. The whole point in common appears to be the 

recognition of a single deity, Imana, probably a recent concession to local pressure and expediency: 

Another adaptation being that of the white sheep as a ‘sacred’ emblem of an ordained Nabingi apostle or 

emissary. 



A list of ‘opposites’ of the objects and methods of the Ruanda Kubandwa cult would fairly describe those 

of the Nabingi. The Nabingi has in latter years become partially identified with or absorbed the minor cult 

of BIHEKO, or child giving (Kinya-ruanda:heka – to be with child) which professes to provide remedies 

for sterility. A corresponding increase of female Nabingi apostles has been noticeable in recent years 

It has proved itself everywhere revolutionary in method and anarchic in effect. 

The first manifestation of a Nabingi in the area to which he or she is accredited is to establish the 

supernatural prestige of the Society. So many are the authenticated instances of people suddenly seized 

with acute physical ailments within 48 hours after having incurred the verbal displeasure of a Nabingi that 

any sudden acute pain is commonly referred to as Nabingi anvumye – Nabingi has cured me. 

The careful and selective initiations of the Kubandwa are in the Nabingi organisation found in a shortened 

formality. The secret language of initiates is less complicated and seldom obligatory. Discipline is less. 

Moral obligations are almost dispensed with. Physical violence is more frequently resorted to in case of 

supposed disloyalty. Fees for ‘services rendered’ such as medicinal herbs for poisons and philtres, curses, 

prophesies and black magic are heavy. Fanaticism and terrorism are everywhere inculcated. Every 

attempt is made to surround the simplest actions with supernatural significance. 

The whole appeal is to fear and the lower instincts. To the masses, Bahutu, against the classes Batussi and 

Batwa. The whole aspect of the Nabingi is of a fanatic anarchistic sect as opposed to the liberal and 

religious principles of the indigenous Kubandwa cult. Cannot then some sympathetic use be made of the 

latter by White Administrations in combating the former where military measures have repeatedly failed? 

8 (a) To leave the early history and developments in Ruanda of the Nabingi Society which serve to 

illustrate its general characteristics I would sketch shortly its recent manifestations in the Kigezi District 

of Uganda and the adjacent portions of the Congo Belge during the years 1913-1919. 

On the advent of European Government into RUANDA-KIVU-LAKE EDWARD area the society at once 

transferred against the white man much of its aggressive virulence. 

With equal persistence its efforts were organised against British, Belgian and German. The caravans of 

the Mission des Peres Blancs were attacked in the MLERA district; German patrols were murdered in the 

KIVU area; Belgian lines of communication through Buitwa were out; rebellion was organised in the 

newly formed British District of Kigezi. 

This mountain district of some 2000 square miles, with an estimated population of 100,000 contains three 

district tribes and is under the charge of a District Commissioner with forty native police. It has been 

ethnologically and geographically and ideal ‘sphere of influence’ for the Nabingi organisation. 



Owing to the swift vengeance of the Society upon traitors and informers105 it has been only by means of 

endless tact and secrecy that reliable information has been obtainable. Alien native political agents are 

found usually to be grossly misinformed except on certain spectacular points of ceremonial. 

(b) After the apprehension in 1911 of the woman MUHUMUSA who came from Ruanda, with a child 

(NDUGUTZI) of the Mwami LWABURIRRI surnamed KIGERE, preaching an Anti-European Crusade 

under NABINGI direction, the land had peace for about a year. Subsequently until the date of writing 

(July 1919) on the death or deportation of each apostle or local personification of the Nabingi, another 

representative is possessed by the spirit. The cult has spread latterly to the RUZUMBURA and Lake 

Edward area of Kigezi District and a male Nabingi is becoming the exception, 

It is a remarkable fact that during the War despite the presence of strong Anglo-Belgian Military forces 

with artillery in British Ruanda the activities of the Society increased enormously. 

(c) Under a fighting leader named BIGHUBIRENGA (surnamed NDOCHIBIRI or Ntoki-mbili ‘two 

fingers’), a Congolese Mu-hunde, the Nabingi organised a series of strong raids upon the lines of 

communication of British, Belgian and German forces without distinction. These activities culminated 

early in 1915 in an attack under his leadership of over two thousand fanatics on the strong Anglo-Belgian 

position of CHAHAFI. It should be here noted that a strong German force with guns had been repulsed 

from the CHAHAFI position only on January 1st. The Nabingi attack was pressed for some five hours, in 

the face of heavy machine-gun fire, up the slope unprotected by the lake or dense thorn forest. The 

Nabingi emblem, the white sheep, defeated all attempts at marksmanship at comparatively close quarters. 

The attackers retired after capturing three rifles and ammunition. 

(d) In January 1917, an Anglo-Belgian punitive expedition under the Commissioner of Police Uganda 

failed to moderate the zeal of the Society or to negative any ‘Scotch’ the fighting leader. 

(e) The difficulties are such as almost to negative any military proposition. A vicious circle of spies 

surrounds the slightest movement of any military force. 

The elements of fanaticism in Nabingi adherents, and terrorism of those who are not, renders every local 

native at least unreliable and provides a refuge for members of the cult. 

The densely populated country is one of precipitous mountains, lava caves and often impenetrable forests 

                                                      
105 Since writing the above the Muhutu Chief BIRAMBA of BUNAGANA, British Ruanda, one of my informants, 

was murdered on 1st August by his own servants in his house and the house burnt over his body. They escaped to the 

CONGO and the NABINGI has announced the act as one of vengeance 



After the expedition Ntoki-mbili retied to the BUITWA hills overlooking Lake Edward for a rest cure. 

(f) In August he settled at KISALU near Mt Ekabwe, on the Congo side of the village through which the 

Anglo-Belgian frontier passes 

To secure his position he contracted an alliance with the family of Congolese frontier Chief ITEMBERO, 

marrying the sister of Itembero’s blood-brother BIREGO, a Nabingi apostle ‘ordained’ at KYANTE. 

From the convenient retreat, with the aid of a Nabingi priestess KAIGIRIRWA and her Mkgiga husband 

LUHEMBA, he organised a rebellion in the Nakishenyi division of the RUKIGA County of Kigezi 

District. 

Not a suspicion of the plot leaked out before hand despite the fact that the British Native political Agent 

and his followers had Bakiga wives and boys 

At dawn on Sunday 12th August sixty four ’Government’ natives were massacred, and the South and 

South West of the district showed signs of native sympathy. KAIGIRIRWA and Ntoki-mbili retired to 

BUITWA. 

(g) In April 1919 a Nabingi priest established himself alone on the Northern slopes of Muhavura and on 

the tenth attacked with 100 followers the Government road workers near Chahafi. He was lodged in goal 

on the 13th 

(h) On the 5th of June Ntoki-mbili returned secretly to KISALU and foregathered with ITEMBERO, 

BIREGO, KAIGIRIRWA and LUHEMBA. Twenty five rifles were produced, Nabingi support was 

invoked. Nabingi rites and sacrifices were the order of the day. Further information became suddenly 

most difficult to obtain. 

The KAYONSA forest, through which the frontier runs, was as far as possible surrounded on the West 

(Congo Belge) by the Belgian Patrols, and the North, South and East by a cordon of native Agents 

followers and Uganda Police, of the latter in the District the establishment was forty. 

On the 20th Ntoki-mbili crossed into British territory through the KAYONSA forest with 600 followers, 

accompanied by KAIGIRIRWA.  The richly-stocked KUMBA (South Eastern corner of the forest) was 

then left open and ostensibly unguarded as a trap. 

Leaving his followers at the forest edge in the ‘priestess’ charge, Ntoki-mbili, Luhemba and some ten 

leading rebels emerged and proceeded through Kumba to about ten miles South, with the object of 

organising a general uprising based on striking of a first blow at the open Government station at Kabale. 



After making blood brotherhood in the name of the Nabingi with leading Bakiga, the detention of a 

messenger en route to the forest and the party’s watch fires in a deserted spot led to their being tracked 

and wiped out on the night of the 23rd June. 

Their rifles they deliberately broke, shouting as they died “We will not look upon a white man, he shall 

not have our ‘iron’ but a curse”. 

The ‘sacred’ white sheep was captured and its skin, bones and flesh entirely consumed by fire in public 

on July the 3rd at KABALE. 

(i) It will thus be seen that the movement is ‘popular’ and anarchic. Increasingly Anti-European Non-

Indigenous in this respect and foreign in its origin. Dangerous as containing a fanatic religious element. 

Working in the African territories of three European powers and gradually extending the sphere and 

malignity of its influence. 

(Signed) J.E.T. Philipps, Kigezi, British Ruanda, 31st July 1919 

His end notes 

1. It may be of interest to note that during this month July, subsequent to the destruction of the sacred 

sheep, to the malign influence of the Nabingi spirit on its severance from the slaughtered host, the 

following occurrences are firmly attributed by the local natives, whether Nabingi votaries or not: 

(a) The falling in of a portion of the District Commissioner’s house; night of 12th July 

(b) Slackening and death at Kabale of small flock of sheep owned by the District Commissioner though 

other sheep in the neighbourhood were not affected 15th to 20th July 

(c) A smouldering ridge-pole discovered in the District Commissioner’s new house; daybreak of 29th July 

2. Since purely military measures have been proved useless against the Nabingi, it would appear that a 

considerable influence might be enlisted for European Administration by more sympathetic handling of 

the conservative Kubandwa cult and the powerful but innocuous local fortune-telling rain-making 

institutions which enter so deeply into the life of these peoples 

So might Greek meet Greek and the Devil take the hindmost which, as the arts of peace become 

inevitably more valued would probably be the Nabingi 

3.Upon the main KABALE road (Uganda) to RUTSHURU (Congo) road, six miles due west of the 

frontier will be noticed on the attached sketch map (and on map G.S. 3026 Ordnance Survey 1916 

G.E.A., A.I.I., 1:300,000) a hill, 1929 metres, named MTOTO wa M’UNGU – ‘The child of God’. The 

name is derived from supernatural powers attributed to a Nabingi priestess named KAITAVU resident 

upon this hill until last year. It thus became popularly known even to alien and Swahili-speaking natives 

as the residence of the local representative of the ‘new religion’ 
 

 

 

 

 



Memoirs of J R McD. Elliot of Kigezi 

The first four pages (6 pages here) is an edited description of the area followed by his memoirs in 1921 as 

ADC, 1922-1925 as DC, and inspection visits between 1936 and 1949.106 

There is clear difference in leadership style and perceptions of their responsibilities between Philipps and 

this author, both had completely different sets of problems of wartime and peacetime. b) Though 

surviving documentation from this time is poor, Kigezi District Archives has files on the International 

Naïve Courts that lasted throughout the colonial period. c) There is a conflict between colonial sources on 

terracing; this author makes clear that terracing had already started by 1920, i.e. long before the arrival of 

any Agricultural Officer, and the 1940s when Purseglove was in full agricultural-reformation mode and 

descriptions of the 1950s indicate cross-hill lateral strips superseded by horizontal strips. Perhaps the 

population pressure and resulting sloppy field divisions around Kabale, where population had risen 

sharply, was most obvious but not necessarily representative; other areas with less pressure may have 

been able to experiment more. 

Kigezi District – Western Province – Uganda 

These notes on various matters concerned with the Kigezi District were among a lot made by me during 

the time I was there in 1921 and 1922 to 1925. The remaining notes were all sent home to my mother who 

died in February 1925 and must have been destroyed while were still in Uganda, with various effects of 

hers, in error 

One of the outstanding features of the District is the chain of Volcanoes, most of them extinct, which are 

situated in the extreme south-west corner of the District and parts of which are in Uganda though the 

greater part are in the Congo and what was then the Belgian Mandated Territory of Ruanda-Burundi. The 

range consists of eight mountains – Muhuvura or Muhuaba, Kahinga or Mgahinga, Sabinio, Kisoke or 

Bisoke, Karisimbi, Mikeno, Nina or Nir or Nyagongo, and Namlagira. The last two are the only active 

ones, Namlagira especially which seems to erupt periodically every few years. 

The proper name of the range is the Birunga or Virunga Mountains sometimes called the Mufumbiro 

Range as that word means the ‘Cook’. In Lunya-Ruanda every volcano is called ‘Kirunga’ as the syllable 

‘runga’ means the mixing of food; people imagined cooks stirring up the smoke with the active craters 

glowing like stoves. In the order given above the range extends from the east westwards up to Sabinio and 

then turns south west. The International Boundary runs along the tops of Muhavura, Kahinga and Sabinio 

                                                      
106 Weston (ex Rhodes) Library, Oxford, UK MSS Afr s 1384: Transcript has been edited by omitting duplicated 

descriptions of Kigezi, cross-references to photograph albums and cuttings book, and memoirs of elsewhere.  



– Kigezi District, Uganda, being on the north and the then Belgian Mandated Territory of Ruanda-

Burundi on the south side; from the top of Sabinio the boundary runs almost due north, Uganda being on 

the east side and the Belgian Congo on the West side. 

Muhavura means the ‘Guide’, it is just under 14,000’ and, though not the highest mountain in the range is 

the most distinctive with its conical shape, it can be seen for many miles around, hence its name. 

Kahinga is the ‘Hill of the Cultivators’ because it is said that people on the south side used to buy their 

agricultural instruments from the smiths living on the north side and therefore had to pass its slopes; it is 

also known as the ‘Cooking Pot’ 11,400’ 

Sabinio is the ‘Father of Teeth’ from its very serrated summit outline. 12,000’ 

Visoke or Bisoke is the ‘Pool of Water’ for it is said that in the past people watered their cattle in a little 

crater lake near the top, the water of which was considered especially salutary for animals. 13,700’ 

Karisimbi comes from ‘nsimbi’ which means ‘Cowrie Shells (white small shell and the old coinage of 

many parts) for the top of the mountain is generally covered in snow. At 14,700’ this is the highest 

mountain in the range 

Mikeno meaning the ‘Poor Place’ for ‘keni’ means poor, not good for cultivation as much lava rock; it is 

the favourite place of the famous Kivu Gorilla which however are to be found on most of the mountains 

of the range. 14,500’ 

Nina or Nira or Nyaru Gongo i.e. Nyaru = ‘Mother’ and Gongo = ‘Back’, for the summit looks something 

like a crouching woman, occasionally active, 11,000’ 

Namlagira is ‘Commanding’ and is a synonym for the highest Divinity of Ruanda which is ‘Imana’ This 

is the most active of the lot and is also about 11,000’ 

There is quite an interesting fable about this range of mountains which is that at one time all the eight of 

them were grouped together and living with each other in peace, but in the end they started to quarrel and 

fought so fiercely among themselves until at last they all fled from the wrath of Muhavura, Namlagira and 

Niragongo went the furthest away and they were so angry from that day to this their anger is not abated 

and is still apparent as they spit smoke and flame. Kahinga and Sabinio refused to fly far from Muhavura 

but the latter in his anger drew his sword and tried to destroy Sabinio but the latter’s teeth smashed the 

sword to bits and that ended the fight. 



It is also said that in the past when people wanted fire to cook their food, light their pipes, etc. They 

would break a branch or twig off a tree and throw it into the nearest part of the volcano, when the spirits 

of the dead would light it for them and hand it back. 

The King of Ruanda is, of course, a Mtusi his title being ‘Mwami’ or ‘Mfalme’’ some of the more 

important Chiefs also bear the same title. The present King or ‘Mfalme’ is Muzinga who has his 

Headquarters at Nyanza (meaning a lake); the present County Chief of Bufumbira (Kigezi District) is 

Nirimbilima who is a nephew of Muzinga (This was in 1923). The present Mfalme is one of the Abega 

Batuturi of the Baniginya family who have been hereditary Kings since the end of the 18th century at 

least. 

The Mfalme is to a certain extent the personification of the Divinity Imana and has in the State religion – 

Kubandwa a valuable help in ruling; for all Ruanda people he alone is supposed to speak directly with 

God and not through any intermediary. (see pp. 249 & 250 of Captain J.E.T. Philipp’s lecture to the 

Geographical Society in January 1923) 

Next to the Mfalme are the blood members of his family who are the Baniginya and are his advisers, 

chiefs, etc. 

Liangombe is the high priest of the Kubandwa religion whose ‘job’ is to protect the people from evil 

spirits (Bazimu) and lead the priestly hierarchy (Mwanda) which consists of over 30 to 40 glorified 

heroes; the greater of these are sacred all over the country while the lesser are known only locally. 

In this creed only human beings possess a soul which is believed to be asleep until after death; the soul 

must pass through three distinct phases of existence as prescribed by the religion – the first of these 

phases is reached immediately after the person reaches manhood or womanhood, while the last can only 

be attained at a great age or immediately after death. 

All souls are brought to the holy mountain Muhavura and are judged there by Binego, the Chief of the 

Mwanda on behalf of Liangombe and in the name of Imana. Those whose souls have already or just 

entered the third phase are allowed to sip from the blessed and sacred wine jug (Ntange ya Liangombe) 

and smoke the intoxicating tobacco which is tasteless to the living but not to the dead. It grows on top of 

the sacred mountain and is guarded by a white sheep. 

The cow comes next in importance after the human in all living things; the breeding of cattle plays a great 

role in the life of these people.  

Some of the Banyuanda myths are of interest, one of them relating how man came into the world; the 

Watusi and the Bahutu have entirely different versions. 



The Mtusi version: A Mtusi called Kigwa, one of the Muniginya, descended from heaven to Nduga with 

his wife, a Mwega, and his two sons Katusi and Kahutu. On the earth he found three original tribes 

Bagaseera, Buzigube and Businga all of whom were equal so that there was no King or paramount chief. 

The people of these tribes attacked Kigwa and his family with stones as they had no other weapons but 

failed to drive them away so that Kigwa’s family ruled the land. On his death bed Kigwa charged his sons 

to teach the ordinary people the useful handicrafts they knew; this they did and among these crafts was 

the smelting of iron, the forging of spears, knives and other tools. In order to keep the leadership of the 

people in his own family Katusi decided to form a collateral branch, thereupon he sent his daughter to the 

other side of the river and then told Kahutu to go over there and marry her, but he forbade any other inter-

marriages. Kahutu, his wife and descendants formed the junior branch of the ruling family being known 

as the Abega ba Kulya meaning the ‘less distinguished prince and princesses’. Katusi declared that 

Baniginya’s descendants shall be kings, Kahutu answered this by saying the Abaga’s shall be the mothers 

of kings, i.e. queens. 

The Mhutu Version: A Mhutu names Luganzo was the first man who descended from heaven where he 

first put his foot on earth a permanent impression was created which is still to be seen on a hill north of 

Sabinio as well as other depressions beside it which local tradition ascribes to the marks made by his wife 

who was kneeling down, his cow, calf, dog and bow and arrows. There is a trough in the side of the hill 

which Luganzo is said to have excavated in order to water his cattle. 

One other myth relates to the manner in which cattle were created; it is said that: Mwami Ndoro had a 

daughter Nyiaruchaba whom he drove out of his home at Ulogo, following which she wandered about in 

the wilderness around Kanagge which is above Msako (Lake Kivu) and not being heard of, her father 

believed her to be dead. In the course of her wanderings Nyiaruchaba found two strange animals in a 

precipitous cliff situated in an opening in the thick forest which came right down to the lake; they were a 

cow with her bull calf. The cow rubbed herself against a small round hollow in the cliff and ejected a 

white liquid which the girl found and tasted and like very much. Every morning she went and watched for 

the cow which first nourished her calf and then went to the hollow to remove the excess of milk that the 

calf could not drink.  

Not long after this the girl met a Mhutu who had been exiled and had no possessions whatsoever, she took 

him to her and they lived together. In the meantime the girl had drunk the cow’s milk regularly and now 

wanted to tame the cow so that they could get the milk easily; she therefore proposed to her husband that 

he should catch the calf but he did not like this as he thought the cow would become frightened, so she 

caught the calf herself and tied it up in their small hut which was made of sticks, grass and leaves. The 

next morning she took the calf with her to find the cow and allowed him to feed first, when he had done 



she sucked the udders herself and did this each morning until the cow was quite used to it. Later on she 

learnt to milk the cow into a rough clay pot which they made. they did this daily. 

One day the girl met a stranger who said to her “I think I must know you”, she replied “Perhaps”, 

whereupon he said “We are all in despair for the King is mortally ill and cannot be cured”. Hearing this 

the girl gave him a bowl of milk into which she put a bundle of grass and asked him to take it to the King 

as it would be very good medicine, but added that it’s healing power would be destroyed if it was known 

who had provided it. She was afraid that her father would suspect magic if he knew a woman had done so. 

When he reached the sick King he first tasted the milk and then gave it to the King to drink, after only a 

few days the King was fully restored to health and cured of his illness. Sometime after he learnt that the 

milk had come from a girl in the wilderness so he sent many people to find her which they did and 

brought her with the cow and its calf to her father the King who was very pleased to see his daughter 

again. She was frightened that some harm might befall the cow and calf if it became known that the milk 

came from the cow so she told the King that the liquid came from the juice of a tree. However one day the 

King saw her, quite naked, milking the cow and found out where the milk really came from. But he was 

very angry because he had found his daughter naked, as being thus against the law. Subsequently he 

ordered his daughter to teach special men (who in time became herdsmen) to milk the cow and forbade 

any woman to do this work. The cow calved again and the King became great and famous as the owner of 

these animals 

A few years later the Abapfuma (priests) prophesied that great herds of cattle would come from the caves 

at Ruhondo (Lake Mulera) and that thereafter there would neither be distress or poverty in the land. 

Everyone would have cattle and from the beginning all would be equal. This came to pass during 

Gihanga’s reign when herds of cattle came as had been prophesised. He divided them among all his 

people and the tribe thus became rich and very powerful. Previous to this when there were not many cattle 

the Mwami who was responsible for the welfare of the country ordered that all cattle should be State 

property, i.e. belong to him. 

Note 

I have seen so many versions of the spelling of the names of the various tribes who make up the 

Banyaruanda that I think it well to state that we knew them as follows: 

The Watusi, singular Mtusi, the ruling class almost pure Hamitic (See also my note on the Nabingi 

Movement dated 25/3/68, signed & dated 30/12/68). 

The Bahutu, singular Mhutu, who form the majority of the Banyaruanda population and are Bantu 



The Batwa singular Mtwa, who are semi-pigmies, also known as the Watwa 

It seems that Watusi can also be spelled with two ‘s’. I never knew it spelt as Batusi for it seems that 

generally the prefix ‘Ba-‘ is used for tribes of Bantu origin only. Although I am certainly no authority on 

the subject, I have never seen the Watusi spelt as Watutusi which seems to be done occasionally. 

 

Travels from Fort Portal to Kabale, 1922 

From this camp to the border with the Kigezi District was about 40 miles and from there into Kabale 

another 45 to 50 miles, so my total journey from Fort Portal to Kabale was about 170 miles; we did some 

12 to 15 miles a day staying each night at the various camps situated all over the country. I had my motor 

bike with me and used to ride on every day to the next camp and then go out from there either exploring 

or shooting sufficient game to feed us all or combining the two. We had got near Kabale and were to 

arrive there the following day when the interpreter/clerk who had been sent out from Kabale told me that 

there was a very large and steep hill, up which the track was very rough and steep and cut out of the side 

of the hill, between us and Kabale and he doubted if I would make it on the motor bike. I thought I knew 

better and tried it the next morning and found it was even worse than he had made out with loose stones 

all over the track moreover the rise from the valley where we had started was 1,200 to 1,500 feet to the 

top with a much more gradual drop of about 1,000 feet to Kabale. I got about half way up when I skidded 

in the loose stone and came down, luckily the bike was not on top of me but I was so near the edge that I 

could look right down into the valley below, also fortunately for me there were some men working on the 

track fairly close who came and helped me up and then carried the bike to the top. 

Kigezi generally is an extremely mountainous District and Kabale (District Hqrs) is in the south of the 

District on the slopes of the numerous ranges of ‘young’ mountains with which the District abounds, it 

looks down into the valley of the Kiriruma river to the SW with the CMS Mission Station about 2 miles 

away on top of a neighbouring spur to the NW and the White Fathers RC Mission on the slopes of the 

mountains on the other side of the valley some 2 to 3 miles to the SW. The Station is over 6,000 feet and 

can be really cold at nights in the rainy season. 

When I arrived the Station consisted of W G Adams (DC) with Mrs Adams, Captain E M Persse (also a 

cadet like myself), and Waters (a senior inspector of Police), then there were two Asian clerks - Pinto and 

Barkat Ali, the latter a great character. At the CMS Mission there were Drs Sharpe and Stanley-Smith 

with their wives and children and at the RC Mission Fathers Laane and Nicolet who were both grand, 



most friendly and co-operative especially Fr Laane who was a huge man and immensely popular with us 

all. 

I have already written some notes on the District with especial reference to the Banyaruanda part of it and 

also to the Nabingi cult or movement which occupied quite a part of my time in the 5 or 6 months I had in 

the District before I went on leave. 

At that time there was little in the way of motorable roads in the District, they were confined to the road 

from the Ankole border to Kabale about 26 miles which had to follow a very circuitous route by way of 

the valleys, roads to the two Missions, about 10 miles of road NW up the Kiriruma valley to a place called 

Kumba (the old District Hqrs) and one SW down the valley towards the Ruanda border which had only 

then got down 3-4 miles; the country was far too mountainous to use a motor bike except on the roads I 

have described; I have forgotten to mention the road leading off the one to Kumba and going WSW along 

a small stream for about 2 miles to the foot of the high ridge between Lake Bunyonyi, up which later we 

were able to construct a road. 

I should mention here that the CMS Station was called Kabira and the White Fathers RC Station called 

Lusholoza. The CMS was then chiefly a medical Mission with a large Hospital under the charge of two 

ladies who were also training African girls as nurses. At Lusholoza there were several nuns (French & 

Belgian) who ran a small hospital and school, and there was also a lay Brother who was in charge of all 

the building work with quite an extensive programme in view, building was going on apace. 

There was one very small ‘duka’ (shop) in Kabale which sold mostly cloth of various kinds for the locals 

to buy and occasionally a little paraffin, but we had to rely for all our groceries, oil for our lamps, petrol 

and especially drinks coming up from Kampala over 300 miles away; all these goods came by lake 

steamer on Lake Victoria to a small port called Bukakata but from there they had to come on porter heads 

over 200 miles to Kabale so that by the time they reached us they were all pretty expensive e.g. a bottle of 

beer (1 pint) which cost 1/50 in Kampala cost us 5/- in Kabale. Things like flour, sugar, etc., came in 50 

lb bags; tea, coffee, salt, etc., in smaller bags and oil and petrol in 4 gallon ‘debes’ (tins); as far as I can 

remember petrol cost somewhere about 5/- to 7/- a gallon and oil 4/- to 5/-. 

Our ‘Boys’ and Cook had to make our butter and bake our bread on rather primitive wood-fuel ovens, on 

which also they had to heat all our bath water; we thought nothing of it at the time but now we often look 

back and wonder how on earth they coped and how they ever managed to turn out the excellent meals 

they did with jolly good bread and not at all bad butter. We lived on the country mostly, chickens and 

eggs (about half the size of English ones in both cases) were cheap and plentiful, milk cheap and not at all 

bad considering, and meat (mostly tough goat but sometimes equally tough mutton) and some green 



vegetables and sweet potatoes when we ran out of ordinary potatoes which also came up from Kampala in 

50 lb bags. We used to vary this with duck from Lake Bunyonyi to which we went many weekends for 

some very sporting and good shooting all done sitting down in a small dug-out canoe. These conditions 

remained the same all the time we were in the District which was to May 1925.  

There were very few permanent houses in the Station and no more were built during our time there. The 

houses that were of permanent material were occupied at the time I arrived by the DC (Mr and Mrs 

Adams), by Waters of the Police; Persse and I had a mud and wattle ‘banda’ The permanent houses were 

built with locally made brick and corrugated iron roofs, they were of the bungalow type, of course, the 

DC’s having a very nice big sitting room, a nice dining room and two good sized bedrooms with 

bathroom, etc., and there were verandas both front and back, the front one being broad and well covered 

by the roof so that there was plenty of room to sit out there. The other houses were very similar but 

smaller and with only one bedroom.  

There was, of course, no water laid on anywhere but the permanent houses each had two 400 gallon tanks 

to catch the water off the roof which provided us with sufficient for short periods when it rained, but 

generally speaking we had to have all our water carried and all out drinking water both boiled and 

filtered. Sanitary arrangements were perhaps primitive but efficient and consisted of a separate small mud 

and wattle hut a few yards from the house with a very deep pit, anything from 14 to 20 feet deep. I should 

mention here that conditions in Fort Portal were much the same but, as far as I can remember, night soil 

gangs operated there.  

The mud and wattle house that I occupied was made poles of the Nsambya trees (singular Lusambya, “a 

common tree of conspicuous floral beauty with large pinnate leaves and numerous bell-shaped yellow 

blossoms”, p. 174 T & S’s Uganda) which were especially planted all over Uganda to provide stout and 

strong poles of all sizes for building of temporary houses, camp buildings, etc., in between the poles 

which were firmly imbedded in the ground at regular intervals reeds were bound in with the universal 

banana trees dried fibres and on top of them a mixture of mud and cow dung (this bound the mud) while 

the roof was thatched with a special strong grass laid on battens of thin Nsambya poles and bound down 

with banana fibres. There were no doors nor windows so we had to have reed screens instead, not too 

good in heavy rain and wind. The floor was cow dung mixed with a little mud, it was amazingly good 

considering and was easily and quickly renewed though one had to keep away for a few hours while it 

was drying, once it was dry there was no smell. I had this house for 5 or 6 months during the time I was in 

the district before going on leave. 



I did a lot of reading in the evenings and tried to study the language which I was not at all good at, I 

always had a couple of spears and my .22 Remington Repeater by me for I had good fun trying to bag 

large rats who were far too numerous and used to scurry across the floor – I chucked a spear at them 

many times but never his one though I did shoot several with the .22, as there was nothing solid for the 

bullets to ricochet off and nothing to ha... I could fire in the house without any risk of damage. 

All the houses in the Station were cut out of the side of the hill so that everyone had a steep bank both 

front and back, this bank provided an amusing episode on one occasion – my cook had served me up day 

after day with very tough leg of goat and I had told him on many occasions to alter the menu a bit, on this 

particular day I made a special point of this but when – after a very trying morning – I came in for lunch 

up came a leg of goat, I called for the cook and as he came in from the front I threw the leg of goat at him 

but missed him by a fraction and the joint hit the small gravel path from which it bounced off and leapt 

the small bit of grass to disappear down the steep 8 to 10 foot bank, the cook after it; he picked it up, 

wiped the gravel off it and took it to the back to clean it up and present it to me again and I had to laugh 

but I did not get roast leg of goat for sometime after that. 

The other permanent buildings in the Station were the Office, the Prison and the Police Office, all built of 

similar materials as the houses; the District Office being of course pretty large as it also had to contain all 

the various stores required to keep everything in proper trim. We had a fairly large permanent work gang 

used for everything in maintain services, cutting grass and keeping the station clean. We got mail once a 

week, this came all the way up from Kampala (about 300 miles) by relays of runners who each did 25 to 

30 miles and worked in pairs which was necessary for protection both from human and animal attackers, 

they went at a jog trot or a steady run all the time taking some 4 to 5 hours over their section; our two 

came in from the Ankole border about 25 miles and almost always arrived about 5pm on Friday evenings, 

we knew when they were coming as they played a flute or whistle, the sort of trade mark of the mail. If 

we got more than half a dozen official letters we thought we were badly done by as we had to get them 

answered and posted by 11am the next morning as the mail left then. They did a very good job 

remarkably well for a pittance. 

Wages of all kinds were remarkably low, I am uncertain what they were exactly and I may err on the low 

side but as far as I can remember unskilled labour, e.g., men working on grass cutting in the Station for a 

four hour six day week earned something like 5/- to 6/- a month while more skilled men got about double 

that; casual labour only worked in the mornings so that they could look after their own work in the rest of 

the day. Porters carrying loads on safari (loads were generally limited to 50 lbs but they often carried 

more and got a bit extra for doing so) got 20 cents each for a four hour march of about 12 miles. Our 

servants got a little more especially the senior ones like the Head Boy and the Cook who earned 20/- to 



25/- a month while the lesser ones got 10/- to 15/. At the same time taxes were very low then, poll tax 

being 5/- annually and all poll tax payers had to do a month’s free work for his Chief, i.e. for the Native 

Administration every year, later on this could be commuted by a cash payment. 

From the Poll Tax registers we reckoned the total native population was between 150,000 to 175,000 but 

this would only be an estimate, however the 1931 census gave it as just over 226,000 and in 1957 at over 

560,000 i.e. Banyaruanda 290,000 and Bakiga 270,000 and the total area was 2,054 square miles of which 

71 square miles was open water, i.e. 291 people to a square mile. 

Apart from the rather primitive conditions under which we lived the actual position of the natives 

themselves was also certainly primitive in comparison to our standards, but throughout my time in Africa 

I often felt that our standards were not applicable and in many instances it would have been better not to 

try and impose some of them on the African for doing so we deprived them of something we had no 

possibility of replacing. Before I go on to describe something of our work on tour which we regarded as 

quite the most important part of our job, it would be as well to give some idea of the people of the 

mountainous country, occupied largely by the Bahororo who are Hamitic cattle owning people very 

similar to the Bahima of Ankole, interspersed with Bairu agriculturalists (are of Bantu origin & greatly 

outnumber the Bahororo as the Bahutu the Watussi in Bafumbira) who are also prevalent in Ankole and 

who occupy the Ruzumbura area of Kigezi, their chief being Kalegessa.  

The central and mountainous part, composed of the Kinkizi and Rukiga areas in those days (but the 

former later split into two after our time) occupied by the Bakiga or Bachigga who are apparently closely 

related to the Forest tribes of the Congo, among the pygmies of that region, which is, of course, adjacent 

to the District. They are fine, sturdy, independent, cheerful and courageous, hard working people, perhaps 

not unlike the Bakonjo in character. I liked working with them and preferred them to most of the people I 

came in contact with during my 30 years in Uganda with the possible exception of the Iteso who may 

have been as good but were certainly no better. The Southern area of the District is inhabited by the 

Banyaruanda in the Bufumbira region which is the one containing the extinct volcanic mountains and the 

lava plains below about which I have written already. 

I think that I have already explained that the District, like all others, is divided into Counties (Sazas), Sub-

Divisions (Gombololas) and Parishes (Mirukas) and the Village equivalent in size (Mutongola). In 

Kigezi, as I have mentioned above, there were four Counties and in each of them anything between 4 and 

7 Sub-Divisions at each of which there was a small Camp Site, with a small mud & wattle, grass roofed 

‘banda’ (hut) for the use of people on tour – mainly used by ourselves but also often by Missionaries of 



both sects; there were also camps at various other places if distances between sub-division camps were 

too great.  

We did a lot of touring and when there were three of us in the District one was always on tour and more 

often than not two of us as it was not necessary for more than one of us to be in Kabale at any one time. 

Our work on tour covered, of course, every aspect of life of the people and we always spent a long time 

listening to what they had to say and explaining to them the various measures which it had been thought 

necessary to carry out. At the same time we were trying to train Clerks to do the necessary work, keeping 

of simple books, registers etc., etc., required for the minimum efficient running of the sub-divisions.  

It proved rather difficult as the supply of such young men was very limited and depended almost entirely 

on the Missions who through their schools were bringing very elementary education to the people; the 

position was made still more difficult because the majority of chiefs, even the most senior ones, were 

absolutely illiterate and consequently unable to check on their clerks, however many of them made up for 

this with their knowledge of their individual people and their families. I should explain that we worked 

through the Chiefs entirely; they had to impose any orders, directions etc., which we might give.  

One of the things we had to do was to make a spot check of all the Poll Tax Registers, we made these at 

random and one of our jobs was to try and train our Interpreters/Clerks, one of whom we took on safari 

with us always, to do this and other checking work. As in all other places our examination of the old, sick, 

etc., for permanent or temporary exemption from the payment of Poll Tax always took up a lot of our 

time.   

However most of our time was taken up with hearing court cases, most of them civil actions between the 

parties concerned and in effect appeals from the decision of their Chief and his elders which one of the 

parties disagreed with.  The Chiefs could deal with all minor offences but anything serious had to be 

referred to us and tried in Kabale. There were so many of these appeals, quite a few of them frivolous, 

that we were compelled to introduce a small fee which was paid into Government funds, however many 

cases were still brought to us and quite a number proved to be the most interesting in that they involved 

the customs of the people concerned; all cases were recorded in a book specially kept for that purpose in 

which the names of the parties, the outline of the appeal, a short description of the evidence and the 

judgement was given, but special reference to any native custom was always put down in full; I sent 

particulars of many of these customs home to my mother but unfortunately they were all lost when she 

died.  

We always had a large audience for the hearing of those cases, some of them would ‘chip’ in with a 

remark which caused much amusement and others who would argue about the facts of a particular custom 



involved in the case; for each case I would choose two or three elders to sit with me, selecting them at 

random, and would then consult them as to their opinions – we spent many hours at each place on such 

cases but it was well worthwhile and we learnt a lot from them.  

When we were married Joan always came on safari with me and helped me a lot checking registers, etc. 

As I have mentioned there were but few motor roads and the country was so mountainous on the whole 

that we had to walk from camp to camp; the average distances was 10 to 12 miles, a lot of it up and down 

hill. Joan very often walked a good part of the way but we always took a ‘machaila’ (big basket slung on 

two stout bamboo poles which four men carried) which she could ride in when she wanted – there are 

numerous photos of these in several of our albums 

I had a ‘brush’ with a member of the CMS during this time, they were rather fond of proselytising and 

used various methods to get people into their fold; one method was to persuade couples to convert their 

ordinary native marriage into a legally binding marriage according to British custom so that they could 

then become Christians and no longer “live in sin”. However to do this they had to send them down to us 

as we were the Registrar (the D.C.) and the Deputy Registrars (the ADCs) for Marriages, among other 

things. Forms had to be filled out and a small fee paid (I think it was about 1/-). One afternoon I was in 

the Office in Kabale when one of the Interpreters told me that there were a lot of couples waiting to be 

married. 

At the same time he handed me a note from the Missionary concerned asking me to marry them all that 

afternoon. When I went out I found that there were at least 20 couples, possibly more, for me to deal with. 

I was fairly certain that most of them had not the slightest idea what they were letting themselves in for. I 

had had inquiries and complaints on safari about this so I got them all round and explained fully the 

implications and then told them to go away & think it over and if they still wanted this conversion of their 

native marriage to come back the next day; the majority of them said that now they had heard about it 

they had no intention of doing it, a few said they would come back the next day. The next day two or 

three couples came back with the Missionary in question who was very angry and rude demanding I 

should marry the couples who came with him immediately, this I refused whereupon he said he wanted to 

see the D.C. (Mr Adams); he saw Mr Adams & and told him “I was obstructing the way of the Lord’s”. I 

had told Mr Adams about the matter and he agreed with what I had done, in fact he was very angry with 

the Missionary for his hypocritical attitude in the matter and told him so in no uncertain terms. When the 

Provincial Commissioner visited us a bit later this same Missionary complained to him, but got the same 

reply in even more forceful terms. 



I have forgotten to say that there were a number of Baganda Agents in the District, as far as I remember 

there were four of them, one of whom was pretty useless – they were stationed in each of the four 

Counties to help with & advise on administration generally – and had considerable administrative 

experience. The one in Ruzumbura was of no real value while the man in Rukiga was not bad, however 

the other two, old Sulemani (I forget his second name but know he was a Mohammedan) in charge in 

Kinkizi, and Erasito Musoke in Bufumbira were both exceptionally fine and able men upon whose advice, 

courage and ability I was always able to depend especially when I was on my own in the District later for 

nearly 1½ years. 

I was lucky to get one safari to the volcanic region of Bufumbira but this was cut short by the tragic death 

of Mrs Adams following the birth of her son which would never have happened if she had gone down to 

the Kampala Hospital, up in Kabale there was nothing adequate to deal with the complications that 

unfortunately followed the birth. We were all very saddened by this and felt especially for Mr Adams for 

they were both quite among the best people I have ever met. 

Returning to the Bufumbira safari, one goes north up the road to Kumba turning off it about 2 miles along 

to the west for about a mile to the foot of the high ridge between Kabale and Lake Bunyonyi, from this 

point there is a steep climb up to the top of the ridge and again steep down to the lake which is about 6 

miles direct west of Kabale; the lake runs almost due north & south and is 12 to 15 miles long and 3 miles 

broad at its widest place with two separate arms of 5 to 6 miles long in the south, generally it is only 

about half a mile broad, and even narrower than that, in places. It must be one of the most beautiful lakes 

in the world and is strongly reminiscent of Lake Windemere in the Lake District of Northern England. 

The lake must be about the same level as Kabale, i.e. 6,000’ or perhaps a few hundred feet more. At the 

top of the ridge is called Kachwekano, after a well known character who settled there first a long time 

ago; at the bottom it is called Ruagera’s also a similar well known character, now called Kyabahinga. One 

embarks in big dug-out canoes here for a journey across the lake of about 3 miles to a place called 

Bufundi. From here there is a climb of between 1,700’ and 2,000’ to Behungi which is in the bamboo 

forest at the top of a ridge looking down onto one of the most wonderful views that there can be 

anywhere. The amazing part of this is that this view comes on one suddenly just as one breaks the skyline 

in the last yard to the top and there before one are all the Virunga volcanoes, the whole lava plain of 

Bufumbira interspersed with lakes of all sizes, the lava plain being some 1,500’ or more below. The 

Camp at Behungi faces very nearly due west – to the W.S.W. is the line of seven volcanoes of which five 

are extinct but the two furthest away are still active at times, more especially one of them.  



Unfortunately Behungi is never visited nowadays as the motor road passes some miles to the north and 

reaches the top at the Kanaba Gap, a fine view also but not to be compared with that from Behungi. Joan 

and I were able to see this view on many more occasions between 1922 & 1925, and once or twice we 

saw the red glow in the sky at night from the infrequent eruptions of Namlagira. 

Apart from its duck, Lake Bunyonyi had a large number of otter who must have fed on a very coarse type 

of fish which was then plentiful but good fish were not introduced until some years later. The lake was 

very deep in parts, our fairly long plum line never reached the bottom in open water in the centre of the 

lake. It was during this time that we were in Kigezi that the CMS instituted a Leper Settlement on one of 

the islands of the lake. 

It was soon after I arrived in Kigezi that I was sent down to Lake Edward again, on the PC’s instructions, 

to endeavour to find a suitable route alongside the lake for a road to avoid climbing the escarpment. It was 

quite a long trek to the lake and it took me about a week to get down there doing 10 to 15 miles a day; 

luckily I had Erasito Musoke with me as he knew a lot more about the country than anyone else; in that 

march we went down over 3,000’. Directly we got down on the plains we saw masses of game of many 

kinds, Elephant, Buffalo, Kob and other antelope and just before we came on the Maramagambo Forest 

we camped near a small lake (called Kikere near Kikama), a few hundred yards long and 50 or 100 yards 

wide in which there were a number of hippo. Erasito asked me to shoot one as the porters were a bit short 

of food as I had not wanted to shoot any of the other game we saw on the way, rather against my will I 

did shoot one and this provided ample supplies for the rest of the time we were down there.  

There was no kind of habitation round or near there but all kinds of game were heard and seen all day. 

Fortunately, as it proved later, there were a number of large trees round the Camp and my tent was 

pitched directly under one. This was Erasito’s doing as he had been here several occasions previously. I 

had my super that evening and was sitting outside my tent writing a letter to Joan when I heard a lot of 

crashing and smashing of trees, etc., going on, the porters round the very big fire we had heard it also as 

well as Ersito and others and the all started throwing big fire brands and shinning up trees so I quickly 

followed suit as the noise was getting louder while one or two courageous chaps stayed down chucking 

fire brands. My tent was only about 20 yards from the fire and I was well up the tree so had a good view, 

as the big fire lighted up the scene, of a herd of about 15 to 20 elephants went through the other end of the 

camp 30 to 40 yards from me, they knocked some of the small grass huts the porters had put up but did no 

real damage. I think they were just as frightened as we were. I then came down from my tree, finished off 

my letter and we went to bed and slept well in spasms as we were being constantly being woken up by 

game of all kinds near us and lion roaring.  



From this camp on Erasito did not know the country very well so we had to depend on my compass to a 

large extent, we knew that if we kept North or NNW we would strike the lake somewhere, we very soon 

found thick forest on our right or east and swampy ground on the other side but after about 1½ hours or 4 

miles came onto more open areas and a fair sized river (Mchwera or Nchwera as it is now called) which 

we crossed. From then on the ‘going’ was a good lot easier but we soon had to turn off NW as we found 

more forest to the north. We had gone 4 to 5 miles from the river when we struck the same kind of 

papyrus swamp I had met before when coming in from the Ankole side on my way from Fort Portal to 

Kabale, however the belt was not so thick here and we were able to find a small open bit by the lake and 

decided to camp there.  

That same afternoon Erasito, 3 or 4 of the lustiest porters and myself went out to the NE to explore the 

ground, we found the belt of papyrus thicker and more solid so we went along it until we came onto more 

forest and a small river which we followed up for a few miles when we came into more open country and 

could not see any forest within some few miles to the north and east. We then returned to our camp but 

not without difficulty in finding it.  

The next day we returned to the open bit of country we had found the day before and walked to the north 

for 2 to 3 miles until we came up against thick forest but knew that we must be fairly close to the lake, we 

then decided to follow the fringe of the forest going down it to the east and south and after a mile or two 

came on a river on the edge of the forest which we followed up for another hour when we found it turned 

east into thick forest and moreover saw that there was forest to the south and west of us so decided to give 

up for the day and return to the camp which we did but again with some difficulty, though I had made a 

very rough map of the area and had taken the precaution of taking bearings of various prominent features 

both on the escarpment and down below and had also made full notes. 

The third day we decided that we would try and get through the belt of forest bordering the lake shore to 

the east of the camp and after a lot of hacking managed this to find we were in a fairly open bit for a 

couple of miles but then came on more thick forest to the ENE and all round us. However we did find a 

nice open space in the papyrus and a sandy beach on the lake shore and moved our camp there. 

The following day we turned out the whole lot of porters with axes, slashers, etc. and tried to get through 

the forest but it was so thick that we made no impression and had to give it up. On the fifth day we tried 

in various places and finally decided to follow some game trails enlarging them by slashing and we did 

manage to get through into a large clearing in which there were quite a number of elephants. As I 

especially wanted to get some photos of them and as I thought that at last we had got through the forest I 

decided to follow them up and see if I could get really close. Unfortunately they were to the lea of us and 



although I got fairly close and took some photos they were scared and made off trumpeting loudly. All the 

time we were down there we were constantly coming across game and I cannot say that I enjoyed going 

down and along game trails.  

We tried one or two more days of this and decided it was no use and that to put a road through would be 

far too costly. It was really exhausting and very hard work and I remember one day getting back to camp 

about 4pm, stripping off all my clothes and sitting in the lake while my ‘boy’ brought me innumerable 

cups of tea. 

On our way back we had just left camp one morning when one of the porters who had gone ahead with 

part of the safari came back to say that there were elephants not far away, as there were some convenient 

trees around I decided to climb one to see if I could get a better view though it was a thorn tree. I went up 

it very gingerly and carefully so as not to scratch myself on the huge thorns and found a place for my left 

foot to rest got out my glasses and then felt around with my right foot and found a place for that also but 

that was right in onto a hornets’ nest which I disturbed from their sleep and they were all around me and 

stinging me everywhere, I came down that tree in a flash tearing myself on the thorns to find Erasito 

bursting himself with laughter as he watched me come down, however he saw that I was somewhat 

lacerated and badly stung and told me the best thing I could do was to sweat it out in walking rapidly to 

Camp which was four hours march away. This I did to find I had very little after effect from the stings of 

which I must have had nearly 20 but much more pain from the thorn lacerations.  

I forgot to mention that we met a pack of Hunting Dogs in a small clearing of the Forest; there were about 

a dozen of these vicious looking brutes with nasty big round ears and apparently afraid of nothing for they 

looked at us with disdain and I thought they might go for some of us so got ready to shoot. Erasito was 

with me and besought me to not shoot for that would lead them to attack us; they made off. 

It was many years before a road was made in that area, in fact not until sometime in the 1950s or early 

1960s. 

Towards the end of my time in Toro and during the second half of 1921 Rinderpest, a highly infectious 

cattle disease and at that time with a very high mortality, became rampant in parts of Toro and also parts 

of Ankole especially fairly close to the Kigezi border in the Ruzumbura area so we had to get the Chiefs 

busy on defence measures but left them mainly to their own devices to protect themselves by means of 

quarantine and restriction of movement. The disease was so bad in Toro and Ankole that a number of 

South Africans were enrolled as Stock Inspectors to take what measure they considered to be necessary to 

control spread. This led to wholesale slaughter sometimes not only of Ankole’s (the paramount Chief) 



herd of 6,000 head to about 600 head. The Ankole Cattle, as well as much of the Watusi animals are the 

very long and massive horned type. 

Temperatures in the District varied very large owing to the large difference in altitude, but those in 

Kabale which can be taken as typical for the large mountainous areas, averaged 77° in the dry season and 

60° in the wet season with a drop to 50° at times. So it can be seen that fires were a necessity very often in 

the wet and cold season. The average rainfall was 35”, the long rains & the coldest time of the year started 

anytime from mid-March to early April and went on for 2 to 3 months, while the short rains came on in 

mid-October or early November and lasted about a month. It began to get hot in early December and 

round about Christmas was often the hottest time of the year. Severe thunderstorms were quite frequent in 

the wet season. 

Staple foods were beans and peas and some people also grew plantains; there was little in the way of 

economic crops at that time but people were encouraged to grow trees of various kinds including the 

quick growing Black Wattle (with a mimosa like flower) for firewood of which large quantities were 

consumed annually for cooking and warmth. There was not much pressure on the land at that time but 

some people were already starting terrace cultivation. 

In October 1921 I was told that I was to take home leave at the end of the year despite the fact I had done 

less than 2 years, but I was also told that I had passed muster and that my period of probation was over 

and that I was to be confirmed in my appointment as Assistant District Commissioner. I sold my motor 

bike and consequently had to walk the 300 odd miles to Entebbe, taking all my household and worldly 

goods with me as I might be posted at the other end of the country on my return. As a result I had to take 

quite a large safari with me. I got lift of about 80 miles in all but had to walk the remaining 200 miles or 

so. And had a few days rest in both Mbarara and Masaka where I stayed with friends. Unfortunately I had 

to do a fair amount of shooting to keep my porters happy as rations had to be picked up on the way. The 

journey took me about 3 weeks in all to Entebbe where I again stayed with Mr and Mrs Jarvis, he was 

then Ag Governor. From there I went down to the Coast and went on board the Carrisbrook Castle sailing 

for home just before Christmas and got there towards the end of January. Joan and I were engaged in 

March and married on June 17th 1922 

This ended my first tour in Uganda (signed by author 19/2/1969) 

 

 

 



Memoirs of Kigezi District of the Western Province of Uganda, 1922 to 1925 

Joan and I were married at East Preston Church, near Rustington, in Sussex, on the 17th of June, 1922 (the 

very best thing that has ever happened to me in my whole life). We sailed for Uganda on an old B. I. Ship 

at the end of the month and arrived at Mombassa about the end of July or early August; from there by 

train through Nairobi to Kisimu, a port on Lake Victoria, where we went on board the old S. S. Clement 

Hill and arrived in Entebbe the following morning. We stayed with the Eliot’s – he was then Chief 

Secretary. I was told that I was going back to Kabale, Kigezi District, as ADC under Bill Adams which 

pleased me a lot. We then went onto Kampala where we spent a day or two in the Imperial Hotel waiting 

for our awful motor-bike and sidecar (a Royal Enfield – two cylinder) which we brought out from home 

with us. While in the hotel we were woken up one night to hear the soap dish rattling, switching on a 

torch I saw a large rat at the soap, it had eaten quite a large chunk of soap. Someone stole a very nice little 

travelling clock which Joan had been given as a wedding present. 

We went up on the motor-bike and sidecar doing about 90 miles a day and staying two nights with friends 

in Masaka and Mbarara and arriving in Kabale on the third day having covered some 300 miles. It was 

not at all a comfortable journey for Joan, especially as she had unpleasant ‘go’s’ of morning sickness due 

to her being in the early stages of pregnancy as we found out soon after when Dr Stanley-Smith saw her. 

On arrival in Kabale we found that Bill Adams had got out a relation to look after Kingston and to run the 

house for him, following the tragic death of his wife which I mentioned previously. 

Bill had been on his own for sometime so was very glad to see us; a Police Officer had been promised but 

when it was found that there was no proper house for him – merely a ‘banda’ as I had on my first tour, the 

offer was withdrawn. We got the nice little bungalow, with corrugated iron roof, at the top of the hill, 

which though not luxurious, suited us very well so much so that when I became DC we stayed in it and 

did not move into the DC’s house, which we often found very useful to put up the numerous people who 

came to Kabale. 

Kigezi is situated in the South West of the Protectorate and is divided into four Saza or Counties, namely 

then – Rukiga, Kinkizi, Ruzumbura and Bufumbira, but latterly Rukiga has been split into two which are 

called Rukiga and Ndorwa. The tribes inhabiting the District are the Bakiga (in Rukiga and Kinkizi) who 

are not Bantu but an admixture of pygmy-prognathus blood closely allied to the primitive tribes of the 

Congo forests. They are sturdy, independent, hard-working, courageous and very likable people whom I 

admired and liked as well, if not better than any other people I have met in the Protectorate. The Bahororo 

of Ruzumbura are Hamitic and are closely allied to the Bahima of Ankole and there are also numbers of 

Bairu agriculturalists in Ruzumbura. 



While there are a considerable number of Watusi in Bufumbira the main part of the population is made up 

of Bahutu who are Bantu and who do all the agricultural work. There are also Batwa (semi pygmies) and 

Bahunde most of whom occupy the lower slopes of the Virunga Mountains. 

The Bahutu and the Bairu are the indigenous parts of the population while the Batusi (or Watusi) and the 

Bahororo are the Hamitic overlords who came from the north originally. The name Banyaruanda 

embraces all the three tribes inhabiting Bufumbira, i.e. Watusi, Bahutu and Batwa or Bahunde. At the 

time of which I write (1922) the old chief of Ruzumbura named Makaburi was still alive, a very big man 

and a most impressive figure. He was chief when the first Europeans in that area in 1891. 

 The area of the District is about 2,050 square miles of which some 70 square miles are water. The 

population was about 150,000 then, by 1931 it had risen to 225,000 when a census was taken. 

In the Bufumbira area the District borders on both Belgian Ruanda and the Belgian Congo, while the 

eastern border is with the Ankole District. The country is a high mountainous plateau except for part of 

Bufumbira and the Lake Edward plains; there are mountains everywhere and pat of the Virunga Range of 

extinct volcanoes (Chantnagongo was still active as we saw in the 1930s) 

There are several big forests in the District, the biggest being Kayonza, also the Maramagamo as well as 

those on the slopes of many of the Virunga mountains. The Kayonza forest and Virunga Mountains are 

the home of the Gorilla. 

Even in those comparatively early days (1922) the Bakiga in particular were growing their crops on 

terraces which shows they had some idea of soil conservation. Our gardens in Kabale were full of all sorts 

of flowers, bulb flowers did not do so well; we had masses of very good strawberries.  

There was very little trade in the District though there was some in livestock; when Sir Geoffrey Archer 

was Governor we had quite a number of small traders wandering round the District, some of whom 

cheated people badly so we had to get rid of them from the District. 

I have already mentioned that the most important part of our work was on tour, also that there were then 

very few roads in the District. Frequently we had to walk and must have covered many miles doing so as 

it was very important to visit all main areas at least twice a year, more if possible and staff available. Joan 

walked a lot but when Tony (our son) ‘was on the way’ she naturally could not do so much so she was 

carried in a machaila (big local made basket) with bamboo poles through each side for four men – two on 

each side – to carry it. Joan came on nearly every safari with me and after Tony was born he came also, 

always in the machaila of course, but thoroughly enjoying it even as a baby. There were camp sites at all 



the main headquarters with a small banda but living in while we slept in a tent which we always carried 

with us; all our supplies was carried on porters’ heads. 

Porters were paid 10 cents per hour for carrying on tour, the average they got was between 30 and 40 

cents as the average march was 8 to 10 miles a day, though sometimes – mainly in the uninhabitable areas 

it could be as much as 15/17 miles, also the terrain which entailed climbing meant that progress was 

slower.  

....We had to try and look into every aspect of peoples’ lives and to inquire into any special complaints 

made to us in the general ‘baraza’ which was held at every place we visited. Another job which always 

took a long time was the hearing of appeals against the payment of Poll Tax which was then – as far as I 

can remember 5/- per adult male per year. The really old, the frail and really sick as well as the very poor 

were given either permanent exemption, partial exemption @ half the normal or exempted for a year, 

while others were given a note to see the Doctor when he next came to their area or to take it to him in 

Kabale.  

I should mention here that the C.M.S. Mission in Kabale was a Medical Mission staffed by two doctors 

and several trained and fully qualified nurses. Dr Sharp was in charge and dealt with all the capital work 

while Dr Stanley-Smith did a lot of visiting; we were very fortunate in getting the latter appointed as 

District Medical Officer as he did touring work and accompanied us on several safaris; their help made an 

enormous amount of difference. 

One of the most important jobs on tour was the hearing of innumerable Civil Court Cases (small Criminal 

Cases were heard by the Chiefs but any of importance were sent to Kabale for trial by either the DC or, if 

his powers allowed, the ADC) on appeal from the local Chief’s Court. Many people evidently though that 

they got a fairer hearing from one of the District Officers than from their own people. Tribal custom, 

belief, superstition etc., played a large part and one learnt a lot about people, their mode of life, etc., from 

hearing these cases; we kept short details in our touring books of all cases heard with special note of any 

tribal custom involved; unfortunately I did not keep a copy of any of these much to my regret later. Joan 

and I used to walk round most evenings to see people’s homes, cultivation etc., and often took our 

interpreter with us so we could chat with the people and find out how they were getting on, how their 

crops and livestock and children were doing. 

Joan helped a lot with all sorts of my work, in checking registers, etc. A very great amount of our time 

was spent on tour, probably more than we spent in Kabale itself and we were often out for 4 to 6 weeks at 

a stretch. Mail was sent out to us regularly but, thank goodness in those days, our official mail was very 

small and easily dealt with. We went all over the District and covered big areas in doing so; consequently 



we saw much of interest. Our main interest was to gain the confidence of the people by showing we were 

sympathetic to their well-being and progress generally. By now I had quite a good knowledge of Swahili 

and found that numbers of people knew it also so that very often I would get on without an interpreter. I 

did not get very far with the local and numerous languages, they were too many and varied.  

I forgot to say that we had 30 to 40 porters to carry all loads, which included that of our interpreter, clerk, 

etc. Generally porters only carried for one day from their own home place to the next camp, but when we 

went into the more uninhabited areas such as the Lake Edward plains we had to take on more permanent 

lots. Also we found that when we were going off on tour several men who had carried before turned up 

and worked right through the safari. We always had a nice big log fire in the middle of the camping site, 

round which many of our porters slept all night, preferring to do so. We used to go out most nights at 

‘Sundowner’ time to have our drink at the fire and to chat with the porters and others who came in, it was 

most interesting and often amusing and enjoyable. 

Roads: These need some amplification particularly as regards the main access road to the District which is 

from the SE in the Ankole District. This road having traversed the hot and dusty plains of Ankole comes 

to the foot of a large hill at a place called Lutobo or Lwentobe, it then rises 1,000’ in a mile to the top of 

the hill at a place called Kabira in the Kigezi District, at which there is a rest camp. The transformation 

from the hot and dusty plains of Ankole below to the lush and fertile mountainous country is like entering 

fairy land. From Kabira it is 26 miles to Kabale, the road proceeding south from Kabira to Maziba, about 

12 miles (Maziba is the headquarters of one of the sub-divisions of Rukiga), from there the road turns 

WNW to Kabale; the road twists in and out of innumerable valleys until a few miles from Kabale where 

the valleys open out a bit with large papyrus swamps in them, consequently the road had to follow the 

foot of the hills which meant many extra miles. In 1923 we decided to cut a road through the main swamp 

making a causeway on an embankment and a number of bridges. A very capable and pleasant Sikh was 

put in charge of the operation and with only hand labour, no machines of any kind, he completed the job 

in a comparatively short time thus saving at least three miles.107 

The other roads were the short ones to the Missions, one on each side of us; north to Kumba (the old 

District Headquarters) about 10 miles, another to the South to a place called Rwakikuja on the border with 

Belgian Ruanda about 12 miles, one north to the top of Soko Hill, about 5 miles; and one off the Kumba 

road to the foot of the hill leading to Lake Bunyonyi – later we made a road to the top of this hill, but it 

was sometime before it was made right down to the Lake. The road going north to Kumba followed the 

Kiriruma River to a Watershed near Kumba at which point one branch flowed north eventually to join up 
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with others flowing into Lake Edward and then into Lake Albert, while the other flowed south eventually 

to join others flowing into the Kagera and thence in to Lake Victoria; the two eventually joining up again 

somewhere in the White Nile. 

Lutobo Hill. As I have said already this hill is very steep rising 1,000’ in one mile, the steepest part being 

the last three to four hundred yards... It was quite impossible for the cars of those days to get up the hill 

without assistance, consequently one had to provide anything between 20 and 40 porters at the foot of the 

hill to haul the car up. This proved very useful for no one could enter the District by car or motor bike 

without giving us a few days notice, therefore we always knew when and who was coming.  We made a 

cutting at the top of the hill for we came to the conclusion that the last bit was even too steep for the 

porters and it could mean that cars could probably use their engines and get up the last bit easier. The 

cutting was quite a long and deep one and took a lot of labour and time to complete but it did make the 

ascent much easier. We came across an enormous boulder in the middle of our line and almost opposite 

Kabera Camp, it was much too big to move and impossible to break up ‘cold’ so we decided to fire it 

which we did by clearing all around it and then piling masses of firewood all around it and keeping the 

fire going for many hours, then when it was obviously very hot we had lots of men with pots of water on 

each side of the cutting to throw water on top of it. The result was almost a minor explosion with clouds 

of steam and small chunks of rock whizzing about all over the place. Unfortunately one or two men were 

injured by this but none seriously while the photos I tried to take at the moment the water was thrown on 

showed nothing but clouds of steam. I also wrote an article on this for the Motor.108 

Trades. There was a certain amount of trade in livestock but this did not amount to a lot, the same applied 

to hides and skins. A few Somali traders came in during 1924 when Sir Archer was Governor, but most of 

them cheated the people and we had to get rid of the lot of them. The Batusi women made some very 

attractive small finely woven baskets and bead necklaces and other ornaments. The local blacksmiths 

were numerous and many were experts in turning out spears, knives of various kinds, hoes and other 

simple agricultural instruments including a tool called a ‘muhororo’ which is some 15 to 18” long and 

shaped like a question mark with a long tail which is fitted into a wooden handle, the inside of the 

question mark is very sharp – the tool is used for clearing bush. I brought one home with me and when I 

lived in the country I found it the most efficient tool for cleaning out the inside of thick hedges. 

There were native markets at all the main centres but they were used mainly by local people and only 

dealt with local produce. There were also one or two small Indian shops in the district but they had little 
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to sell. Honey, collected from wild bees, was much sought after and very good; most of it seems to be 

found in Bufumbira for it was there that the Batwa used to climb high tree to collect it. 

There was also considerable trade in salt from Lake Katwe in Toro District. May of the younger men used 

to go down to Katwe together, load up with salt, carry it back to the district and sell it at great profit. To 

carry it they made long canoe-shaped baskets constructed of small young bamboo with plantain or other 

large leaves intertwined. In them they would get some 8 to 10 large packets of salt, wrapped in leaves 

again and each weighed about 10lbs. So they were a big weight to carry cack. As I shall mention later 

these people were quite often attacked and robbed of their salt as it was much sought by everyone. 

Game. Game of all kinds was plentiful in the District – in the forest areas and thickly wooded ones 

Bushbuck, Oribi, Red Duiker, Pig, Leopard etc., were plentiful while on the Bufumbira Mountains and in 

the forests there were quite a large number of Gorillas. On the plains of Lake Edward there were all the 

usual antelope as well as Lions and Elephant. In Bufumbira there was a much smaller type of Forest 

Elephant with long slender tusks; while in the swamps there were numerous Sitatunga who had their feet 

specially adapted to walk in the swamps, the two parts of their hooves being very elongated and able to 

become almost flat. They were hunted in the swamps by the Bakiga, finding where the animals were, they 

put their dogs in to drive them into as a narrow a part of the swamp as possible, across this narrowest part 

they put nets into which the wretched animals were driven and then slaughtered 

We had a great lot of trouble with the Batwa in Bufumbira as regards Gorilla for they killed them 

whenever they could; consequently we had to forbid any interference with these animals, but this made 

little difference for numbers of them on one occasion killed five young Gorillas – I saw the skins and 

skeletons later as the Chiefs had caught the offenders. I left the Chiefs to deal with them. The Batwa and 

some of the Bahutu also claimed that on several occasions Gorilla had come down into the fields where 

the women were cultivating, their children alongside them, and seized a child and taken it off. I told them 

this was probably a female gorilla who had lost her own baby and saw a small ‘thing’ looking much like 

it and had then seized it and run away; however they could never produce any proof that this had ever 

happened.  

On several occasions I tried to find Gorilla to get photos of them, to do so I had to have Batwa guides 

whom I think got their own back on me by deliberately leading me astray, for I never got nearer then once 

to hear some in the distance ‘drumming’ and several times to find their nesting places with fairly recent 

signs of occupation. The Game Warden backed us up in our efforts to preserve Gorilla and later they were 

completely protected by law. 



An animal not previously mentioned is the chimpanzee which we were lucky enough to see on more than 

one occasion in the forest edges of the Lake Edward plains. On one special occasion we saw a whole 

troop of them, big males with females and numbers of young of various sizes in the trees and on the 

ground in the short grass. We watched them for sometime through glasses and I then approached closer to 

get a photo but they cleared off 

Kabale. Biteyi, a Mhutu, was certainly of more aristocratic lineage with some Mtusi blood in him, later he 

became one of the outstanding Chiefs in Bufumbira and a very intelligent and likeable man with whom I 

kept up a considerable correspondence up to the time of his untimely and early death in the 1950’s. 

Chichamwa on the other hand though quite good under strict supervision was hopeless. Auguste was in 

charge of all the labour working in the Station and was responsible for keeping the whole place clean and 

tidy, like Joseph he was a Muganda and, like many of that tribe, in our days, thoroughly responsible and 

reliable men. We were fortunate to get an Asian Sub-Assistant Surgeon to the District in late 1922, an 

Indian called Karim Dad, he did a lot of good work among the locals but all serious cases were sent up to 

Dr Stanley-Smith at the CMS Hospital. 

We were worried at times with innumerable moles who did quite a lot of damage, we had to employ a 

special mole catcher who proved to be an expert at the job – he used a springy bit of a twig to which he 

tied a string ending in a noose which he then put in the mole’s run, with this he caught many and made 

quite a good thing out of selling the skins which, though small, were of very fine quality. It was quite a 

site to see some early mornings many of the poor little beggars swinging from their ‘gallows’.  

One of us generally got out and went round the station in the early morning to see that the porters were 

doing their job properly and to have a general look around; when we were in the Station it was generally 

my job as A.D.C. to do this. We had a Police contingent of 30 to 40 men, members of the Regular 

Uganda Police Force; when there was no Police Officer in the District the D.C. had to take on the 

supervision of the contingent and if there was an A.D.C. the job fell to him. We had a really good 

Sergeant Major, a Nubi, who took much of the routine work off us. An escort of 3 to 4 askaris always 

accompanied us when went on tour, they were responsible for looking after the porters, pitching camp, 

etc. Their uniforms of khaki shorts and short tunic with high collar and shoulder straps, with three brass 

buttons on the front, a scarlet ‘kumberband’ with a leather belt with brass ‘Police’ buckle, blue puttees, no 

shoes or boots in those days, a scarlet fez with a black tassel and the Police badge. On safari many police 

wore sandals. Each man had his own quite capacious round hut and the lines themselves were neatly laid 

out. There was always competition to go on safari when any of us went away as it relieved the boredom 

of ordinary work, but they proved themselves very useful on several occasions when serious crimes had 

to be looked into or patrol work had to be done or supervised, 



We occasionally had big shows in the Station to which people from all over the District came and had 

sports or dances of various kinds. The Bahororo cattle dance is the dancers all sitting on the ground with 

their arms stretched out over their heads and then sway backwards and forwards also moving their arms in 

rhythm, this represents their long-horned cattle Ankole type of cattle moving in a big herd, The Mtusi do 

a high jump and clear quite amazing heights but have to have a small mound about a foot high to take off 

from, they have been known to clear 8’ with the mound which means an actual 7’109 

We also had a considerable number of expeditions coming through the Station generally en route to the 

Congo or Ruanda, many of them were American – I remember one particular one who arrived in March 

1925 called ‘George Cape to Cairo Expedition’, they arrived in several cars with masses of kit of all kinds 

and then asked us for advice as to how many porters would be required to carry it all, we went through the 

kit and told them it would be 100 to 120 depending on the terrain, this was a bad blow as they were only 

reckoning on half that number, consequently they decided to off load a lot of the tinned food they had 

which they insisted on us having. We never heard how they got on and if they ever reached the Cape. 

Another prominent expedition was one from Berne Museum in Switzerland which consisted of Mr de 

Wateville and his daughter, they were after specimens of all the game from the region for the Berne 

Museum and got on quite well until he decided to tackle a wounded lion which badly mauled him and 

from which, in spite of all his daughter could do, he died; the nearest doctor or help of any kind was many 

miles away as the place where the accident happened was on the Congo side of the Ishasha River and 

close to Lake Edwards. Miss de Wateville, very gallantly carried on by herself to complete the collection 

which she eventually did. She came and stayed sometime with us on leaving the Congo. 

We had, of course, quite a number of visitors, all of whom stayed with us, but they were generally few 

and far between; the most frequent visitor was or Provincial Commissioner Mr P W Cooper who had been 

in the country many years and was a most experienced and helpful man and who, with his wife, came on a 

number of short safaris with us. We had various Police Officers from time to time including Captain F R 

Roberts who was to become a great friend throughout our time in Uganda. Another important visitor was 

the then Chief Justice Sir Charles Griffin, who with his wife came to us on several occasions and who 

gave me a lot of help and advice in various tricky legal situations which I had to deal with. They were the 

most delightful and charming people. 

We had one amusing incident when our P.C. Mr Cooper was staying with us on one occasion – firewood 

for out cooking and fires (which was necessary in cold weather) had to be collected by a paid gang which 

all of us – Europeans and Asians – employed together. A lot of this firewood was being stolen every day 
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so we decided to set a trap which was sprung successfully with the result that half a dozen very hefty 

Bakiga were caught and brought up to our house one evening by the Headman and one of the askaris 

concerned. Mr Cooper was staying with us at the time. I went to the back of the house to see the culprits 

and tell them they would be in Court the next morning. They replied that they knew they were in the 

wrong but they wanted punishment on the spot, a good beating. I told them that was impossible especially 

as the Bwana Khubwa (very important man) was staying with us who I knew disliked beating except in 

very bad circumstances. They then demanded to see him so he agreed to talk to them. He told them that 

they would have to come to Court the next morning but this they said they did not want and also they did 

not want a fine as they had but little money. All they wanted was to have a beating and allowed to go 

home. Mr C refused and we went back inside only to find a few hours later that they were still there and 

said they would stay all night if necessary. In the end we gave in and the askari gave them each ‘six of the 

best’ on their bare backsides. After each man was beaten he came up, kneeled down, put his hands 

together and thanked us and then went off home singing.  

I always insisted on seeing any beating that I had ordered so that I could see that it was not too severe and 

also so that I could stop it if necessary. We had quite a lot of trouble with some of the older Chiefs in 

controlling beatings which they were rather too liable to inflict for too many and often trivial offences. 

They did maintain that very few people had the means to pay fines and that communal work was very 

often difficult to organise.  

Apart from dogs we had one or two other pets at times – one evening Joan and I were walking round the 

station after a rather severe rain storm when all the ditches were running and overflowing with water 

when we saw a tiny monkey in an overflowing ditch, looking half drowned but showing some signs of 

life. Nothing would satisfy Joan but to take it home and nurse it back it full health which she did in a few 

days – he then became one of the family and most mischievous but full of character. He even came on 

tour with us and my chief recollection of him was when I was sitting down at our small folding table 

doing some work and probably smoking I suddenly felt him leap on my shoulder and seize the cigarette 

out of my mouth or my pencil out of my hand.  When Tony was born we gave him to our friends at the 

CMS Mission as we did not think it advisable to have him about with a young baby in the house.  

Other pets we had for a time were a couple of leopard cubs, we bought them off a man who came to our 

house saying their mother had been killed by his friends who then found her cubs. We kept them for a few 

weeks and they seemed to be thriving until one day being quite alright in the morning they were off their 

food at midday and dead by the evening, the cause we never found out. They were engaging little 

creatures and Tony used to play with them as kittens; perhaps it was just as well as we could not have 

known what to do with them when they grew a bit larger. 



The CMS had just completed the building of their new hospital at the end of 1923 and asked Sir Geoffrey 

Archer, who was then Governor, to come up and open it, to which he consented as in any case he wanted 

to get some duck shooting on Lake Bunyonyi and to get a sitatunga; I was told to organise these safaris. 

The occasion turned into a very big day for all in the District, all the main Chiefs and masses of people, 

the RC Fathers and Sisters and others in the District came to Kabale for it. After the ceremony the 

Mission gave us all lunch and in the afternoon we had sports of all kinds, followed by a big strawberry 

and cream tea which Joan with the help of some of the Mission ladies put on and which was much 

appreciated by everyone especially the Governor. He had brought up a number of relatives and friends 

who all went on safari with him, which was very successful.110 

Rainfall in Kabale is about 35” on average annually. Sometimes there are really severe thunderstorms and 

there were quite frequent notes from the Chiefs of people being killed by lightning; we had one very 

unpleasant experience of this in Kabale itself – we were out in the garden one early morning during the 

rains when we noticed very black and ominous clouds to the back of us, so we hastened to get indoors – 

as we went we noticed a lot of men racing into a small hut on the hill behind and above us – and not long 

before the storm struck us which it did with considerable fury, lightning and thunder being right on top of 

us and not at all nice. However the storm was over as quickly as it started and did not last more than 15 to 

20 minutes. When it was over I went outside to hear a lot of shouting and crying from the hut mentioned, 

a man came running from it to us to say that lightning had struck the hut and that several men were badly 

hurt. With our ‘road boy’ I went up there and found that two of the men were dead and three were either 

dead or unconscious while two or three others were burnt and shocked. We did what we could and sent 

over to the CMS to let Dr Smith know; he came as soon as he could and got the badly hurt men carried 

over to the Hospital. Some of the cause was the many metal tools in the hut. 

I have mentioned the CMS Mission but not the RC White Father who lived on the hill – Lusholoza – on 

the other side of us to the CMS. The Father i/c was Father Laane, an enormous man who weighed over 20 

stone and who was quite one of the finest people I have met – always cheerful and friendly and ready to 

help anyone in any way he could. We used to visit him quite often and he also used to come up to us. He 

always used to travel in a Monowheel Chair, fitted with a hood, which was pushed and pulled by a team 

he had trained – to see him coming up the hill to us with a singing throng of people accompanying him 
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was quite a sight, unfortunately I never got a good photo of this. His very large weight precluded any 

possibility of him walking any distance, especially up all the hills with which the District abounded. 

Lake Bunyonyi. This lake deserves a special mention as it is the biggest one in the District, it is very 

beautiful and full of interest. It is only 7 miles from us but the large hill between meant it took quite a 

time in those days to get there – later a road was made right down to the lake. There are quite a number of 

islands in the Lake, on one of which here was a Leper Settlement, even in our days. Apart from this Dr 

and Mrs Sharpe built themselves a very nice house on one of the smaller islands with an attractive garden. 

They also had a sailing dingy at that time and later a motor launch. Another attractive island is Habukara, 

a favourite picnic spot. There were many different kinds of duck in those days and the shooting was really 

sporting as it was mainly from a sitting position in a dugout canoe, not the easiest position or stance to 

shoot from but we got some very good fun and duck was welcome change from our usual rather dull and 

uninteresting diet. The lake abounded with otter who fed on the only type of very coarse fish and mud fish 

that were there at the time. The local people were adept at trapping the otter and selling the skins – to this 

day I have a pair of winter-lined gauntlet gloves made at home in 1925 from a couple of these skins.  

Criminal Cases. There was not a great deal of serious crime during the years of which I write but there 

was one or two outstanding cases – We had a certain amount of trouble for a period with a small 

resurgence of ‘Nabingi’ trouble. The trouble in question was confined to Bufumbira where it was said that 

a so-called ‘Priestess’ of the Cult was once again stirring up hatred of the Chiefs and Elders, consequently 

she was arrested and sent to me for trial. In all these important case we always sat with a couple of 

Assessors from a different tribe to those involved in the case. The woman in this case was accused of all 

sorts of crimes, even of murder, but it was very difficult to get any ordinary people to say anything 

definite against her but that she had a very evil reputation throughout the area concerned. Her looks 

certainly supported her reputation and in Court she threatened all and sundry, including myself, with dire 

retribution unless she was released at once. It appeared to both the Assessors and myself that she was mad 

and therefore she should be deported to some place well away from the District where she could also have 

some medical treatment. This recommendation was accepted by the High Court and the other Authorities 

concerned. 

The next case concerned the frequent thefts of Telegraph Wire from the line connecting Kabale with 

Mbarara in Ankole and the outside world in general. The line took the shortest route across country and 

did not follow the road at all. At or near a place called Kamwezi it passed very near the 

Uganda/Tanganyika border in the Ankole District. It appeared that the thieves having cut down the wire 

then probably made off into Tanganyika territory but this was not at all certain. Sever hundred yards of 

wire were stolen at a time and on one occasion as much as half a mile. The wire was used to make the 



wire anklets that many of the women wore. Later on the Police captured some of the ingenious 

implements that were used to thin the wire out to the proper thickness required – thus a hundred yards of 

original wire would provide several hundreds of yards of the finished article.  

The position became so serious with the constant interruption of the Telegraph Service which was our 

only means of contact with the outside world that we were compelled to take exemplary methods to stop 

it. In the first place we formed a system of local patrols and guards to cover all the line in the area from 

which the wire had been stolen. These men had to turn out without payment as we were certain that many 

locals were involved. We sent out plain clothes police to live in the area and find out all they could, they 

were successful in the end but not before we had lots more thefts. Out next measure was to impose a 

communal fine to cover the cost of the wire stolen.  

It was this together with the unpopular and constant patrols and also some good work by the police that 

eventually led to a trap being set and the culprits surprised and arrested in the act of cutting and stealing 

the wire. There were about a dozen men concerned, most of them local but 3 or 4 of them being 

Tanganyika people. They were all duly tried and sentenced to between one and three years imprisonment 

in the main jail in Kampala. The Police also captured the implements by which they reduced the thickness 

of the wire to the proper size – these consisted of a number of very had flat stones about 2” thick and 

some 5 by 3” in length and breadth into which they bored holes of various sizes from large (just to fit the 

original wire) down to the size required for making the anklets. The wire was forced in some way through 

the largest aperture stone and then the required length pulled through, then onto the next smaller size and 

so on, some four or five different stones were used. I am glad to say this put a definite stop to the thefts. 

The last case concerned the brutal murder of three Bakiga Salt Traders. The men with a number of others 

were returning to their homes in Rukiga with loads of salt they had bought at Lake Katwe. They had to 

pass through Ruzumbura on their way home and by evening arrived at the small settlement where the 

incident took place. They were offered an empty hut by some Bahororo who lived there and who were 

afterwards proved to be the culprits. During the night when they were all fast asleep the Bahororo entered 

the hut, speared all three to death and made off with the loads of salt and then met up with several of their 

friends and left the small settlement. The other Bakiga who had been in other huts woke up early to get 

off on their journey as they still had a long way to go. They went to their friends’ hut to wake them up 

only to find them all dead.  

They immediately raised the alarm by making the ‘Ndulu’ call (a shrill high pitched continuous yell with 

the fingers of one hand moving over the mouth – a call which can be heard a long way off especially if 

made by a number of people) which soon aroused the local petty Chief who very shortly found that some 



of his people were missing.  This Chief sent off a runner to his Gombolola Chief and with a number of 

followers made off in pursuit of the culprits as he guessed correctly which way they had gone. It seems 

that he and his party came up with them pretty soon with the salt in their possession and immediately 

arrested them and took them back to his headquarters. The Gombolola Chief arrived with a number of his 

elders later in the morning and took charge of the proceedings, also sent a runner into Kabale to tell me 

what had happened; the County Chief Kalegeesa was also informed. 

The arrested men admitted stealing the salt but denied any knowledge of the murders. It was then that the 

only practical and true experience, I have known personally, of Trial by Ordeal took place. Six small 

grass huts – just big enough to take one person – were made, each of the culprits was allotted to a hut and 

each was given a long sliver of wood all of the exact same length while the Chief himself kept another 

similar one himself. He told the six men that they would be shut up in the huts for an hour and in that time 

the sticks of the guilty men would have grown longer.  

At the end of the hour the men came out, none of the sticks had grown any larger but those of two of them 

were shorter than the others and the sample one the Chief had. In each hut a small knife had been left 

half-hidden. One of these two men admitted that he and the other man had done the killings – the other 

man however denied this at the time, in spite of being implicated by his fellow, but confessed to his part 

in the killings later when his spear in his own hut was found to be clean as well as that of his friend. In the 

ordinary way spears were hardly ever cleaned especially if they had been used in killing game of any 

kind, especially dangerous game, i.e. lion or leopard. Many years later when I was DC in Bugisha I had a 

very similar case in which an Elgon Masai had also cleaned his spear – contrary to custom – after killing 

another man. It seems that the custom of not cleaning spears unless absolutely necessary was very 

prevalent among cattle-owning people such as the Bahororo, Bahima, Batusi, Sebei, Elgon Masai, etc.  

I had to go out with the Sergeant Major to hear the facts myself and to decided whether they justified 

bringing the culprits to trial in Kabale. I had no difficulty in deciding that the men must be arrested by us 

and brought to trial in Kabale. At the time of the case I was the only European official in the District so I 

had to be ‘one and all’ i.e. Investigator, Prosecutor, Defending Counsel and Magistrate, a very peculiar 

and unenviable position. The prosecution was, however, handled by the Sergeant Major who did what 

was necessary quite efficiently. In such cases, those of a serious nature, what is called a ‘Preliminary 

Inquiry’ was held by a junior, an ADC, if there was one available. In this case as I was alone I obtained 

leave from the High Court, through my P.C. to dispense with this. 

After the Prosecution outlined the case the two accused were asked to plead, to my surprise and that of 

most of us they pleaded Guilty. We then heard the evidence as this was of course necessary – I should 



mention that that in this case I was sitting with four assessors, one from each county, who were then 

asked for their opinion and for their recommendation as regards sentence. They were unanimous in 

finding both men guilty and in stating they should both be sentenced to death as the crime was a very 

brutal one and thefts of the kind were far too common. I agreed with their opinion and sent the case file 

down to the High Court for their decision; this did not take very long and confirmed both our findings and 

sentence. It was then necessary to get a Police Officer up to arrange everything for the execution. The 

chiefs had asked that it should be in public as an example to other would-be criminals. 

The execution took place one morning about 8am in the Square near the Office. Unfortunately I had to 

attend as I had to hand the Warrant for the Execution to the Police Officer. Dr Stanley-Smith also had to 

come and certify that both men were dead. It was a most unpleasant and upsetting experience and at the 

time affected me much more than all the killed and injured men I had seen during the War, though I was 

convinced that they richly deserved it. In spite of the early time there were a lot of people present who 

showed their obvious dislike of the two men. I should mention here that the other four men involved were 

charged as accessories after the crime and got sentences varying from one to two years. I asked several of 

the Chiefs and Elders what kind of punishment these men would have had in the past and got the reply 

that they would have been buried alive in the grave of their victim! 

I learnt afterwards that this case and the predicament I was in being alone and having to do everything 

myself probably led to hastening on arrangements for a proper system of fully qualified magistrates, 

working alongside the D.C. in all districts to be introduced. This took a long time to implement 

completely and was not working properly until the end of the 1930s. During the whole time I was in 

Bugishu as D.C. from 1929 to 1934 I was still taking all the important criminal cases in the District, as 

well as a number of civil cases. As I have mentioned previously the trying of cases of all kinds by the 

D.C. and his assistants gave us an invaluable insight into custom, native law, etc. However, we did resist 

any interference by the Judicial Department in all cases tried by Native Courts, whose powers were in any 

case limited. 

General. I think it may be appropriate to mention here that Bill Adams went on leave about February 

1923, handing over to me. With the exception of some three months about the middle of 1923 when 

Trewin took over until he was transferred to Masaka I remained as D.C. until April 1925 when we went 

on home leave. A Police Officer, an Assistant Superintendant named Macgregor with his wife, came to 

the District towards the end of 1924 and was, of course, a great help in many ways while it was nice for 

Joan to have another woman in the Station, especially when she was a very cheerful and helpful person.  



Our baby was due in April 1923 and I was determined that Joan should go down to the European Hospital 

in Kampala to have the baby there as I was not going to take any risks with the Adams tragedy in view. 

As a result we hired a car to take her down to Kampala a fortnight before the event was due. We were 

very fortunate in having an introduction through some friends of ours, to John and Mellope Morris who 

lived just outside Kampala on one of the numerous hills around it called Makindi and who very kindly put 

her up and looked after her tremendously well.  

John Morris had been a senior D.C. in the Country for many years but then decided to go into business. 

This did not last long and he returned to the Administration as an A.D.C. but soon after got transferred to 

the Education Department where in a very short time he became Director. His outstanding qualities led to 

his transfer to Kenya as Director of Education there in the late 1930s or early 1940s. They became some 

of our very greatest friends in Uganda and we saw a lot of them while we were there. I should think they 

were among the most universally popular and well-like people in the Country, 

Tony, our baby, arrived on April 11th 1923 in the Kampala European Hospital, the Surgeon and Doctor in 

charge being Claude Marshall who also became a very good friend of ours. Directly I got news of the safe 

arrival I got leave from my P.C. and went down to Kampala on motor bike and sidecar, staying with the 

Morris’s for a few days until I knew Joan was alright. While there I bought a second-hand ‘Overland’ car 

from John Morris and arranged to sell my motor bike. However I went back on the motor bike as John 

fixed us up with a driver to take Joan and baby back to Kabale when she was quite alright and to pick up 

the motor bike then and drive it back to Kampala.  

Joan and Tony came back to Kabale about the middle of May accompanied by a Miss Britten who wanted 

to get up to Kabale anyhow and kindly stayed with us for about a month to help Joan over the early period 

of looking after a small baby. At that time we also engaged an African Ayah, named Marita, a Muziba 

from Tanganyika (that part was close to part of our border), a remarkable woman with a great personality 

who “stood no truck from anyone”, who was always spotlessly clean and who really rule all out servants. 

However, she was much liked by everyone and was absolutely devoted to Tony – we were sorry to say 

good-by to her when we went on leave in 1925. 

Luwalo. Much of the work necessary in the District for the building of Chiefs houses, ‘Baraza’ (Meeting) 

Halls, Rest Camps, upkeep in general and the making of tracks and roads and their upkeep was done by 

this labour which was in effect a debt due to the community in general by all able bodied men and 

consisted of 14 days free labour every year in all such work; without this labour very little would have 

been done. At that time Native Government funds were very scanty and they certainly could not afford 

any money for building and other necessities. The Government paid back a small percentage of the Poll 



Tax produced in the District but this was just sufficient to pay the Chiefs, their assistants such as local 

Police, Headman in charge of works, etc. The Courts produced a very small revenue which did however 

go into the Native Government funds. The word ‘Luwalo’is a Buganda word meaning ‘free labour’ just as 

Saza, Gombolola and Muraka are also Buganda. 

Luwalo work did not necessarily mean that it all had to be completed in one go, it was generally left to the 

individual; to arrange with the Headman of the particular gang whether he completed the whole 14 days 

in one stint, did a few days at a time, one or two days a week, etc. Later on when people got more money 

they could commute this work by payment of a lump sum. Consequently in the course of time nearly all 

work originally done by luwalo was performed by paid labour. 

General Living Conditions. The staple crops were beans and peas and the small millet while the cattle-

people used milk a lot. Most people had numbers of chickens and, of course, lots of eggs while a fair 

percentage of them had a goat or two and sometimes a sheep. The cattle-people really only seemed to 

slaughter an animal if it was too old to be of further use. We used to be able to buy chickens and eggs as 

well as goat meat, and sometimes, sheep, in the local market. A normal sized chicken cost 10 cents, eggs 

were one cent each and, as far as I can remember, goat meat was 10 cents a lb. The normal chicken was 

only about one-third of the size of a chicken at home and the eggs were tiny. I think an average sized goat 

fetched anything from 5/- to 10/- each while sheep were a bit more expensive. 

Plantains were grown wherever it was possible, but they did not do so well at high altitudes, it was too 

cold for them. For some years a campaign had been going on to get people to plant up all kinds of trees 

useful for fuel, especially the Black Wattle, a type of Mimosa, which grew very quickly and was an 

excellent fuel; although there was a lot of bush which provided all fuel required in the past this was 

quickly being eaten into. Beer was made from plantain and also from small millet.  

Our conditions were certainly primitive compared to those at home in the U.K. We lived as much as we 

could on the country – goat’s meat with sheep at times and very rarely some inferior beef, chickens, eggs, 

duck from Bunyonyi and a few vegetables when available although we grew some of these ourselves. We 

had a plentiful supply of milk at about 5 to 10 cents a pint, our boys made us quite good butter and cream 

from this and they also made really jolly good bread. We did, however, have to implement our diet with a 

lot of tinned food which cost us a lot of money to get up from Kampala. We all liked a good drink in the 

evening, here again the transport on bottles was very high, e.g. we had to pay 5/- for a bottle of beer 

which cost 1/6 in Kampala. 

All the cooking was done on wood-burning stoves; when we look back on those days we find it difficult 

to understand how our boys coped and especially how the cook turned out such good meals. The 



corrugated iron roofed houses all had big C.I. or concrete water tanks to collect the water from the roof 

when it rained; these held about 400 gallons and were fine in the wet season but soon went dry in the hot 

(weather) season when we had to pay a gang of porters to carry water up in 4 gallon tins to empty into the 

tank. All our drinking water, including that for tea and coffee, had to be put through a filter. Water for our 

baths and washing had to be heated up in empty 4 gallon oil tins – we were provided with long narrow tin 

baths, rather uncomfortable but good enough. Our lighting was all by oil lamps of which we all had to 

have quite a number, paraffin oil we had to get up from Kampala in 4 gallon tins, petrol the same, so by 

the time it got to us it was pretty expensive, though I forget the actual cost.  

News of the outside world came to us once a week when the mail runners came in with our, post, parcels 

etc. We had papers from home – the weekly editions of the Illustrated Weekly Times and the Illustrated 

Weekly Mirror which were always at least five weeks out of date by the time they reached us, as well as 

two or three periodicals. Letters also took anything from four to five weeks to get to us, as a result we 

were very behind with world news though we also had the Uganda Herald which did give us a bit of 

world news and any local news of interest, but there was not a lot of that. The D.C. also acted as 

Postmaster so there was always great excitement when the mail came in by the runners, generally on 

Friday evenings, when all the Europeans (from the two Missions) and Asians would collect to see the 

mail sorted.  

The mail was carried by relays of runners, each couple doing about 25 miles. In Ankole District on the 

road down to Kampala around Leontonde was noted for its man-eating lions. During the latter part of 

1923 we got news from Mbarara that the two runners covering the bit from Leontonde eastwards had 

been attacked and killed by lion and much of the mail destroyed; bad news especially regarding the death 

of the two runners and apart from that it was difficult to get men to do the job in any case.  

There was a rather peculiar sequel to this tragedy – I used to send my exposed films back home to my 

mother in London for developing and printing as there was no one sufficiently reliable either in Uganda 

or Kenya at the time. The films were Kodak and they were always packed in a yellow cylindrical tin 

about 6” by 1½”. I had sent one of these by the mail in question and gave it up for lost.  Five weeks or so 

after the incident I got a letter from my mother complaining about the disgraceful way they (Post Office) 

treated parcels for a tin containing a film had arrived partly crushed and with a large hole in it “as if a nail 

had been driven into it”. I wrote by return that the damage had been done by a lion and to keep the tin, 

unfortunately my letter arrived too late for the tin had been thrown away. A week or so after this my 

parents received a letter from me – posted in Kabale at the same time the film was posted – marked 

“Delayed owing to damage by lion” with some large brown streaks which I think may have been blood. I 

have this envelope somewhere but cannot find it at present. The film in question was spoilt and no good. 



It will probably be thought that we lived very cheaply in those days, so we did, but it must be 

remembered that salaries were equally very small, e.g. when I first went out as a Cadet my salary was 

£350 per year, at the time of which I write it was about £500 which included acting allowances as a D.C. 

We received a small allowance of a few shillings a day for each day we were on tour; we were only 

allowed a certain amount of porters on tour, any above this number (which as far as I can remember was 

35) had to be paid for oneself. As we always travelled together and for two years with young Tony as well 

– this meant extra porters for carrying the Machaila, the pram and all the other things necessary for 

looking after a young child.  

We had some strange, and very often unpleasant, things to cope with on tour – ‘Siafu’ or Safari Ants, 

sometimes known as Soldier Ants were often met with and had an unpleasant habit of ‘marching’ through 

one’s tent at night, they marched in a thick column about an inch to two broad and generally many yards 

long. If they managed to get at you they bit like anything – several times we were driven from the tent and 

had to take shelter in the grass-roofed hut of the Camp. I have seen them in quite a thick rope hanging 

down from inside the roof of the tent.  

Another menace was a hairy caterpillar, about 2 to 3” long with a long furry body, brown coloured, which 

if it got on you and you dealt with it wrongly, as we both did on two occasions before we realised what to 

do. On the first occasion one fell from the roof of the camp building we were in onto my wife’s neck, at 

the back where the shoulder meets the neck; she brushed it off with her hand and immediately complained 

she had been stung – I had a look and saw a lot of nasty looking little blisters with little hairs on them. I 

then spent a long time picking these hairs out one by one with a small pair of tweezers. The small blisters 

merged into one large and painful one which did not heal for about two weeks. I had a similar experience, 

also on safari, walking through some long grass and getting one of these caterpillars on my hand by the 

thumb, again I brushed it off and again I had a very painful blister for about two weeks. I discovered later 

that the only way to treat these pests was the same as we used against leech and that was to put a lighted 

cigarette against them when they dropped off at once. 

Termites, or white ants as we called them, were a great nuisance in the hotter and more low lying areas; 

we had to be careful not to put anything like a wooden box, a blanket, a sock or anything non-metal on 

the ground if there was any sign of white ants near for they could eat through wooden boxes, blankets and 

such like in the night and one would wake up to find the thing in question immediately demolished and 

only a few grains of stuff remaining. 

Jiggers were another menace and were particularly rife in the Bakiga areas. They were a tiny hopping 

insect which must find the foot of a human in which to lay their eggs; they nearly always go for the nails 



of the toes burrowing into the flesh and laying their eggs there, after which I believe they die. The eggs 

develop and get bigger and bigger and it is then that the toe itches abominably. If the egg is not removed 

before the sac bursts, then one is in for a rather bad time. Fortunately our Head Boy was an expert jigger 

remover using a safety pin, the tip being burnt before the operation; we had to have eggs removed that 

were as big as a small pea. 

We had many nasty experiences of this, in among minor attacks; we were on safari in Kinkizi and had a 

pretty long march to the next camp where they had built us a tent shelter as it was pretty hot and we were 

going to spend a few days there. Our boys had pitched the tent, put up the beds, etc., and I went in and sat 

on the bed to take off my shoes and stockings, and I had just about finished doing this Joan came into the 

tent with Tony and as she did so I looked down on the floor and saw that the whole of the ground sheet on 

the floor was covered with a mass of hopping jiggers. We all had to get out of the tent at once and called 

for our boys and askaris to take the tent down, clear up the jiggers and then burn the whole shelter down. 

In the meantime old Sulamani, the County Chief, came along and immediately got his subordinate (Sub-

Division Chief) to find out how this could have happened – this was soon discovered as it was found that 

several of the men who had put up the shelter were very badly infected with jiggers. Unfortunately both 

Joan and Tony had a number of jiggers while I had more than 30 in my two feet, in the little toe of my 

right foot I had seven alone. It was no possible to find all the jiggers in one’s foot as a consequence of 

which it was several weeks before I had fully recovered for I lost permanently the nail on my right little 

toe (which still gives me trouble to this day) and also had a nasty attack of jigger fever which laid me low 

for over a week. 

Fortunately we were fairly free of Malaria as much of the District was too cold for mosquitoes but we did 

get them on the Lake Edward plains and we both got malaria (not bad attacks) following our trips down 

there, but luckily Tony escaped. 

Two small incidents on Safari 

Kumba: It is some 12 miles NW of Kabale on the main road to Bufumbira and Kinkizi Counties and near 

the junction of the roads to those two counties at or near the places on the map marked Homurwa and 

Kagyezi. This was the first stop on one of our numerous safaris; soon after we got there the Chief told us 

that a man had been badly mauled in the head by a leopard attacking his goats, but that the leopard had 

been killed, could he bring the man to see me? We said of course, the man had a very large scalp wound 

from the crown of his head to just above his right eye in the shape of a young moon. The wound was 

stuffed with cow dung and the flesh on each side was very badly swollen. Joan and I got down to him and 

first of all cleaned out all the cow dung and then washed the wound with disinfectant. After that we 



packed the wound with pot-permang, a good supply of which we always had with us. In the meantime 

friends of his had arranged a stretcher of kinds and he was taken into Kabale Hospital. I am glad to say he 

recovered in time and was no worse off eventually, the doctor saying that what we had done certainly 

saved his life. 

We saw him again on a number of occasions and he was always one of the first to greet us when we went 

that way. The story of this incident is worthwhile giving as it is shows the courage and resources of these 

sturdy people. He was woken up one night hearing something going on outside where his goats were; he 

took his spear and went outside to find a large leopard trying to get at his goats; the leopard saw him and 

immediately turned on him, springing at him. As it did so he thrust his spear into it and wounded it so 

badly that it died soon after but not before it clawed him badly on the head. This happened in March 

1923, shortly before Joan went down to Kampala for the birth of our son Tony. 

The other small incident concerns a Mukiga woman who was accidentally shot in the backside with 

pellets from my shot gun. We were returning from a tour in Rukiga County, on the last day on our way to 

Kabale we stopped by a bit of open water to have breakfast when I saw there were several duck on the 

water and thought they would be very nice for a meal. I got my gun and told one of the porters to put the 

birds up when I gave the signal; I then saw there was a woman on the other side who would be in the 

direct line of fire though at least 50 yards. The interpreter shouted at her to come over to this side while I 

was in the meantime was watching the duck in case they got up; looking at either side there was no sign 

of the woman so I signalled the man to put the duck up which he did, they flew low over the water and as 

they did so I got a ‘right and left’ at them and dropped a couple which were retrieved. 

After breakfast we went on our way and were walking along the track when the interpreter came up to me 

and said there was the woman who had been on the other side and said she had been wounded in the 

backside by pellets. We had a look at her and found that there were the marks of several pellets on the 

skin she wore round her but at least 4 to 5 pellets in her backside. The wounds were bleeding slightly but 

there was obviously nothing very serious and she said she would walk the last few miles into Hospital in 

Kabale. I gave her a note to Dr Stanley-Smith and she went on ahead much faster than we could. She said 

that when we told her to come across the stream she hid behind a bush as she thought that would give her 

ample protection. 

I went down to the office after lunch and had not been there long when the interpreter said the woman 

was outside with a note from the doctor which said the wounds were only superficial and that he had 

taken out about half a dozen pellets. She came in and I gave her 2/-, she was very pleased and said 

something the interpreter which made them both laugh. When I asked what was so amusing it appears she 



said that I could shoot her again for another couple of shillings!! She went away very cheerfully; I heard 

after that she recovered completely in a very short time. 

Maps and Trouble on the International Boundary. With the exception of some sketch maps which had 

been done by various D.C.s in the past and added to from time to time there was then only one good map 

of part of the District which excluded most of the northern part. This map was an excellent one and had 

been drawn by the surveyors attached to the International Boundary Commission of 1911 which had fixed 

the boundaries between what was German East Africa, the Congo and Uganda – now Tanganyika, the 

Belgian Congo, Belgian Ruanda-Urindi and Uganda. The boundary ran right through the Banyaruanda 

country and split the tribes concerned into three parts.  

On our arrival in Kabale in August 1922 Bill Adams told me that he was worried about the constant raids 

and thefts of cattle which were taking place along much of our border with the Congo and Belgian 

Ruanda and especially in the Bunagana area, i.e. just north of Mount Sabinio. The raids took place from 

each side and many of them seemed to be in revenge for a previous raid from the people on the other side 

of the border. He thought that unless we could get in contact with the Belgian authorities there might be 

serious trouble. As usual he was absolutely right for towards the end of November 1922 a report came in 

one morning that there was serious trouble in the Bunagana area that there had been armed raids from 

each side with a few casualties and that ‘armies’ were collecting on each side of the border near 

Bunagana. The report came from Erasito Musoke himself so it was reliable, he added that he was to the 

scene of trouble himself but would like one of us to get out there as soon as possible.  

Accordingly I was told to get out there as quickly as possible and we got things going at once, runners to 

all the places to warn of our coming, canoes on Lake Bunyonyi to take us across, porters arranged both in 

Kabale and the other side of the lake to carry our safari, etc. Anyhow we got out after an early lunch, our 

safari having gone ahead except the Machaila for Joan which met us at the bottom of the hill which we 

had to climb to get to the lake; Bill took us in his car to that point. It is 6 or 7 miles from Kabale to the 

Lake, about 2 miles across the lake to Bufundi where there was a camp and another 7 or 8 miles, with a 

climb of about 2,500’ to Behungi which I was determined to make that evening. We got there rather late 

and rather tired but there was no news from Erasito. We were off at daybreak the next morning and had a 

descent of about 2,000’ to the volcanic plain round Kisolo, the headquarters of Bufumbira County, about 

4 miles to the plain and another 4 miles to Kisolo itself.  

We were prepared to go on in the afternoon to the centre of the trouble at Bunagana, about another 5 

miles, but Erasito arrived by mid-day to say the immediate danger was over and that there was no need 

for any hurry to get to Bunagana. We sent an urgent runner to the Belgian Authorities at Rutshuru to ask 



if we could meet one of their representatives at the border, Bunagana suggested, and that we would be 

there the next day. We had a reply the next morning agreeing to our suggestion and saying that the 

‘Commisaire de District’ (Monsieur van de Ghintse) with an assistant would be coming himself. A 

‘Commisaire de District’ in the Congo is equivalent to our Provincial Commissioner so they must think it 

important to ‘bring their big guns to bear’. The Congo District in question was then known as the Kivu 

District, after the big lake of that name, and covered a very large area as big as our Province at least. 

Erasito then told me all about the trouble. As I have mentioned already the boundary as fixed by the 

International Commission of 1911 ran right through the middle of the tribal area cutting friends and 

relations apart. Moreover many of the people left in the Congo decided that they much preferred to live 

on the Uganda side as they got a better and fairer deal there; consequently the Chiefs on the Belgian side 

gave the land belonging to these emigrants to some of their own people who were then cultivating these 

plots right up to the border and were also making jibes and insults to their erstwhile friends and relations 

on the Uganda side. Apparently this got to such a pitch that one of the emigrants on our side, picked up 

his bow and shot at the man who was riling him, hitting him in the arm. This man immediately raised the 

‘ndulu’ (alarm) and ran off with his friends who collected others until there was some fifty of them all 

armed with bows and arrows, spears, etc. They went several miles into Uganda stealing livestock, 

damaging cultivation, setting fire to food stores, etc., before they retired. That they did go several miles 

into Uganda was proved by a woman who had an arrow through the calf of her leg and whom I saw when 

the day we went to Bunagana. 

This as too much to put up with by the Gombolola Chief, a Muhutu named Miserero whose name belied 

his nature for he was a big and cheerful man, very much liked by his people, albeit a thorough old rascal. 

He gathered himself an army of over a hundred men and invaded Belgian territory, damaging crops, 

burning store of food and burning down some huts though not seriously wounding or injuring anyone. 

However he did make two bad mistakes for he chased of the Belgian ‘Chef de Poste’ (the most junior of 

all European officials with non-commissioned rank) of the area who lived close to the frontier at 

Bunagana and who alleged that he had to “fly for his life”. Apart from that Misarero and his men burnt 

down a White Fathers sub-station, which was however only staffed by one of the local Munyaruanda.  

This counter raid led to both sides gathering to them as many men as they could and opposing each other 

on the frontier. It was at this point Erasito Musoke came into the picture as he was then in Kisolo, 

immediately he went to the frontier and found anything between 500 and 600 men on each side drawn up 

opposing each other, dancing and shouting and working themselves up. Erasito managed to get hold of 

the main Chiefs on each side and pointed out to them that they were all the same people and that it was 

stupid to fight among themselves. Gradually his influence calmed them down and he was then able to get 



them lay down their arms – making separate piles of spears, bows, arrows and other weapons; the main 

Chiefs and responsible people being allowed to keep their arms. He then promised them that European 

Officers from each side would meet to discuss the whole matter. That Erasito’s story of the events was 

correct was substantially proved by people from both sides during the inquiry which was held between the 

Belgian authorities and ourselves. 

The next morning we set out for Bunagana; we had just had breakfast and on the way when we heard a lot 

of shouting and yelling and then we saw a lot of Batwa chasing one of the small species of elephants that 

live in the area. We were then told they had cornered the poor brute but could not finish him off as he was 

far too dangerous. They asked me if I would go and finish him off for them. I agreed as I could hear the 

poor beast trumpeting, obviously frightened and wounded. I found him in a small horse-shoe enclave or 

depression, looking like a pincushion with many arrows and spears in him and trumpeting in agony. I 

went to the side and looked down on him from about 20 yards from which one shot in the brain killed 

him. Immediately the Batwa started to retrieve their many spears and arrows, but we quickly put a stop to 

that as I wanted to get a photo and to make it quite clear that the tusks belonged to the Government – 

however all they wanted was the meat. This event was on 25/11/1922. 

A photo of the elephant clearly shows several of the arrows which wounded him one particularly in the 

middle of his head as well as a spear through his left ear. No sooner had we photos etc., then the Batwa 

swarmed round the carcass cutting off great lumps and shouting wildly. It was so revolting that we made 

off quickly. A few days later on our way back from Bunagana we went to have a look, all we could see 

were bones. There was an amusing – for us – sequel to this incident; a Mutwa came to us in camp at 

Bunagana, two days later with a nasty wound in his left shoulder. We patched him up as best we could 

and gave him a note for Dr S. S. In Kabale and asked him what had happened presuming he had been in a 

fight with another man, but he told us that when he and his friends were cutting up the elephant and had 

got rid of all the entrails he with one or two others crawled inside the body to get at some of the good 

meat from there. Unfortunately for him one of his friends was on the outside exactly above him and drove 

the knife into the back of the elephant to get at some of the meat there, the knife went right through and 

got our friend in the shoulder. 

On our arrival at Bunagana Camp we were told that Monsieur van de Ghintse and his entourage had 

arrived at their camp which was not far away. We had not been long in camp when he and his retinue, 

Administrateur Territotial, du Buisson and the Chef de Poste who alleged that he had to fly for his life 

and all his main Chiefs arrived. As apparently we had a lot more room in our Camp it was arranged that 

the meeting should take place there and that the preliminary should be confined to the European Officers 

only. Up to that point we had got on fairly well with the language difficulty what with a little English 



from v de G and du B, a little army and schoolboy French from myself and also a little Swahili thrown in, 

but when we got onto the more complicated matters concerned with the trouble we could get no further – 

although we both spoke Swahili fairly well the pronunciations were entirely different and anyhow neither 

of us was up to the high standard that was necessary.  

We seemed to have come to a complete impasse when I remembered that Joan spoke French fluently – 

she had been brought up in both Paris and Brussels – so I suggested that we should ask her to come in and 

see how we got on; v de G agreed and I managed to persuade Joan to come in and help us. From that 

moment we had no further difficulty; Joan interpreting both from English into French and French into 

English fluently and without hesitation much to the admiration of all of us. Our meeting that day went on 

for several hours, all of which Joan coped with easily.  

It was a bit difficult at times as both v de G and du B were rather angry and offended over the chasing off 

of their Chef du Poste by our people and also the burning down of the R.C. Mission sub-Station for which 

they claimed nearly 1,000/- damage had been done; they also presented a large bill for other damage to 

crops, food stores, etc. While offering our sincere apologies for the incident regarding the Chef du Poste 

and for the burning down of the Mission sub-Station I pointed out that the first ‘invasion’ was by their 

people into our territory and that I could produce proof that they had gone 9 miles inside Uganda and 

done quite a lot of damage to crops and property and also wounded an elderly woman with an arrow in 

the calf of her leg. I added that I had instructed our Chiefs to make out a full list of all the damage done 

which I would submit the next day. I also said that I would make a written apology myself for the attack 

on the Chef de Poste which I would ask my District Commissioner to confirm and would see that 

compensation for the burning of the sub-Station was paid though I thought the price demanded was too 

high.  

That ended the day’s meeting but meant a lot more work for me – I saw our Chiefs and gave them the list 

of damage to property alleged to have been done by our people and told them to make out their list being 

sure that it would come to a bit more than the Belgian one. I also told them that they would have to 

impose a communal fine on all the people concerned in the invasion of Belgian territory in order to pay 

for the burning down of the Mission Sub-Station. They recognised that this would have to be paid but 

asked me to say that they thought that 600/- would amply pay the damage. After that I had to write out a 

full report of all happenings to date to send to the D.C. by runner the first thing next morning. 

Our Chiefs had been busy on their lists at night and had them ready for me next morning early; they were 

two to three hundred shillings in excess of the Belgian Chiefs’ claim. We resumed the meeting about mid-



morning with Joan again helping with interpretation, the atmosphere was far less frigid than the day 

before and we soon came to an agreed settlement which was 

(a) written apology to be made regarding the Chef de Poste incident 

(b) A payment of 800/- to be made for the burning down of the Mission sub-station 

(c) That no further damage would be paid by either side towards the respective claims put in as they 

were very similar and both sides were to blame for the escalation of the original incident 

(d) That regular meetings, at least once a year, should take place on the border between the respective 

European Officers concerned 

Monsieur van de Ghintse paid a very nice complement to Joan and thanked her for getting us all out of a 

difficult situation. He ended by asking us to go and spend the next week with his wife and himself in 

Rutshuru. We, of course, accepted with very much pleasure but I had to qualify this by saying that I 

would have to get my D.C.’s permission as I could not leave the District without it. I sent in a runner to 

Kabale that afternoon with a full report of everything and asking for permission to go to Rutshuru for the 

week, and the reply came in plenty of time and we were able to send a runner to Rutshuru saying we 

would come. 

It was about two day’s march and we arrived there on the Saturday morning. Bill Adams in his letter to 

me approved of what had been done but added a very useful suggestion which I was able to discuss with 

van de Ghintse and du Buisson – this was that between us we should set up an International Tribunal of 

Chiefs of both sides to try all cases that arose between our respective peoples on both sides, with an 

appeal to European Officers should it be absolutely necessary. The tribunal to meet at least once a year 

and more if necessary, but its first meeting to be as soon as possible to deal with the big number of cases 

from both sides already outstanding. Van de Ghintse thought this a very good idea and told du Buisson to 

get together with me and arrange a first meeting as soon as possible. 

We had a very pleasant and quite hectic weekend with the van de Ghinte’s and gave them an open 

invitation to come and stay with us in Kabale at any time they liked. After discussing plans for the setting 

up of the Tribunal, du Buisson and I decided to put the suggestion to our respective Chiefs as soon as 

possible; we considered it best to leave it to them completely in the first instance and not to attend or 

interfere unless absolutely necessary. We also both agreed that we would make no mention at present of 

any appeal to their respective European Officers as we thought it better to leave the matter for them to 

thrash out between themselves. However we did agree for the European Officers to meet on the boundary 

at least once a year.  



The arrangements for the first meeting were soon arranged and took place almost immediately at 

Bunagana as the Chiefs of both sides were still there or close at hand. The Tribunal sat for several days 

and dealt with a lot of complaints from people from both sides; their decisions seem to have been 

accepted without argument which was a great relief to both du Buisson and myself. We met the whole 

Tribunal afterwards and found that they all had considered the setting up of it of very great assistance. 

They made arrangements for a further meeting in six months time.  

From then on the Meetings were held very regularly and we had very little more trouble from that point of 

view. Joan and I attended two more meetings of the Tribunal in order to meet our opposite numbers in 

1924 and 1924 and we were able to fix with Belgian authorities of Ruanda-Urundi for similar tribunals to 

be set up between us on their part of the frontier. We got on very well with du Buisson and liked him very 

much; we were of about the same age, had been through the War and had much the same ideas. 

Unfortunately he was transferred somewhere else on promotion and we heard many years later that he had 

risen to a very high position in the Belgian Colonial Service. 

I forgot to mention that on our suggestion the Chiefs of both sides decided to burn many of the spears and 

bows and arrows that had been collected together at the time Erasito put a stop to the fighting. Only the 

most reliable people were allowed to keep theirs. 

Currency Changes. During the whole period that I was in Kigezi from late 1921 to April 1925 there were 

two changes of currency. The first was in 1921 and the second in 1923 or 1924. When I first arrived in 

Uganda the currency was Rupees (Indian); it was decided to change this to florins and again later to 

shillings. In each case the change over led to quite a number of problems for we had to go to the 

headquarters of every sub-division with loads and loads of cash boxes of money of the new coinage to 

exchange for the old. I can remember spending many hours doing this and being continually surprised to 

find both how much wealth had been stored away by the most unexpected people and how little idea 

many of them had of the real value of money and what it could buy. I am also pretty certain that quite a 

lot of people were quite unwilling to change what they had because it would give them away and the 

Chiefs would know how well off they really were.  

On one occasion an old man came with a large length of rupees all welded together by fire into a solid 

column over two feet in length; his house had been burnt down by accident and his stock of money which 

had been rolled up in leaves and hidden in the eaves of his hut ‘went up’ also. I think there must have 

been between three and four hundred coins in this congealed’ roll worth about £20. I sent down the ‘roll’ 

to the Treasury with the next consignment of cash which went down country under armed police guard. In 



due course the ‘roll’ was valued and the old man got the value of the coins paid to him; in those days the 

rupee contained quite a bit of silver.  

The rupee went then at about 15 to the pound, we gave a florin in exchange for every rupee handed in. 

Later all transactions were in shillings and pence, the £ being ignored; there were a hundred cents to the 

shilling. The coins were the largest ten cents, then the five cents and lastly the one cent – these were 

respectively about the size of the penny, halfpenny and sixpence; each of them having a hole in the 

middle so they could be strung together and easily carried. There were also notes of various 

denominations; the most used being the 100/-, the 20/-, the 10/- and the 5/-. 

When I mentioned the police earlier I forgot to say that they were all armed and properly trained in the 

use of rifles with which they were armed. Apart from them the only armed force at that time and 

throughout the Protectorate was the 4th Battalion of the King’s African Rifles who were stationed in 

Bombo near Kampala. 

Lake Edward. In July 1923 I had to go down to Lake Edward with Dr Stanley Smith in order to check up 

on the Sleeping Sickness position and also to see all was going well in the area; there were comparatively 

few people there at that time but they all had to be examined by the Medical Officer. As Tony was so 

young at that time Joan could not come with me, so she and Tony went over and stayed at the CMS 

Mission with Mrs Stanley Smith who also had a young baby. I will not enlarge any further now on this 

safari as we were to do a longer one in early 1925 in the same area. 

Bufumbira. We had of course many routine safaris but for the time being I want to concentrate on a series 

of important ones which took place in 1924 and were all in Bufumbira. These comprised of ascents of 

Mts Muhavura and Kahinga, a visit to Belgian Ruanda-Urundi to meet the Administrateur Territorial at 

Ruhengiri and also to spend a couple of days at the RC White Fathers Mission near Ruhengiri 

Mt Kahinga. When Sir Geoffrey Archer visited the District in January 1924 some of his party went as far 

as Behungi in order to get a view of the mountains, among them was Lady Archer who said that she was 

very keen to see more of them and to climb some of them and asked us to let her know when we intended 

doing so ourselves. In July that year we heard that P.C. Mr Cooper and his wife wanted to do a safari in 

Bufumbira County in August; I wrote back suggesting that we should include and ascent of Kahinga ion 

the itinerary and should ask Lady Archer if she would like to come. Both proposals were agreed to and 

they all arrived in early August. 

We set out soon after via Lake Bunyonyi where we stayed the night at Bafundi Camp as the D.C. and I 

had some work to do there. From Behungi we went down to Kisoro where the Banyaruanda, including the 



Batwa, held some sports in honour of the P.C. and Lady Archer. From Kisoro we stuck out due south 

towards the mountains and after about a march of 8 miles we camped on the lower slopes of the ‘Saddle’ 

between Mt Muhavura and Kahinga at a place called Bihungirani where a small camp had been fixed up 

for us. The camp was at about 8,500’ asl, about 2,000’ above Kisoro.  

We had to set out early next day as we had a climb of about 3,000’ to do and we wanted to explore the top 

as much as we could. Much to Mr Cooper’s disappointment he could not come as Mrs Cooper had been 

taken sick during the night. We found the climb most interesting, we had two or three Batwa with us who 

pointed out traces of gorilla, i.e. where they had made their nests which we were told were 3 or 4 above 

ground for females and young but on the ground for males, but it was obvious that if they were really 

‘nests’ they were very old ones. On the top we found a crater about 400 yards long by about 200 yards 

wide with a drop of about 150’ to the floor.  The giant growth was fascinating especially that of Lobelia. 

We spent quite a long and enjoyable time up there exploring and watching the extensive views from the 

top. I forgot to mention that we had left Tony with Mrs Stanley-Smith and her family at the CMS 

A number of rivers rise in these mountains, among them, in a higher part of the saddle, is quite a strong 

flowing but narrow stream which disappears into a large hole in the ground making quite a loud roar as it 

does so and which all the people say comes out underground in Lake Mutanda some ten miles to the 

north. In our camp on the saddle we were a little disturbed at night by hyrax (I believe the mountain 

species) making a peculiar squeaking noise, many of them doing it together amounted to quite a sound. 

Going out from our tent I saw numbers of little eyes shining in the dark. 

A few months later on in the same year I arranged to meet Monsieur Borgers, the Administrateur 

Territorial of the Ruhengeri region of the Belgian Mandated Territory of Ruanda-Urundi, on the frontier 

near Chahafi in order to fix a date for the next International Tribunal between our respective districts. 

Joan and I were anxious to climb Mt Muhavura so I fixed with Borgers to meet him on their side of the 

frontier close under Muhavura and then for us to do the climb; by far the easiest approach to the top of the 

mountain was from just inside Belgian territory up the ENE side – Borgers kindly gave us leave to do this 

and arranged for the porters to take our loads up. We duly met Borgers at their small camp – he came out 

of from Ruhengiri, about 7 miles away, being carried in a machaila. We fixed the date of the Tribunal 

Meeting for a week or so ahead and Borgers decided to wait at the camp until we came down from the 

mountain – perhaps he wanted to keep an eye on us – but he would not do the climb with us. 

The height of the mountain is 13,450’ asl as compared with Kahinga which is 11,400’. This meant that we 

had about 7,000’ to climb to the top and that it would be too tiring to try and get up and down again in 

one day, especially as we wanted to have a good look around, take pictures, etc. In order to reduce the 



loads for the porters as much as possible we decided to only take the inner fly of our tent – much to our 

regret as we found out later. We went up from the NE side through fairly thick scrub and bamboo and 

nothing of any interest until we got clear of the bamboo at about 9,000’. From thereon we got fairly good 

views into Uganda but we were a bit anxious to see that there was some slight mist about which did not 

improve much during the day making it more difficult to get good photos. We went on till about 12,000 

and there found a fairly good open and level space to camp, this would leave us 1,500 to 2,000’ to climb 

to the top the next morning, I would mention here that Joan did the whole climb herself and back again to 

the bottom without any help, which I think was a pretty stout effort. 

We got to bed fairly early as it was cold and damp but we were woken up about midnight by a strong 

wind and heavy rain, followed by thunder and lightning which was very unpleasant, but still more was to 

come as the rain got really heavy and started to come through the inner-fly, which was all we had of the 

tent, in a fine spray that wetted everything – we managed to keep dry by everything waterproof around us 

– we slept in most of our clothes as it was much too cold to undress properly.111 

The storm did not last long and we managed to get a few hours fair sleep but we were awake by daybreak 

only to find ourselves shrouded in thick mist which was the last thing we wanted. We waited a bit in the 

hope of the mist dispersing and had a bit of breakfast, by then it had thinned a bit and we decided to start 

off. The climb itself was fairly easy but we never had more than 200 yards of visibility, the vegetation 

was much the same all the way up as it was at our camp site and got more and more scarce the higher we 

went. Inside the cairn at the top was a tin box of all the people who had climbed to the top wrote their 

signatures; among them were the names of the International Boundary Commission of 1911 and Captain 

Phillips who was DC Kigezi before Bill Adams – we added our own. I was particularly disappointed both 

at not being able to get any photos of the fine views there are from the top and also not being able to see 

them, especially into Belgian territory and the other mountains. As it was obvious that there was no hope 

of the mist dispersing to any extent we decided to go to the bottom in one go, this we did without any 

difficulty. Borgers was still there and surprised to find us back so soon; we fixed final arrangements to 

meet after the next Tribunal and he very kindly asked us to go through to Ruhengiri before we went on 

the Tribunal. Joan and I then returned to Kabale taking only a couple of days to do so. My Provincial 

Commissioner (Mr Cooper) gave me permission to go to Ruhengiri so I wrote and fixed final 

arrangements with Borgers. Fr Laane of the White Fathers heard we were going to Ruhengiri and said that 

we must go to their Mission at Ruaza near Ruhengiri as there was lots of interest to see there; we accepted 

and he made arrangements for the visit. 

                                                      
111 Reference to Lake Ruhondo at the narrow chain of hills separating Ruhondo and Mulera omitted 



Our climb of Mt Muhavura was early in November 1924 and our visit to Ruhengiri and Ruaza was 

towards the end of that month. This time we took Tony with us, going the same way as we had in August 

with Lady Archer and the Coopers, across Lake Bunyonyi to Bufundi, up to Behungi, down to Kisoro and 

then across the saddle between Muhavura and Kahinga and from there between the two mountains to 

Ruhengiri which was 7 to 8 miles from the camp in the saddle. We spent a couple of nights with the 

Borgers in Ruhengiri and met the only other European there – a Pole named Rovnitsky who ran a very 

good provision shop of groceries of all kinds, wines etc. And cigars for all Europeans for many miles 

around, including, I believe, as far as Lake Kivu, Rutshuru, etc. From Ruhengiri we went onto Ruaza 

about 8 miles away where we stayed two nights as guests of the Fathers. The Mission is built entirely of 

brick, as also was the bridge. The bricks were all burnt by themselves in their own kiln. In various 

buildings are the industries they carried out, log-sawing, carpentry, mat-making, cigar-making (from their 

own grown leaf). There are magnificent views with Mikeno being especially famous as being the main 

retreat and home of the gorillas. 

After a most enjoyable stay we left to return to Chahafi as we had arranged to meet Borgers there at the 

conclusion of the Tribunal Meeting, consequently we made out due north for Lake Ruhondo where we 

embarked on dug-out canoes; this is a fair size, about 2 miles long I should think, and as I have already 

mentioned is separated from Lake Mulera by a narrow strip of land and is also about 200’ lower. Mulera 

is one of the biggest lakes in the area some 8 or 9 miles long and about 5 miles broad at its widest point. 

We went right up the lake in dug-out canoes which took us several hours and landed at the northwest and 

about 1½ miles from the border and a further 1½ miles from there to our camp at Chahafi, where we 

stayed as the Tribunal was being held near there. Borgers accompanied by Rovnitsky arrived the next 

morning and had meals with us that day. Again Joan’s help made an immense amount of difference in 

discussing the findings of the Tribunal which was agreed by both Borgers and myself. We all left for our 

respective headquarters the next morning. Chahafi or Cyahafi as it is called on the 1965 map, is of interest 

as being one of the last, if not actually the last place, in the German East African Campaign of the 

1914/18 War, at which fighting took place; there are still traces of the earthwork fortifications. Lake 

Chahafi was another place we got quite good duck shooting. 

I have mentioned Lake Mutanda previously, it is one of the bigger lakes on the plains and very beautiful 

in parts. During the rainy season the lake can get very rough but seemingly not before 10am. We were 

down there with Tony late in 1923 and wanted to get across the lake from the camp we were at close to it 

and were warned that we must make an early start to be over it in time; we got over to our camp at 

Mushengero about 9.30am, with as far as we could see not a cloud in the sky; not an hour later the sky 

had darkened and there was a fresh wind blowing with some rain and we noticed the lake had got up and 



was quite rough, certainly far too rough for dug-out canoes. There are no hippo and of course no croc in 

any of these lakes and there seems to be very few fish at that time. 

The plains all around Kisoro are covered in lumps of lava from old eruptions, these vary in size 

considerably; in order to cultivate the people have to collect these lava lumps together to one side to make 

space, the soil is very rich. 

Another camp close to the Belgian frontier (which incidentally we stopped at on our way to Rutshuru) is 

at Busanza some 8 or 9 miles north of Bunagana there is an attractive waterfall near here at a place called 

Kinanira 

On the borders of Kinkizi and Ruzumbura there are some very fine hot springs at a place we then knew as 

Kitagata on the Lubaba River, now (I think) Kaburinde or Bukangati. The camp in those days was almost 

right on the springs in which I always had a bath, not right in the springs as too hot but in the overflow 

from it.  

I find that I have missed out quite a lot about Lake Bunyonyi.  It is almost completely enclosed by hills 

which in many cases come sheer down to the water. Neither of us will forget the beauty of this lake and 

the many pleasant times we spent on it nor the fact that the lake on a still day had the peculiar and rather 

wonderful property of being able to carry quite small sounds a long distance. We have often heard one of 

the men from a hill top over the lake shouting to a friend well over a mile away either on a hill opposite or 

on the lake in a canoe or on the shore; what they said was quite distinct and urgent messages were 

frequently sent that way particularly if someone was going to visit and wanted a canoe, or canoes were 

wanted to take a safari over. Joan says that this method of passing messages from hilltops was one we 

heard throughout the mountainous part of the District. I think the person sending the message had the 

knack of pitching his voice on a certain note or notes for we noticed that the voice was always fairly high 

pitched in a singing but very clear way.  

Canoes got ready at Njuaro’s now Kyabahinga and Kachwekano originally called Ruagara’s both were 

named after two well known characters who had held sway in their respective domains in the past; 

personally I feel sorry that they should be forgotten. The camp which was then known as Bufundi, now as 

Kifuha, was made on a promontory jutting out into the lake. 

I have already mentioned Kinkizi in connection both with Lake Edward and also the plague of jiggers we 

had here. In those days both the county and its headquarters were known as Kinkizi; the county remains 

the same but the headquarters is now known as Kanungu. The county was pretty rugged and hilly in many 

ways and contained large areas of forest in which all sorts of animals lived including the Kayonza Gorilla 



(Engagyi) and Chimpanzee (Ezikya). .. Sulemani, Muganda Agent... Gombolola chiefs... the only one of 

much use was Mukombe who afterwards became Saza chief of Kinkizi and whom I met a good many 

years later when I visited Kigezi as Provincial Commissioner of the Western Provinces and who proved to 

be one of the best chiefs in Kigezi. 

Safari to Lake Edward February 1925 

I had to go down to Lake Edward on the usual visits and round of inspections in connection with Sleeping 

Sickness and this was the last time it could be done as we were going home on leave in April, and I was 

anxious that Joan should see the area we decided that we should all go as Tony was getting on for two 

years old. This time we had an African (Muganda) Sub-Assistant Surgeon with us to do the medical 

inspection of the people for Sleeping Sickness.  From Kabale we would go north to Mpalo and then to 

Nalusanje (now Nyarushanje) then Nakishenyi and from there to Rugayo and onto Kinkizi (now 

Kanungu). If we followed the route of the Ishasha River to the Lake we went WSW from Kinkizi to 

Kayonsa crossing the gorge of the river about half-way between, from there north through Ntungamo and 

Rutanda and then again crossing back over the river to the east side and from there following the river to 

the lake.  The other route was almost due north to Kambuga and onto Ihembe close to what we then knew 

as the Ntugwe River, now Mitano River in its upper reaches but further north as the Ntungu, then more or 

less following it to Kabwema on the Lake. Some 15 to 20 miles from where the Ishahsha entered the lake 

at Nalubwiga is the point it becomes the Uganda/Congo boundary now shown as the Ishasha Customs 

Post. Near the Lake the Ishasha has two outlets while the Ntungu has two or three. On this occasion we 

went down by the Ntungu route and back up the Ishasha one. 

We got down on to the plains, on the way seeing a group of chimpanzees on the edge of the forest who 

seemed to take as much interest in us as we did of them but would not lets us get any nearer than 50 

yards, and camped near the River where there was a Sleeping Sickness Clearing on each side of the river 

and also close to a small lot of people who had to be examined. Tsetse must have shade and cannot exist 

in the open in the sun and it was for that reason that the clearings were made so that people could get 

down to draw water, do their washing, etc. The river at this point was some 30 to 40 yards broad but only 

3 to 4’ deep and not at all fast running. 

I always had a bathe anywhere I could get one and did not bother about wearing anything, I went down to 

the river soon after we got in and had a nice bathe and wash in the clearing. I was about finished when a 

whole troop of women – about a dozen – came down to collect water from the little jetty made out into 

the water, from which they also washed their clothes. The clearing was about 50 yards long with the little 

jetty in the middle; having nothing on I dashed into the shade and out of the clearing but no sooner had I 



got out of the sun, than I was attacked and bitten by several tsetse – they bite like a horse fly and one 

cannot fail to know when one is bitten – my modesty went by the board and I went back into the clearing 

as fast as I could and out of the river as fast s I could to where I had left my towel. This was to the 

accompaniment of much laughter from the women most of whom had never seen a white man before let 

alone a naked one! 

Soon after that incident we were getting near the lake and meeting quite a lot of game of all kinds, most of 

them were very wary and made off before we could get really near them. One morning we had left camp 

at daybreak as we had about 12 miles to do and wanted to finish the march before it got really hot; we had 

done 4 to 5 miles and could see a long way ahead though there was a lot of bush about. Most of the 

porters were a bit in front of us, Joan and I with the interpreter and Marita (our Ayah for Tony) were 

walking along beside the machaila in which Tony was being carried when the interpreter pointed ahead 

and showed us smoke going straight up in the air 1 to 2 miles away – we knew that meant out cook was 

busy getting our breakfast ready which was much to our liking. We had only gone a little way after that 

when the interpreter pointed out that there was a big cloud of dust between us and the smoke and moving 

rapidly in our direction, we then saw there was a big herd of buffalo making directly for us.  

No sooner had we seen this then all the porters threw their loads down, including those carrying Tony, 

and climbed up the many trees and bushes about. Marita rushed to the machaila and picked Tony up and 

brought him to us while Joan and I tried to get him up a tree with Marita’s help. I was trying to get my 

camera out, my rifle loaded and at the same time trying to push Joan and Tony up the tree helped by 

Marita; Tony’s reaction was to call out “Moo Cow, Moo Cow, Moo Cow”. However we gave that up and 

all yelled and waved our arms and Marita waved her open red parasol, our combined effort turned the 

herd across our front about 30 yards from us and they disappeared into the bush in a cloud of dust. If we 

had not turned them I feel sure we would all have been killed or so seriously injured to be beyond help. 

We realised that there was no question of the herd charging us, they were just as frightened as we were 

and had been scared by the cook and his lot and we were lucky to escape as we did; we reckoned there 

were some 50 to 70 animals in the herd which contained quite a lot of calves. Joan was wonderful 

throughout and Marita and the interpreter behaved very well indeed and undoubtedly did a lot to save the 

situation. Directly the herd disappeared the porters started to climb down out of the trees, but they both 

had Marita and the interpreter to deal with, the former made a bee line for the porters who had been 

carrying the machaila and belaboured them all soundly with her closed parasol. As she was doing so 

Sulemani, the Agent, arrived and was very angry with the porters telling them he would deal with them 

after we got to camp; this he did with good effect. 



In this area we camped in the bush and generally hat a small grass hut put up for us as well as or tent. As I 

have said there were masses of game with huge herds of Kob, Kongoni and Topi, while lions were heard 

most nights. We had to have a very good camp fires going all night as some of the lions were inclined to 

be nasty. I had shot some Kob for meat for all of us and decided that I would try to get a lion by putting 

out a bit of a carcass to entice them and making a blind some 30 yards from it. That night I went out with 

one of the askaris about 10pm and sat out in the blind taking quite a powerful electric torch. We did not 

have to wait long before I heard an animal approaching the carcass and starting to tear at it, then I could 

distinctly see its eyes shining and as I had luminous paint on my sights I fired at it and hard the bullet hit 

it but it made off and it was useless trying to follow it then. Early the next morning the askari concerned 

came in and said he had found the animal dead only a short way from the carcass but that it was not a lion 

but a hyena. As I was to find out later the only way to get really close to game was in a motor vehicle, 

trying to stalk was useless if one’s object was to take photos and not to shoot. 

Soon after we embarked on canoes for the final leg to the lake on the Ntungu River. These canoes are not 

dug-outs but made of thin planks of wood shaped and sewn together. We had a camp close to the lake and 

were able to get good bathing in close to the mouth of the river where here was some running water and 

therefore no risk of leeches which I had suffered from on previous occasions in still water. 

The place we were at on the mouth of the Ntungu is called Kabwema, both here and at Nalubwiga at the 

mouth of the Ishasha, there were thriving fishing villages and quite a number of local people of that area 

called Bahundi; these people live in grass huts close to the river and lake and do a lot of fishing by 

constructing a weir of baskets across the river fairly close to its mouth at the lake. The baskets are about 

12 to 15” in diameter and about 2’ deep and are placed touching each other and facing out towards open 

water in the lake. In the mouth of the river in the middle of the lake can be seen in the middle distance 

while a long pole in the middle of the weir marked – and probably still existing – boundary between 

Congo and Uganda.  

The Bahundi women wear a sort of a kilt made of barkcloth and divided in the middle, they wear straw or 

grass bangles on their arms and legs. Some huts are covered in creepers which produce the loofah; the 

leafage is really quite luxuriant and growing from it are large sausage-like dark green or black pods 

which, split open, show the loofah itself. This is taken out and the many seeds extracted and it is ten left 

to dry and ready for use in no time. 

There were literally hundreds of pelican on the lake, they gave us lots of amusement and were well worth 

watching; one of the antics we like especially was to see a sort of flotilla of about 15 or 20 birds 

swimming along in a fairly tight bunch together – obviously fishing – and then suddenly all together, as if 



obeying a command, putting their heads under water for several seconds and then all coming up again 

together. We can only think that this was some way of driving fish to them. We much enjoyed the fish at 

both these places which we have always said are among the most delicious fish we have tasted anywhere 

and have the great property of being able to be served in many ways. The fish is the Tilapia, local name 

Ngege by which it is known all over Uganda and seemed to be common in all the waters of Uganda.  

I cannot recall any other items of interest on this particular safari and within a month of getting back to 

Kabale we had packed up all our belongings, I had handed over the District and we had started our 

journey home on long leave. 

I have two other small items to add. Firstly, soon after we arrived in Kabale in 1922 we had a most 

unpleasant experience; we brought out a double bed with us from home and one night were fast asleep 

when we were woken up by a terrific crash and clouds of choking dust. I called to Joan and found she was 

alright thank goodness and then lit a lamp to find that a large piece of plaster more than a foot in diameter 

and at least 2 to 3” thick had come away from the ceiling above our bed and had fallen exactly in between 

us; if it had hit one or both of us it might have done serious harm. 

Secondly we got very impatient at having to wait so long to get our photos back so I wrote to my mother 

in England and got her to send out all the necessary development tanks, dishes, chemicals etc. So that we 

could do our own developing and printing – we got them towards the end of 1923 or early 1924 and 

easily fixed up our small bathroom as a dark room when we wanted it. So many of the photos in our three 

albums were developed and printed by ourselves and, I think, have lasted extremely well. We used to 

print at night by using magnesium wire held between two 10 cent pieces, we soon got the knack of getting 

the right length for each particular film. 

I realise there are all sorts of omissions in this description of our first tour together in Uganda but I had to 

rely entirely on memories and on the many photos we took, the latter have been of very great help. 

Anyhow we thoroughly enjoyed it. 

Signed J M McElliot February 1971 

 

Visits to Kabale, synopses and notes, 1936-49 

“We returned to Kabale in 1936 when I was Acting Chief Secretary for Native Affairs in order to carry 

out a survey of labour conditions throughout Uganda and secondly when I was Provincial Commissioner 

of the Province from 1945 to mid-1949 and made frequent visits to the District” 



After returning from leave in 1926 he served as ADC to Provincial Commissioner of the Eastern 

Provinces, Mr Eden and Mr Weathehead at Jinja, beginning of 1926 to July 1928 with spells as ADC & 

acting DC of Busoga under Bill Adams; their daughter Valerie was born 2nd October 1926. On leave until 

early 1929 he returned as Assistant to Mr Weatherhead at Jinja for a few months and became DC at 

Bugishu until mid-1934. After leave he returned to become Acting Assistant Chief Secretary for Native 

Affairs at Entebbe.  

“I found the work very interesting in many respects but nothing else but office work did not suit me and 

all I wanted was to be back in the field. In spite of strong advice from my seniors to stay in the Secretariat 

as that would undoubtedly lead to higher things I pressed to be allowed to return to a District and after 

two years succeeded and took over Busoga” at the end of 1936 until leave mid-1937. On return early 

1938 he went to Soroti as DC of Teso until 1944 and then to Mbale to mid 1945. 

Then appointed Provincial Commissioner of the Eastern District but transferred soon after to the Western 

Province which consisted of the districts of West Nile, Acholi, Lango, Bunyoro, Toro, Ankole and 

Kigezi. On his recommendation it was split with the last four becoming the Western Province which he 

took over. 

“During the time that I was in the Secretariat in Entebbe I was sent on a tour all over the Protectorate to 

inquire on Labour conditions. The results of my enquiries were published in an official pamphlet issued 

by the Government, but much of the guts of the report were cut out as many of the recommendations I 

made were considered too pro-African. During this tour which took place in early 1936, we visited Kigezi 

as though there was not much doing as far as any employment of labour was concerned it was important 

to find out the position from the DC there.” 

They stayed at the White Horse Inn, Lake Bunyonyi and travelled on the new road to Kisoro and then, on 

leave, to Ruhengiri and Goma and stayed at Hotel des Volcans. Kabale to Goma took 6½ hours, daughter 

Valerie was with them. They liked both hotels 

1939 

In 1939 when DC of Soroti they visited again on two weeks leave when Tony came back from UK on 

summer holidays, he joined RAF in Rhodesia in 1941 and served till 1951. They visited Kigezi and then 

Ruindi camp in the Albert National Park via Rutshuru, Commandant Herbert was Chief Warden who 

gave them a motor tour.  

“Over much of the park whether there was any kind of a track or not, however the car stood up to it very 

well though I was a bit anxious for it at times. We saw every kind of game that the park had except lion 



and leopard and went alongside a herd of buffalo which were going at a gentle gallop. After lunch we 

went on to Kisenyi (Gisenyi) at the north end of Lake Kivu via Rutshura and Goma, staying at the Bugoyi 

Guest House which was not bad; T & V made friends with a tame chimp which they had there. There was 

quite good bathing nearby which we all enjoyed. Shortly before our visit, the remaining still active 

volcano in the Virunga group had erupted again as it did periodically and had made quite an incursion 

into Lake Kivu. We decided to see this so we went out on the Sake road and soon found it – the lava had 

solidified on top and was in huge lumps divided up into 2’ to 3’ squares with deep slits between them into 

which one could look down twenty to thirty feet and see the still red hot molten lava down below. We 

could see steam rising up in several places. The lava was quite warm to sit on, in fact the family told us to 

get a move on with the photos as their seats were getting too hot. We stayed two nights at Bugoyi and 

then returned to Kabale via Rutshuru. 

1946 

[When appointed PC of Western Province] “My first concern was to visit all these Districts as soon as 

possible as a preliminary and to get some idea of their conditions, people problems etc. Consequently I 

could only afford to spend a little time in Kigezi during 1946 especially as we were going home on leave 

in September. We made a short three day tour during May with the object of seeing as much as we could 

of the development that had taken place. I was much impressed with the obvious look of prosperity as far 

as the land was concerned and the way the District had been opened up with a network of good roads 

much of which was in mountain terrain. The DC Mathias and DAC Purseglove took me on a circular tour 

over roads which had been constructed in the last few years and showed me much that had been done in 

putting up decent buildings of good brick, most of which was made & burnt on the spot.” 

1947 

I returned from home leave in January 1947; Jean stayed behind until April as she badly needed a good 

long holiday. I visited Kigezi in February arriving there on the 27th. The following day Mathias and 

Purseglove took me on the mountain road from Kumba up north into Ruzumbura County to see the new 

Re-Settlement area there, which is close to the Mitana River Gorge, into which we walked down. The 

Resettlement was not concerned with pressure of population but rather that of land for as the population 

increased there was not sufficient land to provide a living for everyone concerned, for the economy of the 

District is almost entirely agricultural and therefore dependant on land, at least this was the case at that 

time and I do not suppose it has altered much since then. The Resettlement programme was then in its 

early stages but going very well. Going back by the mountain road we had thick mist at the high parts up 

to 8,000’. 



The following day Mathias and I went to Bufumbira and went up to the foot of the mountain saddle 

between Muhavura and Kahinga to see the old channel of the river – I think this is the one that originally 

went underground and flowed into Lake Mutanda and was then diverted to flow into Kisoro as a water 

supply for that place. We then went back to Kisoro and saw the tanks (3 kinds) which are apparently fed 

by rain as well as the river. I have a note in my diary saying that it rained while we were there so we were 

able to see the tanks in action. 

In June Joan and I went to Kigezi arriving there in time for the 25th (Silver Jubilee) School celebrations 

for the CMS; we had been at the opening in 1922. The next day Joan and I paid official visits to both the 

CMS and RC missions in the morning and went with Snowden (AO) to Maziba in the afternoon. The 

Chief Justice, Sir Edwards was also in the Station and we had dinner with him. On the 24th Burner (then 

DC) and I went to Bufumbira for a short Baraza and later on to the Mutolere RC Mission to meet with the 

Fathers there. The Mission is fairly high up on a really lovely site with a magnificent view over the 

mountains and lakes. We were in the camp at Kisoro and the next day went by car and then foot to Lake 

Mutanda and across in canoes to Mushungero where we stayed sometime talking to the chiefs and people 

and then returning late afternoon to Kisoro. After tea we motored to Busanza –about 12 miles – to see 

Purseglove and discuss various agricultural matters with him – we walked to the waterfall at Kinanira.  

On the 26th Thorpe (ADC) and I with Mtwale (County Chief) Nirimbilima climbed up to the middle 

between Muhavura and Kahinga as I wanted to see how they diverted the underground river to supply 

Kisoro with water. This took us 4 hours walking there and back from where we had left the car at the foot 

and end of the road. We returned to Kabale that evening. On the 27th Joan and I spent the whole day on 

Lake Bunyonyi to see the Sharpes on their island which was very pleasant and for Sharpe and I to walk all 

over Leper Island on which we spent 3 hours.  

On the 28th we left with the Pursegloves by the N.A. mountain road northwards to Kanungu via Rutenga, 

about 50 miles through magnificent scenery. Later in the afternoon Purseglove and I motored out to the 

top of the Ishasha Gorge and then walked down into it, very fine forest scenery and it took me back 

twenty years to the last time Joan and I had been there. Purseglove found all sorts of plants some of which 

were completely new to him. On the 29th Purseglove and I left early for the Bugonji Resettlement area 

going north by way of Kambuga. We had over three hours of interesting walk in the area meeting 

numbers of the new settlers and then had a good Baraza with many people to explain what was being 

done. After that we went down into the Mitano Gorge which is also very fine and seeing numbers of 

Colobus monkeys at close range. Later on that evening we went to call on the Fathers at the RC Mission 

close by.  



On the 30th we had a look at the Market, Dispensary and the two Schools and then left by the road running 

south east to Kisiizi via Rugeyo and Nakishenyi. There are fine falls near Kisiizi and some magnificent 

scenery on the road to it from Kanungu, and there is also a flax factory which were taken over by the 

Manager (Fennell) having lunch with them later. There is quite a lot of flax being grown around this area 

and it is proving quite a good economic crop; later we saw a field of flax in bloom, a fine site with its 

brilliant blue flowers. That afternoon we went northwards to Rukungiri via Nyarushanje, Kebisoni and 

Buyanja, staying in the camp near Rukungiri. That evening two of my old friends came to see me – 

Erasito Musoke, ex-agent, and Kalyegeesa, retired county chief, and we had much talk over the old days; 

it was delightful meeting them again. 

On July 1st Purseglove and I went to the Kazindira – Bugangali new Resettlement which was to the west 

and north of Rukungiri and had some three hours walking through it and talking to the settlers, followed 

by a short Baraza to explain things and find out any difficulties. After this we walked down into the 

Mitano Gorge by the new road from the east side (two days previously we had walked down it the west 

side) which had not quite reached the bottom. We returned to Rukungiri and visited all sorts of local 

places such as the Dispensary, the Jail, etc., and especially Kalyegeesa’s stall-fed cattle which seemed to 

be doing very well. That evening the two Fathers from the RC Mission came and had dinner with us; we 

always found the Fathers from all the RC Missions we visited to be most helpful and very cheerful. Going 

through Ruzumbura I was particularly struck by the quite amazing soil conservation work done in strip 

cropping which showed the really great progress made in that way. On July 2nd we went north to the 

Kigezi Kichwanba Resettlement area, only lately established, and had a good walk in it talking to the new 

settlers who seemed very pleased with their new houses and property. We then went into Fort Portal. We 

made another short 3-day visit to Kabale in October which was mainly to discuss various matters with DC 

Burner. 

1948 

In February we made another visit to Kigezi arriving at Kigezi Kichwamba in the afternoon and being 

joined there by DC Burner. The following day the DC and I went for a walk of some 3 to 4 hours in the 

Resettlement area seeing and talking to many of the new settlers all of whom seemed to be very happy in 

their new surroundings and to have good crops going – one man had enclosed a spring from which he led 

the water to his house by means of bamboo piping. Note: By the end of the previous year there were 176 

settlers established with their families, of whom 34 are men with permanent poll tax exemption tickets!! 

Since the beginning of this year a further 14 families have settle permanently and 81 more families have 

said they want to move in as well. If they do so it will about fill up this particular area as a considerable 

slice has been cut off it by the establishment of the still newer area of Bugangali. We went out after 



guinea fowl in the evening as we wanted something fresh for the pot. Joan had to go back to Kabale with 

the Boyds this morning as she was none too well. 

Feb 7th We left Kichwamba early and to Rukungiri – 11 miles – the Dispensary and the new Maternity 

Centre here doing well, especially the latter and there are three quite good dukas (shops) among several 

here. We also had a look at the CMS Boys and Girls schools near here. We found quite a good permanent 

market including some hide and produce buyers’ stalls run by Arabs. Kalyegeesa with his successor 

Kitaburaza came to tea with us. The next day, Sunday, we walked up to the RC Mission at Nyakibale 

after tea and had a chat with the Fathers there, old Fr Hauptmann is still here. Later on we walked to the 

Kagunga Gombolola headquarters to see the buildings there.  

Feb 9th We left camp early and first to see Kalyegeesa’s house at Kagunga Kitama on the way to 

Nyakageme and then onto the end of the road to at Kazindiro, walking from there some three miles to the 

new Gombolola headquarters of the Ruzubura Resettlement area, the Gombolola of Bugngali with 

headquarters at Nyalwanya. We had a short talk with some 250 settlers there who seemed pretty cheerful. 

Since I was here in June and looked down on the area from the slopes of Rwenkoba, there have been a lot 

of new settlers – so far 473 tax payers and their families (2,439 people in all) have moved in while 342 

other tax payers have taken up land but not moved in yet from beginning of the year. There are also quite 

a number of settlers in the Rushasha Maruka of Nyakageme which will be transferred to Bugangali next 

year. After lunch at Nyalwanya we walked back visiting the site of the new buildings being put up for the 

Nayakageme Gombolola, these are going up well. 

Feb 10th Leaving Rukungiri early we went down into Mitano Gorge, crossing over it into Kinkizi – a very 

fine bit of road work. We stopped at Buyenje to have a talk with some of the settlers there and onto 

Kinkizi where we met the Chiefs and Councillors. After tea we went to the end of the road leading to the 

Ishaaha Gorge and then walked down into the gorge itself, the road ends at present at Nyamahinga. Note 

last night at Rukungiri I had a very disturbed night as I had Siafu (Safari or Soldier ants) through my tent 

and had to vacate it and spend the rest of the night in the camp banda.  

Feb 11th Leaving early we went down to the end of the road which leads to Rubimbwa from which we 

saw Gastrell’s road which is intended to reach the Ishasha eventually (the map shows that it had not 

reached that river by 1965). We then went on northwards to the end of the road for the Kihanda area, 

having an hour or so walk through it into part of the Ibalya Forest and on to the Chiriruma River. We met 

about 90 settlers and had a short talk with them. Later we visited the Dispensary and the two schools. 

Some of the Chiefs came to tea and the Fathers from the Mission to sundowners in the evening. 



Feb 12th We went through Rugeyo to Nyakishenyi where we visited Thomasi Rwamushana (a very old 

friend of ours from the 1920s) who took us over his shamba which was remarkably good. From there to 

Kiisiizi and along the Kashambya Swamp to near Mpalo where we turned off the road to Lutobo 

(Rwentobo) and Bukinda; from there back to Kabale. Feb 13th With DC to Ndorwa county headquarters 

to meet Chiefs, Councillors and to look around. In the afternoon I went with the AC to see the 

Experimental Farm at Kachwekano (overlooking Bunyonyi) having some 2 to 3 hours walk in it.  

Feb 14th The DC and I to Mpalo to meet Chiefs etc. and then up to Kitanga School to open the new 2 

classroom block – Miss Hornby and 2 other Mission ladies there. Back to Mpalo to see buildings there 

and returned to Kabale. 

Feb 15th Hayden and I out to Bufumbira to Nyamugana via Kanaba Gap from which we got some very 

clear views of the mountains as there had been rain for several days. We were met by Chiefs and people 

as Kisoro and the Batwa did a dance and we went into the camp. Later we went out to Kikides workings 

above the Nyamugana to Kisoro road, a pretty big climb, to see work going on there extracting wolfram 

ore; he showed us round and had some shots blown off for us – the workings seemed to consist of a 

number of small hills, about 100’ high cut into numbers of steps 8 to 12’ high and about that deep. 

Kikides gave me a piece of wolfram which I have to this day and which I use as a paper weight, 

Feb 16th Left Nyamugana (Nyakinaama) camp early and to Kisoro to make various visits and to hold a 

short Baraza after which we visited the Market at which there must have been between 1,500 and 2,000 

people much to my surprise, we found it most interesting. We returned to Kabale that evening and left for 

Kampala the next day, a long trip of nearly 200 miles, very dusty and filthy which took us, including 

stops 8 to 9 hours. 

In May we paid a very short visit to Kabale as I had a lot of work to discuss with the DC (Graham Moss). 

On the afternoon of the second day I went with Purseglove to see the Kachwekano Experimental Farm as 

he had various new experiments going including Grass Leys and Fertility, both of which were interesting 

and informative, views crystal clear. Again we had three days in Kabale in September arriving there from 

Fort Portal in the evening, a hot and trying journey. I do not remember seeing Kabale so dry and dusty 

ever before, they have had no rain for weeks.  

The next day, September 8th, we woke up to find it raining hard and this went on most of the day – the 

first decent bit of rain they have had since May; in spite of this the food position seems fairly good. Most 

of that day and the next were spent discussing business with the DC and also holding a long meeting with 

the Kigezi District Standing Finance Committee some of whom we found very obstinate; there was also 

quite a bit of ill-feeling and jealousy between the two main factions one of which was too out of date and 



conservative and the other too much the opposite way. Among the main points discussed were the 

Resettlement Scheme, Swamp Drainage and the demarcation of Crown Forests and Forest Estates and 

various financial matters. We left on September 10th  

November 17th We arrived at Rukungiri from Ankole (Kichwamba) where DC Moss met us. We had a 

long meeting with Chiefs, Councillors and we then had old Kalyegeesa and the present County Chief to 

tea. Heavy cloud and some rain about. Moss has a very bad swollen leg and must return to Kabale to have 

it seen to. November 18th I went with the County Chief to see the Bugangali Resettlement area, at the 

Gombolola Headquarters they have built a new Dispensary etc. We walked about 2 miles to Kachindo 

(Kakindo) from which place we got a very fine view down to Lake Edward and over the northern half of 

the Resettlement area right up to the Maramagambo Forest and river where the Sleeping Sickness area 

starts. On way back called in at Kalyegeesa’s to have a chat and see his cattle which look fine. In the 

afternoon there was a terrible rain storm which lasted 2 to 3 hours and made everything cold and 

miserable.  

November 19th A fine bright morning with very clear views after yesterday’s rain, we could even just see 

the tops of Muhavura, Karisimbi and Mikeno. We left early and called in at the Kisiizi Flax Factory as 

Val was anxious to see it; Fennell took us round. Leaving Kisiizi we went up the mountain road past 

Nakishenyi and Rugeyo northwards to Kanungu, stopping at several places on the way for the 

magnificent views – we could see right down to Lake Edward and the Congo Hills on the other side. 

Staying at Kirima Camp which is about 2 miles north of Kanungu, it is quite a substantial brick building 

with a fire place in the main room – somewhat different to what we were accustomed to in the old days. I 

had plenty of work to do with the DC, Chiefs, etc. The Bensons (he is in the Secretariat in Entebbe) 

arrived to stay with us as they wanted to see something of the country and its problems. We had a nice 

fire in the evening. 

November 20th The Bensons and I with the County Chief and others in the Resettlement area round 

Kambuga and Bugayi (possibly Bugonji) which is to the north of Kanungu and then went down to the 

bottom of Mitano Gorge from the west side to see the bridge which had been badly damaged by storm 

floods, two piers completely washed away. After lunch at the camp, Benson, Castrell and I with the 

County Chief went out to the top of Kirenze Hill to get a sigh into the Resettlement area, there is a very 

fine view from there over a large part of the area and we could see Lake Edward and the bottom of the 

Rwenzori range of mountains very clearly. – the tops of the range were shrouded in cloud as they so often 

are. We stayed on top of the hill for over 1½ hours just drinking in the view which is amongst the finest I 

have seen. 



November 21st Sunday We were in camp all day as I had a lot of work to catch up with. Three of the 

Fathers from the Mission came to have drinks with us in the evening, one of them is an 

American/Canadian who was most amusing and did not want to go home at all.  

November 22nd We moved to Rwamucucu camp which is a mile or two north east of Mpalo, the 

headquarters of Rukiga County. By the mountain road which runs south east from Kanungu through 

Rugeyo and Nakishenyi; we stopped on the ridge overlooking Nakishenyi as from there we could look 

into three counties, Rukiga, Ruzumbura and Kinkizi, also again the view is a magnificent one. Lanning, 

the ADC, met us as we had a lot of work with the Chiefs, etc. and also all the various things to see such as 

schools, dispensaries, etc. Cloudy and cold at night. 

November 23rd Lanning, the County Chief and I went by car to Kamwezi which is some 12 miles (as the 

crow flies) SSE of Mpalo and is right on the Ankole and Tanganyika border and which I was very 

interested to see after so many years; the soil conservation measures they have taken are excellent and 

they got 2nd place in the whole of the District in the annual competition. The semi-permanent buildings 

put up last year are disintegrating already. From there we went to Bukinda which is about half way 

between Mpalo and Kamwezi to see the new permanent buildings which have been put up this year and 

which seem to be very good, there are still some more to be built. On our way back to Mpalo we looked 

into the Tobacco Market near Mpalo and found young Stafford (I think some relation of the well known 

Stafford in Bunyoro) buying, some of it pretty wet stuff at that, compared to what I have seen in Bunyoro 

at the many tobacco markets I have seen in that District. Stafford reckons to buy 40,000lbs that day; one 

the Maruka Chiefs sold 400lbs which brought him in 500/-. There is a good potter here, turning out some 

quite nice stuff. 

November 24th A party of Teso Chiefs with Bessell (ADC there) were on a tour of inspection of Kigezi 

and came to see me at the camp; it was very nice to see and talk to them again. Into Kabale in time for 

lunch. I went out with the DC to Kikungiri to meet the Ndorwa Chiefs, Councillors etc. and to have a chat 

with them. Our old friend Mukombe was there and gave me a very nice spear walking stick and a 

muhororo (a clearing tool) which I still have.  

November 25th To Bufumbira with Lanning, being met at Kisoro by the usual chiefs and people including 

Batwa; as it was raining we left straight away for Nyamagana (Nyakinaama as it is now known). I had a 

lot of work to do with Lanning; took Val out to Kikides Wolfram Mine which I had seen previously. We 

climbed to top of hill to get a view but too misty. A cold evening and no decent fire.  

November 26th Thick mist early which delayed our start but we soon got off after 9am and via Kisoro and 

Nyarusiza went into Rubindi at the foot of the mountain at 8,000’ where Schandell’s camp is, a very nice 



camp. His water channel, reservoir, flues etc. seem excellent and he has got water successfully to the foot 

of the mountain. We climbed a little way up the channel above the reservoir and found the water flowing 

strongly, crystal clear, and sparkling and tasting fine. Back to Kisoro for some work and then returned to 

camp. Cold again this evening. 

November 27th Took the Mtwale (County Chief) to Kisoro and then onto Mutolere to see the RC Fathers 

there and to buy some of their quite good little local made cigars; from there back to Kabale. In the 

afternoon, Val, Joan, the DC and Mrs Moss went up to the CMS Mission at Kabira to open the Schools 

exhibition of handicrafts organised by Miss Hornby – Joan gave away the prizes and I had to make a 

speech.  

November 28th Sunday We all with the Moss’s out to Bunyonyi where we went in a motor launch Stella 

to Sharpe’s Island.  

November 29th We were staying in the rest camp as we had our safari with us – Paulo Ngologoza, 

Mukombe and Biteyi all came to tea and we had a very interesting chat – they could not understand how 

it was possible for a Labour Government to rule Britain!!  

November 30th We left for Mbarara 

1949 

We made a final visit to Kigezi in March, staying with the DC and Mrs Moss on 2nd and 3rd. On the 3rd we 

went out in the morning to see Kachwekano Farm as much had been done there lately. In the afternoon 

we were given a Farewell Tea Party in the Lukiko (Native Government) at which there were many people 

present – Europeans, Africans, and Asians. This was followed by an interesting meeting on Resettlement. 

The next day we left Kabale for the last time with many regrets but very many happy memories both of 

the people and the country itself.  

 

 

 

 

 

 



Chapter 10 Uganda, Harold Bekan Thomas and Robert Scott, Oxford, 1935 

Kigezi District. Very varying types of country are met with. In the south-west are the volcanic peaks of 

the Birunga (Mufumbira) group, with a fertile lava plain at its foot and with numerous scattered lakes. 

Northwards there are areas of broken mountainous country covered in dense forest with an average 

elevation of 7,000 ft. The highlands descend to the extensive flats which border L Edward. Between the 

Belgian Congo frontier at Mt Nkabwa and the R Berara this drop is a gradual one by way of foot-hills, but 

northwards toward Bunyaruguru county of Ankole the clearly marked escarpment running towards L 

George is encountered. Apart from low-lying country bordering L Edward, some of it little above 3,000 ft 

the average altitude exceeds 5,000 ft, while much of the district lies above 6,000 ft. Practically the whole 

drainage is carried by rivers entering L Edward. 

The district is divided into five sazas & HQs: Bufumbira, Kisoro; Kinkizi , Kanungu; Ndorwa, Kikungiri 

(near Kabale); Rukiga, Mpalo; Ruzumbura, Rukungire 

Under each saza chief is an organisation of Gombolola and murukas after the Baganda model but the 

district contains a heterogeneous population and a combined or centralised government as in Baganda or 

Ankole is not at present practical. 

Among the tribes represented are Banyaruanda having a small element of Batusi, a ruling caste of 

comparatively pure Hamites, and a great preponderance of Bahutu who are Bantu agriculturalists. Their 

principal concentration is in Bufumbira county, formerly included in the Kingdom of Ruanda, the greater 

part of which remains in Belgian territory. The Bakiga, for the most part in Ndorwa, Rukiga and Kinkizi 

counties, are the largest group having a considerable admixture of pygmy-prognathous blood found in the 

Protectorate, their affinities being among the many primitive tribes of the forest belt of the Belgian 

Congo. There are a few Batwa (semi-pygmies) and Bahunde of similar stock. The Bahororo who occupy 

Ruzumbura are Hamitic cattle-owners closely allied to the Bahima of Ankole, the same element of Bairu 

agriculturalists being present. Milk is the principal diet of the cattle-owning peoples, while beans, peas, 

and millet are the main food crops of the agriculturalists. There is little production for export in the 

district, but coffee growing by natives showing great promise. Considerable non-native activity is now 

being displayed in prospecting for tin and gold; production on a small scale has already commenced. 

The District HQs are at Kabale which is the only township. There are the usual Government residences 

and the district offices. Golf, lawn tennis and a squash court. Small comfortable hotel for Europeans 

(European management, rates 18/- a day); European doctor and well-equipped Government native 

hospital. A row of Goan and Indian shops (provisions, petrol, a contractor can usually supply transport if 

notice is given). At Kabira, 1½ miles NW, the CMS (Ruanda Mission) has its local HQ and a large native 



hospital with some European and Asiatic beds, staffed by European doctors and nursing sisters. The 

White Fathers are at Rushoroza, 2½ miles S 

There are petty trade centres at Bukinda, Kisoro and Rukungire. 

The main road from Kampala to Mbarara enters the district at Lutobo Hill, 25 miles from Kabale. Here 

the rather uninteresting Ankole plain ends, and in surprising contrast the road winds among an attractive 

succession of deep valleys and steep hill-sides. The road continues from Kabale to Rutshuru in the 

Belgian Congo and offers some spectacular scenery. Passing the end of L Bunyonyi (26) at 6,474 ft the 

road climbs for 7½ miles to 8,170 ft passing through a bamboo forest to Kanaba gap (7,800 ft) whence 

when the atmosphere is clear there is a fine view of the volcanoes. There is a drop down to 6,400 ft at 

Nyakabande. At Kisoro is the British customs house and the Belgian Congo frontier is passed 58 miles 

from Kabale. From Rutshuru at 4,000 ft it is 45 miles to Goma (adjoining Kasenyi) in L Kivu. This is a 

well engineered road suitable for all classes of traffic in all weathers.  

From Kisoro a N.A. road turns S to the Belgian Ruanda boundary and continues to Ruhengiri; from here 

it is 40 miles by road to Kasenyi on L Kivu 

Radiating from Kabale are a number of N.A. roads. Kabale to Butale (10) and Rwene (14), whence it is 

an uphill walk (¾ hour) to the Belgian post of Kaniga; and Kabale to Kamuganguzi (15). A road runs NE 

from Kabale via Lutobo to Rukungire (72); whence the road continues via Kichwamba (Kigezi) and at a 

distance of 101 miles from Kabale reaches the Mbarara-Fort Portal road at mile 40½ of that road. The 

total distance from Kabale to Fort Portal by this road is 210½ miles, against 243 via Mbarara (Note: the 

shorter and better cross-country route from Kabale to M 40½ Mbarara-Fort Portal Raod is, however via 

Ntungamo [Ankole] and Lwasamaire). These N.A. roads are normally quite reliable, but steep gradients 

are often encountered and a car with an ample reserve of power will be found very advantageous. 

There is a variety of game in the district and, on the volcanoes and in Kayonza Forest, are to be found the 

only gorillas in Uganda. These are most strictly protected and their haunts on the slopes of the volcanoes 

have been declared a gorilla sanctuary. There is duck shooting on L Bunyonyi except during the close 

season extending from 1st Mar to 30th Sep. 

But the scenery of the district is its principal attraction. L Bunyonyi, which is 5 miles by road from 

Kabale is well worth a visit. Canoes are obtainable for a visit to Bufundi camp (¾ hour across the lake) or 

to Bwama Island where the C.M.S. have a leper settlement. On Habukara Island is a furnished guest 

house which may occasionally be hired on application to the C.M.S. at Kabale. 



Throughout the district there are well kept mud and wattle N.A. rest camps, the use of which for one night 

will usually be accorded on application to the D.C. Kigezi is one of the decreasing number of districts in 

which it is practicable to make a ‘walking’ safari, and good willing porters can usually be hired. The N 

slopes of the extinct volcanoes Muhavura, Mgahinga, and Sabinio lie in Uganda and these must be 

approached on foot, the usual route being from Mabungo rest camp which is reached from Kisoro. A 

pleasant circuit among the hills can be made by crossing L Bunyonyi to Bufundi. From there it is 3½ 

hours climb to Behungi rest camp (8,214 ft) with a fine view of the volcanoes – and excellent strawberries 

– whence a return can be made to the main Kabale Rutshuru road at Nyakabande or at Kanaba, at the top 

of the escarpment overlooking the Bufumbira plain. In the highlands the nights are often quite cold. 

Plenty of blankets may be needed and at Kabale, for instance, the houses are built with fireplaces which 

are in regular use. 

The first Europeans to enter the Kigezi district were Emin Pasha and Dr Stuhlmann in 1891, where they 

encountered Makobori, who is still alive and has now retired from his chieftainship of Ruzumbura. 

Uncertainty as to how the boundary clauses of the Anglo-German Agreement of 1890 should be applied 

to topographical facts which were only subsequently found to exist, left much of Kigezi ‘in the air’ for 

years; and British, Belgians and Germans were all manoeuvring for position during the first years of the 

century. The Kivu Mission of 1909 was a British gesture aiming at the occupation of territory to which 

claim was laid. The Anglo-German-Belgian Boundary Commission of 1911 set matters at rest and the 

present boundaries were therefore duly established. Kumba, one of the Kivu Mission posts, became the 

HQ of a political officer who instituted a civil administration; the formal transfer of the acquired territory 

being effected in January, 1912. 

Various elements disturbed the peace of the district for some years. A ‘witch-doctress’, Mamusa, who 

was stirring up anti-European feeling, had, in Sep 1911, been captured and deported to Kampala (where 

she still resides) and one of her disciples, Ndungutzi, continued to give trouble by inciting chiefs to 

disobedience until he was apprehended at Mbarara while on his way for a secret visit to Mamusa. Another 

witch-doctor, Ndochibiri, led raids from Belgian into British territory until he was killed in June, 1919. 

Relieved of these disturbing elements the district has settled down to steady progress, which is assisted by 

the presence of an exceptionally industrious agricultural population. The district HQs were removed from 

Kumba to Kabale early in 1914. 

 

 



Chapter 11 Clan Marriage Law and Colonial Native Courts, Kigezi, 1935-61 

Introduction 

The native court system in late colonial Kigezi had evolved into three tiers with Gombolola, Saza and 

Central courts active. 112 Above them were the colonially administered courts. Cases were first held at the 

Gombolola but could be appealed in the Saza and Central courts, which in their turn tried more serious 

cases. 113 The courts could only act within their district and there is no evidence of anyone being deported 

from one district, where they might have absconded, to another for any civil infractions.  

Precolonial clan law of c. 35 clans114 in three languages was codified into a set of rules standard across 

the district, but it is unclear (there is no direct evidence) whether interpretations varied at Gombolola level 

between the clans of the Bakiga, Munyarwanda (instead of Bafumbira) and Muhororo. This may explain 

the background to some disputes and appeals. 

As well as standard criminal cases against property and people the native court system took on the role as 

arbiter in civil cases regarding the application of traditional law, referred to as County Customs, a mix of 

pre-colonial Old Day’s Customs (as they were called) and colonial customs. While the English had 

imposed a court system they made no attempt to change traditional law except where it was politically 

dangerous115.  

The courts became hybrid dealing with civil cases; they used English legal systems to judge disputes in 

line with traditional morality. Literacy was a key factor in their popularity as written records provided 

independent evidence which made decision-making easier and less reliant on the vagaries of oral 

testimony. They appear to have become preferred over organising a composite council from two clan 

communities for inter-village disputes as most marriage cases were; husband and wife coming from 

separate independent clan families. It may be assumed that neither embarrassment nor the finality of 

judgement were factors for the litigants.  

                                                      
112 SOAS (London) PP MS 38/2/1/5 
113 The selection and appointment of judges is not covered as there is rarely any indication as to who they were. Of 

the few late exceptions from the Central Native Court is Paul Ngologoza (spelled Ngorogoza), Chief Justice, in one 

case, 1957. 
114 The primary precolonial identifier was the clan which was replaced by an imposed language-based tribal 

classification by the English, i.e. Bakiga and Bafumbira. In other words there were many variations of law across the 

clans, particularly across language groups of different origins. This also implies that inter-clan arbitration procedures 

were replaced by a standard District judicial arbitration system 
115 See H F Morris, Some perspectives of East African Legal History, Uppsala, 1970 and Joan Vincent, Contours of 

Change: Agrarian Law in Colonial Uganda, History and Power in the Study of Law: New Directions in Legal 

Anthropology, ed. June Starr & Jane F Collier, 1989 



The procedure of civil cases was simple. The plaintiff lodged a case and paid court fees from 2/= 

(shillings) for a hearing in the Gombolola Court, higher courts were more expensive and fees rose over 

these years to up to 14/=. If the plaintiff lost the case he lost his fees; if he won, the defendant was 

ordered to refund plaintiff’s fees. The court could also do so; i.e. for a successful appeal against a lower 

court. On completion appeals were allowed to a higher court within 30 days. This option was rarely taken 

up and, when it was, rarely successful. 

The main issue of civil dispute concerned bride price, usually between the father116 of the woman and her 

husband(s) and these are the majority of cases below. Remaining disputes covered inheritance but also 

includes seduction, adultery, sexual violence and witchcraft that were normally criminal cases.  

There are two notable omissions of what might have been expected. Firstly none of the cases involve 

another wife in the home, which raises the question whether divorce was more common among 

monogamous couples compared with polygamous families. However, it is more likely that any disputes 

were solved at village council level to keep it within the community and minimize any embarrassment. 

Secondly religion is not a factor except for a couple of cases where conversion to Christianity led to 

changes in what was and wasn’t acceptable. Native and European religious leaders were uninvolved in the 

application of Native Law.  

As an aside, court members favoured education of boys and girls for the future benefit of society in 

contrast to more traditional beliefs concerning the role of women. They were otherwise traditionally 

conservative and unsympathetic to any breach of traditional law; they believed it fundamental to the 

maintenance of social order.  

And they were not shy in giving an ‘insolent’ offender a tongue-lashing for any flouting of custom, 

particularly if alcohol was involved; or they saw an attempt to cheat. The court’s sense of moral outrage 

can come across strongly even in these short extracts. It is also clear that they were advantaged by having 

good knowledge about their communities, particularly at Gombolola level; they might preface a judgment 

by saying “It is well known that...”  

On the basis of the totality of these extracts it can be seen that, overall, they were even-handed in their 

approach; they weren’t afraid to punish a chief. They displayed high levels of probity in this working 

partnership of Traditional Law and the English Court System. 

 

                                                      
116 Or brother if the father had died, usually the eldest though this depended on his last bequests 



Transcription Notes 

The synopses from court registers were transcribed in 1962 by Esau R Katasya, a roving court clerk,117 for 

Michael Perlman, an anthropologist at the time based in E.A.I.S.R., Makarere University, who was 

researching the application of traditional marriage law in the native courts118. There seems to have been 

interest in other issues which would explain the inclusion of criminal cases where sex was involved and 

witchcraft. Among this set of papers are annual statistics of births, marriages and deaths and poll tax 

returns from when records began119. 

It’s reasonably safe to assume that oral testimony, judgements and orders were in Kigezi languages but 

the court registers may have been in English120 as that is the first language in which colonised East 

Africans became literate. However, it’s also likely, that up to the 1930s, court clerks had to be imported 

since literacy was only first taught in Kigezi by missionaries121 in the 1920s. The transcriber, 1962, 

mentions translating court books which implies that they were written in whatever language court official 

spoke. It raises an interesting question of how to establish precedence and court case history when 

translations of judgments between the three languages may not have been linguistically or culturally 

equivalent. 

However, in the early years, a Muganda court clerk probably listened to testimony in Kigezi languages 

and wrote up the proceedings in English – to what extent he might have needed an interpreter or 

mistranslation affected his transcript is an open question. It would take 10-15 years for the first local 

people to come through the system with enough writing, translation and transcription skills. 

The collection is somewhat erratic and jumbled; and, since the instructions and methodology of sampling 

unknown, it is impossible to say if they are any way representative of Kigezi as a whole for the period. 

The increasing number of cases over the years may imply that court arbitration grew in popularity 

indicating that their clients trusted the judges to be even-handed in the application of traditional justice 

and knowledgeable in its intricacies.  

                                                      
117 See appendix for letter 
118 He never published any of this research, his sole publication concerns Toro marriage customs. Colonial 

authorities generally found the native court system to work well in Kigezi except for the over-enthusiastic handing 

out of corporal punishment by Gombolola chiefs for minor offences. 
119 Local government statistics on Kigezi from the 1950s including poll tax 1958-62, births 1937-62, deaths 1947-62 

and marriages 1954-62 for Chahi, Bufumbira, Kabale, Rujumbura, Mparo and Rubanda.  A list of cases of Teso & 

Kigezi Native courts 1932-62 is in SOAS PP MS 38/2/2/9 
120 Or whatever language was spoken by the conquerors and colonisers  
121 But only Protestant missionaries had native English speakers; Catholic missionaries learnt English at school or 

later – their lack of facility in English was balanced by greater multilingual experience 



There are 204 cases recorded and can be divided into three groups, 1935-44 (17 cases, mostly Chahi), 

1945-54 (84 cases) and 1955-61 (102 cases), averaging at c. 2, 8 and 15 cases per annum respectively. 

Courts represented were Gombolola (103/50%): Chahi (44), Kabale (25), Rwamacucu (23), Kagungu (8) 

and Bubale (3); Saza (86/43%): Rujumbura (33), Bufumbira (30), Rubanda (17), Ndorwa (4) and Mparo 

(2); and Central Native Court, Kabale, (15/7%). 

The structure of these extracts is as follows: Name of court, names and addresses of disputants, summary 

of case, judgment, and court order. Each case is numbered chronologically by year, i.e. 24/56 is the 

court’s 24th case of 1956. A second circled number (in brackets) in red was added and appears to be an 

overall chronological listing for analytic purposes.  

They were transcribed by this editor in the order found; no attempt was made to sort them by date, 

number or location. Courts are found at several different locations in the text. 

The names of the disputants usually follow the form of X son of (s/o)122 Y of Z (address) M (Mukiga, 

Muhororo or Munyarwanda [instead of Mufumbira], etc.) followed by witness details, if shown; but none 

of them involved the Batwa123. The vast majority named are men; women are generally only referred to as 

wife, daughter or sister of X. Cases taken by women against their husbands were rare but increased 

slightly over the period. 

The English is transcribed as found. While the vocabulary is English, adapted to local usage, the grammar 

is a mix of English and a Kigezi language. This reflects the relationship between the languages and 

integration of English locally after a generation of colonialism and literacy. Editorial comments regarding 

the meaning of strangely spelled words or other ambiguities are given in (italics). 

There are some interesting adaptations of words of a sexual nature. Pregnant becomes a verb: ‘to 

pregnate’ and ‘pregnated’ instead of impregnate or pregnant. The most popular euphemism for sexual 

intercourse was ‘to enjoy’ but was also called ‘action’ and sometimes ‘fack’, ‘forking’ or ‘folking’, etc.; 

its origin need no explanation. A related obscure word ‘wormb’, from womb, usually seems to mean 

foetus. 

The terms used by courts for sex work were ‘harrotism’124 and ‘Malaya’, the second, with capital letter, 

often in brackets after the first. Malaya is a Luganda word meaning sex worker and may have been 

imported into a Kigezi language with the introduction of a money economy. The earliest reference is in 

                                                      
122 Also w/o, d/o, b/o and f/o, These records are also a useful genealogical and family history source; note that the 

spellings of names will differ between then and now 
123 Though one defendant was surnamed Mutwa 
124 Also hurrotism 



1909/10 when such ladies, singly and in groups, ministered to the English-led troops at Kigezi Lake; 

some may have migrated from German Ruanda where they were established from c. 1900. Harrotism is 

more obscure and may be a variant of the English harlot. 

Civil Law 

Marriage 

From the extracts the marriage customs and law as practiced at this time can be reconstructed. Disputes, 

which mostly concerned bride price, were usually described as Civil Cases. 

Bride Price 

Women125 were property firstly of their father who, in exchange for bride price, transferred her to her 

future husband. Women are not recorded as having any choice in the matter and it was her father who, 

legally, had the final say.  Child marriage was rare and could become a criminal case; the courts were 

very critical of father and husband in such instances of “Putting a young girl into marriage problem”. 

The standard bride price was one cow and either one bull or five goats to the total value of 500/= (400 + 

100/=). Part-cash payments were sometimes used, mostly by those returning from working in Buganda. 

Under colonial law all marriages and their bride prices were registered in the Gombolola Marriage 

Register and became an integral part of County Customs. Written and witnessed bride price contracts and 

repayments were encouraged.  

There were rarely disputes as to value of the livestock. Presumably before marriage their value was 

assessed before acceptance. It was then the recipient’s responsibility to look after them; if a cow died 

afterwards he had no complaint. When livestock were being repaid after a divorce, equivalent value was 

acceptable, particularly if it was several or more years later when the cow might have died and the goats 

long eaten. 

It was against traditional law to marry ‘freely’, without payment of brideprice, and the only way to do so 

successfully was by eloping to Buganda; a few were caught at the Kabale bus station and arrested. The 

court took a dim view (“defendant did a very bad thing”) of this because traditional law was broken by 

not negotiating with the girl’s father and colonial law was broken by not registering the marriage at the 

Gombolola. Men were fined, or imprisoned for a few months if they could not pay, while the girl was 

“returned to her father”. 

                                                      
125 They were girls before marriage and women afterwards; this small increase in social status gave them more rights 

when it came to the future of their marriage, i.e. she had the right to end it 



If the couple lived in the district then the father would take a case in the Gombolola Court after first 

trying, perhaps with the assistance of the Mukungu Chief, to negotiate bride price. These cases were 

usually judged in favour of the father; poverty was no excuse, in which case the woman was returned to 

her father.  

However it might have been to the advantage of the defendant to let it go to court for a final settlement as 

many paid up on the day or paid part with the plaintiff agreeing to wait for the balance. Not all cases 

succeeded as there were exceptions, i.e. if the wife had died in-between times than no bride price was 

paid or maybe it had been already paid to another who had superior right.  

Occasionally after a marriage the father would reclaim his daughter and repay the bride price so that he 

could marry her to someone else. This could also happen if the agreed bride price had not been paid. 

Marriage Responsibilities 

It was the husband’s responsibility to support his wife with money for dresses, clothes, bedding, food (in 

that order) and other necessities; failure to do so was neglect and while a woman could sue her husband 

for these necessities in extreme cases it was the local court who took the case. Unsurprisingly the 

defendant husband always lost.  

Neglect also occurred when a husband went to Buganda, worked there for a long time and never sent 

money home, forcing her to return to her family. In this case the plaintiff rather than getting his wife or 

bride price back might be ordered to make support payments to her if there were children. 

It was the wife’s responsibility to feed and be respectful to her husband; if not, her husband could take a 

case against her though it probably didn’t do his credibility much good. These usually only happened if 

the woman was assaulting him and third parties became involved, such as when one, after beating her 

husband with a ‘stick’, burnt down the hut he had escaped to and was sleeping in.  

An exception was the husband who took his wife to court because she had not fed him for two days “and 

she is not even ill”; the court said she was an “insolent woman” and was “advised not to neglect her 

husband”. There wasn’t much else they could do. 

Marriage Breakup 

Unfortunately, not all marriages were successful and breakups were not uncommon. The court’s approach 

to marriage failure was realistic; its involvement in divorce was limited to issues surrounding the re-

payment of bride price, though they could censure a party to the case if they thought that their behaviour 

was unreasonable or an attempt to cheat.  



A man had the legal right to end a marriage and divorce his wife. A woman had the right to end the 

marriage, and have this recognised in the court, but not the right to initiate a divorce against him –except 

in cases where the husband unreasonably delayed in granting it. The end of marriage led to the repayment 

of bride price and disputes over these led to court cases. There were a number of scenarios. 

Divorce 

When a man divorced his wife, she returned to her father. He was expected to give his wife a letter, ‘chit’, 

saying they were divorced which allowed her to remarry. The father then returned the bride price he 

received at time of marriage; this could also be included on the chit. If the father refused, then a case 

could be taken in the Gombolola Court and were usually successful though there were sometimes 

extenuating circumstances, such as if a very long time had passed since the marriage breakup or neglect 

was involved. 

Some husbands refused to either write a chit or reclaim bride price and could be taken to court for this 

failure. A woman had the right to be married and supported by a husband but needed the chit to show she 

was free to remarry and had no bride price encumbrances. They were usually given the choice of taking 

their wife back or finalising the divorce by writing a chit and accepting repayment. 

A husband was not eligible for repayment if his wife became ill while married, i.e. contracted Hansen’s 

Disease and then went to Bwama Island Leprosy Colony for several years for a cure. The complications 

of a widows, bride prices, remarriage and custody of children were sometimes difficult to unravel. 

There is no reference to time limits of when a man could divorce his wife. It appears mostly to have 

happened early in the marriage when a husband decided he no longer wanted to be married to her. A 

common reason for divorce was her alleged ‘rough manners’. It was less common after a child or two 

were born; the court became noticeably unsympathetic to the husband if there were more children.  

The most extreme case was a woman with nine children whose husband “divorced me unreasonable”. The 

court gave her a glowing tribute and judged that “this defendant is a bad man to his wife” – alcohol was 

involved; she was given back to him with the order “to look after her”. The case was dismissed and 

concluded: “and the man took his wife happily”. 

Children born during the marriage were the property of the husband and, if he chose, he could send her 

away and keep the children. Mostly, if they were very young, the mother took them with her. In this case 

it was the father’s responsibility to make regular payments to her for their food, clothing, bedding and 

school fees. Cases were taken by either the wife or her father against husbands who refused to support 



their children. If a husband took back his children after some years he was obliged to pay retrospective 

support if he had not already done so. 

Desertion 

A woman had the right to desert her husband if she did not want to married to him, though she might first 

take on ‘rough manners’ to encourage a divorce if her father was reluctant to take her back or repay bride 

price. There were two possibilities: either she returned to her family or remarried. 

For a woman who returned home the standard procedure was that the husband went there to ask what the 

matter was. If he took a case against her father without first visiting him he invariably lost. If she stated 

that she no longer wanted to be married to him or refused to answer it was taken to be the end of the 

marriage. Neither her father nor the court had the legal right to order her back to her husband against her 

wishes. The ex-husband would then write a divorce chit and receive his bride price back. 

If the woman remarried then it was the responsibility of the second husband to repay the first unless he 

had already paid it to the father. Cases disputed were headed ‘Abduction of a married woman’; a man 

accused of abducting or seducing a woman from her husband could be further punished with a fine. 

However, if the woman had initiated the second marriage there was no further punishment because 

“plaintiff’s wife loved defendant and defendant did not take her to marry her”. Only in one case was a 

woman fined for “escaping from her husband”. 

Children of the first marriage belonged to the first husband. In cases of disputed paternity it was the man 

who registered the birth in the Gombolola who was deemed to be the father. If she was made pregnant by 

her first husband but gave birth in the second’s home, the child belonged to the first. 

Inheritance 

A small minority of cases concerned inheritance and were generally taken by a younger brother against an 

older. Testimony hinged on the father’s witnessed bequests made before death of land, plantations, 

livestock, tools and future bride prices of unmarried daughters. The plaintiff invariably lost.  

In contentious cases the court members would personally supervise the division of the bequests, 

particularly when the interests of minors and their guardians were involved. 

 

 

 



Criminal Law 

Sexual Violence 

These were criminal cases of rape and attempted rape. Imprisonment of up to two years with hard labour 

and sometimes corporal punishment were administered to the guilty. Rape of minors was heavily 

censured. However, in one instance where a case of attempted rape of a four-year old girl was reported to 

the Police Station, Kabale; they instructed that it be tried in the Saza Court as it broke County Custom. 

An attacked woman had to cry loudly for help and rescue, otherwise it could be seen that she had 

consented. Many were arrested in their attempts by concerned people126 who heard these cries and taken 

straight to the Mukungu Chief and, all together, they then reported the matter to the Gombolola and 

delivered the prisoner for trial. The woman was taken to a Medical Officer for examination and those 

findings became part of the evidence against the accused.  

In some cases the man underestimated a woman’s strength and resistance and came off worse, especially 

when she then went to the Mukungu Chief to report the matter leading to his trial, imprisonment and 

payment of any damages to her clothing and other property.  

In cases where the rape was not witnessed and the woman unsuccessful in fending off her attacker, she 

should immediately report the matter to the Chief who would send her to a Medical Officer and report to 

the Gombolola. Any significant delay in reporting it was usually interpreted as a change of mind from 

consent to accusation and, therefore, unreliable. 

In some cases the court concluded the accusation was false; that it was based on some other grievance 

between them or a woman scorned. In one case a Mukungu chief who had requested hospitality of a bed, 

it was late at night, was deemed innocent because he had taken his clothes off to sleep. 

The court ingeniously argued that “If a man goes to look for women in other houses cannot put off his 

clothes but can even fack whereas putting on, unless if they have promise. Therefore, we see all what the 

woman says are untruth ones” The court believed it was in revenge, as the chief had previously arrested 

and imprisoned her brother.  

 

 

                                                      
126 It appears that all men in a community had the power of arrest whenever they witnessed an ‘illegal’ act being 

committed there,  



Fornication 

Sexual intercourse with another man’s wife, adultery, was a criminal offence and could be punished with 

several months of imprisonment. 

Most arrests were made while the couple were sexually engaged by neighbours and friends of the 

woman’s husband who usually discovered it by accident. The man might try to run away, often hindered 

by nakedness, only to be arrested, and, with the Mukungu chief, be brought to the Gombolola for trial. 

Women were not asked why they consented but had to give witness evidence; they were rarely punished 

by the courts. One case where she was (70/= fine) shows the motivations for and hazards of adultery: two 

defendants drinking beer together decided to go into a banana plantation when 

“accordingly evidence given from Banyanga (woman’s husband) who caught them doing their action and 

when the man saw Banyanga got out of the woman and run away naked, he left her his pair of shorts, and 

his great court (coat), and the evidence from other two men who gave this defendant a cloth to cover his 

sexual part. Even the woman pleads guilty, she said it was because my husband Banyanga had spent a 

very long time without enjoying me and I felt very much to be enjoyed”. 

What happened later between husbands and wives in such cases was never recorded. 

Seduction 

A criminal offense liable to imprisonment; it usually occurred when a boy promised a girl marriage, 

seduced and then abandoned her after a short time, sometimes writing a divorce chit.  

Attempted seduction arrests usually happened at Kabale Bus Depot before the couple escaped to Baganda 

on the bus and there marry. One claimed: “I myself Rwabahinzi, I plead guilty in this case, I love this my 

sweet heart girl and I have discussed with her to marry her, and I’m sure even the girl loves me too, so I 

am ready to bride price to her father”.  

The court unsympathetically fined him 60 shillings or two months imprisonment because of not 

“informing girl’s father, saying that I am with your daughter nowadays, and you please do not think that 

she was killed or died”. 

Undoubtedly there were many successful elopements. 

Prostitution 

It’s not clear how the courts dealt with sex workers as there are no criminal cases with one exception 

where three unmarried women were sentenced to one month’s imprisonment each. In a few cases a 



woman deserted her husband and became a sex worker in Kabale, something neither father nor husband 

had any control over and, possibly, outside the remit of lower native courts as they took no action. 

Witchcraft 

These cases are the odd ones out in this list. Courts usually imprisoned the accused for several months 

when the testimony was that he (they were all male) threatened people with his horn, drugs and dire 

warnings in the hope of free gifts. All witchcraft accessories were publicly burnt by the court. In one case 

the accused was deemed to be too old for prison; he was still fined 50/= and deported from Kebisoni to 

Bufundi Gombolola – “He went with all his families”. 

 

֍֍֍ 

 

Native Court Case Extracts 

Rwamucucu Gombolola Court 

Abduction of married woman 

49/35 (4001) Plaintiff Mahuku s/o Mahima of Muhanga, Defendant Y. Bakamuhina s/o Kanyarere of 

Rwamutimbo, witnesses not shown 

This case is against defendant Mahuku (brackets added in pencil with ‘wrong name?’) who married a 

certain woman belongs to a husband, he did this without asking any body about this woman or without 

having permission from woman’s father 

Plaintiff lost the case because we court members see, plaintiff had divorced his wife long ago and his 

bride price was recovered to him, the bride price was given him back by wife’s brother named Rwanika, 

and then after the woman went to defendant to be married there 

Order Plaintiff lost his 2/= court fees and was not given another punishment 

Case Dismissed – Appeal 

A woman refused to cook for her husband 

219/36 (4003) Plaintiff Tibisasa s/o Rwakinyindo of Nyakagabagaba, Defendant Kaigirage w/o Tibisasa, 

witnesses not shown 

I make a case to this defendant (my wife) who has not been cooking me food since two days without 

eating, whereas she is not even ill and she cannot tell the reason why she cannot cook me food 

Defendant lost the case because she had nothing to say in the court and thus taught us she is insolent 

woman 

Order Defendant to refund plaintiff 2/= and was advised not to neglect her husband 



Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Abduction of married woman 

236/42 (4014) Plaintiff Barisigara s/o Babi of Rwamucucu Mukiga, Defendant Kahinda s/o Kahwrite of 

Kamuganguzi, plaintiff’s witnesses 1 man 

I stand in this court to take a case against defendant who seduced my wife and marry her without being 

given a permission from me. I investigated till I found where my wife was married and when I caught 

them I went to accuse them in the court of law 

Defendant did not win the case, as we understand what he did was not good thing to do 

Order Defendant refunded 2/= court fees, was also fined 10/= and the woman was handed to the plaintiff 

(first husband) 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Recovery of Bride Price 

29/40 (4011) Plaintiff Kagango s/o Bararambirwa Chitale Munyarwanda, Defendant Birikunzera s/o 

Rutamu, Plaintiff’s witness 1woman, Defendant’s witness none 

The case is against defendant who married my wife and the wife deserted me while her father had not yet 

refunded me my bride price; I paid to marry her  

Defendant lost the case, as we understand from the woman’s evidence, doesn’t want to be with plaintiff 

any more 

Order Defendant must refund him his bride price 1 cow and 5 goats and to recover him his 2/= court fees 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

96/44 (4020) Plaintiff Gasuzuguro s/o Karumuhunzi of Gihondo Nyarwanda, Defendant Seruhungo s/o 

Kibuye of Gihondo Munyarwanda, Plaintiff’s witness 1 man of Gihondo Munyarwanda, witnesses 1 man 

each from Gihondo both Munyarwanda 

The case is against defendant who allowed to marry a woman deserted her husband, he married her 

whereas she had stolen 5/= and one bag full of small millet from her husband, who is the plaintiff in the 

case. The woman took all these to defendant and eat together happily 

Defendant lost case because he did very bad to receive stolen property 

Order Defendant must refund plaintiff’s wife, 5/=, one bag full of millet and 2/= court fees and was fined 

15/= for abduction of a married woman and receiving a stolen property 

Case was finished 

(new page) 

 

 



Chahi Gombolola Court 

Recovery of Bride Price 

27/45 (4022) Plaintiff Ruchakasi s/o Nzibanzera of Gisororo Munyarwanda, Defendant Mashundu s/o 

Kaberuka of Chamka Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 1 man all 

Banyarwanda 

The case is against defendant (Mashundu) who deprived abducted plaintiff’s wife (Bubagana by her 

name) and plaintiff had paid 40/= to girl’s father, so as bride price 

Plaintiff lost the case because he had never paid any single penny as bride, this has been confirmed by his 

witness in the court. Maybe he gave 40/= to a girl as a gift, plaintiff married this girl and stayed to gather 

(together) so long, until when plaintiff divorced her 

Order Plaintiff lost his 2/= court fees 

Case was finished or dismissed 

Abduction of a married woman 

29/46 (4206) Plaintiff A Mpagazihe s/o Sebutale of Busamba Munyarwanda, Defendant Ali Maburugi s/o 

Abdalah of Kituha Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witnesses 2 men all 

Banyarwanda 

The case is against defendant who deprived my wife, Mutatura by her name, and I paid 1 cow and one 

bull to marry her, or as bride price 

Defendant lost the case 

Order Plaintiff must have his wife back and to refund his 2/= court fee 

Case was finished 

(new page) 

Chahi Gombolola Court 

Abduction of a married woman 

107/35 (4002) Plaintiff Buhungiro s/o Ruvumbo of Nyanisiza Munyarwanda, Defendant A Hishamenda 

s/o Bangamwabo of Chahi, witnesses not shown 

The case is against defendant who married plaintiff’s wife without paying him back his bride price 

Defendant lost the case and was ordered to pay plaintiff’s bride price back, must refund his bride price – 1 

cow and 5 goats, because of marrying his wife and to refund him his 2/= court fees 

Order No more punishment because the plaintiff’s wife loved defendant and defendant did not take her to 

marry her 

Case was finished 

Recovery of bride price 

11/46 (4004) Plaintiff Ndengo s/o Ruberamihigo of Murambo Munyarwanda, Defendant Mafene s/o 

Habimana of Bihanga Munyarwanda, no witnesses 



I stand in this court to take a case against defendant who cannot refund me my bride price, which I paid to 

him to marry his daughter. I divorced her of bad manners. I paid him 1 cow and three goats. 

Plaintiff lost the case because defendant Mafene did not refuse to give him back either his bride price or a 

wife. The woman or wife was spoiled by a certain man called Ruberamihigo who used to enjoy this 

woman in the absence of her husband, who is plaintiff in this case 

Order Plaintiff lost the case and was allowed to get his bride price back if wishes and can have his wife 

back if likes, lost his 2/= court fees 

Case was finished 

(new page) 

Chahi Gombolola Court 

Recovery of bride price 

6/39 (4007) Plaintiff Mafenge s/o Kamonyo of Lwaramba Munyarwanda, Defendant B Ndamiyubuhatse 

s/o Mukundangoma of Chahi, no witnesses 

The case is against the defendant who married my wife without paying to me my bride price back. I paid 

3 goats to marry her. And then after my wife deserted me  

Defendant lost the case 

Order Defendant to refund plaintiff bride price, 3 goats and 2/= court fees 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

42/39 (4008) Plaintiff Munyambabazi s/o Zirikana of Buhanga Munyarwanda, Defendant Bisogo s/o 

Bunwa of Rutare Munyarwanda, plaintiff witnesses 2 men, defendants witness one man all Munyarwanda 

The case is against defendant Bisogo by name who persuaded my wife and went to marry her from me 

Defendant lost the case 

Order Defendant to give plaintiff’s wife back or to refund his bride price which he paid to marry her 

before, 8 goats and 2/= court fees 

Case was finished 

Recovery of bride price 

4010 

(new page) 

Recovery of bride price 

10/40 (4016) Plaintiff Bashoka s/o Sehihinyera of Gitenderi, Defendant Byankemdiye s/o Sendeseya of 

Gitender, plaintiff’s witnesses 4 men, defendant’s witnesses 2 men all Munyarwanda 

The case is against defendant (Bishoko) who deprived my wife and take to marry her without paying my 

bride price back, which I paid to marry her. Also the wife says does not want me any more 

Defendant lost the case 



Order to refund him his bride price, 1 cow and six goats and his 2/= court fees 

Case was finished 

Procuring miscarriage 

Case 2/36 (4005) This case started in the Gombolola court of Kashambya and it was sent to the County 

Court. Plaintiff sub-county court Kashambya, Defendant Kanyenka d/o Tigandenga of Buchunduta 

Kashambya (Mukiga) 

This case is against defendant Kanyenka who drunk drugs, she wanted her wormb to get out without 

anybody knowing it. She did this and her wormb got out and she threw away the child in the bush, and the 

child was found dogs eating the dead body of the child. 

Defendant did not win the case because she did a very bad thing to supply herself drugs for abortion 

Order She was fined 10/= 

Case Dismissed – No Appeal 

Divorce 

70/38 (4006) Plaintiff Ndiharwengo s/o Nyaruguru of Kafunzho Mukiga, Defendant Gabashaki s/o 

Kyanago of Karukale Mukiga, witnesses not shown 

This case is against defendant who has entirely refused to recover refund my bride price which I paid to 

marry his daughter who deserted from me 

Defendant did not win the case because plaintiff’s wife refused him in the court, even today, and 

defendant has seen his daughter doesn’t want to be with plaintiff any more 

Order Defendant must refund plaintiff’s bride price, 1 cow and 1 bull, and defendant’s daughter can look 

somewhere else to be married 

Case Dismissed 

Married without paying bride price 

39/39 (4009) Plaintiff Rwandundi s/o Luhuku of Nyakarambi Mparo Mukiga, Defendant Munyanzinzha 

s/o Kargaiga, of Nyakarambi Mparo Mukiga, witnesses not shown 

The case against the defendant who cannot pay bride  

(new page) 

price to me after marrying my daughter Kataribabi by name 

Plaintiff in this court case cannot win the case because both defendant and plaintiff had discussed about 

bride price and defendant assured plaintiff that has none to pay as bride price and then after plaintiff took 

home his daughter from defendant, and when the girl reached at home did not live there, she came back to 

defendant, even defendant did not go to plaintiff’s home to seduce his daughter and even we court 

members here have advised the girl to go back to her father and refused (brackets in pencil with ‘after 

refuse to’) the girl and we see this man is a very poor man who cannot pay bride price 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and we strongly advise defendant to pay bride price 

Case Dismissed 

 



Defilement of a young girl 

9/40 (4012) Plaintiff Bezibwaki d/o Rwamafwa of Igomande Mukiga, Defendants two boys 1) A 

Tibahmeza s/o Kahinda of Nyakakika Mukiga 2) P. Basagire s/o Rukanya of Buchundura Mukiga, 

witnesses not shown 

The case is against defendants who met a girl in way passing, these defendants caught her by false (force) 

in order to enjoy her, of course they both enjoyed this girl until they got satisfied and the young girl went 

to accuse them in the Gombolola court where the case was not cut 

Plaintiff lost the case in this Saza court because she had not witnesses 

Order No case against both defendants 

(new page) 

Case Dismissed 

Abduction of a married woman 

42/42 (4015) Plaintiff Rugayampunzi s/o Bisogi of Rwaramba Munyarwanda, Defendant Ngurinzira s/o 

Ndabashokeye of Bitale Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witnesses 2 all 

Munyarwanda 

The case is against defendant who abducted my wife having my 2 children who both were also deprived 

by defendant and took them with their mother 

Plaintiff won the case because this was well known that this woman belonged to plaintiff and when 

defendant abducted his wife, went with 2 children belonged to plaintiff 

Order Defendant refunded plaintiff’s shillings he paid as court fees and was also given back his wife, who 

was abducted by defendant, again was given back his 2 children 

Case was finished 

Recovery of bride price 

28/44 (4021) Plaintiff Bitahurugamba s/o Ngandwa of Kirindo Munyarwanda, Defendant Bampata s/o 

Ngoboka of Kirindo Munyarwanda, witnesses one man each from Kirondo both Munyarwanda 

The case is against defendant who wants to marry my sister without paying to me bride price. First of all 

he paid me 1 cow and 5 goats and few days later this cow died and left only 5 goats, when I sent for him 

to come at mine and bury his cow he refused to come and he wants to marry this my sister without paying 

me any more bride price!! 

Plaintiff lost the case because defendant paid him all the bride price as it is according to Country 

Customs. Plaintiff must give defendant the (sister?) and marry her as we understand that defendant paid 

him 1 cow and 5 goats 

Order Plaintiff lost his court fees and was asked to allow defendant to start making marriage feast of 

marrying his sister (plaintiff) 

Case was finished and plaintiff allowed  
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Bufumbira County Court 

Family Case (a child) 

122/48 (4047) Plaintiff Karisa s/o Bamwanga of Rugaram(isio?) Mukiga, Defendant P. Nyanjara d/o 

Bahikira of Rugaram(isio?) Mukiga, plaintiff’s witnesses 3 men all Rugaram(isio?) Bakiga 

The case is against defendant who refused her husband not to register his child in the Gombolola Birth 

Register 

Plaintiff lost the case because defendant is right to prevent him not to register the child, as it is well 

known, the child is not belonged to plaintiff and has been confirmed by the witness, this woman was 

pregnated by the other man who married her first and divorced her later 

Order The child is not belonged to plaintiff, but the child belongs to Gabashaki (a first man who married 

defendant) and has lost his 2/= court fees. Gabashaki wa asked to register his child, he did as he was 

asked 

Case Finished 

Inheritance Case 

35/49 (4058) Plaintiff Rubabaza s/o Birahira of Gasanvu Munyarwanda, Defendant Serutozi s/o Bwahira 

of Gasanvu, plaintiff’s witness 1 man of Gasanvu, defendant’s witnesses 3 men of Gasanvu all 

Munyarwanda 

The case is against defendant who prevented me to use my mother’s thing she left to us before died. She 

left us 20 cows, 10 goats, 5 sheep, 2 sacks full of beans, 2 sacks full of peas, 6 pieces of land and their 

requirements at home. And when their mother died defendant did not tell plaintiff that she has died, what 

he did, he buried her without calling defendant to bury his mother 

Plaintiff lost the case because this was confirmed by all the witnesses that his mother before died, she 

ordered that plaintiff will never have anything in his mother’s property after dying. This was confirmed 

and even the agreement was signed between defendant and his mother.  

(new page) 

Then after this mother was attacked an illness which took her to weak, when plaintiff heard this did not 

mind to help his mother by buying her medicine, food, etc. 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees, and we have discovered he wanted to cheat that is all 

Case was dismissed and No Appeal 

Complaining about bride price 

10/50 (4062) Plaintiff Semajeri s/o Ntamabyariso of Gisozi Munyarwanda, Defendant Semanyukano s/o 

Bukumbano of Gisozi Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who tells untruth that he paid me 2 cow and 1 bull to marry my sister 

Nyiramakamiye by name. And he paid me only 1 cow to marry my sister, all these happened when he 

come to my house complaining that his wife is not a good woman to deal with, in all respects 

Defendant won the case because, accordingly, the Marriage Register in which they registered bride price, 

paid. This was confirmed that defendant paid him 2 cows and one bull and married plaintiff’s sister 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees 



Case was finished and No Appeal 

Inheritance Case 

34/50 (4063) Plaintiff Ndushabandi of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Nyiringabo of Nyarusize 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who refused for not sharing between I and he things, our father left for us 

before died. He left us 3 goats, 4 cows, 78 pieces of land and two banana plantations 

Plaintiff lost the case and has lost his 6/= court fees because everything was given by defendant’s son F. 

Munyarugero by name and the agreement was signed before your father and this boy Munyarugerero 

Order You must not abuse your brother, because was given nothing! 

Case was finished 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Abduction of a married woman 

48/50 (4064) Plaintiff Nzabarinda of Nyarusiza, Defendant Senyabuhengeri of Munyarwanda, witnesses 

not shown 

The case is against defendant who married my father’s wife, my father had paid 1 cow and one bull to 

marry this woman, and when defendant heard that my father died, he seduced this woman and married her 

Plaintiff won the case and defendant lost the case 

Order Plaintiff to be given back his father’s wife or to refund him the bride price, which plaintiff’s father 

paid to marry this woman. Defendant was also asked gently to refund plaintiff’s 4/= court fees for really 

this case was not judged well in the Gombolola Court of Nyarusize 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

16/51 (4072) Plaintiff Binwa of Nyakabande, Defendant Kemeye (Nemeye?) of Nyakabande, witnesses 

not shown 

Plaintiff: I stand here to accuse defendant who refused me to have our wife back with me, the woman or 

the wife I say was married by my brother who died, and when he died, defendant took away the woman 

with our 2 children 

Plaintiff lost the case because the woman was married freely by his brother Sebusanani who died and the 

children plaintiff says only one child belonged to them, but one child come with her mother to plaintiff’s 

brother (married) 

Order Plaintiff lost his court fees, only was given one child 

Case was finished 
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Divorce 

7/40 (4016) Plaintiff S. Tiragana s/o Bitakaramire of Nyabirerema Mukiga, Defendant Katayagwa s/o 

Ndabahweriza of Nyakafura Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who married my sister and paid me 1 cow and 5 goats as bride price, then 

after defendant divorced his wife, my sister, and I refunded him his 1 cow and 5 goats as it is in the 

County Customs. Later defendant persuaded her again and married her. 

Plaintiff lost case because defendant did not go back to plaintiff’s home and persuaded the girl, only the 

girl her self brought herself to defendant and moreover defendant reported to the Muluku chief, then 

Muluku chief took the girl back to plaintiff again the girl herself deserted from her brother (plaintiff) even 

the girl assured the Gombolola Court that wants to be with her husband defendant, “Whatever case may 

be I must go back to my husband (defendant)” said the girl. 

Order Plaintiff have your sister and take her home. Plaintiff lost his 2/= court fees 

Case Dismissed – No Appeal 

Adultery 

91/43 (4017) Plaintiff Court, Defendant Rweihimba s/o Kaliba of Kabumbira Mukiga, no witnesses 

The case is against defendant who entered the old woman’s house in the night time with intent to enjoy 

her daughter named Bafobwenge: Defendant did enjoy the girl and the girl’s mother caught them when 

defendant heard the girl’s mother did knock her and beat her 2 lashes 
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Defendant did not win the case 

Order Defendant was fined 5/= for beating an old woman another punishment was imprisoned 1 month in 

Saza custody 

Case dismissed and No Appeal 

Recovery of Bride Price 

71/46 (4027) Plaintiff Rweitundu s/o Rukahwere of Kabumbiro Mukiga, Defendant Barebe s/o Nduru of 

Kabumbiro, Mukiga, witnesses two men each all Mukiga 

The case is against the defendant who has entirely refused to refund plaintiff bride price and we have 

understood defendant’s daughter deserted from plaintiff and went back to her father’s home and stayed 

there even defendant’s daughter refused her husband plaintiff in this court 

Defendant lost the case because we have confirmed plaintiff’s daughter refused this plaintiff by herself 

and defendant refused to recover him his bride price 

Order Defendant must refund plaintiff’s bride price 1 cow and 5 goats and must refund him his 2/= court 

fees 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

 

 



Mparo Saza Court 

Cheating his wife’s land 

18/46 (4032) Plaintiff Saza Court members, Defendant A. Maniongori s/o Makuru of Nyakishenyi 

Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 people both Bakiga 

A case is against defendant Andereya Maniongori who wants to deprive his first wife’s land and he wants 

to give it to the second one and the first woman has no dress to cover herself, we all court members see 

this woman also as produced 5 children with defendant 

Defendant cannot win the case because from one witness, assures the court, that defendant has been 

giving his wife a very bad treatment on all respects. 

Order defendant was fined 5/= for neglecting his wife or to be imprisoned 14 days in the custody if he 

fails to pay 5/= fine. We have also ordered him to go home and look after or support his wife both their 5 

children 

Case Dismissed 

Bit her husband on stomach 

4/49 (4059) Plaintiff Court members, Defendant Mpweirebuha w/o Bashaya, Mukiga of Nyakishenyi, 

plaintiff’s witnesses two men 

The case is against the defendant who has been shouting and quarrelling with her husband that her 

husband has spent some days without enjoying her (folking her), then after defendant run after her 

husband and bit him with her teeth on the stomach, beating him a stick on arm, and the man escaped, 

went to the next house to sleep there and defendant burnt the house in which the man was escaping. 

Defendant lost the case because we court members see she did very bad, i.e. beat and bite her husband 

and she burnt a house in the (rest of line missing) 
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Order Defendant was sentenced to be imprisoned in the big jail of Ndorwa Saza Headquarters, a period of 

3 months and hard labour 

Case Dismissed 

Recovery of bride price 

14/48 (4018) Rukwaya s/o Karamura of Ankole District Munyankole, Defendant Kayongero s/o Bituri of 

Kamwezi Kigezi Mukiga, witnesses 3 men each all Bakiga 

The case is against defendant whom I married his sister and I paid him 1 cow as bride price. We stayed to 

gather happily at home, then after she changed her good manners to rough manners and I divorced her 

and when I went to my wife’s brother to ask if he would refund me my bride price, defendant refused and 

he said “I am not a man to listen what you are talking to me”. 

Plaintiff lost the case because according to the witness evidence gave in this court, we have confirmed 

that this plaintiff had never married defendant’s sister, was married by plaintiff’s brother Binyindo by 

name and even Binyindo (plaintiff’s brother) did not pay anything to marry defendant’s sister. Thus 

Binyindo his penis was dead, had never enjoyed this woman, as she herself assured the court members.  

Nothing bride price was paid before Binyindo, plaintiff’s brother, married her 

Order Plaintiff lost the case and lost his 4/= court fees 



Case Dismissed 

Kigezi Central Native Court 

Abduction of a married woman 

26/43 (4019) Plaintiff Byebiroha s/o Nyamutwe of Kumba, Defendant Bamukobeza s/o Rwambaya of 

Nyakishenyi, (in pencil brackets with ‘living in aso?’ last word unclear) plaintiff’s witness 1 man, 

defendants witnesses two men all Bakiga 

It is a case against defendant who has deprived my wife and take her at his home perhaps he wants to 

marry her, when I went to talk to my wife if she would come back to me, this defendant refused me not to 

take my wife 

Plaintiff cannot win the case in this Native Court because we court members have understood that this 

plaintiff refused to marry her before when her first husband died (plaintiff’s brother) and she went back to 

stay with her brothers, and she stayed there so long until she made another engagement with the defendant 

she wanted to get married because she had nobody to support her by giving her dresses, soap, food, etc. 

And we have come to know that this woman wanted to be married with the plaintiff, her brother in law, 

and plaintiff neglected her before 

Order Plaintiff lost his court fees 6/= and she is right to be married if the husband refuses her 

Case Dismissed – No Appeal 

Witchcraft 

4/45 (4025) Plaintiff Kigezi Central Native Court, Defendant Barahukwa s/o Rwamajenda of Kabingo, 

plaintiff’s witness 1 man 

This defendant was arrested with his box full of unpermitted medicines and other things which were 

frightening people, and we had arrested his father for witchcraft in the two years past. Defendant was 

sentence to be imprisoned 3 months and we have strongly advised him not to do this again 

 Case was dismissed and his box was burnt 
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Ruzhumbura Saza Court 

Inheritance 

14/45 (4023) Plaintiff R. Kazaire s/o Kafukuzi, Muhororo, Defendant Katambara s/o Kafukuzi, 

Muhororo, plaintiff’s witnesses Kayunja, Bwenda, Rwabuyanga, defendant’s witnesses Rubanyegeza, 

Rwabukoza, Bahemuka, both Muhororo 

Plaintiff Raphael Kazane: This case is against to this my brother who wants to cheat me my banana 

plantation. I was given it by my father Kafakuzi who died 18-8-41, before he died he divided us all his 

things he left at home, he gave him his banana plantation and to look after all the children at home, and 

also he gave me only one banana plantation which this my brother wants to cheat 

Plaintiff did not win the case as the Saza court members judged, because we have been told by 

defendant’s witness (Rubanyegeza) told us that they father left them all these things including cows but 

he did not leave them only for plaintiff R Kazane, or defendant only, but to all even his small children; 

until they grew up and divide in the shares to all of the sons 



Even we understand that your father did not divide you banana plantation, according to evidence given in 

this court by witness on both sides. So you all can wait until your small brothers grow up and we shall be 

coming at your home and divide you all the things your father left for you even small children 

Order Plaintiff lost his 2/= court fees and No Appeal 
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Recovery of bride price 

26/45 (4024) (This case started from the Gombolola Kagunga and the appellant was given a receipt to 

appeal in the Saza Court if he wants)  

Appellant Rubarinzya s/o Rukarimbya of Kagunga Muhororo, Respondent Kosire s/o Nyinamanyony of 

Kagunga Muhororo, appellant’s witnesses Runyunyozi, Kunkara and Katungeze, respondent’s witnesses 

Rwakaconcana, Kimkara and Kamugungunu all Muhororo 

Appellant: I married his daughter and we stayed happy for a very long time and I divorced his daughter 

because she had a rough manner. Before I married his daughter I paid him my cow named Kayenje but 

now he cannot recover me my cow 

Appellant can’t win the case according to the Saza Court judgement, we have confirmed everything said 

and we take all talks given by appellant not to be true one. Respondent had given him 48/= which 

replaced the cow was already dead 

Order Appellant lost his 2/= court fees and he may lose his 4/= court fees here. This case numbered on the 

case 145/45 of 4-10-45 and it was judged very well on the Gombolola Kagunga, said Saza Court 

Inheritance (Cows) 

18/46 (4030) This case started in the Gombolola of Kebisoni and appellant win this Saza Court- 

Ruzhumbura was not satisfied with Gombolola judgement and he appealed to the Saza Court 

Appellant Rwakabale s/o Katagago of Kabira Muhororo, Respondent Magambo s/o of same, appellant’s 

witnesses Rubatanuke, Rwabushungire, Kakunzi, respondent’s witnesses Katonka, Katunguka, Kakale 

Appellant: My father died (Marehemu Katagagu) left us 25 cows and our uncle divided us all these cows. 

I had my share of only 6 provided and my old brother (Respondent) was provided 13, and another small 

brother was also given 6 cows. Then after the respondent (older brother) cheated my 6 cows so to make a 

total of 19 cows and I remain with nothing! 

Respondent did not win the case because we in the court have seen that they uncle divided them very well 

1 The old brother (respondent) was given 13 cows because of age, and moreover was beloved son (by his 

father) 

2 Appellant was only given 6 cows because was somehow disobedient one 

3 Younger brother was also provided 6 cows, but respondent cannot have another 6 cows of his brother, 

he may remain with his cows provided by his uncle, even the Mukuku Chief was there on the day the 

uncle provided them all these cows 

Order Respondent must refund 6 cows to his brother, appellant. Gombolola Court members of Kebisoni 

did not judge the case alright on the Gombolola case no. 45/46 22-7-46 

Case Dismissed – No Appeal 

 



Family Case 

22/46 (4031) This case started in the Gombolola Court of Buyanja and appellant in this Saza Court here, 

was not satisfied with the judgement of Gombolola Court 

Appellant Tibategeza s/o Rugurirwa (spelling unclear) of Kyamakanda Mukiga, Respondent Buyanja 

Gombolola Court, witness Rugurirwa his father  

Appellant: My father’s wife on 8-8-46 drunk beer and she became intoxicated and on that day when I saw 

her naked, I became annoyed to see her wearing nothing, and because of drunkenness I arrested her and 

tied her both hands with my strong rope as I was ordered by my father Rugirirwa. Next morning I saw 

soldiers coming to arrest me that what I did was very bad to tie my father’s wife. They took me to the 

Gombolola Headquarters where they imprisoned me 2 months and fined me 15/= 
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Appellant wins the case because we court members see that this wife (Kanini) when she drinks beer 

becomes like a mad, and she went home to abuse other people at home, and she took off her dress and 

went naked in the front of the people and this is a very bad thing to do, (ashameful). Appellant’s father 

Rugururwa called his son Tibategeza (appellant) to arrest her, and appellant as he was ordered by his 

father to do 

Order To refund his 15/- fined and he was imprisoned 2 months in the custody and also to refund his 4/= 

court fees. Gombolola Court members of Buyanja did not know when they judged it badly 

Case Dismissed – No Appeal 
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Chahi Gombolola Court, Bufumbira 

Refused to pay bride price 

34/46 (4013) Plaintiff Kanyamugwata s/o Serujyi of Karambi Munyarwanda, Defendant Kayijuka s/o 

Semanganda of Chahi Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 3 men all Banyarwanda 

The case is against defendant who refused to pay bride price to me after marrying his wife Nyirampindi 

by name 

Defendant lost the case because really this defendant has never paid anything bride price and has married 

plaintiff’s daughter 

Order Defendant to pay bride price as it is the County Custom and to refund him his 2/= court fees 

Case was finished 

Divorce 

42/46 (4029) Plaintiff Kayari s/o Ndambonye of Bihanga, Munyarwanda, Defendant Mushokambere s/o 

Senkame of Bihanga Munyarwanda, Plaintiff’s witnesses 3 men all Munyarwanda 

The case is against the defendant who divorced his wife and refused to come and collect his bride price 

which he paid to me before marrying my daughter. I have asked him to come at my home and get his 

bride price back, and he has refused 

Defendant lost the case, accordingly, the evidence given from his witness defendant divorced his wife and 

refused his bride price he paid to the girl’s father 



Order Defendant was given his wife by false and refunded 2/= court fees 

Case Dismissed 
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Divorce 

28/47/ (4037) Plaintiff Mizerero s/o Mpinga of Kabindi Munyarwanda, Defendant Bichakumuyange s/o 

Kibuye of Gihondo, Munyarwanda, plaintiff’s witness 1 woman Munyarwanda 

The case is against defendant who divorced his wife and refused to give her a chit which allows her to go 

anywhere she can and find someone to marry her 

Defendant lost the case 

Order Defendant was given back his wife Nyirantozi by name and to refund plaintiff’s 2/= court fees 

Case Dismissed 

Abduction of a married woman 

29/49 (4038) Plaintiff Ntirizinduka s/o Nkebukande of Chintale Munyarwanda, Defendant Rwanike s/o 

Seherege of Chintale Munyarwanda, plaintiff’s witness 1 man Munyarwanda 

The case is against defendant who abducted my wife whereas she is not hag. I paid 2 cows and a bull as 

bride price to marry her, and then after this my wife deserted me and when I went to ask for my bride 

price to her father, he refused it to refund me 

Defendant lost the case because we see that he did badly to marry another man’s wife 

Order Defendant refund plaintiff’s bride price, 2 cows and 1 bull, refund his 2/= court fees and the 

woman was fined 10/= for escaping from her husband 

Case Dismissed 

Recovery of bride price 

41/48 (4046) Plaintiff Semafurure s/o Sankura of Kibugu Munyarwanda, Defendant Lwangano s/o Biraro 

of Chahi Munyarwanda, plaintiff’s witness 1 man Munyarwanda 

The case is against defendant who cannot refund me either my bride price or my wife, whom was married 

by my elder brother who died.  

(new page) 

And the woman went to defendant’s home with our three children, belongs to elder brother who died. We 

had paid him 10 goats and 1 cow as bride price 

Defendant lost the case because this is well known defendant refused to give plaintiff’s wife back and 3 

children and the woman belonged to plaintiff’s elder brother who died. According to the Marriage 

Register we found all bride price 1 cow and 10 goats which was paid by Nzabandora who died (plaintiff’s 

elder brother). After Nzabandora died plaintiff deprived this woman and took her at his home, where he 

defendant gave her to another man, whereas has not yet refunded bride price to plaintiff. 

Order Defendant was ordered to give the woman back to plaintiff and to give him his 3 children belonged 

to his elder brother who died. Defendant also was fined 15/= for cheating. Refunded 2/= court fees which 

plaintiff paid to accuse 



Case was finished 

Recovery of bride price 

31/47 (4039) Plaintiff S. Midagu s/o Ntihabore of Chahi Munyarwanda, Defendant Bihirwa s/o Mamera 

of Chahi Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witnesses 1 man all Munyarwanda 

The case is against the defendant whom I paid my bride price so to marry his daughter. I paid him 8 goats 

and 50/=, then he refused to give me his daughter and gave her to another man who came after me. And 

when I asked him to refund me my bride price he refused to do so 

Defendant lost the case because it is well confirmed, as from the evidence given in court from the 

witnesses, defendant did not give his daughter to plaintiff who wanted to marry his daughter before the 

second man 

Order Defendant to refund plaintiff’s bride price 8 goats and 50/=, also to refund him his 2/= court fees 

Case Dismissed 
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Abduction of a married woman 

76/49 (4057) Plaintiff Rubuti s/o Gishabanwa of Chintale Nyarwanda, Defendant Bugenimana s/o 

Ndiyunze of Gihondo Nyarwanda, plaintiff’s witness 1 man, defendant’s witnesses 2 men all Nyarwanda 

The case is against the defendant who deprived my wife from me and took her to marry her, whereas she 

my real wife and ringed woman even I can show from our Marriage Certificate which we were given 

from Reverend, receipt is no 15386/47 of 6-11-1947 

Plaintiff lost the case because plaintiff himself refused to be with her and sent her away, then the woman 

went back to her father where she is even today; how can a man marry his daughter? 

Order Plaintiff lost his 2/= court fees and was told have his wife back to him. And defendant refused her 

again then defendant recovered him his bride price in the front of the court (1 cow and 5 goats) 

Case Dismissed 
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Mparo Saza Court 

Complaining about bride price 

29/46 (4033) Plaintiff Tiwange s/o Rubisha of Ikumba Mukiga, Defendant J W Buhazi s/o Ntumba of 

Kyogo Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witnesses 3 men all Bakiga 

I accuse this defendant John Buhazi who seduced my wife and marry her while she is my real wife and 

while I have paid bride price to marry her in the year of 1944. I married this woman LM Bitoreki by 

name. I paid her father 6 goats and remained one cow or 100/= if not a cow and I am even now trying to 

get 1 cow and pay it my wife’s father 

Plaintiff lost the case because what he all said are untrue had never paid any kind of a goat he had just 

married freely and when the woman’s father took her back home, another man married the woman (girl) 

and he paid the bride price as the girl’s father charged him, so nothing can be refunded to plaintiff, 

accordingly, the witness evidence of both side assured us that plaintiff had never paid bride price to marry 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees, this case was judged well in the Gombolola Court of Kamwezi 



Case Dismissed 

Family Case – Inheritance 

7/47 (4043) Plaintiff Kabaseke s/o Busoberwa of Bukinda Mukiga, Defendant M Ruchuru s/o Babuza of 

Rwenyangi Mukiga, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 1 man all Bakiga 

The case is against defendant who deprived all the things my father left after dying in 1943, the things are 

5 cows, 26 goats, 16 hens, 3 pieces of land and other tree plantations and 1 house. I was in Buganda and 

when I came back I asked the man to get out from my home and to give me the all  
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that’s why I make a case against defendant 

Plaintiff can appeal in the Central Native Court, but you cannot win the case in here because we court 

members see this case from Gombolola of Kamwezi was judged well. We see the plaintiff’s father left 

these things to the defendant while the plaintiff was not at home. And this defendant is the brother of the 

plaintiff’s father, we see plaintiff’s father left defendant two wives to marry them, but these wives refused 

defendant themselves, and what defendant did, went to the women’s fathers to ask if they would refund 

him bride price, women’s fathers did refund him bride price and these bride price are to support the 

children left including plaintiff 

Order Defendant wins the case, because he was given the things by his elder brother who died (the 

plaintiff’s father). Plaintiff lost 4/= court fees 

Case Dismissed 
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Kigezi Central Native Court 

Abduction of a married woman 

24/46 (4034) Plaintiff Biruha s/o Muhinde of Gombolola Station Kabale, Defendant Tirwomwe s/o 

Bagashe of Gombolola Kitumba, both Bakiga, witnesses 2 men each 

Plaintiff: I stand in this court to accuse above mentioned defendant who has seduced my wife, whom I 

paid bride price and married her from her father and when I went to collect my wife there defendant 

refused to give her to me, that’s why I make a case against defendant 

Defendant wins the case because we have confirmed that this defendant had paid bride price, 1 cow and 5 

goats, and this bride price was registered at the Gombolola Kyanamira, and we have got evidence from 

Plaintiff’s old brother saying that all the bride price they paid to marry the wife, were died long ago. So, 

nothing can be refunded to plaintiff and the plaintiff himself refused his wife, and the wife went to look 

where she can be married 

Order If plaintiff wants his wife back from defendant, can recover defendant’s bride price, without paying 

it, he must not have his wife back. Plaintiff lost his 6/= court fees, this case was judged alright in the Saza 

Court of Ndorwa 

Case Dismissed – No Appeal 

Adultery 

5/45 (4026) Plaintiff Y Kumandi s/o Rwampikire of Kayonza (Kinkizi) Mukiga , Defendant Rugirachane 

s/o Karuruma of Kayonza Mukiga, plaintiff’s witness 1 man Mukiga 



A case against defendant who is suspected to be has enjoyed my daughter 

Plaintiff cannot win the case, his against defendant unreasonable, this defendant did not commit an 

offence according to the (part of line missing) which was given to the girl from DMO (District  
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Medical Officer) assured on the form that this girl was alright was not forked (enjoyed) 

Order Plaintiff may not refund 6/= court fees because he is a very poor man, and we have understood that 

plaintiff is against his friend defendant without reason. Sentence plaintiff to be imprisoned in a jail a 

period of 6 months 

Case Dismissed – No Appeal 

Adultery 

24/47 (4044) Plaintiff Pola Tibika (girl’s mother), Muluka Chief Kigando Gombolola Kambuga Kinkizi 

County, Defendant Nyamukamira s/o Bikortorwa Muruka chief Kitozho Gombolola Rugeyo Kinkizi 

County, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witness 1 man all Bakiga 

Case is against defendant whom we caught committing adultery case with a girl L. Bayambuka (a deaf) 

crying loudly 

Defendant cannot win the case because according to the evidence given, we see this defendant went to 

visit to his friend Tigahungwa (name) and when we asked Tigahungwa, said he did not know where 

defendant went, he escaped from him a short time, and in that time, he saw Pola, girl’s mother, telling him 

he has caught his visitor committing adultery with her daughter (a deaf). And another evidence from 

plaintiff’s witness Katajura and Birimbasa (a church teacher) met a girl mother crying and told them she 

has found is certain boy enjoying her deaf daughter in the bush, and they ran after defendant and caught 

him 

Order Defendant is a poor boy, really nothing can pay to a girl which he enjoyed therefore sentenced to be 

imprisoned a period of 2 years in the jail 

Case Dismissed 
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Recovery of bride price 

18/48 (4051) Appellant Barata Erisa s/o Nduru of Rwamucucu Rukiga, Respondent Rwaheru s/o Babura 

of Maziba Ndorwa, both Bakiga, plaintiff’s witnesses 2 men Mukiga 

Appellant: A case is against Rwaheru who has entirely refused to recover my bride price I paid to marry 

his daughter. I wanted to marry his daughter but I found out her a lepper and she was sent to Bwama, to 

Dr Sharp. I do not know why the respondent refuses to refund my bride price back to me. Bride price 13 

goats, 18/= and one hoe 

Respondent wins the case because we court members see that appellant loved respondent’s daughter and 

appellant gave to a girl 18/= as gift because she agreed to be married by him. And they were ringed on the 

Gombolola Maziba and there they was given a Marriage Certificate no 13537 of 24/10.46 and was not a 

lepper, but was diseased this illness whereas she was Berata Erisa’s wife and they took her to Bwama in 

the Hospital, even she is still a lepper, but a wife of appellant (Barata Erisa) 

Order Appellant Berata Erisa lost his 6/= court fees. Can wait until your wife is cured and marry her 

again, but no bride price will be refunded to you 



Case Dismissed 
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Claiming of a child 

6/46 (4035) Appellant Z Gamurirwa s/o Tehwa of Kayonza (Ank...), Defendant Kiruhura w/o Rukali of 

Gombolola Kashamby, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witnesses 2 men all Bakiga 

Appellant: It is a case against w/o Rukali who was my wife recently and I divorced her, while she had a 

wormb I pregnated her, but when she produced a child, she refused to give me my child, when I arrived in 

the Gombolola I did not win the case and also in the Saza Court, that’s why I came to appeal in the C N 

Court 

Appellant cannot win the case because when he divorced his wife who is respondent in this case, she went 

to her father, she stayed there a very long time with no wormb. And later the respondent made a 

friendship with another man who pregnated her, we have got an evidence from witness of respondent 

saying that this respondent had no wormb when she was divorced, but she got it at her father’s home 

Order Appellant lost his 6/= court fees and respondent can go home with her child, this case was judged 

alright in the Saza Court 

Case Dismissed – No Appeal 
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Witchcraft 

18/46 (4036) Plaintiff Court members, Defendant Kahwita s/o Nyamazhuta of Gombolola Kebisoni, 

plaintiff’s witnesses 5 men all Bakiga 

It is because of cheating so many people telling them and threatening them that he has his two gods 

named Lutwa and Ikale, these gods can kill everybody who kill, steals etc. 

Defendant did not win the case because really he was threatening people, many men gave him cows, 

goats, and even beers to drink because they gods brought somethings which were stolen and these gods 

punished them surely as to kill them, to make them ill, and even the defendant told the court that he has it 

Order Defendant was fined 50/= but cannot be imprisoned because of being too old. And was deported 

from Kebisoni to Gombolola Bufundi, Saza Ndorwa. He went with all his families 

Case Dismissed – No Appeal 
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Family case – claiming of a child 

9/48 (4052) Appellant Kamutegye s/o Bamukara Gombolola Station Kabale Mukiga, Defendant Erina 

Nyinababiri w/o Kamutegye Gombolola Station Kabale Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s 

witness 1 policeman all Bakiga 

A case is against my wife Erina Nyinababiri d/o Malan, whom I paid my bride price to marry his 

daughter, I paid to him 1 calf, 1 bull and 100/= and since I married this my wife as 13 years we have 

produced 3 children but now the fourth child named Biramahire who was born Nov 1947 is going to be 

taken by a Police man – Raubeni Rugiraitima by name whereas he is not of his and this Police man has 

never married my wife Erina Nyanababiri and even cannot claim for child 



Respondent Erina Nyinababiri w/o Kamutegye cannot win the case because we court members have 

confirmed that this child is of Kamutegye (appellant), this Eriwa Kamutegye paid bride price to girl’s 

father and girl’s father assured us that he knows Kamutegye, but girl’s father has never heard or seen 

about a Police man to his home coming to look for girl. Also girl’s father or respondent’s father in this 

case raises his hand saying that appellant Kamutegye paid 1 calf, 1 bull and 100/= to marry his daughter 

Eriwa Nyinababiri. Accordingly to the witness evidences given to this court appellant wins the case since 

the child was born up to know, a child was stayed with mother respondent and father appellant and 

another evidence from a Police man Rabeni Rugiaitima says that I’ve never seen this woman before  

Order Appellant Kamutegye go with your child you win the case and take your wife Erina Nyinababiri, 

whom you paid bride price. Saza Court judged badly this case 

Case Dismissed – No Appeal 
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Rwamucucu Gombolola Court, Mparo, Kigezi 

Fornication 

16/48 (4045) This is the case of a certain boy who tried to kill his father so that he may marry his father’s 

wife 

Plaintiff Kimunyu s/o Kamasaka of Buzoba Mukiga, Defendant F Rwabukolo s/o Kumunyi of Buzoba 

Mukiga, plaintiff’s witnesses 1) Tibaingana, defendant’s mother, 2) Walinawe, 3) Lugamba 

The case is against defendant Rwabukolo who attacked his father wife (plaintiff), in order to fornicate her, 

defendant failed and his father knew it and advised not to do this another time. Plaintiff caught him 

enjoying his wife he did him nothing but gave last warning, the boy (defendant) was very disappointed of 

his father, defendant held a spear to spear his father and defendant’s mother caught or deprived him a 

spear, the boy again caught the safety matches to burn his father’s house for preventing him not to fack 

his father’s wife 

Defendant lost the case because we see he is very rough in manners. He couldn’t attack his father’s wife 

in order to enjoy her and his father is still alive, and when his father (plaintiff) asked him not to enjoy his 

wife defendant wanted to kill his father 

Order Defendant was imprisoned in the custody a period of 1 month with corporal punishment (10 lashes) 

and after from the jail must go away from his father’s home, can go somewhere else to look where to 

build his own house in foreign country 

Case Dismissed – No Appeal 
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Rwamucucu Gombolola Court 

Inheritance – cattle 

14/47 (4040) Plaintiff Kairukanwa s/o Mataze of Nyakarambi Mukiga, Defendant Kagarama s/o Rutunga 

of Rwashenyere Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who married my daughter, he paid me 1 cow, 6 goats and 33/= bride price. 

Plaintiff took all these except 1 cow which he left to defendant to be kept there and when I went to collect 

my cow there defendant refused to give it to me 



Plaintiff lost the case because we agree what he say, yes he was paid 1 cow, 6 goats and 33/= as bride 

price but he did not take them all with him at his home, he left 1 cow to defendant. Later came another 

man called Kagurusi complaining about his cattle which was not refunded to him (Kagurusi is the first 

man who married defendant’s wife before). Defendant was the man to refund Kagarusi’s 1 cow and this 

was discussed when they went to charge defendant on the day he paid bride price to plaintiff; and even 

the agreement was signed between defendant and Kagurusi. This means plaintiff has not 1 cow with 

defendant 

Order Plaintiff lost the case and has lost his 2/= court fees 

Case Dismissed – No Appeal 
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Saza Court Ruzhumbura 

Recovery of bride price 

5/47 (4041) This case was judged in the Gombolola Court of Buyanza on Case no 180/46 of 2.12.46 and 

the appellant in this Saza Court was not satisfied in their judgement (Gombolola Court) then he appellant 

Appellant Kabara s/o Mishari of Nkongoro Gombolola Kiyaga Saza Kazhara Ankole District, Defendant 

Tibakaba w/o Rukandonda of Rubanga Gombolola Buyanja Saza Ruzhumbura 

It is the case against Tibakaba w/o Rukandonda I married and after I divorced her and moreover I handed 

her a Certificate of Discharge and when I went to her father’s home to ask about my bride price her father 

refused to give me all my bride price I paid him. I paid him 2 cows and he refunded me only 1 cow and 1 

bull he was given these on the Gombolola Court Buyanzha 

Appellant did not win the case because he did not pay bride price of 2 cows but 1 cow and 1 bull, we have 

seen in the Marriage Register at the Gombolola where he registered 1 cow and 1 bull and even his wife on 

the no 11478 of 21.8.45. All he said about 2 cows are not true because he didn’t registered in the 

Gombolola Marriage Book 

Order Defendant has lost his 4/= court fees and 2/= court fees in the Gombolola Court, this case was 

judged very well in the Gombolola Court 

Case Dismissed – No Appeal 

Recovery of Bride Price 

14/47 (4042) Started in the Gombolola Court Buyanja, Appellant Rubembya s/o Byangaraho of Nyabitete 

Gombolola Buyanje Muhumu (Hamite), Respondent Kabumba s/o Ntinanirna of Nyabitete Gombolola 

Buyanje Muhumu (Hamite) 

Appellant: I stand in this Saza Court to appeal on my above court case no 26569 of 7.6.47 judged. I was 

not satisfied with their judgement.  
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It is the case against Kabumba respondent, when I married his daughter and refused to refund me my 

bride price I paid to him (5 cows) and he refunded me only 3 cows 

Respondent fail to win the case because we court members see that appellant paid 5 cows and respondent 

recovered him only 3 



Order He registered his all 5 cows in the Gombolola Marriage Register on no 13037 of 3.2.47 and must 

have back his 5 cows 

Case Dismissed – No Appeal 

Fornication 

Civil Case Book 3/54 (4101) No full statement was given in this Court Case Register and moreover, case 

file cannot be seen in Civil Case files of 1954 

Plaintiff S Kataragabirwe d/o Nyakabagara of Buyanja (Muhororo by tribe), Defendant Kabaiha s/o 

Busasi of Buyanja 

I stand in this court to accuse this man here who caught me by force asking me if I would be kind, and 

allow him to enjoy me and when I refused him he beat me and he torn my dress 

Order Appellant lost her 6/= court fees because we see that a girl herself called the man. So she can 

appeal in C. N. C. not later than 30 days past 
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Ndorwa County Court 

Recovery of bride price 

5/48 (4048) Plaintiff E Barata s/o Nduru, Defendant Rwaheru s/o Babura, both Gombolola Maziba 

(Bakiga), plaintiff’s witnesses 2 men both Bakiga, defendant’s witnesses not shown 

A case is against defendant (Rwaheru) my wife’s father. I married his daughter and we stayed together 

happily and my wife was attacked illness called leprosy, and she was taken away from me to Bwama 

Lepper Colony, when I went to ask my wife’s father to recover my bride price to me he entirely refused 

Plaintiff did not win the case because he married his wife whereas she was not a lepper. She was attacked 

this illness in defendant’s home therefore wife’s father cannot refund bride price to plaintiff 

Order Plaintiff lost his 4/= he paid as court fees 

Case Dismissed 

Bride price was delayed 

9/48 (4049) Plaintiff Mafunu s/o Rwita of Bubale Omukiga, Defendant P Kagundu s/o Kimunyu of 

Rutenga Omukiga, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 1 man all Omukiga 

A case is against defendant Mafunu who married my daughter, he paid me bride price of 1 cow and 5 

goats and I did not take them all in my home. I only took 5 goats and left there a cow to keep it for me, as 

I had no one who can look after it. When I went to defendant’s home to collect my cow, he refused to 

give it to me. I went to accuse him in the Gombolola Court of Ikumba where I did not win the case, so I 

am coming to appeal this case in this County Court 

Plaintiff did not win the case, as we understand that defendant was paid a bride price of only a total of 10 

goats and no cow,  
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therefore cannot pay him a cow which they did not discuss before 

Order Plaintiff cannot win the case, the case was judged correctly in the Gombolola Court of Ikumba 



Case Dismissed 

Paid a child instead of bride price 

86/48 (4050) Plaintiff P Zihireyo of Bitare a lepper of Bwama Lepper Colony Bakiga, Defendant Ntimba 

s/o Babaringaya of Kamuganguzi, Bakiga,  plaintiff’s witnesses 2 men both Bakiga 

A case is against defendant (Ntimba) who married my sister Mbarushimasna by name without paying any 

single bride price, when I asked defendant about bride price he gave me his daughter instead of bride 

price, and then after I attacked an illness of leprosy, I was therefore sent to Bwama in the Lepper Colony 

and I left my daughter whom defendant gave me to Nyinabatuye my friend one of my clan and then later 

defendant went there and deprived the child there. What I had to do I went to accuse him in the 

Gombolola Court of Kamuganguzi and there I did not win the case 

Plaintiff did not win the case because we have been told that the defendant’s wife had died already and it 

is quite impossible to ask about bride price if defendant’s wife died. You would have to ask about bride 

price before when your sister had not yet died 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees. Defendant Ntimba has no case here 

Case was dismissed 

(new page) 

Ndorwa County Court 

Divorce 

40/52 (4084) Plaintiff S B Zikareta, Ndorwa Saza clerk Mukiga, Defendant Bayenda s/o Rubaye Mukiga, 

no witnesses 

This case is against defendant (Bayenda) who cannot refund my bride price which I paid to marry his 

daughter, and his daughter or my wife refused me not to marry her, and went to her father and stayed 

there doing Malaya (harrotism) 

Plaintiff wins the case because it is well known how his wife refused him not to marry her, and she went 

to her father and started doing harrotism (Malaya). Accordingly examination in Chief this woman 

answered as if she doesn’t want her husband to marry her. Even this woman is still doing as Malaya in the 

town Kabale 

Order Defendant must refund plaintiff’s 1 cow and 5 goats which he paid before marrying her, and must 

refund plaintiff’s 4/= court fees and other 6/= which he paid by making appeal in this court 

Case Dismissed 
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Ndorwa County Court 

Recovery of Bride Price 

2/57 (4148) Plaintiff Bikarabeho s/o Bagorogoza of Kabale Mukiga, Defendant Tibihika s/o Kakaye of 

Kabale Mukiga, witnesses not shown 

I accuse the defendant Tibihika, I married his daughter and I paid 1 cow and 5 goats bride price and the 

cow produced other cows and the goats produced other goats. I stayed with my wife (d/o of defendant) 

happily, and later she changed her manners to rough manners. I divorced her. And when I went to ask 

about my bride price (to her father) he only paid me 1 cow and 5 goats 



Plaintiff did not win the case, we see he paid only 1 cow and 5 goats and that is what he registered in 

Gombolola Marriage Register. Even it is written on his Marriage Certificate as the County Custom. Other 

cows and goats, where not registered in the Gombolola Marriage Register. We also see the chit you gave 

your wife to go for good and look for other men to marry her, you also said on the chit you gave your 

wife “I have been recovered my bride price back, from my wife’s father” 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and was given 30 days in time to appeal 

Case Dismissed 
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Rwamucucu Gombolola Court 

Recovery Bride Price 

54/49 (4053) Plaintiff Nyindo s/o Muhozi of Kijubroe Kayonza Munyankole, Defendant Riso s/o Mataze 

of Nyakarambi Rwamucucu Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 men, defendant’s witnesses 3 men all Bakiga 

The case is against defendant who refused to recover plaintiff’s bride price, who paid him 2 cows and 

60/= so to marry defendant’s daughter, and his daughter deserted from defendant and went back to her 

father. When plaintiff went there to ask why she deserted, defendant’s daughter said I do not want to be 

with any more and even her father heard this, and when plaintiff asked his father in law (defendant) to 

refund him his bride price, refused defendant 

Defendant lost the case, because this is well known, defendant’s daughter refused her husband (plaintiff) 

why did she desert from plaintiff and went back to her father’s home again 

Order Defendant refund him his 2 cows and 60/= and you must refund him his 2/= court fees 

Case Dismissed 

Abduction of a girl 

76/49 (4054) Plaintiff Makobole s/o Kazuhire of Rubimbwa Kinkizi Mukiga, Defendant Baseke s/o 

Rwankaku of Kasoni Rwamucucu Mukiga, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 1 man all 

Bakiga 

The case is against defendant who married my daughter unknowingly and spent with her a long time and 

they have 3 children produced, defendant has never paid me bride price 

Plaintiff lost the case because we see defendant paid bride price to Rwabusaya (girl’s brother) he paid 1 

cow and 5 goats in 1942 and they were registered in the Marriage Register 

Order Defendant won the case and can stay with your wife without paying an extra bride price. Plaintiff 

lost his 2/= court fees 

Case Finish 
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Rwamucucu Gombolola Court 

Abduction of a married woman 

87/49 (4055) Plaintiff Kabeba s/o Sebarera of Ruhaki Munyarwanda, Defendant Kabongoya s/o 

Ndyanangi of Bwindi Mukiga, plaintiff’s witness 1 man Mukiga 



The case is against defendant who married my wife and I paid 1 cow and 1 bull to marry her and this 

defendant has deprived my children (4). They went there with their mother 

Defendant lost the case because we see this wife is belonged to plaintiff and 3 children are belonged to 

plaintiff except one child named Bikunu is belonged to defendant. This has been proved as from the 

evidence given from Rutaseka (woman’s brother) 

Order Defendant give plaintiff his wife is not yours from now and give him his 3 children and to refund 

him his 2/= court fees 

Case Dismissed or Finished – No Appeal 

Seduced with threatening 

78/51 (4069) Plaintiff Gombolola Court, Defendant Rwabitaraka s/o Beigire of Rwamatimbo Mukiga, 

plaintiff’s witness 1 man Mukiga 

The case is against defendant who threatened a certain girl name E Ziganikire by telling her that if she 

doesn’t want to be married by him otherwise she is going to die in few days. Defendant had local 

medicine and he spread medicine upon her head, another medicine was spread on the girl’s bed, by means 

of threatening her as is was in old Customs 

Defendant lost the case because we see he did very bad to threaten a girl in such condition as it was in old 

day’s Custom 

Order Defendant was fined 20/= and was sentenced to be imprisoned in the custody 1 month 

imprisonment with hard labour 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Rwamucucu Gombolola Court 

Witch Doctor 

(No file number, /52 added in pencil) l (4079) Plaintiff Gombolola Court, Defendant Bankobezi s/o 

Karamuna of Rubira Ndorwa Mukiga, plaintiff’s witness 2 men both Bakiga, Defendant’s witness none 

(agrees his crime) 

The case is against defendant who came from his County and came in here having a horn, medicine and 

animal skeleton, telling the people that I’m a big man in the world with intention to threaten people so 

that can have somethings freely from them 

Defendant lost the case because a Mukungu Chief named Kibirige arrested him with his thing as the 

above mentioned and this Mukungu Chief has given us evidence, moreover this defendant pleads guilty 

Order Defendant was sentenced to be imprisoned a period of 4 months and his animal skeleton, horn, and 

medicines were burnt today 17/10/52 

Case was Finished 

A man fought his wife 

47/55 (4106) Plaintiff Gombolola Court, Defendant Bamwebaihire s/o Kataratambi of Rwamucucu 

Mukiga, witnesses not shown 



The case is against defendant who fought against his wife F Mwangire by name, and he threw away the 

millet which his wife planted and to break his wife’s pot which she used to cook in 

Defendant lost the case, and even him self pleads guilty, saying he did all these while he was drunk (took 

enough beer and became intoxicated) and even his wife says they were both intoxicated 

Defendant was fined 60/= and was advised not to take more than necessary beer any more 
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 and he fails to pay for this fine is to be imprisoned in the custody a period of 4 months. Defendant was 

also given a chance to appeal not later than 30 days past 

Case was Finished – No Appeal 

Adultery 

51/55 (4107) Plaintiff Gombolola Court, Defendant Tibinderana w/o Bushenyi of Kabumbro Mukiga, 

plaintiff’s witnesses 2 men both Bakiga 

The case is against defendant who promised to give a banana to a certain girl M Kemitoma by name. 

Defendant promised this girl to call at his and called it by herself, and when the girl came defendant had 

promised one of his friend to enjoy this girl and the boy came first, was taken to the house to be hidden 

there. Defendant took the girl in the same house where they boy was hidden and when they got inside the 

house defendant got out and locked the door, so that his friend may start enjoying the girl 

Defendant lost the case, a girl had bought the banana and when the girl went to collect it defendant took 

her inside the house where she was attacked by the boy named Karyarugokwe and who torn the girl’s 

dress after he fail to enjoy her sexual part 

Order Defendant was fined 60/= or 4 months imprisonment in the county jail. Defendant was given a 

chance to appeal not later than 30 days past 

(new page) 

Abduction of a married woman 

82/49 (4056) Plaintiff Bigaruka s/o Rukara of Gahunga Munyarwanda, Defendant Senyambwinja s/o 

Sebasaza of Rutale Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 2 men both Bunyarwanda 

The case is against defendant who persuaded my wife and took her to marry her, and plaintiff had paid 

bride price to the girl’s father, 1 cow and 1 bull, even they have beared 3 children with them 

Defendant lost the case because we all know the woman was married by plaintiff’s father who died, and 

when plaintiff’s father had not yet died gave his wife to this plaintiff to marry her. He also gave him all 

his children to look after them by supporting them 

Order Defendant to recover this woman to plaintiff and to recover him these three children whom 

defendant deprived him too. He also refunded him his 2/= court fees 

Case was Finished 

Depriving a woman from her husband 

164/51 (4067)  Plaintiff Kifigi s/o Ruhungu of Muko, Rubanda Mukiga, Defendant Nakabonye s/o 

Mirindi of Chahi Munyarwanda, plaintiff’s witness Rukashazya Mukiga 



The case is against defendant who deprived my wife and took her away from me, defendant gave my wife 

to another man whom I do not know, I had paid him 7 goats and 3/= bride price 

Defendant lost the case because he did very bad and ashameful thing to deprive a woman from her 

husband and gave her to another man, and we confirmed plaintiff paid him 7 goats and 3/= bride price 

and even the defendant himself pleads guilty 

Order defendant to refund plaintiff’s 7 goats and 3/= and 4/= court fees 

Case was Finished 
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Chahi Gombolola Court 

Bride Price was not paid 

167/51 (4068) Plaintiff Ntamwurira s/o Rwakaye of Gahinga Munyarwanda, Defendant Karama s/o 

Basabose of Giseke Munyarwanda, plaintiff’s witness Biryabanzi, defendant’s witness Bategejo both 

Munyarwanda 

The case is against defendant who married my daughter and fail to pay me bride price 

Plaintiff lost the case because defendant in this case did not marry his daughter (plaintiff’s daughter) but 

she was married by Bategejo who is defendant’s witness, is it not? Yes, answered plaintiff and moreover 

we have confirmed Bategejo had paid you 10 goats and you refunded them to the man who married this 

your daughter first – and divorced her 

Order Defendant lost his 4/= court fees, because he accused defendant for nothing, he would have 

accused defendant’s witness! 

Case Dismissed 

Recovery of Bride Price 

3/55 (4108) Plaintiff Gazibiza of Chahi Bufumbira Munyarwanda, Defendant Karonkana of Bihanga 

Munyarwanda, plaintiff’s witness Kazabiza, defendants witnesses Kanyabigano and Bichakuribi all 

Munyarwanda 

The case is against defendant who has entirely refused to recover me my bride price I paid to marry his 

daughter whom I divorced for rough manners 

Plaintiff lost the case because he refused his wife and this woman went back to her father’s home, 

defendant brought her back to plaintiff to ask what’s the wrong and plaintiff did not listen what defendant 

asked him. I wish you to refund me my bride price, that’s so, said plaintiff. He defendant refunded him1 

cow which he paid as bride price and refused it and then after plaintiff agreed it as it is shown in the 

Marriage Register no 3678/52 of 22/7/52 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and can have his wife back if he wants her and pay bride price again 

Case was Finished 
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Chahi Gombolola Court 

Refused me not to marry his daughter 

25/56 (4131) Plaintiff Kaliba s/o Kafunzi of Muko Rubanda Mukiga, Defendant Kayijuma s/o 

Semagande of Chahi Munyarwanda, defendant’s witnesses 2 men both Munyarwanda of Chahi 

I accuse him in this Gombolola Court for I have paid him 1000/= bride price, I want to marry his daughter 

cannot give her to me 

Plaintiff lost the case because we court members understand they have discussed, plaintiff to pay 1500/= 

bride price, and will marry the girl. Plaintiff paid him only 1000/= whereas they charged him to pay 

1500/= 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and he can pay 500/= remained and will marry the girl. He was give 

30 day in time to appeal in the County Court 

Case Dismissed – No Appeal 

Recovered Bride Price 

3/57 (4142) Plaintiff Mafara s/o Semirama of Rutale Munyarwanda, Defendant Nkundabanyanga s/o 

Semajeri of Nyakabingo Munyarwanda, witnesses 2 men each all Munyarwanda 

I accuse this defendant because of refunding him his bride price he paid to me, and marry my daughter 

before, and after refunding him this, he persuaded his wife or my daughter and took her back to marry her 

the second time without paying me bride price 

Defendant lost the case because we all know this even he defendant gave his wife a chit for divorce and 

they had a child who was also given to defendant in divorcing his wife, how did he come to bring her 

back to him again? 

Order Defendant to refund plaintiff’s 4/= court fees and was strongly advised to bring his wife back to 

defendant. He was given 30 days in time to appeal 

Case Dismissed and No Appeal 
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Inheritance – land 

29/58 (4162) Plaintiff Bugenimana s/o Nshokeye of Rutale Nyarwanda, Defendant Nzirabatinyi s/o 

Rwamwabo Nyarwanda, plaintiff’s witnesses 1 man, defendants witnesses 2 men all Banyarwanda 

Case is against defendant Nzirabatinyi who has refused me not to have my share on our mother’s land 

which she left for us before she died 

Defendant lost the case and plaintiff won the case because we have understood their mother left them one 

piece of land to use it both, and before dying she had planted millet in this land and used it to gather or ate 

it to gather (together) 

Order Defendant to refund plaintiff’s 4/= court fees and this land was shared into two shares now, was 

given 30 days to appeal in County Court 

Case Dismissed – No Appeal 

Home dispute 



15/59 (4075) Plaintiff Nyibankundiza w/o Ntabanganyiman, Defendant Ntabanganyimana s/o 

Bikorwenda, both from Chahi Banyarwanda, no witnesses 

The case is against defendant my husband who has neglected me by depriving me my lands I have been 

using in cultivating, and neglected me by not buying me dresses and cloths, whereas he is my husband 

Defendant lost the case because he did badly to neglect his wife by depriving her lands she used in 

cultivating and to neglect his wife by not buying dresses and cloths whereas she is his only wife 

Order Defendant to refund plaintiff’s 6/= court fees and has been told to buy his wife dresses and cloths 

also she was given back her lands to cultivate. If he neglect her again will be punished, defendant was 

given not later than 30 days to appeal 

Case Dismissed and No Appeal 
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Kabale Gombolola Court 

Divorce 

89/50 (4060) Plaintiff Mubi s/o Rwakahama of Bubale Mukiga, Defendant Serufene s/o Bigarambi of 

Gombolola Kabale Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: This case is against defendant Serufene a father of my wife who has allowed to stay with his 

daughter (my wife) whereas she is my wife and I paid to him bride price 1 cow and 5 goats to marry his 

daughter (my wife) 

Defendant cannot win the case, accordingly the wife of this plaintiff does not love her husband (plaintiff) 

as she has confirmed to us that she does not want to stay with him any more 

Order Plaintiff wins the case, so, defendant must refund him his 1 cow and 5 goats bride price he paid to 

him as bride price and to refund plaintiff’s court fees 4/= 

Case Dismissed – No Appeal 

Seduce 

104/50 (4061) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Tibiringirwa s/o Tibazirikara of Kabale 

Mukiga, witnesses not shown 

Plaintiff: It is the case against defendant Tibiringirwa defendant who seduced to marry a girl, whereas he 

has not even one ship (sheep) to pay bride price and when the girl’s father accused him in Gombolola 

Court, defendant refused to attend the court 

Plaintiff wins the case 

Order Defendant was fined 20/=  

Case Dismissed 
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Kabale Gombolola Court 

Seduce 

73/51 (4065) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Katohire s/o E Burikoti of Bubale Mukiga, 

witnesses not shown 



Plaintiff: It is the case against defendant Katohire who seduced to marry a girl named Kikafunde d/o 

Kahesi, defendant had stayed with this girl only 3 days without reporting her at the Gombolola, even this 

defendant did not report to girl’s father, and defendant has nothing to pay as bride price 

Defendant did not win the case because he did a bad thing, to marry the girl without something to pay as 

bride price to girl’s father 

Order Defendant was therefore fined 15/= and the girl was sent to go back to her father’s home 

Case Dismissed 

Kidnapping 

75/51 (4066) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Kalechezi s/o Nyangashe of Kigali Rwanda 

Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: This case is against defendant who caught a young girl for enjoying her 

Defendant cannot win the case because he did a shameful thing to break County Customs, by enjoying a 

young girl who was only 13 years old 

Order Defendant was fined 50/= and girl’s father went home with his girl and defendant was asked to pay 

them transport for a girl and father and paid them 10/= 

Case Dismissed 
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Seduce 

181/51 (4070) Plaintiff Court members, Defendant Karyaija s/o Nkurisi of Kabale Mukiga, witnesses not 

shown 

Plaintiff: This case is against defendant Karyaya who has seduced to marry a girl named Edinanse 

Tibamwenda d/o Y Mutwa, defendant married her only 3 days and then after he absconded from her and 

went in Buganda, and before going defendant Karyaya wrote a letter to this his wife telling her that I do 

not want to be with her because I do not love you any more, defendant wrote this letter and left it in his 

wife’s Holy Bible 

Defendant did not win the case because what he did was a very bad thing to seduce to marry a girl and 

divorced only within 3 days 

Order Defendant was imprisoned 1 month because of his bad behaviour. A girl must go back to her 

father’s home and stay there, because a husband doesn’t love her as he (defendant) wrote the letter of 

divorce 

Case was Dismissed 

Persuading to marry a ringed wife 

40/52 (4080) Plaintiff Court members, Defendant Anderea Nshekanabo s/o P Kashoba of Hospital Kabale 

Mukiga, witnesses not shown 

Plaintiff: It is the case which is against defendant Andreya Nshekanabo who has been seducing Norah 

Namudu w/o Eriezari Wakurira, as we have documentary evidence (5 letter in which defendant wrote to 

the wife persuading to marry her) whereas the wife is ringed woman 



Defendant cannot win the case because he did badly to write such letters seducing his friend’s wife and 

whereas she is a ringed woman, even defendant says he did not know that she had a real husband, but all 

these he said untruth  
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because defendant used to visit her at her husband’s home, and this taught us defendant knew that the 

woman had a husband 

Order Defendant was fined 50/= and we have strongly advised him not to write such letters persuading to 

marry married women 

Case Dismissed 

Seduce 

68/52 (4081) Plaintiff Court members, Defendant L Kakwandi s/o Tibategera of Kigali Rwanda 

Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: A case is against defendant Kakwandi by name who seduced a wife of Barayabara of Kabale, 

woman’s husband caught this defendant running away with this woman – going to Buganda 

Defendant did not win the case because of trying to seduce a married woman to go with him to Buganda 

Order Defendant was fined 40/= and must pay 20/= to the woman’s husband and a woman must go with 

his first man, that is all 

Case Dismissed 

A woman refused her husband 

94/52 (4082) Plaintiff S Zikareka, clerk, Ndorwa Saza HQ Mukiga, Defendant Bayenda s/o Rubuye of 

Kabale Mukiga, witnesses not shown 

This case is against my wife Kahumakazi by name who refused me not to marry her and start hurrotism 

(Malaya) and this defendant in this case refused to refund me my bride price, 2 cows and 1 bull 

Plaintiff cannot win the case because we have confirmed that plaintiff had never go to girl’s father and 

ask about his bride price nor to ask why did his wife disappeared from him 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and can go with his wife, if plaintiff doesn’t want her can give her a 

chit to divorce her and girl’s father can refund his bride price 

Case Dismissed 
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Bubale Gombolola Court 

Family Case 

12/51 (4071) Plaintiff N Rutabuza s/o Burahi of Kabale, Defendant Burabu s/o Mugasa of Kabale, 

witnesses not shown 

The case is against defendant Burahi plaintiff’s father, Plaintiff: I stand in this court to accuse my father 

who has said to me that I must be aware of him otherwise he will kill me. If I’m not care of him, he has 

said all this to me and my wife.  



Defendant once came to my house and he found my wife there, he asked her so many nonsense things and 

my wife answered him nothing, my father defendant beat my wife without any reason and he bit her on 

her arm. Another day I called my father defendant to call to my house and converse with my visitors, my 

father defendant came and I asked him to come to my house and when he reached there he started 

dispense my visitors on the beer party I bought them 

Plaintiff lost the case because he said that his father defendant told plaintiff to be aware of him and to take 

care, whereas it is not true, we have got an evidence from plaintiff’s mother who said that defendant had 

said nothing to threaten his son plaintiff, and what plaintiff’s says that when his father defendant went to 

his house to converse with plaintiff’s visitors he started abusing and dispense them whereas all these are 

not true 

Plaintiff lost his 4/= court fees and was ordered to immigrate from his father’s home, he was given only 3 

months to go and build a home somewhere else but not in his father’s area 

Case Dismissed 
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Divorce 

1/53 (4092) Plaintiff Court Members, Defendant Basha s/o Rwasha of Rubaye Mukiga, plaintiff’s witness 

Sebugwene of Rubaye Munyarwanda 

This case is against defendant Basha who divorced his wife Nyirabwandagara by name. Defendant 

divorced his wife on 14.4.51 and she went whereas she... had a wormb which was pregnated by Sebugo..., 

then she went to her brother Sebugwene where she stayed a period of 1½ years and moreover she 

produced a child at her brother’s home (this w... and she left her 4 children 

Defendant cannot win the case because we have got evidence from defendant saying that... cannot listen 

what his wife says in this Court and this confirms us that this defendant divorced his wife unreasonable 

Order Defendant was fined 4/= and to be with his wife again 

Case Dismissed 
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Ruzhumbura Saza Court 

Kidnapping 

7/51 (4073) Plaintiff Saza Court Members, Defendant Kafunika s/o Kimagira of Kaseshe Buyanzha 

Muhororo, plaintiff’s witness a small girl, Karaka, Kifura all Muhororo 

This case is against defendant Kafureka (spellings differ) who met a 6 year girl, in way and caught her to 

fornicate by force 

Defendant cannot win the case, we see what defendant did was very bad thing to spoil such a girl and he 

break County Customs to defilement of a young girl 6 years girl, whereas she was not fit (a girl of age). 

He also caught her badly and she small girl cried loudly until other people came and defendant left her.  

And we have been told by Mukungu Chief that this defendant is fond in enjoying small girls in his 

village. Therefore we have come across to know, the defendant wants to break County Customs of 

catching small girls and teach them very bad manners (harrotism) 



Order Imprisonment 3 months to defendant here at Rukungiri prison with hard labour and we strongly 

advised him not to commit such offence again 

Case Dismissed – No Appeal 

Fornication 

Criminal Case 14/51 Plaintiff Saza Court members, Defendant Katuru s/o Tibaibuka of Bugangari 

Muhororo 

Defendant found a girl in his ways and caught her by force (Beshamwire d/o Baknatana by name), when 

the man fail to get her, he beat and smashed her, and 6 people heard the girl crying in a very big voice, 

they come and separated them 

Defendant did not win the case because we court members see this man did very bad, to force a girl in this 

way.  
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We have enough evidence from a man (Kasyagari) who heard the girl crying and came to see what 

happened, he has assured us, really he saw this defendant laying upon the girl, crying in a big voice and 

then he came to save her with other 3 men who were just passing by the way. These are a men who saved 

her Kasyagali, Y Muhereza, Koyechengu and Rwomsunguto.  

These court witnesses said to us that defendant asked them gentle to give them 10/= to allow him not to 

take him to the chiefs and they refused entirely. And they arrested him, took him straight to the 

Gombolola and the girl was taken to the Medical Officer who examined her and found that the man 

enjoyed her about three inches deep. Therefore we see this defendant did badly to break County Customs, 

he did badly to force a girl for enjoyments, and thus the second time committing such offence as we sent 

him to the Police Station Kabale for even he committed adultery 

Order Defendant to be imprisoned 4 months imprisonment and corporal punishment 10 lashes 

Case Dismissed – No Appeal 
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Ruzhumbura Saza Court 

Adultery 

Criminal case 34/51 (4078) Appeal from Gombolola Ruhinde, Plaintiff Kabongoya w/o Izongoza of 

Ruhinde Mukiga, Defendant Gombolola Court Ruhinde, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 

1 man all Mukiga 

Plaintiff: It is the case against Rwakatimba Mukungu Chief to attack me in my husband’s house and enjoy 

me by force, and when I made a case against him in the Gombolola Court I did not win the case that why 

I am coming to appeal in here 

Plaintiff did not win the case because we court members can see that this chief did not attack her in order 

to enjoy her, but he was inspecting homes such as Good houses, collecting Poll taxes etc. And then this 

Mukungu Chief was very late to his home and the Mukungu Chief asked this wife Kabongoya by name if 

she can kindly allow to spread a bed for the Mukungu Chief where can sleep until tomorrow; really she 

did as she was asked to do and when the Mukungu Chief was deeply asleep on the different bed the wife 

spread for him, came the woman gradually towards the Mukungu Chief’s bed and took away his coat 

which was hinged on the wall, and trousers which was also hinged on the same wall and when finished to 

keep them away she started calling out in a very big voice: “Come! Come! Come! And save me here, I’m 



dying” whereas the man was even doing nothing but sleeping on his different bed. The woman had an 

intention to imprison the chief unreasonably because the chief had arrested woman’s brother before and 

imprisoned him in the jail, so her intention was only that.  

And we see from another evidence given in the court, really this Mukungu Chief was ralaled (unclear 

meaning, related?) with this woman as the County Customs are. A person brother cannot ask his sister 

about fornication, therefore no case against a Mukungu Chief.  
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And the woman took away a chief’s coat and trousers. If a man goes to look for women in other houses 

cannot put off his clothes but can even fack whereas putting on, unless if they have promise. Therefore we 

see all what the woman says are untruth ones. And what she said that the Chief break things in the house 

are all untrue, she break them herself 

Order Plaintiff lost her 6/= court fees, she has refunded the 1/50 the chief gave her to buy a small pot 

which was broken. Defendant must have his 30/= fined in the lower court. This case was judged badly in 

the Gombolola Court of Ruhinda 

Case Dismissed – No Appeal 
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Fornication 

23/51 (4075) Plaintiff Saza Court members, Defendant Tinkamanyire s/o Rugoga of Kagunga Muhororo, 

plaintiff’s witness Buhene E Kigogo 

It is the case against defendant (Tinkamanyire) who has been living with his sister in law (Muramune) in 

the same house and he caught his sister in law by force in order to fornicate her. His sister in law was 

taken to Kabale Hospital for examination and there they found that she had tried by other men before but 

this defendant is to be charged on a case of catching by force because he did break County Customs 

Defendant cannot win the case because we court members see that this man did a very bad thing to 

fornicate a girl by forcking her, whereas he should look after her carefully living with her in the same 

accommodation. And even defendant says to us that he asked the girl gently whether she could allow him 

for enjoyment and the girl agreed him. But we see these are untrue, if she allowed him she couldn’t come 

to accuse him to the chiefs. Moreover when he cough (caught) he escaped from his village and came to 

Kagunga where he was arrested for committing such offence. Therefore we take this man to be a very bad 

man to break customs of the County 

Order Defendant was imprisoned 3 months in the jail here at Rukungiri and advised not to do this again 

Case Dismissed – No Appeal 

Fornication 

22/51 (4076) Criminal Case: Plaintiff Saza Court members, Defendant Katwe s/o Barya of Kashozi 

Gombolola Kagunga Muhororo, plaintiff’s witnesses Rwabaningu, Tibanywera, Bashakuza all Bahororo 

Plaintiff: Case is against Katwe defendant who found a girl sleeping and went to fornicate her without 

asking.  A girl was taken to the midwife and when she examined her, found that the man enjoyed her but 

she had ever tried  
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before by other men. 



Defendant cannot win the case because we all court members see he fornicated her in a stupid way, and 

we have got a true evidence from another wife who was sleeping with this fornicated girl together, the 

woman says she heard the girl making a very big noise and she woke up, on that time they both caught 

them man on their bed.  

Even this defendant says that he enjoyed her, but they had discussed before enjoyments and she agreed 

him, but we see that’s untrue, they had not promised. Supposing they had promised a girl could not come 

to accuse the man, and moreover she could not sleep with her friend (woman). She could sleep alone until 

the man comes and open for him (door). Therefore this defendant did very bad to enter the girl when 

sleeping 

Order Defendant was sent to a jail, 4 months imprisonment here in Rukungiri 

Case Dismissed 

Fornication 

Criminal case 24/51 (4077) Plaintiff Saza Court members, Defendant Kasoso s/o Mukuni of Kitumba 

Kagunga Muhororo, plaintiff’s witnesses 2 men and 1 girl all Bahororo 

Plaintiff: It is the case of this defendant (Kasoso) who forced a girl sleeping and attack her, to fornicate 

without promise between a girl and a boy, but sorry he had not fitted his penis into her yet 

Defendant cannot win the case because what he did was very bad attempting fornication, we had evidence 

from his brother that he could not be see at home from the evening up to 2pm (defendant) 

Order Imprisonment 4 months in the jail here at Rukungiri 

Case Dismissed – No Appeal 
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Kabale Gombolola Court 

Extra Bride Price 

99/52 (4083) Plaintiff Court members, Defendant Kabaziguricka s/o Maguru of Kabale Mukiga, 

witnesses not shown 

It is the case against defendant Kabaziguricka who asked for extra money in bride price to E 

Kwezikumwe who wanted to marry defendant’s daughter (Behwera) and the rule to pay bride price is 

only 500/= or 1 cow and 5 goats or 1 cow and 1 bull but defendant asked the boy to pay him 620/= and 1 

goat and give his daughter to the boy 

Defendant did not win the case because he wanted to break County Customs to ask an extra money for 

bride price 

Order Defendant was fine 50/= and the extra bride price 120/= was taken by the court 

Case Dismissed 

Escaped from husband 

7/53 (4090) Plaintiff Nyirantonzi s/o Kahanura of Bugongi Munyarwanda, Defendant Nyabanika w/o 

Nyirantonzi of Bugongi Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: I make a case to this my wife Nyabanika (defendant) who escaped from me, she was my wife 

and I paid bride price to her father. Now she is started hurroting (Malaya) in the town 



Defendant cannot win the case here as we have understood that she is started hurrotism (Malaya)  

Order Defendant was fined 20/= and we have told her to go back home with her husband 

Case Dismissed 
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Divorce 

31/53 (4091) Plaintiff Court members, Defendant Banegu s/o Sebasaka of Kabale Nyarwanda, witnesses 

not shown 

Plaintiff: The case is against defendant who has divorced his wife, and he deprived her dresses too. 

Defendant also told the court that this my wife is a mad (insane) whereas she not 

Defendant did not win the case, because defendant is only himself despising his wife unreasonably. 

Defendant is not a good man, defendant is not kind man also 

Order Defendant was fined 25/= and if he does not like or love his wife can take her at her father’s home 

Case Dismissed 
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Bufumbira County Court 

Recovery of bride price 

29/52 (4085) Plaintiff Kamayimbi of Busanza Munyarwanda, Defendant Sebuturimba of Busanza 

Munyarwanda, Witnesses 2 men each all Munyarwanda 

The case is against defendant who refused to refund me my bride price which I paid to marry his rough 

mannered girl, I paid him 8 goats, 1 cow and 1 bull to marry his daughter, and this defendant has given 

his daughter (my wife) to another man 

Plaintiff lost the case, this was confirmed that he had paid only 1 cow, and defendant refunded him his 

cow 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees, this case was judged alright in the Gombolola court of Busanza 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

45/52 (4086) Plaintiff Munyagahunga of Nyamsize Munyarwanda, Defendant Rwabizambuga of 

Nyamsize Munyarwanda, plaintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witnesses 5 men all Munyarwanda 

The case is against defendant who deprived my wife from me and took her with him, and did not refund 

me my bride price I paid to marry his daughter 

Plaintiff lost the case, he wants to cheat, as we understood, he did not pay any single bride price to marry 

this girl. If he had paid bride price to defendant, would have paid him his bride price back! 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees for he accused for nothing 

Case was finished 

(new page) 



Abduction of a married woman 

?/52 (4087) Plaintiff Sekayabo of Busanza Munyarwanda, Defendant Ngoragole of Busanza 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who did not send my wife back to me after she went to visit them, it is now 

something like 2 months since she went there to visit, and this my wife went with 2 children Ntamerekezo 

and Munyamkiko by name and I paid him 5 goats to marry her 

Plaintiff lost the case because, according to the Marriage Register, this woman was married by plaintiff’s 

brother Sebutindi by name, and he died. And the woman remained with no husband in this home until 

when the woman went back to her father’s home.  

There he got a man who loved to marry her and the girl’s father discussed all these how his daughter is 

going to get married by another man. He discussed all these to the plaintiff’s father and there they agreed 

one each other and even the agreement was signed between the girl’s father and the plaintiff’s father that 

he will pay him back his 5 goats which his son had paid to marry the girl and will give the children to the 

plaintiff’s father. And will does him these after girl is married 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and defendant was very kind man and gave him these 5 goats and 

two children in court, while also the plaintiff’s father was there 

Case was finished 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Claiming of a child 

21/53 (4094) Plaintiff Mbonabucha of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Ntibikwire of Nyakabande 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who refused not to give me my child, who was born by defendant’s sister 

and who was my wife 

Defendant lost the case because this is well known that this child was born by the defendant’s sister who 

was married by plaintiff and plaintiff is the one who pregnated her 

Order Defendant was asked to refund plaintiff’s 6/= court fees and 4/= court fees he paid in the 

Gombolola Court of Nyakabanda and was ordered to give him his child and plaintiff to pay him 50/= for 

food the child ate 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

28/53 (4095) Plaintiff Vegen of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Sebikere of Nyarusize 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who deprived my wife from me and to took her away from me. Whereas I 

have paid to him bride price, he also deprived my 10 pieces of land and made them to be his 

Plaintiff lost the case because this woman was married by plaintiff’s brother and died later. Then after the 

woman was remained with the plaintiff who neglected her in the physically mistreated, and plaintiff went 

to Buganda to work for money and he stayed there a long time without sending money to support her. 

Defendant took back his daughter to look after 



Order Plaintiff lost 6/- court fees and was given back his ten pieces of land, he can wait until the woman 

is married somewhere else, and refund him his bride price 

Case was finished 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Abduction of a married woman 

32/53 (4096) Plaintiff Semashondi of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Kibabaja of Nyarusize 

Munyarwanda, Witnesses not shown 

The case s against defendant who deprived me my wife Nyiramajere by name, he did deprive her whereas 

I have paid bride price to him and can’t refund it to me 

Plaintiff lost the case because he paid only 9 goats and married the girl, later the girl was attacked by an 

illness and plaintiff divorced her 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and he can have his wife back as she is cured now 

Case was finished 

Inheritance 

36/53 (4097) Plaintiff Ndekezi of Chahi Munyarwanda, Defendant Nkeramihigo of Chahi Munyarwanda, 

witnesses two men each all Munyarwanda 

The case is against defendant (my brother) who refused to share 2 cows and other things which were left 

by our father Rukebankiko who died 

Plaintiff lost the case because all the things were divided or shared to them before they father died, he was 

given his two cows and defendant was also given other 2 cows 

Plaintiff lost his 6/= court fees for he accused for nothing 

Case was finished 

(new page) 

Ruzhumbura Saza Court  

Fornication and pregnancy 

34/53 (4088) Plaintiff Saza Court members, Defendant John Mafufu, plaintiff’s witnesses 2 men & 1 girl, 

defendant’s witnesses 4 men 

It is the case against John Mafufu who fornicate of a girl named Esita Bazairwe and he pregnated her too, 

and this defendant pleaded not guilty – I have never seen this girl either to talk to nor to fornicate her 

Defendant cannot win the case because we court members see that this defendant himself pregnated the 

girl. Moreover the girl assures that that this man defendant enjoys her, and when the girl fail to give 

monthly pay, she wrote a letter to this her darling and the defendant could not even think of it. Later she 

wrote another letter and defendant reppried (replied) to her a letter without address and date, but this 

second letter was very kind one even he put other somethings and sent them with the letter. This show 

that they had made friends before 



Also defendant agrees that he wrote to her this letter, writing it to his darling and defendant wrote the 

above mentioned letter with a girl’s fountain pen in her house. This also shows that they had much 

friendship before 

Therefore all these taught us a lesson that the defendant is the one who pregnated a wormb to the girl 

Order Defendant was given a punishment, to be fined 20/= of pregnated a girl and pleading not guilty, 

secondly to look after the child until grows to 5 years old 

Case was finished 

(new page) 

Ruzhumbura County Court 

Adultery 

71/56 (4137) Appellant Kikona s/o Kagurusi of Bwanda Ruhinda Muhororo, Respondent Gombolola 

Court of Ruhinda, Ruzhumbura, appellant’s witnesses 4 men, defendants witnesses two women 

Appellant: It is the case of imprisoning me 3 month in the jail and a fine of 85/= as it is on the Gombolola 

Court Book on case no 45/56 of 15.10.56 that forced a woman and commit adultery with her whereas I 

did not, also they said that I tore her cloth and 2 beads 

Appellant can appeal if you want but you cannot win the case. We have got a evidence given saying that 

when woman Namayanja by name was passing by the way met Kikona (appellant) and his friend and then 

caught her in order to commit adultery. These two boy try to attack the woman Namayanja and 

Namayanja was very stronger then they was, so nothing they did to her, but only to torn her cloth and 

beads, and the woman went to accuse them to the Mukungu chief 

This defendant used a witness who did not see them at all on that day, said the witness 

Order Appellant cannot win the case and you have a chance to appeal if you want, lost 6/= court fees, 

85/= fined and you will stay in the jail as it was judged in the Gombolola Court of Ruhinda. You can 

appeal in CNC not later than 30 days 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Ruzhumbura County Court 

Adultery 

Appeal case 4/57 (4146) Appellant K Ndeterema s/o Mihambo of Rwakigaju Bugangali Mukiga, 

Respondent Gombolola Court Kagunga, Ruzhumbura, appellant’s witness 1 woman, respondent’s witness 

2 men 

It is the case of imprisoning me 3 months in the jail that I committed adultery with a woman named 

Tibamwanzhama whereas I did not 

Appellant can appeal if you want, but won’t win the case. We have confirmed that it was about 1.00 pm 

and you went to some body’s home to enjoy his wife in the night time and woman’s husband came and 

caught you there. Is not it? And one woman’s children woke up and hear appellant talking with the child’s 

mother while father had not yet come. This child says I can understand my father’s voice and enemy’s 

voice! So this was Mr Appellant’s voice in this case 

Order Appellant did not win the case and was given 30 days in time to appeal if wants 



Case Dismissed – No Appeal 

Inheritance 

Appeal case 24/57 (4147) Appellant Muhindi s/o Rukasharara of Bwongera Kazara Muhororo, 

Respondent Rubambura s/o Rukasharara of Kagunga Muhororo, respondent’s witnesses 3 men 

It is the case against Rubambura my brother who refused me not have my share on my father’s land, who 

died before sharing it to us. When I went to accuse him in the Gombolola Court there I did not win the 

case, I lost there my 4/= court fees that is why I am making appeal 

Appellant can appeal if you want but cannot in the case. Respondent says that did not stop appellant not to 

build if he wants only he told him to wait until they brothers come and share the land 

Order Appellant has lost his 6/= court fees and can appeal in 30 days time 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Ruzhumbura County Court 

Fornication 

Appeal 15/59 (4183) Appellant Saza Court members, Respondents Baineamaryo s/o Mukiga of Bwanda 

and R Kararama s/o Rubaya of Gombolola Kagunga, both Bahororo of Ruzhumbura 

It is the case against these 2 men who have tried to catch a girl Kiribatunga d/o Kamweire of Kicwamba. 

They caught her in passing by the way and tried to commit fornication to her, they did this by forcing her, 

which is very stupid 

Respondents cannot win the case because we court members see that they did a very bad thing to break 

County Customs, also in order to fornicate her so this is a very bad thing to commit such an offence 

Order Each a man imprisonment of 3 months in the Saza Jail, and they have been advised not to commit 

such offence. They are given 30 days to appeal if they want 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Bufumbira Gombolola Court  

Seduce 

54/60 (4192) Plaintiff Samikale s/o Mugerangabo of Chahi Munyarwanda, Defendant Rugira s/o 

Mabwire of Nyamsiza Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who seduced my wife having two children Nrukiyehe and Nkurnyinka by 

the names 

Defendant lost the case because it has been confirmed that the woman belongs to plaintiff. In marrying 

this woman even defendant knew that she is a married woman, and plaintiff’s bride price was not yet 

refunded to him. But defendant took it as if it is a simple thing, and married the woman having two 

children. As regards to the evidence given by defendant he says that this plaintiff is my brother whereas 

he is not 



Plaintiff was given his wife back to him and was given his two children. Defendant was also asked to 

refund him his 14/- court fees 

Case was finished 

Recovery of Bride Price 

14/61 (4203) Plaintiff Sembayale s/o Gashoma of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Ngirowonsanga 

s/o Rwasa of Nyarusize Chahi Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who cannot refund me my bride price which I paid to him to marry his 

daughter, my wife who deserted me and went back to her father and mother 

Plaintiff wins the case because he paid 2 cows and 1 bull and married defendant’s daughter who deserted 

him later. And the woman has assured the court how she is not going to be with plaintiff any more 

Order Defendant to pay Mr Plaintiff’s cows 2 cows and 1 bull and to refund him all court fees 18/= 

Case was finished 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Inheritance 

18/61 (4204) Plaintiff Y Musekura s/o Binyoni of Nyarusiza Munyarwanda, Defendant P Bitatiweho s/o 

Sesharu of Nyarusiza Munyarwanda, witnesses 2 men each all Munyarwanda 

The case is against defendant who cannot let have my share in my brother’s thing he left to us, both the 

thing are as follows:- 340/=, 1 cow Register book, 4 clothes, 1 hat, 1 hoe, handbag and 1 stick 

Plaintiff lost the case because there is no proof that his died brother left him to share in his thing left. All 

these were left to defendant and this died brother died in defendant’s house and was buried in defendant’s 

land. About the clothes he said above, were all buried with the dead body 

Order Plaintiff lost his 10/= court fees 

Case Dismissed – No Appeal 

Refused to pay bride price 

2/52 (4089) Plaintiff Serumweri of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Sebikali of Nyarusize 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who refused to pay me bride price after married my daughter and I have 

accused him in the Gombolola Court of Nyarusize, there I won the case, but cannot pay me bride price! 

Defendant lost the case must pay bride price to plaintiff and make happy family and must refund him his 

court fees 6/= + 4/= 

Case was finished 

(new page) 

 

 

 



Bufumbira County Court 

Abduction of a married woman 

4/56 (4136) Plaintiff Rwagibale s/o Mudnadu of Chahi Munyarwanda, Defendant Kibiribiri s/o 

Ntamabyariro of Busanza Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who I caught with my wife who deserted me and went to him whereas she 

had also gone with my bag of money containing money in it, shillings 672/33, two pairs of shorts, 1 box, 

three shirts and my car registration card etc. 

Plaintiff lost the case because there is no proof that this woman deserted him with all these plaintiff says, 

that his wife deserted him and to his things as the above mentioned. And plaintiff is the one who divorced 

her, and it a something like 2 months since he divorced this his wife, and why did he not report this 

before, and when we have gone there to search, we did not find anything there, which the woman took 

from plaintiff. Also in divorcing this woman had a child who was very ill and this child was taken to the 

dispensary by this woman, plaintiff did not mind to go there and see or to support them, whereas the child 

belonged to plaintiff, then later the child died there in the dispensary and they sent for the plaintiff to go 

and bury his toto or child, but he refused to go there too. 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees, because he accused defendant unreasonable, if he wish can accuse 

the woman but not defendant 

Case was Dismissed 

The End (in different handwriting) 

(new page) 

Bubale Gombolola Court 

Seduce 

64/55 (4177) Plaintiff Court members, Defendant Kagurundeye s/o Zinkubire of Rugurama Mukiga, 

plaintiff’s witnesses 2 women both Bakiga 

The case is against defendant who seduced to marry a girl, daughter of Kaichani and the girl’s name is 

Karungi. Defendant married her and they stayed together a period of two years without paying bride price 

to the girl’s father, as it should be accordingly the County Customs 

Defendant did not win the case due to the evidence given in the court and the evidence was given by this 

girl Karungi assured the court that her husband has never paid bride price to marry her and from girl’s 

father said to the court, he went to defendant’s home to charge defendant about bride price, and the 

defendant did him nothing to give him what he wanted (bride price) and defendant has enough cattles to 

pay bride price, but he seem as if he is an insolent man, that’s so. Until once girl’s father went there again 

and deprived there his daughter (defendant’s wife), again defendant went to girl’s father to seduce his 

wife. Then girl’s father went to defendant’s home to charge him bride price and also defendant did not 

mind to give him bride price. Defendant himself wanted to marry this girl freely 

Order Defendant was fined 30/= and his wife was handed back to her father. If defendant steal her again 

will be imprisoned, unless if he pays bride price 

Case Dismissed 

(new page) 

 



Bubale Gombolola Court 

Neglecting his wife 

4/53 (4093) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Nyamumga s/o Buhamasiko of Kitojo 

Mukiga, plaintiff’s witness 1 man Mukiga 

It is the case against defendant who cannot help his wife by buying her dresses or any cloth to cover her 

sexual part, and this woman has produced with this defendant 1 child (daughter). Really the woman stays 

in the house all the time, she can’t walk while naked in front of people 

Defendant lost the case because all these cannot let him win the case here, no matter whether defendant 

says that he is a very poor man, can’t have money to buy his wife dresses. And defendant says even he 

has enough money to buy his wife dresses, defendant cannot buy her dresses because his wife is a lazy 

woman, doesn’t know how to cultivate, to cook nice food etc. Whereas are all untrue, she digs and she 

cooks a nice food for her husband 

Order Defendant was fined 10/= for neglecting his wife and to buy his wife dresses 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Ruzhumbura Saza Court 

Fornication 

Criminal Case 31/54 (4098) Plaintiff Saza Court, Defendant Kanyomozi s/o Tibaihaho of Rukondo 

Kagungu, Muhororo, plaintiff’s witness 1 girl Tindinegi 

This case is against Kanyomozi (defendant) who caught a girl in order to fornicate her, he did catch her 

by force and when the girl’s mother come to look for her daughter where she had run away and the boy 

beat girl’s mother as it is said on case 32/54.  

Defendant cannot win the case, we see according to the evidence given really this defendant fornicated 

the girl therefore, even the girl says that the boy (defendant) fornicated her.  

Girl’s mother also found the boy locked the door, as it is improved (proved) that the defendant fornicated 

the girl, and the girl says her mother found the door locked (shut). After the girl went to accuse the boy on 

the Muluka chief who come and arrested defendant 

Defendant cannot win the case 

Order Punishment of 4 months imprisonment, corporal punishment of 10 lashes and to pay 1/= of tearing 

girl’s skin – she wore. He was given 30 days to appeal if he wants but not later than 30 days 

Case Dismissed – No Appeal 

Divorce 

Civil Appeal 68/55 (4116) Plaintiff Kaihanga w/o Kasimu Kyatoko Kagungu Muhororo, Defendant 

Kasimu s/o Ngundukye Kasimu Kyatoko Kagungu Muhororo, no witnesses the case 

This case is against Kasimu defendant who is my husband, he has divorced me and wants to deprive me 

my dresses even bed sheets and when I went to accuse him in the Gombolola Court I did not win on case 

no 28/55 of 23.7.1955, only they gave me 32/= which not enough at all 

(new page) 



Plaintiff can appeal if you want but cannot win the case here (said Saza Court) because we see this 32/= 

which she was given by Gombolola Court members was only for boarding, and these dresses she says her 

husband deprived her from her. We cannot have enough evidence which confirms that her husband 

remain with them, and even defendant (husband) says he had never bought her all these dresses but only 1 

boarding.  

Even in refunding defendant’s cows she did say anything about her dresses. This wife, plaintiff, did not 

leave anything at defendant’s home 

Order Plaintiff lost her 6/= court fees, this case was judged very well in the Gombolola Court. You are 

given 30 days to appeal in CNC if you want but not later than that 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Ruzhumbura Saza Court 

Adultery 

Appeal Case 50/56 (4134) Appellant Nabi s/o Ruhondeza of Kazindiro of Bugangari Mukiga, Respondent 

Gombolola Court members Bugangari Ruzhumbura, no witnesses 

It is the case of imprisoning me in a jail 2 months and to recover 2/90 on criminal case no 108/56 of 

27.9.56 that I caught by force a woman named Keziya Kandaza w/o Ruzirakuhunga and enjoyed her 

Appellant can appeal if you want, we have got evidence given by a woman you enjoyed saying that when 

she was coming from the market at Rukungiri she passed at Kasimbazi’s home and she drink there beer 

and at that time it was raining heavily until it stopped (late in the evening). She started going and in the 

way she met appellant Nabi who caught the woman by force in order to fuck her, but this appellant did 

not fuck her because they fought and the wife was very strong than the appellant and did not fuck her 

Order Appellant cannot win the case, you can appeal if you want in the 30 days time 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Seduced a married woman 

18/54 (4099) Plaintiff Saza Court, Defendant Mbishibishi s/o Kuza of Kabale Mukiga, witnesses not 

shown 

A case is against Mbishibibishi (defendant) who married a woman married w/o Rwabaire of Kikungiri 

without permission and moreover this wife had not a child from her husband, which would allow her to 

go and seek other men to marry her. Defendant also did not register this woman in the Marriage Register 

at the Gombolola, he did badly to do all these 

Defendant cannot win the case because we take him to be a very bad man in all these he did: 1) To marry 

without reporting his wife 2) To seduce to marry a married woman. And we have seen the first husband of 

the woman had not divorced his wife, he paid bride price to the wife’s father, 1 cow and 5 goats and after 

the wife escaped from her first husband and went to seek defendant in this case 

Order Defendant was given a punishment of 4 months imprisonment in the jail at Kikungiri Ndorwa and 

the wife was handed back to the first husband Mr Rwabaire 

Case Dismissed 



Seduce 

24/54 (4100) Plaintiff County Court Kikungiri, Ndorwa, Defendant Bahemurwaki s/o Kamuswa of 

Kabale Mukiga, witnesses not shown 

A case is against Bahemurwaki (defendant) who seduced a girl named E Nyanjura, he defendant married 

her and fail to report her at the Gombolola, he stayed with her and after defendant divorced her.  

(new page) 

And the girl went to Buganda where she was wormbed. Now when the girl came back from Buganda, a 

girl spent only few days and produced a child and when defendant had this, quickly he went to register the 

child whereas the child is not his 

Defendant cannot win the case because we see he did very bad to persuade to marry a girl and divorced 

her unreasonable and also defendant did not register a report how he married the girl (on the Gombolola) 

and when he divorced her, a girl herself went to Buganda to look for other men to marry and that’s where 

she was wormbed and produced a child. It is now 12 months since defendant divorced this girl, if 

defendant had pregnated her a wormb would have produced about 3 months ago 

Order Defendant was fined 50/= and if not 2 months imprisonment in the custody 

Case Dismissed 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Abduction of a married woman 

43/54 (4105) Plaintiff Mpakaniye s/o Senzoga of Busanza Munyarwanda, Defendant Ndabahweje s/o 

Semana of Busanza Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who deprived my wife from me and took her with him, and whereas she has 

my 2 children, and when I asked him to refund me my bride price he refused 

Plaintiff lost the case because it’s now four years since they were separated and when the woman gave up 

she got married with another man called Gasaza, then plaintiff accused defendant in the Gombolola Court 

of Busanza where he also lost the case, there defendant asked to refund him his bride price and plaintiff 

refused, also was given his wife and refused her there 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and was not given the children because these children (2) were 

registered in the Gombolola Birth Register by Gasaza who married the woman after plaintiff. This case 

was judged aright in the Gombolola Court of Busanza 

Case was finished 

Fornication 

6/55 (4117) Plaintiff Rushongo of Nyarusiza, Munyarwanda, Defendant Munanira of Nyaruza 

Munyarwanda, defendant’s witness 1 woman 

The case is against defendant whom I found on 22/3/55 at about 9.00 pm fornicating my wife named 

Nyiramisabike 

Plaintiff lost the case because he did not find him fornicating his wife, and this woman he says, is not his, 

she is a widow – she was married by another man who was not even related to him. And this woman says 

that really plaintiff did not found them doing this action.  



(new page) 

And moreover plaintiff has not a witness, who really saw, when this happened 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees for he accused for nothing 

Case was finished 

Recovery of bride price 

10/55 (4118) Plaintiff Rukizangabo of Nyakabande Munyarwanda, Defendant Ndabahweje of Chahi 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who refused to recover me my bride price 1 cow and 208/= which I paid to 

marry his daughter, Ngabaganga by name 

Plaintiff lost the case because defendant did not refuse to refund him his bride price 1 cow and 208/=. 

After when plaintiff married this girl, he went to Buganda without leaving anything to support his wife 

and there he stayed a very long time without writing some letters to his wife. And the woman gave up, 

went back to her father, until when plaintiff came, went there to collect his wife and his wife refused 

entirely for he neglected her 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and can be given his bride price back to him 

Case was finished 

(new page) 

Inheritance 

16/54 (4012) Plaintiff Senkwale of Busanza Munyarwanda, Defendant Rwerekana of Busanza 

Munyarwanda, witnesses 4 men each all Munyarwanda 

The case is against defendant who cannot allow me to use the things our father left to us before dying, our 

father left us 9 pieces of land and 6 banana plantations, in all these banana plantations I was prevented to 

cut a banana from them and I was prevented by this defendant 

Plaintiff Senkwale lost the case because everything was shared to them before they father died and we 

have gone there to see how everything was shared and found that they father planted some boundaries 

between these pieces of land and even banana plantation were divided too 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and defendant must remain with his pieces of land so they were 

given to him by his father 

Case was finished 

Abduction of a married woman 

29/54 (4103) Plaintiff Semanze of Nyarusize Munyarwanda, Defendant Rusangiza of Nyarusize 

Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who cannot send my wife back to me and I have paid him bride price to 

marry her, and even cannot refund me my bride price 

Plaintiff lost the case because we court members see defendant did not refuse to refund him his bride 

price, and we see this woman was mistreated by plaintiff and then after she went back to her father’s 

home and stayed there. 



Order Plaintiff lost his 6/= court fees and was given a day to go and collect his bride price from defendant 

Case was finished 

(new page) 

Bufumbira County Court 

Divorce 

33/54 (4014) Plaintiff Nyiramazuru w/o Nyamuganye of Chahi Munyarwanda, Nyamugamye s/o 

Rwadekwo of Chahi Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant (my husband) who divorced me from my things, I was given by my 

husband Nyakana who died. Defendant deprived me of 12 pieces of land, 2 banana plantations and 3 

cows which I was paid from my daughter who was married 

Plaintiff lost the case because defendant did not divorce her, he wanted to marry her and the woman 

refused him, then defendant gave her a chit so that she may be free to any where she likes. Defendant 

gave her original and remained with duplicate as it was shown in the court and the woman signed it. 

About the pieces of land she says and the banana plantations she says, are belonged to defendant. About 3 

cows she says that was given from the man who married her daughter, these are all untruth, because her 

daughter died long ago 

Order Plaintiff lost her 6/= court fees, and can be married by another man she can find somewhere else, as 

she was given a letter to go for good 

Case was finished 

(new page) 

Bubale Gombolola Court 

Married without Bride Price 

27/55 (4111) Plaintiff Court Members, Defendant Rwakarangara s/o Ruhamizo of Rugarama (Mukiga), 

Plaintiffs witness 2 men both Bakiga 

This case is against defendant who married without anything he paid to the girl’s father 

Defendant lost the case, because he did very badly to marry without paying anything to girl’s father and it 

is confirmed that this defendant is a very poor man who cannot pay a something bride price to girl’s 

father. And even defendant himself said to court that he has none to pay as bride price. 

Defendant was fined 30/= and was advised not to persuade girls again for this purpose and the girl was 

given back to her father to visit her father’s home until she gets a boy who can pay bride price and marry 

her 

71/55 (4112) Plaintiff Court members, Defendant Kayenzhe s/o Mutarambirwaof Kitozho Mukiga, 

witnesses not shown 

This case is against defendant who seduced a married woman (Keirandaza w/o Z Zebikire) and defendant 

kows that this woman has her real husband and her husband paid bride price 1 cow and 1 bull to marry 

this woman and she is ringed woman 

Defendant seduced this woman until he was succeeded and took her to marry, the woman deserted with 

12/= of her husband 



Defendant lost the case, because even he himself agrees that he did seduce this woman on 12-7-55 and 

they stayed together until first woman’s husband found them there 

(new page) 

in September 1955 and we have seen the woman went to defendant’s home with 1 cloth of her husband, 

and moreover she deserted with 12/= of her husband Z Zebikire 

Order Defendant was fined 30/= and to refund Z Zebikire 12/= and 1 cloth. Defendant was also given a 

chance to appeal in the Saza Court not later than 20 days past 

Case Dismissed 

Fornication 

29/56 (4128) Plaintiff Court members, Defendant Sarapio s/o Karugenge of Kabira Mukiga, plaintiff’s 

witness 1 man Mukiga 

The case is against defendant who caught a woman Batewa w/o Kateshumbwa by false (force), with 

intent to enjoy her, and when defendant failed to do so, he beat her four boxes in the sides and he twisted 

her neck 

Defendant lost the case because, accordingly the court witness’s evidence, he confirms that found 

defendant beating the woman, and the medical form which we got from medical officers confirms that 

this woman was selious (serious) beaten, and she stayed in the Hospital a period of 18 days having 

treatment there 

Order Defendant was fined 70/= and to give the woman 60/= to beat her. We wanted to imprison him but 

he is still young under 16 years of age 

Case Dismissed 

(new page) 

Kabale Gombolola Court 

Seduce 

20/55 (4113) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Biregeya s/o Rwabushaya of Kabale 

Mukiga, witnesses not shown 

Plaintiff: This case is against defendant who seduced a girl named Nyakamage, defendant has stayed with 

this girl only 2 days, without reporting to the girl’s father nor to the Gombolola, and it has been known 

that this defendant cannot pay bride price as we know that he is a very poor man 

Defendant cannot win the case because he did badly and he broke County Customs to marry a girl without 

bride price to pay 

Order Defendant was given a punishment, to be fined 15/= 

Case Dismissed 

He absconded with a married woman 

45/55 (4114) Plaintiff Court members, Defendant Tabaro s/o Zirwendiki of Sitirida, Rwanda Nyarwanda, 

plaintiff’s witness 1 man Mukiga 



Plaintiff: A case is against defendant who was arrested because of running away to Buganda with a wife 

named M Nyirantama w/o Mukidadi. Woman’s husband caught them on the Bus Park in the way going 

Defendant cannot win the case because we have confirmed that defendant intended to aboard with this 

woman, but unfortunately was caught in the way 

Order Defendant was imprisoned in the jail a period of 3 months, and we strongly advised him not to do 

this again. Also was given 30 days to appeal to Saza Court if he wants 

Case Dismissed – No Appeal 
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Fornication 

10/55 (4115) Plaintiff Court members, Defendant Semakula of Kabale Township Muganda, plaintiff’s 

witnesses 3 men all Bakiga 

Plaintiff: A case is against this defendant Semakula who was caught fornicating with a woman married, 

he was caught by woman’s husband at about 12.00 pm in the house of Bitwayiki (defendant’s friend) 

Defendant cannot win the case here, because we have confirmed that this defendant committed this 

offence according to the witness or evidence give in this case. He was enjoying this wife this has been 

assured. 

Because when Kasuzi (woman’s husband) court (caught) them, straight away he went to Muruka Chief to 

accuse, and to ask if a Muluka chief would come back with him and arrest this defendant. When they 

went there they found the man still enjoying the woman in the house, when defendant heard them he tried 

to escape and he met Kasuzi (woman’s husband) who nocked defendant, one box and defendant fell 

down, they arrested him and take him to the Gombolola 

Order Defendant was fined 100/= if he doesn’t have it, imprisonment in the jail a period of 3 months 

because he did badly to fornicate a woman who has a husband and found her in the woman husband 

friend’s house, where he committed this felony offence, and moreover this wife was in the way of going 

back to Toro District, going to see her parents.  

A woman was handed to her husband and they home to gather (together) 

Case Dismissed 

(new page) 

Ndorwa Saza Court 

Return of bride wealth 

39/55 (4119) Appellant Kampololo son in law of respondent, Respondent Rwabibi father in law of 

appellant, appellant’s witnesses 3 men, respondent’s witness 1 man 

I accuse him of refusing to pay me back my dowery price, i.e. 14 goats over his daughter A Nyinabugara. 

The accused’s daughter ran away from me and went to her father. When I demanded my 14 goats he 

refused to give them to me, instead he claimed 50/= from me of helping my child who left with his 

mother in March 1955 

The case turns against the appellant; according to the evidence given against the appellant. They 

witnesses are sure that appellant has never paid dowery to the accused. But instead we see that he paid his 



dowery to a man called Mabega s/o the accused who is a neighbour of the appellant who resides in 

Kyengi village, Gombolola Muko, Kagweza says that the appellant asked his wife from Mabega. 

Nyakarari a man concerned with the asking of the appellant’s wife says that he did ask the girl from 

Mabega. The appellant must pay 50/= for helping his child, the appellant separated from his wife 1953 

and since then she is the one that takes charge of child 

Order The court orders the appellant to lose his court fee i.e. 6/=. H should accuse the one that he paid his 

dowery to and repay back the goats. He is informed that he is free to appeal within 30 days 

Tried by Kakwenza Chairman 

Appeal to Central Native Court – Civil Case 14/57 

Kigezi Central Court 

Appeal of above 39/55 

19/57 Appellant Gampololo, Respondent Rwabibi, appellant’s witnesses 4 men 

Appellant accuse him of refusing to me back my 14 goats  

(new page) 

which I paid as dowery for his daughter Anzera Nyinabugala, The accused caused her escape and made 

her married to another man. Instead of paying back my 14 goats he demanded 50/= from for helping my 

child who went with her mother 

The case turns against the appellant, we have got enough evidence proving that the appellant paid the 14 

goats to one called Rwabibi the accused (? Mabene in pencil). We have found that the evidence given by 

witnesses are different from the appellant; those Nyakarasi, Kagweza, Musekura and Rukashaza. The 

appellant says that when paying dowery the drunk two pots full of Native beer, they killed one grey in 

colour (goat), they left the hide there, and says that finishing their honey-moon there was no feast for 

them, instead he went with his wife only. He continues saying that then they and been together for two 

weeks and Nyakarasi had emigrated to another village. His witness Nyakarasi who he says that was 

concerned in asking the girl from her parents says that the drunk 3 pots full of Native beer. When paying 

dowery they killed one grey goat for them to eat and they took its hide with them. Finishing the honey-

moon period they went along with him and they were given some meat  and they had been together for 4 

months and the witness Nyakarasi had not emigrated to another village. The witness continued saying that 

one man came to call them (man, his wife and witness 1) and that the very man brought a pot full of 

Native beer.But the appellant says that the man brought a basket-full of sorghum; then that shows that 

there is no truth in it 

If the appellant had paid dowery he would have been written in the marriage-register at the Gombolola as 

it is a rule. He would have brought with him an agreement of the dowery which would enable him to take 

the goats from his home Gombolola Muko to Bubale which is his father-in-law’s home Gombolola 

Order The Court orders that the appellant has lost his 8/= as court fee for appeal and that the Saza Court 

understood the case clearly. The appellant who has not been able to win the case has a chance of appeal in 

30 days time 

(new page) 

 

 



Kigezi Central Native Court 

Inheritance of land cattle 

30/57 (4154) Nyarushanje Gombolola judgement 15/56, Rukiga Saza judgement 31/56, Plaintiff D 

Busangira, Defendant Kambulula, appellant’s witness 1 man, defendant’s witnesses 2 men 

This case is about one Bagamuhunda inheriting two cows which was paid as bride price for my sister 

(applicant). My sister’s name is Bareba 

The appellant has not been able to win the case, we have seen that the cows the appellant is claiming is 

the respondent’s father – Nyakabwa. These cows came from one cow which the appellant paid back to 

Nyakabwa who had lent him a cow while paying bride price 

We (court members) see that even if the accused had given the cows to his grand-son to pay as bride 

price, there wouldn’t have occurred any trouble, because these cows should then belong to Kambulula’s 

grand-son. He should be in charge of these cows and both of them are his sons. 

 The appellant has no sort of inheritance over these cows while his mother is still living. These cows 

should be looked after by the applicant’s mother and be used to help him till he is old enough. When the 

mother dies then the applicant can share these cows with his brother Nyakabura 

The respondent says that the cows were paid as bride price are still living for the appellant’s  
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sisters are still living 

Order The Court orders that the appellant should lose his 8/= which he paid as court fees for appeal, if he 

wishes to appeal he should do it within 30 days. Appellant has made an appeal; to the C.N.C. Kigezi 

Kigezi Central Native Court 

This unfinished synopsis is crossed out and continues afresh on next page 

30/57 Appellant B Basangira, Respondent M Kamburara, witnesses one man each 

Applicant: I accuse the respondent of giving his grandson Bagamuhunda s/o Nyakabwa my elder brother 

two cows which were paid as bride price for my sister Barena. He also (respondent) paid it ... price 

whereas Nyakabwa’s father has his share of cows which he got from our mother. Our mother gave him 

cows which were got as bride price from my elder sister Nyinebitala 

(next page) 

30/57 (4154 cont) Appellant D Basangira s/o respondent Mukiga, Respondent M Kamburara m/o 

appellant Mukiga, witnesses one man each 

Appellant: I accuse the respondent giving his grandson Bagamahunda s/o Nyakabura, my brother, 2 cows 

which were got as bride price from my sister Barena and Bagamahunda paid it as bride price while 

Nyakabwa his father has his own cows which he had as his share from our mother which (cows) were 

paid as bride price for my older sister Nyinebitara 

The appellant has not been able to win the case because we understand that the cows he is claiming are 

his father’s Nyakabwa which Bagamuhunda paid as bride price are Bagamuhanda’s father Nyakabwa 

which originated from one cow which the appellant (Basangira) paid back to Nyakabwa. They could both 

have a share (Nyakabwa and Basangira) Nyakabwa left it or gave it out for Basangira as use and 



Basangira the appellant used it as bride price. Then the appellant was given a cow by his mother and paid 

it back to Nyakabwa 

Even if the respondent had given his grandsons the cows there wouldn’t be any trouble because the cows 

would then belong to the respondent’s grandson. Thos cows should be looked after by the respondent, 

because they belonged to her husband and after her husband’s death she should in charge of the cows. 

And moreover the cows were paid as bride price for her daughters. As it is customal the appellant 

shouldn’t be in charge of his father’s property while his mother is still living 

We have been informed by the respondent that out of the cows which were paid as bride price for her 

daughter only one bull is remaining, the respondent would like to give the bull to the appellant but the 

appellant does not help the respondent. The Court advises the appellant to help the respondent in return 

get the bull  

(new page) 

Order The Court orders the appellant to lose his court fees, i.e. 8/= Gombolola and Saza judgements are 

correct. If the appellant wished to appeal once more he can do it within 30 days time 

Result no Appeal made 

Persuading one’s daughter to study 

68/57 (4155) Plaintiff S Rwabambari, Defendant Fr. Y Babikidde, plaintiff’s witness 1 man, defendant’s 

witness 1 woman 

Plaintiff: I am accusing him for persuading my daughter B Kamanji to study and stay in his mission and 

refusing to come to my home. The defendant know that Kamangi is my daughter and even knowing that 

Kamangi disobeyed me  

The plaintiff has lost the case. The Court has not found enough evidence to qualify the defendant guilty of 

persuading the plaintiff’s daughter. Referring to the plaintiff’s statement he says that his daughter has 

been missing since 1944 or 1945 and even says his daughter came back on her own will after 5 years had 

passed. The plaintiff’s daughter then told her father that she had been staying in a Mission Kilarga and 

that she was studying, he goes on saying that after getting that information the girl Kamangi went back to 

the Mission. This shows that the defendant did not make any sort attempt of persuading the girl at all if it 

was true that the girl Kamangi was lost, her father Rwamambari would report the matter to the chiefs as is 

customal 

From Mr E Kanye’s statement – PW 1 a Gombolola chief Kashambya we see that his evidence is false 

because in his letter No Mis 1 of 24th January 1957 which he wrote to the District Commissioner, Kigezi, 

shows that Kamanji the plaintiff’s daughter refused to go home for holidays by herself, whereas in his 

evidence he says (P. W. 1) that he is sure that the defendant  
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tried to persuade the plaintiff’s daughter not to come to her father for holidays. His shows that this 

witness tries to change his evidence 

The court sees that Kamanji the plaintiff’s daughter is of age. It seems she is about 22. She says that she 

started to attend church services coming from her father’s home and going to school she started coming 

from her father’s home since 1951. She says that she used to have her holidays at home without any 

trouble, till her father became baptised in a Protestant’s Mission 1956. That when the plaintiff started to 

bring trouble. She continues saying that her father was instructed by religious heads to bring his daughter 

to his own religion. This is true, because one of the Protestant heads Rev Kasisiri himself told me to come 

to my father’s religion. Kamangi says that that caused her fear to come home during that year. She then 



decided to take her holidays at school so as to get her own school-fees. The Court understands that since 

Kamangi started school 1951 her father never gave help. Even that is proved by her father Rwabambari in 

Question no 19 

The Court understands that the defendant did not attempt to persuade the plaintiff’s daughter Kaminji. 

She is the only one who liked religion and school that he helped her as this country needs educated girls. 

As it is the country’s custom the plaintiff should very much thank the defendant for putting his daughter 

to school other than accusing him  

Order The Court orders the plaintiff to lose his court fee, i.e. 8/=. He is advised not to make his daughter 

angry any more, leave her in her own religion and school, help his daughter – giving her school fees and 

all she needs as all other parents do, and the Court has to let Kamingi not to fear going home any more. If 

Rwabambari (plaintiff) refuses to do as he has been advised, his daughter shall bring her complaint to this 

court 

No Appeal 
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Custody of 2 children 

29/57 Plaintiff V Tibamwenda ♀, Defendant Stagiza ♂, no witnesses 

Plaintiff: I accuse the defendant for trying to deprive my two children who were left with me when my 

husband died, Tindimuzala and Kateijura. I came with them to Kitanga Mission to bring them up well 

from Mission, then he refused me and wanted to take them to Bagangali from where my husband died 

The plaintiff lost the case. We have seen that the plaintiff was married to the defendant’s brother. When 

the plaintiff’s husband died she came with the two children to Kitanga Mission. Then the defendant 

followed the plaintiff in order to get the children from her and bring them up from their father’s land, the 

plaintiff made against the defendant so that she stays with children in the Mission 

Order The Plaintiff to go with the two children and look after them from the defendant’s home. The Court 

has ordered the defendant to build a house for the plaintiff. If she wishes to appeal she should do it within 

30 days 

Appealed to CNC 

83/57 (4156) Appellant V Tibamwenda, Respondent Stagiza (his brother in pencil), no witnesses 

Appellant: I accuse the respondent for trying to my two children, Tindimukila and Kateijura, they were 

left to me by my husband L Baijarubi who died. The respondent wants to take my children to Bugangar. Ii 

accused him to Saza and I lost the case 
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The appellant lost the case. We have seen the appellant agreeing that the respondent should take the 

children and look after them well. The respondent is the appellant’s husband’s brother. The appellant does 

not like to charge the respondent but she asks for what she has been helping the children with since 3 

years and 9 months ago 

Order The appellant has lost the case, so she loses her court fee for appeal which is 8/=. She must give the 

respondent his brother’s two children, so that the respondent helps them. But the Court has seen the 

appellant has been looking her two children for 3 years and 9 months so the Court has ordered the 

respondent to give the appellant 250/= which she has been using to help the two children. The respondent 

should have given the appellant 500/= according to the regulation. 



No Appeal 

End Civil Cases 1957 

Kagunga Gombolola Court 

Recovery of bride price 

115/41 (4013) Plaintiff Simoni Kagwa s/o Bahira of Nyabitete Buyanja Muhororo, Defendant Y 

Nyarufuzu s/o Kabukumbya of Rukungiri Ruzhumbura Muhororo, plaintiff’s witnesses 3 men 

It is a case against Y Nyarufunzu who has entirely refused to give my wife to me, it is now about one 

month since she went to her father’s home and she cannot come back to me, and moreover this accused 

cannot recover my bride price to me that’s all I have to say, said plaintiff 

Plaintiff cannot win the case her because when he married the wife, he went to Buganda in the year of 

1930 up to now and his wife had nothing to cover herself. So she couldn’t stay at home naked, what she 

had to do, she went to her father’s home again. And when this plaintiff came back from Buganda, he 

accused the girl’s father (1941) 

When this plaintiff went to his father in law to ask about his wife, his wife did not speak to her husband, 

and when the plaintiff (husband) asked “What’s the matter? Let us go home at ours my darling”, the wife 

refused him, said “I don’t love you any more, may father please refund him his bride price he paid to 

marry me”, said his wife to her father 

Defendant brought Councillors and offered him his bride price, and this plaintiff refused his bride price, 

(he was paid 5 goats and 1 cow) 

Order Plaintiff lost his 2/= he paid as court fees 

Case Dismissed – No Appeal 
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Recovery of bride price 

47/57 (4139) Plaintiff Byabagumbi s/o Mutambuka of Rwamuchuchu Mparo Mukiga, Defendant 

Katashaya s/o Rushusha of Ruzhumbura Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 men Bakiga, defendant’s witness 

1 woman 

Plaintiff: I am standing in this court taking a case against Katashaya (defendant) who cannot refund my 

one cow and 5 goats I paid as bride price before I married his sister, and after I divorced her, for bad 

manners 

Plaintiff cannot win the case because we court members see when plaintiff divorced defendant’s sister did 

not leave her for good but he used to stay with her at defendant’s home both his wife and later plaintiff 

ran away from his wife but the wife loved him, this showed us, this man plaintiff did not love his wife 

Plaintiff lost his 4/= court fees and has been given 30 days in time to appeal in the Saza Court 

Case Dismissed – No Appeal 

Inheritance 

72/57 (4140) Plaintiff Kamini s/o Bebwa of Kitazigurukwa Muhororo, Defendant P Bwakumanya s/o 

Bebwa of Kitazigurukwa Muhororo, witnesses two men each all Bahororo 



I accuse this man P Bwakumanya (defendant) because of refusing not to give my share on my father’s 

land, he left us when he died, also he left 1 cow, 1 bull, 9 goats and 2 sheep 

Plaintiff cannot win the case because we see that defendant did not use a land himself as the plaintiff says. 

And we see when they father died they shared the land one each other his part. Also according to the 

witness of Banyansi (Councillor) of Kitazigurukwa who shared them a land and even both are still using 

to cultivate their lands as it was given to them 

The cow he says that defendant took it and sold they father had a debt of 1 cow which he lent from 

another man (Kateramuku) for he wanted to marry  
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another wife, and the father ordered defendant to give it to his friend Kateramuku after he died. Of course 

this defendant did as he was ordered by his father. A bull was already eaten both, because the defendant 

was looking after the plaintiff who was still young. And all goats were sold for the defendant had not 

enough money to spend on plaintiff’s school fees 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and can appeal to County Court within 30 days time 

Case Dismissed – No Appeal 

Refusing to pay bride price 

3/58 (4158) Plaintiff Mbiganya s/o Bebwa of Rukungiri Muhororo, Defendant S Bagarukayo s/o Rweha 

of Kasozi Muhororo, plaintiff’s witness 1 woman Muhororo 

Plaintiff: I accuse this man Bugarukayo who married my daughter and refused to pay bride price to me, as 

County Customs are 

Defendant cannot win the case because he did a very bad thing to marry without any payment given to the 

girl’s father as the County Custom is. And the defendant pleaded guilty that he had never paid any bride 

price 

Order Defendant to refund plaintiff’s money, paid 6/= court fees and he was ordered to go with plaintiff 

and pay bride price to him, as it is in County Customs. Given 30 days to appeal 

Case Dismissed – No Appeal 
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Kagunga Gombolola Court 

Refusing to pay bride price 

8/58 (4159) Plaintiff Kihagaro s/o Bwagi of Ankole Nyankole, Defendant Bakimirhamu s/o Ziribwende 

of Kasozi (Kigezi) Mukiga, plaintiff’s witnesses 4 men 

Plaintiff: It is a case to refuse to pay me bride price because he married my sister (Katurugunga) 

Defendant cannot win the case because we see that defendant must pay bride price as it is in County 

Customs. Defendant agrees that he had never paid any bride price 

Order Defendant to refund plaintiff’s 6/= court fees and must pay him 1 cow and a bull as the County 

Custom is. You can appeal to Saza Court if you want but not later than 30 days 

Case Dismissed – No Appeal 
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Ruzhumbura Saza Court 

Divorce 

19/57 (4145) Plaintiff Saza Court Rujumbura and wife, Defendant Bahimuka s/o Kafukuzi of Kasozi 

Kagunga Muhororo, plaintiff’s witness 1 woman 

Case is against this Bahimuka of going to Kabale with his wife (Behemura) to divorce his wife by District 

Commissioner and in coming back this husband S Bahimuka refused to give his wife bus fares as the 

Secretary General’s ledger says K.D.C. no K Jud 2 of 25.6.57; until the Secretary General puts her in his 

own car and brought her to Rujumbura where she came from 

Defendant cannot win the case because court understands defendant did a very bad thing to leave his wife 

at Kabale and came back alone, and while his wife had the child of this defendant and even could not 

support her by giving her money to feed his child 

Order Defendant to be fined 50/= today on 25/6/57 and he was given the wife to support her in giving her 

money for food. He was given 30 days to appeal if he wants but not later than that 

Case Dismissed 
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Criminal original case no 5/59 and 10/59 Files no Judgements 
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Fornication Kidnapping 

10/55 (4120) Plaintiff Saza Court members, Defendant Mabura s/o Kakokyo of Nyaibrugo Muhororo, 

plaintiff’s witness 1 girl 

 It is the case against of catching a younger girl Tumuhairwe d/o Muama of Kigyiro Gombolola Kebisoni 

aged only 4 years and fornicated spoiled her. 

Defendant cannot win the case, we have confirmed that really he caught this young girl in order to 

fornicate enjoy her, this has been confirmed according to the evidence given by V Bendero (court 

witness) mother of the small girl, defendant enjoyed, this mother found her daughter crying and girl’s 

mother found the man enjoying her small daughter with his big penis out of his shorts. 

This case was sent to Police Station Kabale then after O.C. Police wrote a letter of no C.R. 40/55 of 

8/3/55 asking this case to be judged in the Saza Court here, because of breaking County Custom 

Order Defendant to be imprisoned 3 months in the jail here at Rukungiri, he was given 30 days to appeal 

if he wants 

Case Dismissed – No Appeal 

Fornication 

15/56 (4135) Plaintiff Saza Court members, Defendant Baryarama s/o Mbiganya of Kasozi Kagunga 

Muhororo, plaintiff’s witness 1 girl 

This fornication case is not against anybody who committed an offence (because it is he was just 

suspected)  
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not improved (proved) that this boy himself, committed fornication offence, it is said that during that 

night, was many boys and girls who were sleeping in the house, and this fornicated girl doesn’t really tell 

who enjoyed her, she says she was sleeping and heard penis entering her vagina while sleeping but she 

cannot tell who is 

Defendant wins the case  

Order This girl Bakahendeka can appeal if she wants but not later than 30 days past 

Case Dismissed – No Appeal 

Fornication 

11/57 (4144) Plaintiff Saza Court members, Defendant Begumisa s/o Kakinhir(tu)e of Kachinga Kebisoni 

Muhororo, plaintiff’s witnesses 1 woman and 1 girl 

Case is of catching a girl for adultery while she is still young and this was done by Begumisa who is 

defendant in this case 

Defendant cannot win the case because we see that the defendant was treating her, by giving her a 

medicine, to stop her monthly pay which she had at least once in a week, and this girl had paid defendant 

50/= for treatment in one night when the girl was sleeping, the defendant attacked her, to fornicate enjoy 

Order Plaintiff to be fined 10/= for forcing a girl to enjoy, and to pay beck the 50/= she paid him (for 

treatment), 6 months imprisonment at Rukungiri jail and 10 lashes as corporal punishment. Defendant to 

appeal in 30 days time, if he wants 

Case Dismissed – No Appeal 
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Seduce 

2/55 (4121) Plaintiff Court members, Defendant Y Bakesigaki s/o Bushekwire Mukiga, witnesses not 

shown 

The case against defendant Y Bakesigaki by name who seduced to marry a girl named P Kasherebeka. 

Defendant married her without reporting either to the girl’s father of to the Gombolola chief. He 

defendant stayed at home enjoying his wife until he was arrested, why not to report his wife 

Defendant did not win the case because he failed to report his wife at the Gombolola or to the girl’s 

parents so we take him to be an insolent man 

Order Plaintiff was fined 50/= for disobeying Chief’s orders or breaking County Customs and was given a 

chance to appeal in CNC 

Case Dismissed 

Adultery 

6/55 (4122) Plaintiff Court Members, Defendant Z Ruzigye s/o Rwangoge Mukiga, witnesses not shown 

A case is against defendant Ruzigye who deprived a cloth from a girl visiting her friend Kamanza and 

when the girl went to defendant’s home to collect her cloth, defendant caught the girl by folse (force) and 

enjoyed her two times 



Defendant wins the case because we see defendant did not catch her by folse, if he had cach (catch) her 

by folse a girl would cry loudly and somebody would go and save her or to see what happened, and that 

home there was a many people at that time  
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Even all these people confirm that did not hear anything at that time. And not mark the girl put on the 

defendant such as to bite him; accordingly, the District Medical Officer examination form confirms us 

defendant had never caught that girl by folse only that the girl was already experienced to this cannol 

noledge (carnal knowledge), she would not even called a girl but a woman 

Order Defendant won the case as we see that he did not cach her by folse 

Case Dismissed – No Appeal 

Seduced a Mistress 

4/55 (4123) Plaintiff Court Members, Defendant B Shumbusha of Mparo Mukiga, witnesses not shown 

A case is against defendant Shumbusha who seduced a girl whereas she was working as a school mistress 

at Kitanga Parish and the girl had not given a notice how she is going to resign from the job. Defendant 

stayed with his wife without even reporting to the girl’s parents or to the Gombolola as it is in County 

Customs 

Defendant did not win the case because we see he did badly to marry a girl without giving a notice about 

resignation 

Order Defendant was fined 100/= and the girl to go back to her previous work without fail, can give 

notice to the school supervisors and find another mistress in her place. Given 30 days in time to appeal 

Case Dismissed 
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Seduce 

18/55 (4124) Plaintiff Court members Defendant Karuma s/o Simani of Masaka Muganda, witnesses not 

shown 

A case is against defendant Karuma who was caught with a girl taking her to Masaka to marry her there, 

without reporting or asking a permission from girl’s father, and the girl was keeping 500/= which her 

brother gave her to keep for him. Defendant seduced to marry a girl and the girl went with the money she 

had keeping 

Defendant did not win the case because he did a very bad thing to marry without asking girl’s father or 

brother as it is in County Customs. But about the 500/= they said that a girl was keeping for her brother, it 

is not true, even the girl says doesn’t know anything about that, and there is not a witness to confirm us 

about this 500/= 

Order Defendant was fines 50/= to seduce a girl and the girl was given back to her father. Defendant was 

told to appeal in CNC if he wants but not later than 30 days 

Case Dismissed 

Attempting Fornication 

25/55 (4125) Plaintiff Court Members, Defendant A Ruabona Mukiga Chief of Muyibi Mukiga, witness 

not shown 



A case is against defendant Ruabona who was caught on his friend’s bed going to fornicate his wife at 

about 11.00 pm 

Defendant did not win the case because we 
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been confirmed how defendant was caught on his friend’s bed wanting to fornicate his friend’s wife, 

unfortunately was caught before doing an action. And the woman’s husband had to told the clan, not to 

see this defendant in his home again otherwise he wanted to enjoy his wife before that 

Defendant was fined 100/= if not to be imprisoned in the jail a period 3 months, defendant was given 30 

days in time to appeal 

Case Dismissed 

(new page) 

Rwamucucu Gombolola Court 

Fornication 

110/56 (4129) Plaintiff Gombolola Court, Defendants T Bututwire s/o Kasigwa of Rwanjura Mukiga and 

V Mutagu w/o (adultery circled added in pencil) Banyanga of Kirundwe Mukiga, plaintiff’s witnesses 3 

men all Bakiga 

The case against two defendants who were drinking beer together and discussed to go in the banana 

plantation in order to commit fornication and it was in the day time (afternoon) when did this action 

Both defendants lost the case, accordingly evidence given from Banyanga (woman’s husband) who 

caught them doing their action and when the man saw Banyanga got out of the woman and run away 

naked, he left her his pair of shorts, and his great court (coat), and the evidence from other two men who 

gave this defendant a cloth to cover his sexual part. Even the woman pleads guilty, she said it was 

because my husband Banyanga had spent a very long time without enjoying me and I felt very much to be 

enjoyed 

Order Both defendants were fined 70/= each or to be imprisoned in the custody a period of 4 months 

because they did badly in breaking County Customs; and ashameful thing. Both defendants were given a 

chance to appeal but not later than 30 days past 

Case Finished 

Rwata (Stupid) 

17/59 (4176) Plaintiff Gombolola Court, Defendant Kaanama w/o Rwabwera of Rwamubimbo Mukiga, 

plaintiff’s witnesses 2 men both Bakiga 

The case is against defendant who abused her husband by calling him stupid (Rwate) 

Defendant lost the case. Accordingly the evidence given  
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to the court from the Mukungu Chief P Ntandayarwo by name assured us he found this woman 

quarrelling, abusing, her husband and the woman was nearly to beat her husband with a stick when her 

husband explained a Mukungu Chief what happened. Then after the woman was arrested without warrant 

Order Defendant was fined 10/= and was strongly advised not to abuse people unreasonable 



Complaining about bride price 

16/55 (4109) Plaintiff Ndyabegira s/o Rwabishuhe of Buzoba Mukiga, Defendant Kagaba s/o Byebiroha 

of Nyarusambi Mukiga, no witnesses 

The case is against defendant who married my daughter and refuse to pay me bride price as it should be in 

the County Customs and it is now about 3 years since he married my daughter 

Defendant lost the case because they have got 2 children with them and this shows that it is a long time 

since he married plaintiff’s daughter, without paying him bride price. Defendant assured the court that he 

has not any single penny to pay bride price nor 1 goat 

Order Defendant was ordered to give plaintiff’s daughter as long as he has none to pay him as bride price 

and to recover his 4/= court fees 

Case Finished 

Bride Price Complaint 

35/55 (4116) Plaintiff Kanagwe s/o Mpuni of Nyakarambi Mukiga, Defendant Makabole s/o Risho of 

Nyakarambi Mukiga, plaintiff’s witness 1 man, defendant’s witnesses 3 men all Mukiga of Nyakarambi 

The case is against defendant who married my sister without paying me bride price  

Defendant lost the case because he seduced this girl, and it is now a long time since their marriage took a 

place.  

(new page) 

Defendant said to the court nothing, but he gave his sister to plaintiff to marry if wants, or can wait until 

his sister is married and give plaintiff his bride price, but nothing I can pay to this gentleman plaintiff, all 

these said by the defendant 

Order Defendant was given 1 month to pay bride price to Mr Plaintiff and he refunded 4/= court fees to 

plaintiff 

Case was finished 

Abduction of married woman 

62/56 (4130) Plaintiff Bahaye s/o Bagole of Kirindwe Mukiga, Defendant Rujanga s/o Bagole of 

Kirindwe Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who abducted my wife 

Defendant lost the case because we see when plaintiff was attacked an illness, defendant started to 

intercourse plaintiff’s wife till he married for good. Defendant say that he married her because she was his 

sister in law and he say he was permitted by his father Magole (but Bagole above) but that’s a lie, no 

enough evidence about that. A Maluku Chief told us had advised defendant not to marry his brother’s 

wife while not yet died and defendant did not care 

Order Defendant you must give a woman to his real husband and to refund his 4/= court fees. Defendant 

was given 30 days to appeal 

Case was finished or dismissed 

 



Abduction of married woman 

1/57 (4141) Plaintiff Rwanyarare s/o Rushaki of Nyakarambi Mukiga, Defendant Rwatangabo s/o 

Rushaki of Nyakarambi Mukiga, defendant’s witnesses 3 men all Bakiga of Nyakarambi 

The case is against defendant who abducted my wife 
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Plaintiff lost the case accordingly the evidence from Karomba by name, assured the court, plaintiff visited 

defendant while it was in the evening of 27/12/56 because they are brothers and defendant gave the beer 

and drank happily, later defendant saluted them saying good night. And plaintiff started fighting his wife 

in the way going back, they fought because of being too much intoxicated, then defendant went to ask 

what is wrong with them, did separate them and not to fight and plaintiff’s wife followed defendant and 

went home together and plaintiff was left in the way going zigag 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees and it is known that you are bad man in a very respect. You can 

appeal in the County Court not later than 30 days past 

Case was finished 

(new page) 

Kabale Gombolola Court 

Bride Price was not paid 

3/56 (4132) Plaintiff Ngambeki s/o Rutuku of Kabale Mukiga, Defendant Bakehemura s/o Kyumbu of 

Kabale Mukiga, witnesses not shown 

Plaintiff: I accuse this defendant who married my daughter without paying me any single bride price, 

when I went to ask him about bride price, he said he has none to pay me 

Defendant did not win the case because he did badly to marry without paying anything bride price to 

girl’s father 

Order Defendant refunded 4/= court fees which plaintiff paid for the court before making a case against 

defendant and plaintiff was asked to go home with his daughter until defendant pays him bride price as 

the County Customs is to pay 1 cow and 5 goats or to pay 500/= only 

Case Dismissed – No Appeal 

Bride Price was not paid 

5/56 (4133) Plaintiff Rukangira s/o Nsekuye of Nyakabande Bufumbira Munyarwanda, Defendant 

Munyantamati of Kabale Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: I accuse defendant Karorero s/o Munyantati (Munyantamati above) by name who has married 

my daughter without paying bride price to me as the County Custom, when I went to ask him about bride 

price, he said to me that I have never gone to your home to seduce your daughter although I am not 

marrying your daughter 

Plaintiff did not win the case because defendant did not marry plaintiff’s daughter but defendant’s son 

married plaintiff’s daughter 

Order Plaintiff lost his 4/= court fees, can make a case against defendant’s son but not son’s father 

Case Dismissed 
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Kabale Gombolola Court 

Recovery of Bride Price 

17/57 (4138) Plaintiff Kakoza of Nyabikoni Kabale Mukiga, Defendant Sebirami of Nyabikoni 

Munyarwanda, witnesses not shown 

Plaintiff: I accuse the defendant Sebirami by name, he refused to refund my bride price I paid to him after 

I divorced his daughter, because of bad behaviour 

Defendant did not win the case because we have been confirmed by the girl, she doesn’t want to be with 

her husband 

Order Defendant was asked to refund court fees 4/= of plaintiff and to recover 1 cow which plaintiff paid 

as bride price to girl’s father. Defendant was given chance to appeal in the Saza Court in 30 days time 

Case Dismissed – No Appeal 
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Rwamucucu Gombolola Court, Mparo 

Divorce 

37/57 (4143) Plaintiff Muhamba s/o Rwamugaki of Rwamucucu Mukiga, Defendant Burombi s/o 

Ngurubi of Bwindi Rwamucucu Mukiga, no witnesses, defendant pleads guilty 

The case is against defendant who divorced his wife (my sister) and sent her to mine, it is now a 

something like 4 months since he divorced her 

Defendant lost the case, as he agrees this, says he did divorce his wife because he found his wife with 

threatening medicines which were suspected to kill him, we court members cannot agree with his talks, all 

these are not true one. If defendant doesn’t like or love his wife can plaintiff refund him his bride price? 

Yes, said defendant 

Order Defendant to refund plaintiff’s 4/= court fees and was given back his wife, if doesn’t want her, 

hand her a chit for going to look where she can get a new marriage, and you can have your bride price 

back from plaintiff. Defendant was given a chance to appeal not later than 30 days past 

Case was finished 

Recovery of bride price 

5/58 (4160) Plaintiff Batwigi s/o Bajungu of Kirimdwe Mukiga, Defendant Y Twasira s/o Rwamingufu of 

Kirimdwe Mukiga, plaintiff’s witnesses 2 men 

The case is against defendant who has entirely refused to receive his bride price which he paid to marry 

my daughter, Kamboha by her name 

(new page) 

Defendant lost the case because this plaintiff’s daughter has spent a period of 4 months with him, and 

since came from her husband who is defendant in this case. Witness Byekwaso by name assured the court 

that defendant paid 1 cow and 1 bull to marry his wife in this case, and even defendant pleads guilty 



Order Plaintiff to refund defendant’s bride price as we confirmed from defendant, doesn’t want his wife 

any more. To refund him his 6/= court fees. Defendant was given a chance to appeal not later than 30 

days past. Why don’t you want your bride price back? 

Case was finished 

(new page) 

Bride price complaint 

25/57 (4150) Plaintiff Rugasimbana s/o Rwanyonga of Kabale Mukiga, Defendant Buzhebe s/o Machumu 

of Kabale Mukiga, witnesses not shown 

A case is against defendant Buzhebe who married my sister freely, when I went to see him and discuss 

about bride price, he defendant did not listen what I am talking to him, and I took it as if he doesn’t mind 

I am talking to him. They have produced five children since defendant married my sister without paying 

anything bride price 

Plaintiff lost the case because defendant did not refuse to pay him bride price, defendant said had payed 

plaintiff 2 goats, 1 sheep and 100/= (which make a total of 5 goats) and when plaintiff came back again 

defendant showed him 1 cow to take it and defendant refused it, that it is not a good cow 

Order You plaintiff can wait until defendant get you a good cow. Plaintiff lost his 6/= court fees and was 

told he has a chance to appeal in Kigezi Central Native Court not later than 30 days past 

Case Dismissed 

Seduce 

8/57 (5151) Plaintiff County Court Ndorwa, Defendant G Mushakamba s/o Barika Mukiga, witnesses not 

shown 

The case is against defendant Mushakamba who seduced to marry a girl named D Tibasemererwa d/o M 

Kamuyebe, defendant took this girl in his house  
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and he stayed with the girl without reporting her to her parents or to the chiefs, as it should be in County 

Customs 

Defendant lost the case because we have confirmed he did a very bad thing to marry without reporting the 

girl either to the chiefs or to the girl’s parents 

Order Defendant to be fined 100/= for disobeying chief’s instruction and if defendant has nothing to pay 

(fine), imprisonment for 3 months in the Custody with hard labour. Defendant was given a chance to 

appeal in Central Native Court not later than 30 days past 

Case Dismissed 

Abduction of a married woman 

5/55 (4126) Plaintiff Rwibogora Mukiga, Defendant A Rwamakuba s/o Birihanza Munyarwanda, 

witnesses not shown 

Plaintiff: I accuse the defendant Birihanza who persuaded my wife and took her at his home and married 

her there. I married this wife from her father and I paid him 1 cow and 5 goats bride price. I caught the 

defendant taking my wife to Buganda to marry her there, that is why I am coming to accuse 



Defendant lost the case because we exactly know plaintiff married this wife before and even he paid bride 

price as the above mentioned, and then after a woman escaped from plaintiff and went to marry by 

defendant. Of course defendant did badly to marry wife without asking her a chit from the plaintiff, until 

they were caught going to Buganda. 
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Therefore we take a case to be against defendant 

Order Defendant to refund 6/= court fees and the wife was handed to her first husband (plaintiff) 

Case Dismissed – No Appeal 

Attempting Fornication 

16/55 (4127) Plaintiff Kakwate s/o Rwagara Mukiga Defendant A Rwabona A Mukungu Chief of Buhora 

Mukiga, witnesses not shown 

I accuse defendant A Rwabora whom we had on our beer party and escaped from us at about 7.00 pm, 

when I went home at about 11.00 pm I found Mr Rwabora upon my bed enjoying my wife, giving my 

wife the deepest kiss, and I caught her tightly and whistled the whistle until other men came and helped 

me take him to the Gombolola. When we were taking him to the Gombolola he tried to abscond from us 

and again I caught him and torn my under wear (vest) 

Defendant lost the case because we have seen really defendant was caught in the plaintiff’s house and the 

woman says she did not really know whether it is defendant, she thought was her husband plaintiff but we 

had not started doing an action, all said by plaintiff’s wife in court 

Order Defendant to refund plaintiff’s court fees 6/= and to pay him (plaintiff) 5/= for under wear (vest) 

and was fined 100/= given 30 days to appeal to C.N.C.  

Case Dismissed 
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Ndorwa Saza Court 

Rape 

6/57 (4149) Plaintiff D Tibasemererwa d/o Kamuryebe Mukiga, Defendant G Mushakamba s/o Boreka 

Mukiga, witnesses not shown 

Plaintiff: I accuse defendant Mushakamba who caught me by folse (force) at about 5.00 am when I was at 

his home, going there to collect my dress which was taken there to be sued (sowed). And when reached 

there he caught me by folse and enjoyed me, without accepting him to do the action 

Plaintiff lost the case, we see, defendant did not cach (catch) her by folse, because plaintiff did not cry 

loudly calling people to come and save her, and even defendant’s clan no one heard plaintiff crying and 

calling for a help. Accordingly the O. C. Police’s letter no 151/57 of 4th May 1957, it shows us plaintiff 

wanted to be married for the defendant, and when defendant refused her, she changed her mind to accuse 

defendant 

Order Plaintiff lost her 6/= court fees 

Case Dismissed 
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Rujumbura Saza Court 

Fornication 

28/57 (4152 also referenced under its appeal, next, but 006 circled) Plaintiff Saza Court members all 

Bakiga, Defendant Musa Baryakatona Mukiga, plaintiff’s witnesses 6 men and 2 women, defendant’s 

witnesses 2 men 

The defendant is accused of leaving his village in Gombolola Bugangari and goes to Gombolola Buyanja 

in a village called Rubanga and goes to one’s home called Rwamunono on 31st August 1957 at about 10 

p.m. and fornicates with Mpaka who is Rwamunono’s wife, then arrested 

The case goes against the defendant. The court has understood the case from PW no 1 (police witness) 

Kahere who says that when he was leaving a beer party during the night he (PW no 1) passed by 

Rwamunono’s home and a child crying. When PW no 1 went to see what was happening he found this 

defendant fornicating with Mbaka (PW no 7 but Mpaka above) from the kitchen. Then PW no 1 went and 

called the following Batenda PW no 3, Tibamuganya PW no 4 and Katungi PW no 5 to arrest the 

defendant. When they arrived they arrested the defendant. They first had a fight with the defendant and 

Kahera PW no 1 went to call chiefs for assistance. They came with him one called Kosiya Katungika PW 

no 6 (actually 5 but that is Katungi) a chief of the village. PW no (either 5 or 6) found the defendant in 

the kitchen putting on a pair of shorts only. The people that had been fighting him were at the door so that 

the defendant shouldn’t escape. Katungi PW no 5 says that he found the dress and under the dress of the 

attacked woman were in the kitchen. We got more evidence from Mbaka PW no 7 who says that the 

defendant came by night and found her in the kitchen and had to fornicate with her and when they were 

found out she left the kitchen and went to the house in which they were sleeping order to see the child 

who was crying 
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Order The court has passed a punishment against the defendant which is three months and to serve it at 

Rujumbura Saza Headquarters. If the defendant wishes to appeal he should do it within 30 days 

Appealed to C.N.C. 

Kigezi Central Court 

Fornication 

Criminal Appeal 36/57 (4153) Appellant Musa Baryakabona Mukiga, Respondent Rujumbura Saza Court 

members, witnesses not shown 

Appellant: I appeal of a case against me brought by Rujumbura Saza Court members and gave me a 

punishment of 3 months that I fornicated with a woman Mbaka w/o Rwamunono who is a ringed wife. 

That I did the action on 31st August 1957 at 10 pm. The court wouldn’t have accused me of a criminal 

case because the court didn’t lose anything. The court didn’t get sufficient evidence to make me guilty of 

fornicating with the woman because before the woman didn’t say that I fornicated with her 

The appellant has lost the case because the court has found sufficient evidence from Kahere the man in 

charge of Rwamumono’s home when Rwamunono is away. Rwamunono had gone to Buganda. When 

Kahere (witness) came during the night after hearing a child crying, the child had been left in a sleeping 

house by its mother on the night of 31st Aug 1957 at 11 pm. Kahere heard the defendant fornicating with 

Mbaka from a kitchen and then went and called the following men: Karagaire, Batenda and 

Tibamuganya. When the 3 men came they found the appellant in the kitchen with Mbaka. Then Kahere 

went to call a chief on the village who is Kasiya Katungika, and when the chief came he found the 



appellant in the kitchen, the chief brought the appellant out putting on a pair of shorts. Only then the chief 

got the appellant’s clothes, a weather coat, vest, and shoes. He also brought  
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the woman’s clothes whom he had been fornicating with, her under dress and a dress from the kitchen. 

We have got more evidence from a woman Mbaka saying that the appellant came by night and found her 

in the kitchen and fornicated with her. The woman Mbaka feared to be heard by an old woman Keitiba 

who was in the sleeping house. She also tells that the people who found the two fornicating found them in 

the kitchen. She then continues saying that she was allowed to go out in order to feed her child who was 

in a sleeping house crying very loudly 

The Court hasn’t accepted the appellant’s statement to be true which says that the people who arrested 

him deceived him and took him to the kitchen in Rwamunono’s home to give him beer and when they 

reached there he was arrested, because there is no evidence to prove that. In the appealing statement of the 

appellant where the appellant says that he was permitted to come to look for a boy Rubanga, the court 

hasn’t accepted it because his witness Kabugombe who kept his bicycle during that night has told the 

court that the appellant told him that he was going to beg a goat from Kikafunda on 1st September 1957, 

which was the next morning. 

The evidence given by an old woman Keitiba is not taken to be true, because the old woman did not give 

evidence on the Saza Court, being absent from home. Even one K Katungika (in prior PW, a chief added 

in pencil) who wrote that statement denies it saying that what he wrote was different from what was given 

as evidence. Even the statement which is written on a small paper which was written on 1st September 

1957 by a woman Mbaka, are not taken to be true because it was not written from Saza Court 

This court understands that the lower court was right in classifying this case as criminal because it is a 

case against customally law. Therefore the court understands that the Saza Court got enough evidence to 

make appellant guilty 
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Order The appellant lost the case, so he loses court fees which is 8/=. He must continue his punishment of 

3 months. The appellant who has lost the case has told the court that he is going to appeal to the District 

Court so he has given out 200/=, he has brought Mr Rwamunono as his witness during the period pending 

appeal 

No Appeal 

End Criminal Cases 1960 
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Kigezi Central Native Court 

Family Case 

45/57 (no number) Appellant Ntanda w/o Rwampamo, Respondent Zirihona s/o Rwampamo, witnesses 

not shown 

Kamuganguzi civil case 42/57 

Ndorwa civil case 151/57 

(No further information) 



Divorce 

179/60 (4193) Plaintiff Rukweisebona s/o Mukombe male brother-in-law of respondent, Respondent 

Bitorotorwa s/o Kiharamagara male brother in law to appellant, appellant’s witnesses Bitorotorwa, 

Buregeya, Baganya, respondent’s witnesses 3 

This case was first tried at Ikumba Gombolola Court being brought by Mr Bitorotorwa and he won the 

case. Then Rakweisebona appealed and the case came against him, then he appealed to Kigezi Central 

Native Court 

P Rukweisebona denies that Bitorotorwa has ever paid dowry for his sister Tabuto, he then denies to pay 

back saying that his brother-in-law did not pay 1 cow, 5 goats, one of these was killed for them to eat. He 

has his witness Buregeya who went to ask the girl to get married and Baganya who accompanied the 

dowry and Rwendeire who went on the same matter, i.e. D 1 and D 2 and D 3. In the lower courts it was 

proved that his brother paid 1 cow and 5 goats and one of the goats was killed for them to eat. It was also 

confirmed that Rukweisebona attended the feast of his sister 

The court has understood all the matter from Rukeisebona’s appeal, therefore it has passed that 

Rukweisebona must not win the case referring to the words produced by witnesses D1, D2 and D3 who 

took the dowry price 
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Order The appellant loses his court fee and pay 1 cow and 5 goats, he must pay before 30th November 

1960. He has no chance to appeal, has been tried by three courts. Tried by the Chief Judge Mr Y Bigombe 

being assisted by a) Mr Y Murera, Gombolola Chief, b) Mr D Semiryanga. Gombolola Chief, c) Mr 

Bihaiga, Court member, d) Mr Tahobitagwa, Court member 

Kigezi Central Court 

Refusing to help a wife 

209/60 (4194) Appellant Magdalena, w/o respondent, Respondent Elikarido Kyantama h/o appellant, 

appellant’s witness 1 female 

Magdalena w/o Kyantama accuses her husband of refusing to sleep with her, hate her, while she is his 

ringed wife, refusing to give her clothings, giving her food and helping his 3 children for years and 

beating her all the time  

T Nyabweza in her statement says that she saw Magdalena by night time after being beaten by Kyantama 

her husband and moving naked. She took the applicant to the husband and when she asked him the 

respondent did not answer. After the appellant’s giving a birth P I called the respondent did not either 

come or answer 

R Kyantama in his statement said that since 1958 he separated with his wife. Even he did not help her 

because she disrespected him. He continued that she bought land without his consent and that she refused 

to give him the pay she gets from teaching, he also kept on saying that the wife says that loves while not, 

and says that he helps his children but no one to confirm this 

After hearing all the evidence given the court decided Magdalena to win the case because the  
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Accused Kyantama also says that he doesn’t help his wife and separated from his wife since 1958. The 

wife disrespected him, that his wife bought land without his knowledge, she refuses to give him her pay 



she got from teaching, not telling him that she does not love him. All these caused his hatred against his 

wife 

Kyantama the accused has agreed that he separated from his wife since 1958. He says that he started 

hating his wife since 1954. In his statement he does not show what he has done for his wife and 3 

children. Saying that he dressed his 3 children has no evidence so the court does not agree to that. The 

court has got enough evidence from T Nyabweza who says that she saw Magdalena beaten and naked. All 

letters read to the court show that the appellant has tried to persuade her husband but all in vain 

The appellant’s teaching was allowed by her husband and even before they got married she was a teacher. 

Teaching itself is not bad, Saying that she disrespects him, no evidence to confirm it 

Order The respondent to pay the court fees i.e. 16/= and to start coperating with her as they agreed from 

Church. He must start to dress her and his children as it is customal. He must help her and his children 

and bring them up as it is customal. If he beats his wife again he should be accused of it. He should pay 

8/= which has been used by the appellant and her witnesses as bus-fares. The case has been heard by the 

Chief Judge being helped by Mr Nyamarere and Mr Karibobo, Gombolola chiefs, and Mr Katahwa and 

Mr Ruhindi, Court members 

No Appeal Made 
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Kigezi Central Court 

Claim for paying back dowry 

10/57 (4157) Appellant John Bulu, son-in-law of respondent, Respondent (not named), father-in-law of 

appellant, appellant’s witnesses 3 men, defendant’s witnesses 5 males Ngoroge, male 

John Bulu: I accuse him for refusing to pay me back dowry price i.e. 1300/= which I paid for his daughter 

Joy Bagarima. We made an agreement and he signed it on 14/3/56. He then took her away (made her 

escape) and gave her another man to marry. I claimed my dowry back and he gave me 500/= only saying 

that that was all I paid. He refused to give the remainder which was 800/= 

The appellant has won the case on grounds that the appellant paid 1300/= and he was given the daughter 

Joy Bagarima and this is shown in their agreement of 14/3/53. The following were present Rwamujungu, 

Ngoroye, T Izowa, P Muhaka and Rukiramahe as they have give evidence against the case that even they 

drunk 2 tins of ordinary or native beer and they also signed the agreement 

We have also seen that the accused signed the agreement containing 1300/= which proves that all this 

amount was paid to him. He also agree that he gave his daughter to the appellant and that when the 

respondent’s daughter ran away the accused had paid back 500/= only as appellant says 

Order The Court orders the accused to bay back the court fee i.e. 8/= and also to pay 800/= remained 

unpaid. Tried by P Ngorogoza Chief Justice 
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Unknown Court (possibly next) 

Affliction is not death 

8/55 (4161) Plaintiff Rurara s/o Rukagi of Buzoba Mukiga, Defendant P Mbire s/o Rurara of Buzoba 

Mukiga, witnesses not shown 



The case is against defendant who allowed my daughter to stay with him, and my daughter doesn’t either 

want to be with me or her other brothers 

Plaintiff lost the case because this girl is defendant’s sister and there of the same father and mother, and 

their mother has died, both defendant and a girl have no mother at present. Plaintiff afflicted this girl and 

the girl went to defendant to look after her, by supporting her in a very condition, such in buying her 

dresses, soap, food etc. Since she went plaintiff had never gone there, to ask about his daughter 

Order Plaintiff lost his 6/= court fees and no more punishment 

Case finished 
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Kabale Gombolola Court 

(No case title, usually: Seduce) 

(blank)/58 (4163) Plaintiff Court members, Defendants Muharabanyi s/o Kinimba Munyarwanda and 

Murehe s/o Mahinga Munyarwanda, Plaintiff’s witness 1 man Mukiga 

This case is against these 2 men named Muharabanyi and his friend Murehe who were going to Baganda 

Province to look for jobs and when they reached here, from Ruhengeri (Rwanda Urundi), they seduced 

two girls to go with them in Buganda, and these two girls had made engagements to marry with other 

boys who had paid bride price to girls’ fathers 

These two defendants cannot win the case because they did a bad thing, to persuade to marry girls whom 

their fathers had taken bride price from other boys. We court members understand that they wanted to run 

away with these two girls, taking them to Buganda, to marry there 

Order Defendants were fined 100/= each, and they none pay, imprisonment two months in jail. And the 

girls were handed to they fathers, to go with them home 

Case was dismissed 

Seduce 

14/58 (4164) Plaintiff Court members, Defendant Aturanyi s/o Ntabwoba of Bufumbira Munyarwanda, 

plaintiff’s witness 1 man Mukiga 

This defendant was arrested on the Uganda Transport Depot at Kabale while he had a girl named 

Nkundwanabache going with her to Kampala to marry her there. And he did not ask to the girl’s father if 

he would marry his daughter 

Defendant did not win the case because he was arrested with a girl whom he wanted to marry without 

reporting to the girl’s father. Defendant would have paid bride price to the girl’s father and go with her 

wherever they want 
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Order Defendant was given a punishment, to be fined 100/=, and the girl’s father was given back his 

daughter. Defendant was given 30 days time to appeal 

Case Dismissed 

 

 



Harrotism Malaya 

61/58 (4165) Plaintiff Court members, Defendants Saka d/o Kabwiga Kitumba, Beatrace d/o Rututa of 

Buhara, and Besigire d/o Buturumba, all Mukiga 

This case is against as the above mentioned women who are doing nothing in Township but Malaya 

(harrotism) and they are going to teach others this bad custom. We defendants plead not guilty, nothing 

we are doing in the Town, but we are not ‘Malaya’ and we are not doing this job too 

Defendant whatsoever did not win the case because they seemed as if they are doing this job of ‘Malaya’ 

accordingly, the evidence given in this court this has been confirmed (witness Mataza) 

Order All defendants were put in the lock up, imprisonment for 1 month. And they were given chance to 

appeal to the junior Judge’s Court not later than 30 days 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Divorce 

35/58 (4166) Plaintiff Nyinanzayirmanda w/o Ndagabanye of Kitojo Munyarwanda, Defendant 

Ndagabanye s/o Ndabarishe of Kitozho Manyarwanda, plaintiff’s and defendant’s witnesses 2 men both 

Banyarwanda 

Plaintiff: I accuse him (defendant) for divorcing me from my children (7) and did not hand me a chit 

which show that I’m allowed to go wherever I want to seek men to marry me 

Defendant lost the case because he did not give his wife a letter for divorce and defendant did a very bad 

to divorce his wife who has produced him 7 children; and it is four years since defendant divorced this 

woman, has never gave her a chit for divorce as it should be according to the County Customs 

And we have heard an evidence from their witness, who assured us that defendant divorced this woman 

unreasonable, and defendant did not give his wife a letter which means that she is free to go and seek for 

other men to marry her. And even defendant pleaded guilty about all these said as the above mentioned 

Order Defendant to refund plaintiff’s court fees 6/= and as strongly told to give his wife a divorce chit, if 

he doesn’t like her any more 

Case Dismissed – No Appeal 

Refusing to pay bride price 

15/59 (4173) Plaintiff Rwarumare s/o Rwakizanga of Bushura Mukiga, Defendant Kagimba s/o 

Karyarugokwe of Bushura Mukiga, plaintiff’s witness 1 woman 

This case is against defendant Kagimba who married my daughter without giving me any bride price, it is 

now a very long time, they have got 3 children with them 

Defendant lost the case, accordingly the witness’s evidence give in the court, she assured the court that 

defendant has never paid any single penny for bride price 

(new page) 

Order Defendant to refund him 6/= court fees and was asked to pay bride, defendant paid him in the court 

200/= remained 1 cow and another 200/=. Has a chance to appeal in the Saza Court not later than 30 days 

past 



Case Dismissed – No Appeal 

Deserted from husband Recovery of bride price 

26/59 (4174) Plaintiff Rukanyemera s/o Nyakafumu of Mparo Mukiga, Defendant Kabatangare s/o 

Nyakarwana of Kateretere Mukiga, witness not shown 

Plaintiff: I stand before this Gombolola Court to take a case against Kabatangare by name. I married his 

sister and we both stayed happily at home but later on, my wife (defendant’s sister) deserted from me. 

When I went to her brother defendant to ask what’s wrong with my wife, she replied me nothing and I 

asked defendant to refund me my bride price and he refused 

Defendant lost the case, we all assure it is true, plaintiff gave him 1 cow and 1 bull bride price and 

defendant refused to recover his bride price by insolence 

Order Defendant to refund plaintiff’s 6/= court fees and has strongly advised to recover plaintiff’s bride 

price, 1 cow and 1 bull 

Case Dismissed – No Appeal 

(new page) 

Kagunga Gombolola Court 

Neglecting his wife 

28/58 (4167) Plaintiff (not named) w/o Rwamasika of Kyatoko Bufumbira Muhororo, Defendant 

Rwamasikika (spelling differs) s/o Ryagira of Kyatoko, plaintiff’s witnesses 2 women and 1 man 

Plaintiff: I stand in this court to accuse this ring husband who cannot support me by giving me dresses, 

bed sheet even blanket 

Defendant cannot win the case because it is confirmed that the accused did a bad thing to neglect his wife 

by not buying her dresses, bed sheets etc.  

Order Accused to refund his wife 6/= court fees and to buy here these: 1) blanket, 2) bed sheets, 3) marts, 

4) dresses, 5) petty and must buy other requirements at home. You are given 30 days to appeal if you 

want, appeal in the Saza Court within 30 days and not later than that 

Case Dismissed – No Appeal 

Divorce 

25/59 (4172) Plaintiff Gombolola Court members, Defendant Rugundana s/o Kaboga of Kanyinya 

Ryinubura Muhororo, plaintiff’s witness 1 woman Muhororo 

It is the case against this defendant Rugundana, who divorced his wife without any reason, it is now about 

1 year since he divorced his wife and cannot even give her a letter to go for good 

Defendant cannot win the case because we court members see that the defendant had an intention of 

treating her badly because since he left her she went back to her brother and stayed there, at home, and the 

defendant had never gone there to see his wife and to tell girl’s brother why he divorced his wife  

(new page) 

and it is now about 1 year since he divorced her 



Order Defendant to refund plaintiff 6/= court fees and he has been told to go to girl’s brother, talk the 

matters there, why he has divorced his wife. Can appeal to County Court not later than 30 days 

Case Dismissed 

PS I am sorry, no page no 17, 18 (numbered badly) 

(new page) 

Rubanda Saza Court 

Recovery of bride price 

4/59 (4181) Plaintiff Bugongo s/o Busyogo of Kamuganguzi Mukiga, Defendant P Makanya s/o 

Semaherere of Kinyamari Mukiga, plaintiff’s witness 1 woman (his ex wife) Mukiga 

The case is against defendant (brother of my wife) who deprived her from me and took her home after 

few days. He gave her to another man and when I went to his home to ask about my bride price I paid him 

to marry his sister did me nothing. Could not refund me my bride price 

Plaintiff wins the case and defendant lost the case because we have got enough evidence from 

Tindarwesire who was plaintiff’s wife and who is defendant’s sister, she assured us that defendant himself 

deprived her from plaintiff and took her home where she only a few days and gave her to another man 

who is marrying her. And defendant has never recovered bride price to plaintiff 

Order Defendant to refund him his 6/= court fees and 1 cow and 10 goats which plaintiff paid him as 

bride price to marry his sister. Defendant was given 30 days in time to appeal if wants 

Case was finished – Appealed to Junior Judge Rubanda 

Inheritance of cattle 

20/59 (4182) Plaintiff  Rwakana s/o Katunguru of Gombolola Bufundi Mukiga, Defendant Barakumbura 

s/o Katunguru, palintiff’s witnesses 3 men, defendant’s witness 1 man all Bakiga 

I stand in this court to take a case against my brother (defendant), wants to take all bride price which were 

given to us in order to marry our sister Bakurikiza by name, when I accused him in the Gombolola Court 

of Bufundi I lost the case 

(new page) 

that our father, before died left the girl to defendant, and that was given her even to take alone the bride 

price, after the girl is married. And I don’t know all these and I am sure this defendant has not 

documentary evidence from our father who died 

Plaintiff lost the case because we have got a true evidence from their elder brother and there all 3 

brothers. This Mr Bihu their elder brother assured us that before they father died, divided them into equal 

shares, because they father left all six children and three were boys and other three girls, so, one boy was 

given one sister to take all bride price for her after being married. And another evidence from all these 

girls assured us as their elder brother says, plaintiff wants to cheat! 

Order Plaintiff has lost his 8/= court fees, defendant to be with his cattle happily. He was given nothing 

back, only chance to appeal but not later than 30 days passed 

Case was finished 

(new page) 



Rubanda County Court 

Divorce 

8/58 (4168) Plaintiff Kanjumbezi w/o Bazigu of Kumba Mukiga, Defendant Bazigu s/o Baruhukwa 

Mukiga, witnesses not shown 

The case in this court is against defendant as the above mentioned who divorced me unreasonably, in 

divorcing me he said that I have been using to allow other men to admit in his house and intercourse with 

me, which is very ashameful and I have never commit such fornication offence ever since he married me. 

When I went to accuse him in the Gombolola Court of Kumba on Case no 14/58 of 10-4-58 I lost the case 

Plaintiff lost the case, as she has not enough evidence from the witness and moreover her witness is not 

shown. In short plaintiff does not want her husband because of being too old. She left her husband on her 

own accord, she wants to get married with another young man that’s so. No matter whether she says she 

loves her husband, all that’s are untrue 

Order Plaintiff lost her 8/= court fees and she has been strongly advised to go back to her husband. 

Plaintiff was given chance to appeal in the Central Native Court, but not later than 30 days passed 

Case was finished or dismissed 

Inheritance of a child 

14/58 (4169) Plaintiff Kiragwire d/o Regiza of Kumba Mukiga, Defendant Nzimbwa s/o Bagurusi of 

Bubale, Mukiga, no witnesses 

The case is against defendant who has deprived my child named Bayenda or Ruehshugyi (or 

Rirebishugyi) whom was born while I was still hag or Malaya, frankly I was not pregnated by this 

defendant, I went to get married by him while I was pregnated already and I stayed with him only 4 

months and he divorced me 

Plaintiff lost the case because defendant went to  

(new page) 

the Gombolola to report and registered the child on the day the child was born. Accordingly the birth 

receipt was given and it no 18923 of 8th March 1956. Also plaintiff cannot mention by whom she was 

pregnated. Why did she not register her child in the Gombolola Birth Register if she had a wormb before 

being married by defendant 

Order Plaintiff lost her 8/= court fees, she is only disturbing defendant while the child is his. Was given 

30 days in time to appeal in Kigezi Central Native Court 

Case was finished 

Recovery of bride price 

22/58 (4170) Plaintiff Kambali s/o Kabindi of Bufundi Mukiga, Defendant Ndarizengana s/o Rumenera 

of Bufundi Mukiga, witnesses 3 men each all Bakiga 

The case is against defendant (Ndarizengera) who did not refund me all my bride price I paid to marry his 

fool daughter. I paid him. I paid him 1 good cow and 5 goats and the cow produced a curf (calf), but when 

he went to give back my bride price, paid me 1 weak cow and 5 goats 

Defendant lost the case because we have confirmed that defendant gave plaintiff this girl while she was 

still young, defendant did not allow plaintiff to go to the Gombolola and get confirmation there and 



register them in Marriage Register. This shows that defendant daughter was still young, unfit to be 

married and that’s why she was unlikely to become efficient 

Order Defendant to refund plaintiff’s 1 cow and its curf and 5 goats, to refund him his14/= court fees to 

County Court is against them, because of putting a young girl in marriage problem. The case charged to 

them on criminal case. Defendant was given chance to appeal in C.N.C. not later than 30 days passed 

Case was finished 

(new page) 

Recovery of bride price 

36/61 (4201) Plaintiff Rwamakuba s/o Mafune of Bubale Munyrwanda, Defendant Karufunyika s/o 

Kanyangoma of Bubale Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant on the above mentioned name, I paid him 1 cow, 1 bull and 2 goats as bride 

price to marry his sister called Bagirogwasha, after, his sister deserted from me and went back to her 

father’s home, who is defendant in this case 

Plaintiff Defendant wins the case because as from D 2 said that plaintiff defendant had refunded him his 

bride price, but paid him only 1 bull and plaintiff defendant pleads guilty, remains 1 cow which I had sold 

already, I am going to buy it and give it to him soon, said plaintiff 

Order Plaintiff lost his shillings court fees and can wait until he gets another 1 cow soon 

Case was finished 

Putting a young girl into marriage problem 

2/58 (4171) Plaintiff County Junior Judge’s Court, Defendants are two men, both Bakiga 

No 1 allowed defendant No 2 to marry his daughter Kamari or Ndihose by name whereas she was still 

young, unfit to be married, she was only 13 years old, which is not by law 

Both defendants lost the case because they both fixed the matter privately and did not take a girl on the 

Gombolola to be confirmed there, therefore this shows that they did not want either the Muluka Chief or 

Gombolola Chief to know this. Moreover this young girl did not manage home affairs where she was 

married, as it is on case  

(new page) 

22/58 due to recovery of bride price (see please on page no 2) 

Both defendants were fined 100/= each and they were strongly advised not to do this any more. Both 

defendants were give chance to appeal in Kigezi Central Native Court, not later than 30 days passed 

Case was finished – No Appeal 

Witchcraft 

10/61 (4202) Plaintiff Bubale Gombolola Court, Defendant Rwamahe s/o Kabisana of Gombolola 

Kitumba Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who was arrested for having horns, roots and a threatening bag made from 

mongoose skin with intent to threaten people and get a free things from them 



In this case we not enough evidence which confirms that defendant was arrested threatening people, so as 

to be called a witchdoctor 

Therefore the case has been dismissed 

(new page) 

Rubanda County Court 

Abduction of a married woman 

1/60 (4207) Plaintiff D Rwaheru s/o Burobwembwa of Nondorwa (or Nudorwa) Mukiga, Defendant 

Kikombe s/o Kikombe of Muko Rubanda Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant (my father-in-law) who gave his daughter or my wife to another man named 

Karyaya. After marrying his daughter I went to Kitembe in Toro District to work for money. I worked and 

used to send her money so that she may keep it for me, it was running to a total of 1000/= and my wife at 

home run away, to her father, and when I heard that my wife run away home and went to her father’s for 

good, I went back home to see what happened there. After reaching, I went to my father-in-law, and 

found already my wife went to get married somewhere else 

This case was not judged because after plaintiff gave his statement, went back to Kitembe, and had not 

paid court fees, so, we are leaving it pending until plaintiff comes back from Kitembe 

Case Dismissed 

The End 

(new page) 

Kabale Gombolola Court 

Seduce 

14/59 (4178) Plaintiff Court members, Defendant P Rwabahizi of Bufumbira Munyarwanda, plaintiff’s 

witnesses 2 men Banyarwanda 

The case is against to defendant who was arrested with a girl on UTC (Uganda Transport Company) 

Depot Kabale after booking a girl, taking bus to Kampala to marry her there, without informing girl’s 

father, saying that I am with your daughter nowadays, and you please do not think that she was killed or 

died. 

Defendant: I myself Rwabahinzi, I plead guilty in this case, I love this my sweet heart girl and I have 

discussed with her to marry her, and I’m sure even the girl loves me too, so I am ready to bride price to 

her father 

Defendant did not win this case because defendant did a very bad thing, to steal a girl to go with her to 

Kampala to marry her there 

Order Defendant was punished, fine 60/=, and if he has not it, imprisonment for 2 months and defendant 

was strongly advised not to commit such case like this again 

Case Dismissed 

(new page) 

 



 

Divorce – a wife and child 

45/59 (4180) Plaintiff Norah w/o Byenhaku Y Bubale s/o Kapere of Buhunga Muhororo, Owarwe s/o 

Rubazhuna of Buhunga Muhororo, witnesses one man each both Muhororo 

Plaintiff: I stand in this court to take a case against this man defendant who has divorced his wife (my 

sister) and it is about 5 years since he divorced her, both her & his children 

Plaintiff wins the case because we see this man defendant did a very bad thing to divorce a wife and 

children! It is a period of 5 years, this man still keeps them at his home and even the defendant himself 

tells us he divorced them, and we have come to know that he divorced them unreasonable, this has been 

proofed by the witness who has given an evidence in this court 

Order Defendant to refund plaintiff 6/= court fees and has been ordered to go home with his wife and 

toto, given 30 days to appeal if he wants 

Divorce 

25/61 (4195) Plaintiff Faith Nyinamakula of Kabale Bakiga, Defendant W Kuza of Rukungiri, Bakiga, no 

witnesses 

Plaintiff: I take a case against my husband W Kuzu who divorced me without a something bad I have 

done to him, and he divorced me whereas I have got his 2 children and he cannot support them by clothes, 

etc. 

Order Defendant cannot win the case and must refund 6/= court fees and he was told by the court to buy 

clothes for his children each boy 2 pair of shorts, 2 sheets and one blanket for each, also not to fail to pay 

plaintiff’s 30/= per month 

Case Dismissed 

(new page) 

Kagunga Gombolola Court 

Divorce 

25/59 (4179) Plaintiff Kemnagano d/o Rumogo of Buyanja, Defendant Rugundena s/o Kabogo of 

Karynyi, plaintiff’s witness 1 man 

I accuse my husband (defendant) who has divorced me without reason and he sent me to stay in my 

father’s house, it was about 1 year since he left me 

Plaintiff wins the case because we court members see that this defendant had an intation (intention) to 

treat his wife badly, that’s so, because he has never gone to see his wife there and this taught us a lesson 

that defendant divorced his wife unreasonable 

Order Defendant to refund his wife 6/= court fees she paid and has been told by the court to go to wife’s 

father and settle the matters there. Defendant was given 30 day to appeal in the County Court without 

delaying 

Case Dismissed 

(new page) 

 



Chahi Gombolola Court 

Complaining about bride price 

2/60 (4184) Plaintiff Sebunda s/o Seyanze of Rutale Munyarwanda, Defendant Mashoma s/o Grisera of 

Rutale, Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant Sebund (but Sebundu above) by name who married my daughter named 

Nyiramusaka without paying me bride price as it should be in the County Customs 

Defendant Mashoma lost the case because we court members see plaintiff and his friend defendant came 

here with this woman who is plaintiff’s daughter and who is defendant’s wife and torn their Marriage 

Certificate in the front of us and plaintiff had defendant’s cows which he plaintiff refunded to defendant 

in front of us here. After defendant being separated with his wife or plaintiff’s daughter 

Order Plaintiff was given back his daughter from defendant and the girl both defendant were strongly 

advised not to stay to gather (together) as long as they were cancelled in the Marriage Register. Defendant 

to refund plaintiff’s 6/= court fees, defendant was given chance to appeal not later than 30 days past 

Case Dismissed – No Appeal 

Seduce 

39/60 (4185) Plaintiff Gahunga s/o Rubonande of Nyakabande, Munyarwanda, Defendant P Tibayuka s/o 

Kahwa of Chahi, Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant Tibajuka (but Tibayuka above) who seduced my daughter and marry her 

without paying to me bride price 

Defendant lost the case because he did a bad thing to marry plaintiff’s daughter without paying him bride 

price and defendant pleads guilty, therefore to refund plaintiff’s 6/= court fees 

Order Defendant was advised to pay him his bride price and if he fails his wife will be deprived from him 

to her father Gahinga or plaintiff. Plaintiff allowed to wait until defendant gets bride price and pay him 

Case Dismissed 

(new page) 

Chahi Gombolola Court 

Complaining about bride price 

18/61 (4196) Plaintiff Seminia s/o Bangamwabo of Rwaramba, Munyarwanda, Defendant Ntamashakiro 

s/o Nyirubaliga of Chahi, Munyarwanda, witnesses not shown 

The case is against defendant who married my daughter without paying me bride price 

No Judgement of this Case 

Divorce 

44/61 (4197) Plaintiff Edith Nyiramajeri of Chahi, Munyarwanda, Defendant Leo Rwagahe of Chahi, 

Munyarwanda, Plaintiff’s witnesses 2 men both Munyarwanda 

I stand before the court making a case against my husband who divorced me unreasonable, and it is a very 

long time since he married me, even we have produced 9 children 



Plaintiff wins the case because it has been improved by witnesses that the plaintiff alway works very hard 

at home and doesn’t drink beer, so she is a Social woman in a very respect. That only her husband 

dispances her when defendant comes home being too much intoxicated, this defendant is a bad man to his 

wife 

Order Defendant lost the case and must refund plaintiff’s 6/= court fees and you are given back your wife 

to look after her 

Case dismissed and the man took his wife happily 

Recovery bride price 

53/61 (4198) Case no 53/61 was not judged, both plaintiff and defendant fixed the matter at home, 

therefore case was dismissed being not judged 

(new page) 

Rubanda Saza Court 

Inheritance of a child 

20/60 (4186) Plaintiff Bakesigaki s/o Kabunga of Rwamucucu, Mparo County Mukiga, Defendant 

Matabiro s/o Mahura of Bubale Rubanda County Mukiga, witnesses not shown 

It is the case of registering a child, and a child is not suspected to be of defendant because the first man to 

marry this girl was Mr Plaintiff, and defendant was the second man to marry the girl. Plaintiff married his 

wife this girl and stayed with her a period of 5 months. Plaintiff pregnated this girl before he divorced her, 

and went to get married to defendant while she was pregnated already and born there a child and 

defendant want to cheat this whereas the child is not his 

Plaintiff and defendant went to Buganda to work for money and the case has spent a long time while 

pending. According to African Court Ordinance Section III (36) this case was dismissed without being 

judged 

Order After plaintiff comes back, will start this case as it was started before in Gombolola Court 

Case Dismissed 

Seduce 

44/60 (4187) Plaintiff Rwagara s/o Kakuru of Rwampala Mwizi Ankole District Nyankole, Defendant 

Kafukuzi s/o Kafumbatwa of Kumba Rubanda County Mukiga, witnesses not shown 

It was the case of seducing a certain girl, after defendant married her and refused to pay bride price as it 

should be 

Plaintiff: I, myself, I don’t want to take case against defendant any more because has paid me a half of 

bride price, and I can wait until defendant gets other half and pay me 

Order This case has been closed as long as plaintiff doesn’t want to take case against defendant, because 

has received 6 goats and has been refunded his shillings court fees 

Case Dismissed 

(new page) 

 



 

Rubanda County Court 

Abduction of a married woman 

47/60 (4188) Plaintiff Rukweisebona s/o Mukombe of Kumba Mukiga, Defendant Bitorotorwa s/o 

Kiharamagara of Kumba Mukiga, witnesses not shown 

This is a case of refusing to give plaintiff a woman who was married by plaintiff’s brother and die 

Plaintiff lost the case because he is trying to change the evidence, as he said in the Gombolola Court 

before and has no witness to put on a hand 

Plaintiff lost his court fees and no change in judgement of Gombolola Court (lost the case). He can appeal 

in the Central Native Court in 30 days a time 

Case Dismissed 

Inheritance of a child 

57/60 (4189) Plaintiff S Nikobabona s/o ..? of Ruhengeri Ruanda Nyarwanda, Defendant Nzaritwande d/o 

..?  of Bubale Rubanda Nyarwanda, witnesses not shown (fathers not given) 

The case is against defendant who refused to give plaintiff’s children, whom they produced while looking 

for her brothers, he pregnated her in hurrotism, that’s so 

Plaintiff lost the case because both children are of plaintiff and defendant as it is shown in Gombolola 

Birth Register 

Order Plaintiff lost his shillings of court fees and no more punishment 

Case Dismissed 

(new page) 

Rubanda County Court 

Divorce 

61/60 (4190) Plaintiff Nyamakakira w/o Basebya of Bufundi Mukiga, Defendant Basebya s/o 

Kabushekwe Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who divorced his wife and left her both 2 children, doesn’t want see them 

altogether at home 

Defendant lost the case because even himself pleads guilty, was ordered by the Chief to build up a house 

where their family can live, and has never done nothing construction. And he agrees that his dropped 

away the millet in the bush, and has never build a food store too, this shows how he doesn’t want his wife 

Order Defendant was strongly ordered to build all these and to pay his wife 5/= because of dropping her 

millet away in the bush intentionally, defendant was given chance to appeal, not later than 30 pays passed 

Case was finished 

Inheritance of a child 

52/60 (4191) Plaintiff Ndabweine s/o F Serusasi of Shebeye, Munyarwanda, Defendant Katamanga w/o 

Zangasha of Bubale Munyarwanda, witnesses not shown 



The case is against defendant who refused to give me my child and she was pregnated by me 

No enough evidence on both sides and the child was not registered in the Gombolola Birth Register, so 

plaintiff lost the case, the child must be remained to defendant (mother) 

Order Lost his shillings court fees 

Case Dismissed 

(new page) 

Inheritance of a child 

23/61 (4199) Plaintiff Sebatwa s/o Kananusa of Muko Rubanda Mukiga, Defendant Byaranga s/o 

Ntaranta of Bubale Rubanda Mukiga, witnesses not shown 

The case is against defendant who refused to give a child to plaintiff and refused to give him money for 

the child (to give it to Bitiryubusa his daughter who has born the child) 

Plaintiff won the case because we have confirmed the child was born by the plaintiff as the D.2 confirms 

it 

Order Defendant to refund him his court fees, which were paid in the Gombolola Court and Saza Court 

and plaintiff to take his child home, and must pay before 150/= to defendant for looking after the child, 

supporting the child too, since the child was born 

Case was finished 

Recovery of bride price 

24/61 (4200) Plaintiff Kanyamunye s/o Rukaka of Muko, Defendant Kabarira s/o Macuma of Muko, 

witnesses not shown 

The case is against defendant whom I paid bride price, so, to marry his sister and deserted me after 

marrying her, when I went to ask about my bride price, defendant refused to refund it too 

Defendant (Kabarira) lost the case because plaintiff paid him 2 cows and 4 goats as bride price, as it is 

noted in the Gombolola Marriage Register 

Order Defendant was strongly ordered to refund his bride price 2 cows and four goats or to give him back 

his wife, who at his home and to give him his 10/= court fees 

Case was finished 

(new page) 

Kigezi Native Criminal Court 

Witchcraft 

17/60 (4205) Plaintiff Court, Defendant Rwamakuba, plaintiff’s witnesses two men 

The court accuses Rwamakuba s/o Mududu of possessing drugs and a horn. Such thing are thought to can 

cause harm to people. There is much suspicion that those drugs can be used in killing people or it the 

defendant can only do it in order to get money from people thinking that he is a witch doctor. After the 

arrest you (defendant) say that they are not affecting. Instead you say that they are medicine for your 

deceased (illness) and your friends while the Court suspect the drugs to affective 



P.W. 1 says that he found his son Rwamakuba with a horn, and another thing which is used by 

witchdoctors and the other drugs which are affective. So P. W. 1 thought that such were affective drugs. 

P.W. 1 made an alarm and one man Z Butegejo came for assistance. They got the drugs and took them to 

the Gombolola. When the Gombolola Court heard the case, it decided to fine P.W. 1 and P.W. 2 that they 

robbed the respondent 400/= 

P.W. 2 Batagejo says he came for assistance when he heard a whistle from Mudududu (Mududu). 

Mududu was asking for assistance saying that he had caught a  

(new and last page) 

witch. P.W. 2 continues saying those things suspected to be affective were taken by both P.W. 1 and P.W. 

2 to the Gombolola. But afterwards P.W. 2 also was charged of beating Rwamakuba respondent and fined 

50/=. P.W. 1 was also fined 70/= 

Rwamakuba the respondent says that the things he was arrested of are not harmful but instead it’s his 

medicine and his friends. The respondent goes saying that he has been owning those things for 12 years. 

He goes saying that even his father Mududu before he was a pagan and he also used to own the same 

medicines. The respondent goes saying that he got the medicine from Gacharanga his father’s friend 

D.W. 1 says that during the year 1958 was suffering from amonia (anaemia?), the respondent put his horn 

in his sides and gave him some medicines and he recovered from his decease 

D.W. 2 Barangirana says that during 1957 was in Buganda with the respondent, and he became ill, then 

the respondent made some cuts on D.W. 2 and gave him medicine and he recovered in 1958. D.W. 2’s 

cow was ill and the respondent gave it some medicine that it recovered 

After hearing evidence from both plaintiff' witness and defendant’s witnesses, the Court has not found the 

respondent guilty, because there is nothing to confirm that they are not affective drugs. From D.W. 1 and 

2 those drugs are taken to be medicine, because they say that they recovered from their illnesses by them 

From the evidence given the respondent wins the case against him and he is released 

Order The respondent has been warned not to use drugs that are licensed. The drugs which were got are 

confiscated 

No Appeal 

Appendix 

Handwritten letter from Esau R Katasya, c/o Mr Dwonga, P. O. Box 5, Kabale, 26th February, 1962, to Mr 

ML Perlman, E.A.I.S.R., Makerere College, P.O. Box 262, Kampala 

Dear Sir, This is to submit you a report of my work this month. 

I started finishing Ndorwa Poll Tax and population figures, as you know that they were not sent to you 

last month, Bubale Gombolola Court books, birth register, marriage, and death then after Mparo Saza 

Court Books as from 1912 up to now. I was not able to find enough in family cases, divorce, inheritance, 

cases to translate in full. 

I am now in Rwamucucu Court Books (the nearest Gombolola to Mpalo size) and I hope to finish it not 

later than two weeks. 

I cannot tell, a really day I am departing to Bufumbira, but as soon as I finish this I will be going. 

I beg to remain sir, Hopping to hear from you, your obedient servant, E R Katasya 



Chapter 12 The Transatlantic Transformation of Nyabingi and Muhumusa: From 

Kigezi to Jamaica via the ‘Babylonian’ Media 

The question as to how and when the knowledge of Nyabingi and Muhumusa came to Jamaica from 

Kigezi, Uganda, in the early 20th century does not appear to have been asked. There is no evidence of any 

direct contact between Kigezi (it had no slave raiders or slavery) and the American continent; it is likely 

that the knowledge was transmitted indirectly via newspapers. However it was distorted by 

misunderstanding, misinformation and propaganda which led to misinterpretation and, ultimately, the 

creation of new symbolic and cultural meanings among descendants of the African slave diaspora.127 

It seems that there was, from the second decade of the 20th century, some general knowledge of Nyabingi-

inspired Muhumusa among the multinational community associated with the Harlem Renaissance in the 

USA. In general any documented African leader that had resisted European conquest was given hero 

status. It’s possible, for instance, that Marcus Garvey read of Muhumusa in the English press after her 

1911 capture when he was in London, 1912-14. It is also possible that such articles were republished in 

North American papers. By contrast other Nyabingi-inspired resistance leaders128 of Kigezi, 1911-28, are 

unknown in Jamaica as they received little or no media coverage. 

The Muhumusa story was attractive to the English elite; from a distance her resistance as an alleged129 

royal to conquest seemed somewhat exotic, quaint and whimsical. European powers for practical reasons 

often incorporated existing and co-operative kings and chieftains into the colonial infrastructure after 

conquest especially where there was an affinity between the two130. Even Muhumusa was accorded 

benevolent status after her capture and exile to Kampala and received annual government grants131, the 

only resistance leader to have done so.  

The next stage came in the mid-1934 with the publication of an article by an Italian journalist, Frederico 

Philos132, in an Austrian newspaper that claimed in a paranoid fantasy that Emperor Haile Selassie of 

Ethiopia, allied with Egypt and Liberia, had been elected in Moscow in 1930 to lead the Nya-Binghi 

Secret Order (allegedly founded in the 1920s by a nonexistent Congolese king) whose army of 190 

                                                      
127 The footnotes and first appendix are geared to a first-time Jamaican and Rasta reader 
128 Kataregye and Ndochibiri are the two best known but there were many others 
129 Some local people believed it was her sister (since deceased) who was Rwabugiri’s wife according to a 1912 

English government report by Captain Reid (who had captured her the previous year); he also recommended that she 

be not appointed as a local chief due to strong resistance from clans who had suffered from her royalist Nyabingi-

motivated depredations 
130 Such as the Buganda of Lake Victoria who became second tier Uganda Protectorate’s administrators 
131 £12 pa according to a 1938 colonial government assessment with a recommendation that it be doubled so she 

could comfortably remit her employees’ poll tax obligations and give hospitality in accordance with her status 
132 Probably a pseudonym of an Italian American  



million were dedicated to the elimination and eradication of the White Race. The translated article 

appeared in Canada and was reprinted in the Jamaica Times, December 7th 1935. 

The Emperor was alleged to have stated “Death to the oppressors of the Black Races” and the plan was to 

starve the whites, and then annihilate them with weapons. They were also seeking an alliance with Japan; 

the author’s attempt to heighten the paranoia with reference to the ‘Yellow Peril’. He adds: “Wherever 

one mentions the word Negus133 the eyes of the black gleam with a mad fanaticism. They worship him as 

an idol. He is their God. Todie for the Negus is to ensure admission to paradise. Bloody sacrifices are 

offered up to him.” The author appears to have had some USA connection as he refers to the alleged 

murder of a Ku Klux Klan officer and the storage of weapons in named US cities. 

This crude piece of Fascist propaganda134 was fake news it had absolutely no basis in reality and was a 

pure invention; there never was any such meeting or alliance. Its aim was to justify Italy’s invasion and 

conquest of Ethiopia the following year. The translation of Nyabingi as ‘She who Destroys’ is spurious; 

how this author came upon the name Nyabingi is unknown, perhaps through some casual reading.  

In Jamaica at this time there was major development of black culture and identity among the African-

descended population driven by Marcus Garvey, leader of the Universal Negro Improvement Association 

(UNIA), who had been deported back to Jamaica from the USA in 1928. He built on the work of 

Kingston-based ministers of the American Methodist Episcopal Church (AME) and other Afro-Protestant 

sects.  

In 1930 the coronation of Haile Selassie (Ras Tafari) as Emperor of Ethiopia, the only surviving 

independent African ruler of the conquest of Africa by European powers, was a major inspiration to the 

growth of Black Consciousness Movement in the American continent and led ultimately to the creation of 

a Ras Tafari philosophy and theology in Jamaica that stated that the Emperor was an African Messiah to 

whom all Black people should make allegiance. 

Many early leaders, i.e. Leonard Howell, Joseph Hibbert, Archibald Dunkley and Robert Hinds all appear 

to have lived in the USA and had previous links with the UNIA (and obscure organisations such as the 

Ancient Mystic Order of Ethiopia and the African Freemasonry Lodge) and probably had some passing 

knowledge of other well-known African heroes that resisted European conquest. Its influence grew with 

the 1935 invasion of Ethiopia by Italy and the 1938 Jamaican labour rebellion. 

                                                      
133 i.e. the Emperor 
134 Full text is appendix II 



It was these early leaders who believed this article as truthful as the general connection between the 

article and Rasta is the translation of Nyabingi as a destroyer is taken directly from the article and found 

currently on all their literature and websites. It is commonly stated that ‘nya/niya’ = black and ‘binghi’ = 

victory135. It is likely that the adaptation of this specific meaning in conjunction with the development of 

Nya-men and Nya drum music was another motivation for the authorities to suppress Howell and the 

Pinnacle community.  

The next development was the creation of the Nyabinghi Order. There is some confusion as to its 

foundation; some websites claim it is the oldest order in Jamaica but they do not give founders or dates so 

it is likely that this interpretation is conflated with her incorporation by Howell and other Rasta leaders. 

The second dates the order from the mid-1950s when Ras Boanerges (George Watson later Bongo Watts) 

founded the Youth Black Faith movement, c. 1947, that he subsequently renamed, c.1950, the 

Nyabhinghi Order, possibly due to the influence of his unnamed mother who was an ardent Garveyite.  

In the latter part of the 20th century academic historical research into the African origins of Nyabingi and 

Muhumusa has been integrated into some Rasta literature. However some of these academic perspectives 

are debatable as many are based on early colonial and missionary misinterpretations that came from the 

resistance by agricultural mountain communities to conquest regardless of whether it was by African 

cattle or European war lords. For instance, there is no evidence that Nyabingi was ever an actual person 

and while Nyabingi was the main ideology of resistance there is no evidence that it was ever an 

organisation136. 

In conclusion the situation with Muhumusa (and her association with Nyabingi) is not clear without 

further research but it is likely that she became known on the basis of contemporary media reports of her 

arrest c.1911 as she did not appear in international media after that date. It appears that independently 

Nyabingi and the negative translation became part of early Rastafarian communities due to Italian Fascist 

anti-Ethiopian propaganda of 1934/5. Muhumusa’s association with Nyabingi guaranteed her subsequent 

iconic, but junior, status within the Rastafarian community.137 

                                                      
135 It is a word in the Rukiga language of SW Uganda & NW Rwanda. Nya is a common personal name prefix that 

designates female and bingi designates wealth; the combination translates as ‘She who is wealthy’ or ‘She who gives 

wealth’. Nyabingi among Rukiga speakers was primarily a fertility goddess who complemented and opposed the 

male Ryangombe. In neighbouring Runyarwanda and associated Rufumbira language it is Nyabinshi. There is no 

relationship between Traditional African religion as represented by Nyabingi and Christianity in Ethiopia. 
136 See appendix I 
137 For a modern example see: https://www.youtube.com/watch?v=aYP_hfjrGf8&feature=share 



It is intriguing that Nyabingi survives and prospers far from her home having travelled over 7,500 miles 

(12,000 km) from a Central African mountain range to a small Caribbean island; recreated in a new guise 

due to the unintended consequences of the ‘Babylonian’ media. 

Appendix I Note on Traditional African Religion 

Traditional religion in Africa was never organised like literacy-based religions such as Christianity 

(which includes Rastafari within the ‘People of the Book’ family) because it was orally transmitted, had 

no written word or set theology that required a priesthood and infrastructure to maintain it.  

In other words it was not a set of beliefs but an organic spiritual relationship within the ever-changing 

interplay between languages, cultures, agricultures and environments over centuries. 

The other main difference of belief is that God is transcendent in contrast to literary-based religions that 

believe in God’s immanence. The Black African Trinity is a transcendent God, primary universal movers 

– female fertility and male power, and the minor powers. Female power is generally associated with 

agricultural clans led by rain-makers and male power with cattle clans. In Kigezi: Imana, Nyabingi and 

Ryangombe, and the Emandwa.  

There has never been a recorded case of a religious war in sub-Saharan Africa; however that is not to say 

that religion wasn’t politicised 

When Rwandan cattle lords that pledged allegiance to Ryangombe attempted to conquer the Virunga 

Massif they were resisted by Nyabingi-inspired mountain clans. To these communities in the early 20th 

century there was little difference between the conquest ideologies and male gods of Rwandans and 

Europeans.  

The invaders reacted similarly to Nyabingi-based resistance, the Rwandans through murder, the 

Europeans added imprisonment and exile; both burnt out homes and villages, confiscated livestock and 

property, destroyed crops, and kidnapped children. In addition, Christian missionaries suppressed 

Nyabingi as an evil idol of wicked paganism; while the Catholics subverted her into worship of Jesus’ 

mother, Mary. Protestants sought to eradicate all pagan symbols completely, indirectly giving rise to the 

East African Revival (Balakole) which originated in the area in the 1930s. 

Since the 1960s, most Kigezi people have converted to Christianity (and a few to Islam) largely due to the 

fact that education (and therefore employment) was and is only available in religious-run schools. As a 

result Nyabingi (and most pre-colonial culture) has become history, forgotten except by a very small 

underground minority who keep her spirit alive through mediation, chanting and music.            

Appendix II The Newspaper Article138 

Nya-Binghi! By Frederico Philos, Reprinted from Magazine Digest by Jamaica Times, December 7, 

1935, pp.22-23. 

 

Today it is a ‘black peril’ which darkens the European horizon and which has eclipsed the yellow menace 

in the minds of the public. Up from the depths of the jungle and out of the hearts of modern cities, from 

all parts of the African Continent and from countries where coloured people live, the blacks are flocking 

to the standard of an organisation which dwarfs all similar federations. Hitherto, diverse religious beliefs 

coupled with the stupidity of primitive peoples prevented such an amalgamation. But today it is a fact! 

The blacks are welded into an ominous secret league, most remarkable of which is that its existence is 

scarcely known. 

 

Nya-Binghi! 

                                                      
138 Nyabinghi, The Heartbeat of Rastafari, Deblaere Dennis, 2013, Antwerp, 

https://www.academia.edu/4172471/Nyabinghi_The_Heartbeat_of_Rastafari_Dutch_Nederlands_ pp. 87-90: 



The words mean "Death to the Whites" or "Death to the Europeans." This is the name of this secret 

society. It sprang to life in the Belgian Congo. Angered by the penetration of white people into 

their territories, King Mocambo the Second and his nephew formed a dual alliance and swore bloody 

revenge on the intruders. At the time of its inauguration in 1923 it was insignificant, but since then it has 

become a menace to Europe. Although the news of the alliance flew like wild-fire across the continent 

and despite alarming telegrams from colonial officials in European colonies to their home governments, 

no one in Europe really took the matter seriously except the French and Belgian governments. But today 

all the European powers are decidedly uneasy. It is an incontestable fact that this movement of the 

coloured races against Europeans is a well organised one. It has vast stores of gold at its disposal. All the 

soldiers, serving today under the banners of European powers are members. When one considers that the 

whites number one to two hundred blacks, the danger is obvious. 

 

Conscious of Strength 

The blacks know now that their weakness has lain in a lack of cohesion which the whites, through 

superior knowledge and clever colonizing methods, took advantage of. But at the present time they are 

conscious of their strength. They have united under the leadership of Islam focussed in the semi-

independent negro states of Abyssinia, Egypt, and Liberia. Dissatisfaction and hatred for the white 

immigrant are fermenting in all European colonies, even in the least significant African 

tribe. Nevertheless there is an insurmountable obstacle to the unification of the conspiring group: the 

impossibility of immediate mutual understanding among the blacks themselves. All attempts to organise 

general conferences were suppressed by the colonial governments. Ras Tafari, regent of Abyssinia, who 

later ascended the throne and is now known as Haile Sellassie, started the ball rolling by allying with 

Egypt and Liberia in order to facilitate cooperation. The act encouraged unity and expanded the power of 

the negro union. The Negus (the head of the Negro Races) proposed a Pan-Negro Congress in Europe, to 

forge plans to check the growing influx of Europeans into Africa, and eventually to drive them out of 

these parts. The Congress was supposed to be for the discussion of social problems. European 

governments, however, guessed its real nature. The leaders and potentates of colourdom who were to be 

the delegates to the congress of 1930 had difficulty in securing a meeting-place. The governments of 

Europe knew that the conference was in reality an assembly of the dangerous Nya-Binghi. Russia was the 

only country which welcomed the negro representatives. 

 

 

Widespread 

Altogether there were 82 delegates from all countries of the world. Aside from Abyssinia, Egypt and 

Liberia there were representatives from Nigeria, Sudan, Algeria, Tunis, Morocco, the Azores, Madeira, 

Tripoli, and the former German colonies especially Togo and, Cameroon. 190,000,000 blacks were thus 

represented. The Congress lasted 14 days. Its deliberations and decisions were kept strictly secret. At its 

close the leader of this giant Pan-negro organization was announced. The negro, Haile Sellassie was 

unanimously voted supreme powers in the Nya-Binghi. He accepted the position and swore to make war 

on the Europeans. Quoting his own words at the time: '"Death to the oppressors of the black races. "The 

Ku-Klux-Klan, the American Secret organization whose activities are directed against the blacks, was the 

first to become aware of the power of the Nya-Binghi. Clan leaders in numerous American cities, such as 

New York and Washington, were smitten with a strange disease. The illness was fatal. They could not 

determine its mysterious nature. One day Sam O. Wiking, the Assistant Chief of the Ku-Klux-Klan, was 

found dead in his room at No.720 on the 26th floor of the Birmingham Hotel. The news spread. Members 

of the clan fled the country! The Ku-Klux-Klan was beaten! Black hands had poisoned its members! The 

rest of them would be marked by the Nya-Binghi! 

 

At the Moscow Congress in 1930 the Negus realised that the first step in ridding Africa of Europeans was 

to get an outlet to the sea. Now Abyssinia is the only negro kingdom which presents any military 

significance. But to carry out his plan, the Negus needed soldiers and a basis of operation. Haile Sellassie 



early recognized the need for a complete reorganisation of his administration and of his army. Since his 

own subjects were incapable of undertaking this work, he hired Swedish, Belgian, Swiss and Dutch 

experts. It is ironical that white Europeans should be assisting the blacks, in their concerted efforts against 

the Europeans. As stated before, Abyssinia is fighting for an outlet to the Red Sea. Upon accomplishing 

this, the rebellion of the blacks against the European powers with colonies in Africa is inevitable. An 

Abyssinian war against Italy attended by possible victory for the Abyssinians, would lead to a revolt of 

the blacks against the white. In such an event, it is more than doubtful whether Europe would have the 

strength to pit against such a black avalanche. In the organization of the Nya-Binghi, Haile Sellassie first 

of all dispatched people to organize the negroes whose countries are annexed or which are under a 

protectorate, and to get them to recognize Haile Sellassie as their Ruler by Divine Right. They were to 

weld the various classes into groups. These groups then, were detailed to carry out various duties, such as 

the provision of food and water during a war. In this department, the weaker of the women and the 

children were to be recruited. The stronger of the women were to undergo rigid military training, and to 

see that the warriors are supplied with arms and munitions. The old and decrepit were to look after the 

children. Everything else was up to the warriors. 

 

European Methods 

Nor have the emissaries of the Nya-Binghi been slow to adopt European Methods. They employ agents 

and provocateurs (agitators) to stir up the blacks against the whites. The various uprisings in the Sudan 

and French Morocco point to the activities of the Nya-Binghi. The same thing is going on throughout the 

colonies. One of the most important items of the Nya-Binghi programme is to win over the colonial 

troops, so that at a moment's notice, they will turn on their white officers. Indeed, it would be easy to 

carry this out in view of the paucity of European soldiery. And they are succeeding. The lesser revolts 

among the English, Spanish, French and Italian colonial troops are proof of the activity of the Nya-Binghi 

whose adherents or friends now number 190,000,000 blacks. Should this black avalanche drag into its 

train the Yellow races, it would sound the alarm for India and all the other coloured peoples. True, these 

millions of blacks are not skilled in war. But, primitive people mature young. At fourteen they are fit for 

service and the women think nothing of doing the work of men. On the other hand, the leaders of the Nya-

Binghi are highly educated men. They have studied at European and American high schools and attended 

military academies. The most exacting instructions are issued to them from the central department, 

situated in Addis Ababa. The head of the Nya-Binghi is the Negus, Haile Sellassie. Next to him is Ras 

Cassa Sebalit, the ambitious general of the Abyssinian troops. His right-hand man is Deggiac Beiene 

Mered, while the brains of the espionage department is Deggiac Aialen. Ras Cassa and Deggiac Aialen 

have sent ambassadors to Japan on business for the Negus. They set out on the fourth of August with a 

Japanese alliance as their undoubted objective. The Negus's programme is worked out to the most minute 

detail, and in the utmost secrecy. Haile Sellassie is regarded as a veritable Messiah, as saviour of the 

coloured people, the Emperor of the Negro Kingdom. Wherever one mentions the word ‘Negus’ the eyes 

of the black gleam with a mad fanaticism. They worship him as an idol. He is their God. Todie for the 

Negus is to ensure admission to paradise. Bloody sacrifices are offered up to him. The Negus who himself 

subscribes to European customs, has tried to stamp out such demonstrations but his ambassadors have 

worked so excellently that he dares not call a halt. 

 

Army of 20,000,000 

In carrying out their plans, they plan to starve out the whites, and then destroy them with arms. But above 

all, though, Abyssinia must have a harbour on the Red Sea, so she has set her heart on winning 

Somaliland. A high official of the Nya-Binghi, R.W. Cann, Finance Controller, said recently to a black 

merchant he was approaching for a contribution to the war fund, "The Nya-Binghi must have the means 

to maintain an army of 20,000,000 men and to finance a ten-year war”. The Nya-Binghi espionage 

network spreads over the whole world. It functions according to modern principles. The president is the 

well-known Congo Negro Sami Amora. Their agents have carried out other quite important business: the 

provision of arms and munitions, sometimes openly, sometimes smuggling them in secretly. Chemical 



and pharmaceutical preparations have been provided, and technical staffs have been formed, especially in 

American cities like Washington, St. Louis, Philadelphia and Chicago. Aeroplanes, autos and even 

railways are arranged for, and the whites are supplying the weapons which are bound to lead to their own 

destruction. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 13 Saben’s Commercial Directory and Handbook of Uganda, 1950-51 

Kabale 

H.Q. of Kigezi District – The area was in dispute between British Belgian and German governments until 

1912 when a British Mission occupied Kabale – Main tribes: Bachiga, Bahororo – Height 6706ft – Centre 

for garden produce, coffee, pyrethrum, flax, mining – Hotel – Garage – Petrol – Tyres – 2 Hospitals – 

Golf, Tennis, Fishing, Bathing – Mission station of C.M.S. and White Fathers Mission – Post Office – 

Telegrams – Buses connect with Mbarara and Fort Portal – Through traffic to Congo – Places of interest: 

Lake Bunyonyi, Bamboo Forest and mountain road – Bufumbiro mountains, Lake Kivu (B Congo) 

Abji Kassam Kabani 

Agricultural Dept 

Alli Awad 

Ambica Goldmines 

Bjordal Mines Ltd 

Chananram Gangaram 

Church Missionary Society 

Dasani Karsandas 

District Commissioner 

Ezira Sali 

Fangudis A A 

Fangudis E A 

Fazal Ahmed 

Flax Manager 

Forest Dept 

Gastrel James 

Gokaldas Madhavji 

Gulamhussen Visram & Co 

Hari Singh 

Hans Paulsen Jnr 

Hindu Mandal 

Hoima River Estates 

Joseph Karwa 



Kabale General Stores 

Kantilal Odhavj 

Kargarotas J E 

Kigezi Central Stores 

Kigezi Industries 

Kigezi Produce Syndicate 

Kigezi Local Government 

Kikkides Kirwamines & Kirwa Wolfram Mines 

Lalji Vasanji 

Leper Colony CMS 

Maganlal Purshottam 

Marshall J H 

Medical Dept & Native Civil Hospital 

Meharali Ladak 

Mehta H Liladhar 

Meteorological Dept (E A) 

Mistry Chimanbhai 

Nanalal Amarshi 

Narandas Chhaganlal 

Nazarali Virji 

Noormohamed Jiwa 

Police Dept 

Prabhudas Kalidas 

Public Works Dept 

Rajput H S 

Ramji Manji 

Rasul Khan 

Ratilal Gordhandas 

Shamsudin Juma Somani 

Spyropoulos T S 

Tapulal 



Twaha Bin Alli 

White Fathers Mission 

White Horse Inn 

Yusuf Muladad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 14 1953 Colonial Assessment of Kigezi: The Significance of Kigezi 

District as a model for development plans139 

Contents 

1. Situation of District in East Africa 

2. Inhabitants, social and administrative divisions 

3. Comparison with similar geographical areas 

4. Suggestion for future development conferences 

5. Nature of present study 

6. Solution of problem of over-populated highlands; soil conservation plus re-settlement 

7. Situation of Kigezi and suitability for demonstration work 

8. Historical background, administrative continuity 

9. Beginning of economic development with permanent roads 

10. The problem of roads considered generally 

11. Establishment and training of African staff 

12. Topographic and geological mapping 

13. The search for an economic cash crop 

14. The association of hard work and good health 

15. The local government organisation, degree of derivation from Buganda 

16. Indigenous organisation of the Ba-Ciga, period of tutelage 

17. Development of local government organisation 

18. Character of chieftainship 

19. Influence of Missions 

20. Continuity of administration and bureaucratic efficiency 

21. System of land holding 

22. Changes induce by British Policy 

23. Rapid increase in population threatens soil deterioration 

24. Experimental contour hedges to check erosion 

                                                      
139 1953, Author AWA Wright, Research Officer. Kigezi District Archives has two files on local history, this one: 

District History and Historical Notes, 1953-70, Administration 93/23 (previously CAO/003/WC/6/2), and: Kabale – 

Local History, 1953-90, Miscellaneous 2/1. The rest of the footnotes are the author’s; para 50 was not copied for 

transcription. There are subsequent letters in the file between Wright and officialdom. There has been some minor 

editing for style consistency; editorial notes are in italics 



25. Difficulties arising and modification of agricultural policy 

26. The induction of change in peasant techniques 

27. Factors leading to conformity with advice given 

28. Machinery of settlement of land disputes 

29. The village arbitration council 

30. Soil conservation alone inadequate to deal with problem of over-populated area 

31. Line sampling as a method of sociological survey 

32. New refinements of agricultural technique 

33. The organisation of re-settlement 

34. The re-settlement scheme, difficulties 

35. Roadmaking as a step to re-settlement 

36. The political problem involved in re-settlement 

37. Advantages granted to settlers 

38. Review of progress of re-settlement 

39. Recognition of personal land holding rights in tribal land 

40. Improvement in agricultural technique in settlement areas 

41. Scientific control in sampling 

42. The process of ‘settlement by insinuation’ 

43. Pressures operating on peasantry resident in western lacustrine areas 

44. The Ba-Ciga attitude towards further re-settlement 

45. Strains arising from frozen political boundaries and shifts in residential population 

46. Grounds for partial success in Kigezi 

47. Not attributable to exceptional personnel or tribal character 

48. Consideration of tribal I. Q. & educational development 

49. Summary of findings tending towards practical success 

50. Relevant publications 

 

 

 

 



1. Kigezi is a small mountainous district in the extreme S.W. of the Uganda Protectorate, and forms 

part of the plateau which is now mainly included in the Mandated Territory of Ruanda-Urundi. 

The area of land and swamp in the district is 1,967 square miles, and it has 94 sq. miles of open 

water, consisting of part or whole of six lakes. From the Tanganyika point of view it may be 

compared with Ngara district; for, like that, it is a small region tucked away as an enclave of 

Ruanda on the ‘backside’ of Bukoba district. The altitude of the district is mostly at about 6,500 

feet above sea-level, though it extends in range from 3,000 feet at the bottom of the Western Rift 

Valley on the shores of Lake Edward to 13,000 feet on the top of Muhavura140 the extinct volcano 

whose outline in clear weather dominates the Kigezi scene much as Fujiyama does that of Japan. 

The general character of the district consists of a series of long, narrow parallel valleys, whose 

floors lie at an altitude of about 6,000 feet. They are normally about 1/4-mile wide and filled with 

papyrus swamps growing out of a deep peaty deposit. From this level the land rises abruptly to 

8,000 feet, which is the top of the majority of the rounded hill features that fill the landscape. 

2. The population of the District is mainly Ba-Chiga141, a tribe of stocky ‘mountainy men’ who 

speak a dialect of the same language used by the Ba-Nypro, Ba-Toro, Banya-Nkole, Ba-hororo 

and Bay-Haya; but in one of the five chiefdoms or counties into which the District is now 

divided, Lunyaruanda (which is a quite different Bantu language) is the normal speech. The 

reasons for the penetration of this form of what may be most conveniently described a Lunyoro 

speech deep into the N. E. corner of the Tutsi kingdom of Ruanda has never been explained. It is 

possibly a race of the old Nilotic Nyoro incursions still recalled in Tutsi legends and if so, the 

date of its establishment may well be contemporary with the founding of the minor principalities 

of Koki (in Masaka District) and Kiziba (in Bukoto District). The basic social structure of the 

present Ciga population consisted of a series of patrilineal clans, each occupying and cultivating a 

hill feature of its own. Thus, as an example it is possible to look out from the District 

Headquarters in Kabale township at Bukora hill of the Abahesi, at Kagalama hill of the Abasigi, 

and Kigumelo hill of the Abatimbo; the Hesi, Sigi and Timbo clan areas being in the past well 

known and defined areas. The whole district was originally broken up into such areas of clan 

dominance, which are still sometimes referred to as obutaka bwa nganda ‘land of the clans’. 

These divisions have today, however, no administrative significance. The district originally came 
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under British control in 1913 when the first District Commissioner was appointed; but the 

turbulence of the local inhabitants (who accepted no chiefs and were engaged in perpetual inter-

clan raiding), coupled with the fact of the close proximity of the German frontier and the 

conditions of border warfare arising from the East African campaign in World War 1, made 

settled administration difficult until after peace was signed. 

3. Thus the problem presented and the period available for social change may be fully compared 

with a dozen other districts in East Africa, which have the problem of administering and 

developing healthy hilltop communities of Bantu tribesmen, who had, at the time of the British 

occupation, no strong indigenous system of local government and have tended subsequently, as a 

result of the low infantile mortality found in all such areas, to overcrowd their tribal lands and 

hence to impoverish themselves by ruining their soils. The geographical character of the district is 

almost unique in Uganda142; but in Kenya, the areas of Kikuyu, Embu, Theraka, Neru and Teita 

spring to mind as presenting comparable problems; while in Tanganyika besides the obvious 

adjacent areas of Ngara, Biharumulo and Buha on the frontier of Ruanda, there are the Chagga on 

Mt. Kilimanjaro, the Warush on Mt. Meru, the Iraqw and the Fiume on the Mbulu escarpments, 

the Warangi of the Kondoa escarpment, the Sambara, Pare, and Luguru on the hills of the same 

names. All of these have in some way parallel problems of land management. 

4. It would seem worthwhile when future development conferences are called, to associate more 

closely districts of different territories which are dealing with approximately similar economic 

and social problems, so that detailed administrative and agricultural techniques may be studied 

roughly on the lines of a military T.E.W.T.143 Such a method involves the preparation of a 

rigorous analysis of all the factors in a given situation with the intent to draw from it the most 

secure grounds for future action. Such analysis, if it is to be effective, requires first a thorough 

examination by a qualified student of the indigenous social organisation, together with a summary 

of the political and economic problems as contained in the successive annual reports since 

administration began. If officers attending such a conference adopt proprietary attitudes towards 

the districts of which they are in temporary charge, the process of analysis may well be as 

embarrassing as that of psychoanalysis to a repressed or hysterical patient. The attitude of ‘Father 

of his people’ may be all right on tour in a primitive area; but it becomes ludicrous in a 

conference room, where each officer must regard himself merely as a unit of potential social 

change. 
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5. The present study of Kigezi has been made following a short visit after 15 years’ absence from 

the district by an officer who once worked there for 2½ years as an Assistant District Officer. It is 

felt that certain elements in the situation now to be found there may be of relevance to other areas 

in preparing similar analysis of their problems. 

6. The population of Kigezi, which was estimated at about 100,000 when administration first 

started, was found at the successive censuses of 1921, 1931 and 1948 to be 206,090 and 228,892 

and 395,970. In 1937 overcrowding on the high-lands round Kabale, the administrative 

headquarters, had already been made obvious by the phenomenon of soil erosion. The heavy rains 

of 1937 caused so many landslides that the main road was closed, and the deputation of chiefs 

sent to attend the celebrations in Entebbe associated with the coronation of His late Majesty King 

George VI., almost failed to get through. Gulley erosion was an obvious danger in many places in 

the district, and this accompanied by the attendant danger of low fertility. These particular 

dangers of soil management are now under control, and a coherent and effective plan in action on 

a district basis to relieve the pressure of overcrowding. 

7. The importance of Kigezi to East Africa now is that it can, in this respect, provide an object 

lesson as to the means whereby these problems have at least in one area been successfully dealt 

with by a combination of social, political, economic and technical agricultural methods. It is not 

to be expected that the same methods will apply exactly in other regions; but a study of the 

grounds of success may provide hints for action elsewhere. The District Headquarters contains an 

excellent hotel and in view of the local leave conditions established throughout the East African 

government services, a visit there would be an instructive and pleasant experience at some stage 

in the career of most East African administrative officers. The district may be reached by Lake 

Victoria steamer to Bukoba, followed by 166 miles of main road of which only the first 35 (in 

Tanganyika) presented any difficulty at the time when this survey was made. 

8. To explain the process of change it is necessary to relate some local history. After the occupation 

of the district in 1913 and the establishment of the local government headquarters in 1914, ten 

years passed before the Uganda Government showed any great interest in such a remote and 

unruly area. Transport was by headload after reaching the district border, as the hills were to 

precipitous for roads up which the early East African motors could climb. Revenue was 

exceedingly small, and there seemed little chance of development, as cotton (the economic crop 

in which Uganda was chiefly interested) would not grow there, while transport costs threatened to 

kill the sale of all but the most valuable production. One great advantage the district enjoyed over 



many other Uganda districts – health was good; malaria and dysentery144 were practically 

unknown, and the steepness of the hill slopes kept both the local population and the 

administrative officers stationed there “on their toes” both physically and mentally. Another 

advantage, though it did not appear so at the time, was the officers who were sent there were not 

in the limelight of publicity. It was a long way – nearly 300 miles – from Kampala to Kabale, and 

officers, once posted so far away, were apt to be forgotten. They remained in good health and so 

were not frequently replaced. They completed their tour of duty and often returned to a second 

one. Continuity, the basis of all good administration, was thus preserved to an extent greater than 

with any other district in Uganda. The majority of D.C.s who have served here, have been here 

before as A.D.C.s, and a proportion have completed two tours of service in the same district. 

9. Economic development in Kigezi really began in 1927 with the construction by the P.W.D. of a 

properly engineered road, connecting Kabale with the headquarters of administration in Buganda. 

This road, which had been easily carried across the Ankole plains, had to climb the precipitous 

Lutabo Pass and thence penetrate through 25 miles of forest by cutting, bridging and embankment 

to Kabale. This work was continued through a further 50 miles of mountain and glen during 

1932-34, so that the main road ran over the Kinaba Gap Pass to join the Belgian Congo road 

system on the international frontier at Kisoro. This main route, which now carries 6 ton vehicles 

with trailers in all weathers, remains a P.W.D. responsibility. The rest of the District roads, and 

there are now 345 miles of them, were designed and constructed by successive D.C.s and in more 

recent years by the Muganda Clerk of Works to the African Local Government, who has learnt 

his skill by long practice in the district, and still is familiarly known as Dirai (D.L.I. i.e. District 

Luwale Inspector, his former title). 

10. It is the practice in many parts of East Africa to blame the P.W.D. for the bad roads, and there is 

no doubt that main routes badly planned and indolently maintained are not only a major obstacle 

to economic development, but an example of slackness which is only too readily followed by 

employees on local government roads. Yet it must be stressed that for the road system in rural 

areas there is no doubt that the local Government is morally and economically responsible. The 

executive of local government practically everywhere is the D.C., and if the road system in a 

local area is bad, the D.C. at some stage must “take the can”; for it means that he and his staff 

have failed to make the local community aware of their responsibilities, either in communal 

labour or taxation, for the development and maintenance of roads, on which their ultimate 

prosperity depends. Furthermore, it means that the D.C. and his staff have failed to get over the 
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ground with compass and level so as to design the best routes required. Nowadays when the 

increasingly popular pastime of committee and club meetings, boards, conferences, team and 

council meetings have to be played at all levels, a capacity for businesslike chairmanship, so as to 

save time in idle chat, has become an essential part of a D.C.’s job. It has, however, always been 

possible even the past to evade physical and mental labour by taking refuge behind bureaucratic 

paperasserie, and today the committee often becomes the excuse for passing idle hours in 

apparent business, while actually achieving nothing. It is only intensive “out of school” labour in 

constructive meditation and organisation that the conscientious D.C. can make up for such time 

lost. At the same time the need has never been more urgent as it is in Africa at the present day for 

personal leadership and practical action, when the trade unionist ideas of restriction on making 

time are one of the biggest menaces to healthy social development. 

11. The Kigezi District staff consisted, until about 1932, of two administrative officers only, a D.C. 

and an A.D.C., when were then added a Doctor and an Agricultural Officer. For twenty years and 

more A.D.C. combined his administrative duties with the office of an O.C. Police. Resident 

European staff in the Police, Veterinary and Forestry Departments are post-(word missing) 

accretions. It should be made clear from the start that it is suggested that the particular 

administrative staff employed in Kigezi were better men than those who serve all over East 

Africa; as they had certain advantages in that they were left largely alone to carry out their job 

without the need for “window-dressing” and in doing this had opportunities for planned 

continuity which does not occur elsewhere. They were faced with the practical problem that much 

of the district was inaccessible, whether in wet weather or dry without many hours of hard hill 

slogging on foot, unless a road was made. They therefore started to construct roads, following the 

methods used by the P.W.D. engineer i.e. dumpy level, picks, hand-drills and gelignite to blast a 

way along these formidable slopes. As they worked, so they trained headmen who could be relied 

upon to do the work themselves and the present African Road Inspector, who is in sole charge of 

all work, is the result of more than twenty years of such training and persistent labour. The finely 

graded and regularly culverted roads which now swirl in somewhat dizzy curves up to 6,000 feet 

and back again are a permanent memorial to the initiative of successive officers who planned to 

overcome severe natural difficulties. The labour of many an unrecognised headman who kept his 

gangers up to scratch and the good relations between people and administration, which made the 

work possible. 

12. At this period, the middle thirties, the Central Government made two important contributions to 

the future development of the district. It provided the staff and equipment for a one-inch-to-the-

mile topographical survey of the whole district and a geological survey of its rock structure. The 



first has provided the basis of all subsequent economic and political planning, while the second 

has provided the one regular source of income in the district (mining) which has persisted even 

when economic crops failed. Thus economic development started on a sound business-like 

foundation with the establishment of good routes of communication, reliable maps and a sound 

knowledge of the basic geological formation. 

13. At this period, in view of the success enjoyed by coffee plantations owned by Europeans on the 

Kenya Highlands, and by the Bagishu on Mount Elgon, the prospect seemed hopeful for the 

establishment of Arabica coffee in Kigezi as a high-priced economic crop; but, for some 

chemical, botanical, or ecological reasons never fully explained, the plant did not thrive in this 

region above 5,500 feet and was blasted with Antestia bug. By 1940 it was obvious that the 

attempt to establish peasant plantations would have to be dropped, and an effort was made to 

replace this cash crop with an alternative. Pyrethrum and high nicotine tobacco have both been 

tried, and a fair success obtained with the latter. Both, however, are unpopular as crops, since 

they kill the bees, of whose products the Ba-Ciga are very fond, and at whose maintenance they 

are adept. (They value the honey particularly for brewing the forbidden mead (ntulire)). Hitherto, 

however, the Ba-Ciga have been so busy growing food crops to eat, that they have not been 

deeply interested in economic crops for sale. Moreover, the pressure on the land being what it is, 

there is not much land space to spare for economic crops, though a proportion of the beans, peas 

and potatoes produced disappear out of the district (often at black market rates), either to mines in 

Uganda or over the Congo border, while a regular proportion of the insecticide tobacco is sold 

locally and illicitly for pipe-smoking by the Banya-Nkole, who have acquired a taste for it. The 

Agricultural Department is at present doing all it can to develop a co-operative business for sales 

on the Kampala market, which can take an almost indefinite quantity of fresh mountain 

vegetables. Practical difficulties exist in the organisation of long distance transport, and in the 

various problems of marketing, such as wastage by rotting. These are however, minor incidents, 

the chief products of Kigezi District remain in the metals in her hills and a stout healthy peasantry 

capable of heavy manual labour. 

14. This capability for work is not a pure fluke, a benison from heaven. Hard work in a community is 

an acquired habit in which regular good health is an important factor. Apart from a healthy and 

stimulating climate in Kigezi, there were insect parasites from which the people suffered 

severely; these were the tick (because they lived in dirty huts) and the louse (because they dressed 

in goatskins) and a variety of intestinal worms, because they spread their excreta around 

‘regardless’. The tick causes relapsing fever, and the louse typhus. For a period of twenty years 

the Health Department (represented by successive C.M.O.s, Health Inspectors and Orderlies) 



have been encouraging the people to come out of their beehive huts (enju ya kieiga) and to build 

themselves smart round or square houses having smooth whitewashed walls (enju ya kiteitei) with 

papyrus thatched roofs and at the same time to provide for each house its own deep pit latrine. 

The advantage of these latter conveniences was particularly demonstrated at the time of the 

dysentery outbreak of 1944 (missing word) justified a considerable extension of rural hygiene. 

The results of this work is all around on the hills where as one motors past, one can see the little 

white washed cottages glinting in the sun, each with its own little churoni behind it. Less obvious 

are the parish smoke houses, with their basket containers, known in medical parlance as ‘Carnie’s 

Disinfector’ but locally as kwotera, which have done much to eliminate lice from the people’s 

leather clothing, and with them the menace of typhus. These crude articles of primitive hygiene 

have now become part of the familiar rural routine. Parallel with this effort in the villages, the 

Local Government, after the initial chef d’oeuvre of the Central Council Hall, embarked under the 

D.C.’s direction on a programme of building at County and Sub-County headquarters. Each of 

these units has been provided with a comfortable tile and brick house for the official in charge 

and office, and smaller brick houses for the subsidiary staff of clerks, warders and policemen with 

a secure lock-up or prison for offenders. Kigezi has good clay for bricks and has grown – at 

Government stimulus – enough black wattle trees to provide both fuel and timber. The new 

problem is pit-props for mining, and that the Government forest plantations can provide. 

15. As regards political administration, the many visitors who come from other parts of East Africa 

get the impression that Uganda is a country where development depends upon a hierarchy of 

hereditary chiefs, who, by some mysterious and inherent quality – unlike that of most if the other 

tribes of East Africa – have been able to develop into a modern bureaucracy on their own. This, 

of course, is mere flummery. When a historical analysis is made of the formation of the Baganda 

constitutional structure (as established by the Agreement of 1900) it is found to have been largely 

moulded into its recognisable shape by the action of practical British administrators between 

1890-1900, who wanted men who would obey orders and get things done. The hierarchy is a 

commonsense one, deriving from the quite un-African idea of one man for one job, and is 

dependent upon a successful subdivision of responsibility for territorial areas from the district 

level down to the village. The same form is to be found in one shape or another in most parts of 

East Africa; but the difference was that in Uganda even though it was subject to interesting 

modifications, it was made to work at an early stage with comparative efficiency. This was due to 

the fact that the Baganda leaders saw in the British Government a means of forwarding their own 

personal and tribal ends and were thus keen to adapt their own tribal structure according to British 

ideas. Throston, in his memoirs of the 1894 campaign describes the enthusiastic association of the 



Baganda leaders’ minds of guns-clothes-Christianity and modern organisation. It was this 

emotional impetus which caused the smooth transfer of power in Buganda from a ritual 

triumvirate of the ‘Hut-peak-man’ (Katikuro), the ‘Umbilical-cord-keeper’ (Kimbugwo) and the 

‘Tomb-keeper’ (Mugema) into a new political triumvirate of a ‘Prime Minister’, a ‘Chief Judge’ 

(Omulamuzi) and a ‘Treasurer’ (Omwaniko), together with a motley horde of independent 

bakungu chiefs of all kinds into a streamlined hierarchy of County (Saza), Sub-County 

(Gombolola) and Parish (Muluka) status. The fact and causation of this change is quite forgotten 

in Baganda today, where it is generally believed the hierarchy of County, Sub-County and Parish 

officials existed since medieval times. There is, in fact, no evidence for this at all. 

16. The same general process, which took place within Buganda in the period 1890-1910, naturally 

followed as a corollary in successive decades throughout the peripheral districts of Uganda, of 

which Kigezi was one. The indigenous social organisation of the Ba-Ciga in Kigezi consisted 

namely of a series of lineage groups occupying a piece of defensible high ground and usually at 

war with some lineages and in alliance with others. The situation was further complicate by 

various wandering shamans who preached the hysterical cult of ‘Nyabingi’ and who were by 

function anti-European. These shamans continued to cause sporadic outbursts of unrest for many 

years after administration had been established. In view of this situation the early D.C.’s policy 

was a simple and practical one. They appointed Banda clerks, office boys and even porters, who 

had come up in their entourage when the district was taken over, to posts of responsibility in 

charge of outlying areas. There was a link of loyalty and dependence between these men and the 

D.C.s; for the country was still very wild and largely forested. These agents great and small 

naturally tended to establish (and the D.C.s to encourage) the regional hierarchy with those 

working methods they had already become familiar in Buganda. As successive D.C.s maintained 

a good continuity, they were able to judge fairly as to the capabilities of the individuals 

employed, and those that were inefficient got short shrift. This stage of what might be called 

‘tribal tutelage’ lasted about 15 years and gradually, as the older Buganda sought retirement to 

their own country, they were replaced by headmen, clerks, etc. of the Ciga tribe, who had been 

trained by the original Ganda ‘followers’ and who stepped into their shoes. 

17. No attention was paid at that time to the indigenous Ciga clan and lineage system, which 

continued to function invisibly within its own sphere below the level of parish chieftainship. In 

this way a local bureaucracy of government chiefs and sub-chiefs was built up, which had strong 

tribal loyalties; but which depended entirely on the D.C.’s direction; for all promotion within the 

area lay in his hands. The general tendency was for a man to acquire a reputation for enthusiasm, 

initiative and hard work, perhaps first as a porter, then as a road-headman or a Sub-County chief’s 



orderly, later perhaps as parish chief. He would then, if he still showed qualities of leadership, get 

promotion to a larger Parish or Sub-County, where he was a comparative stranger. If he was 

successful there, he would move perhaps three or four times in his administrative career until a 

vacancy occurred in one of the five County chieftainships. There, if he was found to be an 

outstanding man, he might be selected from a short list of similar candidates for the responsible 

post of County chief, which he could then hold until his final retirement. This gives in outline the 

career both of the recently deceased County chief Mukombe, who started life as a Sub-chief’s 

orderly and finished as Chairman of the District Council, and of the present (1952) Chairman of 

the Council. It is also typical of at least 60% of the senior positions in local government. The 

present tendency is changing somewhat, for with the increase of clerical responsibility at Sub-

County level, there is a tendency to recruit directly at this point more individuals who have had 

their initial training as clerks or schoolmasters, and who hence are capable of dealing efficiently 

with the considerable burden of office work, which is an inevitable development of Local 

Government responsibility. 

18. It is worth while noting that the chiefs in Kigezi were not all of this ‘promoted peasant’ type. In 

the north of the district, the less mountainous and more rolling country of Ruzhumbura was ruled 

by the head of the local branch (the Beni Kirenza) of that pastoral aristocratic family which 

dominated all Mpororo, the Aba-Shambo. This chieftain Mutambuka was visited by Emin Pasha 

in the 1890s when the latter was working as an official of the German Reich. He found him 

friendly and in all respects similar to many other Bahima chiefs then reigning in Karagwe. 

Mutambuka lived on till early in World War II and in his lifetime witnessed the most 

extraordinary changes in the country over which he and his forefathers had ruled. From about 

1930 onwards he relinquished control to his eldest son Edward Kalegyesa, who had been baptised 

and educated at a mission school.  The latter in his early days proved to be a dyspeptic and rather 

(ne?)urasthenic type, who performed without great enthusiasm the minimum administrative 

action required of him; but in the latter stages of his life he grew to appreciate the implications of 

chieftainship as a duty of leadership, and by his personal efforts and example was able to 

stimulate the rather languid ‘Bahororo’ population into a land use programme which compared 

very fairly with that of the adjacent Ba-Ciga of Ndolwa and Ruchiga counties. On the completion 

of this programme he received the King’s Medal and retired, leaving administration to be carried 

on by his eldest son, who thus forms the third generation of Hima chiefs administering this area 

under British rule. The importance of this detail is to show that a system of hereditary 

chieftainship can be made to work and pay dividends in the shape of an efficient administration, 

provided that the individuals concerned are subjected to the same strong sanctions of local 



government discipline as apply to other officials of less aristocratic families. Man for man there is 

no reason to suppose that the aristocrat is not as good as the peasant and may very well be 

stronger and cleverer, but this strength and cleverness will be wasted as an implement of 

government unless it is checked and controlled by an effective discipline. 

19. A reference must be made here to the work of the Missionary White Fathers (Roman Catholic) 

and the Ruanda Medical (Anglican Evangelical). Both Missions started very soon after 

administration (missing words faded) still extremely wild and mission work was both arduous and 

exciting. Today their central churches and schools stand in mutual contrast of architecture and 

doctrine a mile away to the south and north from the administrative headquarters at Kabale. The 

Catholic Mission has always stood for ordered continuity; but the Ruanda Medical Mission, at 

one stage at least, when it was swept in the early thirties by the consuming enthusiasm of the 

Oxford Group Movement indulged in ‘hot gospelling’ and public confessions in a big way. So 

much was this the case that hymn-singing processions of the ‘Saved’ or ‘Twice-Born’ (Aba-

zhuna) became a public nuisance, and relations with the Administration became slightly strained. 

However, the strong hold which the chiefly elite had over the countryside, and the firm 

opposition of the Roman Catholic community to all display of intemperate enthusiasm, enabled 

the Administration to keep this temporary hysteria within bounds, the explosion has now died 

down to a steady and socially valuable glow of Christian faith and action, which is something 

which must be experienced to be understood. The Ba-Ciga tribe has always been an emotionally 

excitable community; but, through the efforts of the two great Christian Missions, it has been 

found possible to divert the enthusiasm which formerly supported the shamanistic cult of 

Nyabingi into the more advanced and satisfying religion of Christ. It would indeed be hard to find 

an area where Church going was a more universal habit and there is a good deal to suggest that 

the move for resettlement, which will be discussed later in this paper, obtained some of its thrust 

and drive from those who had learnt it was their duty to “risk all for Jesus”. 

20. This system of direct rule by the D.C.s coupled with the building up of a local bureaucracy was 

made tolerable by administrative continuity and personal contact on tour between the British staff 

and the peasantry. Confidential personal record sheets were kept of each chief from quite an early 

date, starting at the point where the local official reached the administrative and judicial grade of 

Sub-County chief. Today the system of personal records extends down to all clerks, parish chiefs 

etc. on the local government payroll. Gradually, as the chiefs became more responsible, it was 

possible to take them more and more into confidence and to discuss policy with the Council of 

Chiefs. This was already the case before World War II, By the end of World War II a new 

political atmosphere of democratic expression was apparent, and to deal with this the Council of 



Chiefs (which had included originally only those of County or Sub-County rank) was gradually 

transformed, by the addition of elected representatives at each stage of the hierarchy, into a Local 

Government with democratic councils of which the executive chief in administrative territorial 

charge was the chairman at each appropriate level. Thus the chief at the three levels of County, 

Sub-County and Parish, became a local government official with a “two-way stretch”. He is 

responsible to the Central Government as represented by the D.C. for security and ‘good 

administration’. This latter term has come to include a whole range of subjects that are known in 

some territories as the ’Natural Resources Schedule’ i.e. Agriculture, Animal Husbandry, 

Forestry and Public Health145. The chief is also responsible to his own council to answer 

criticisms of administrative fair dealing as between individuals, to explain Central Government 

policy, to consolidate local suggestions for the development of local services, to prepare 

budgetary estimates for local representatives etc. etc. It is thus developing more and more into the 

equivalent of British Clerk of the Royal District Council but he carries with his sufficient 

traditional prestige to ensure law enforcement, while the rural population has yet to learn the full 

implications of personal responsibility in local democracy, 

21. It is appropriate at this stage to draw attention to the way in which these favourable social and 

political conditions have made possible a significant economic change, which is one of the most 

striking phenomenon to be seen in any rural area in East Africa, a change in land tenure of a 

whole tribe, which has taken place without putting a strain on the legal, political or administrative 

system of the country. 

The original Ciga social system, it has been mentioned, consisted of a series of patrilineal clans 

(oluganda pl. nganda), occupying large stockade villages (ekirolero) on the flattish summits of 

steep defensible hill features. The land tenure was a reflection of this system. It consisted of strips 

of land radiating out from the villages and hence overlapping the brow of the hills, descending 

some way into the valleys below. Each of these occupied strips (called eshambo pl. mashambo) 

belonged to one of the component households (omulyango) of the village, and the strips were 

divided off from one another by narrow uncultivated turf lines (orubibi pl. nbibi). The top and 

bottom of each plot (omusiri pl. emisiri) usually had a similar boundary called enchinge – ‘the 

closure’. A fallow plot (ishwa pl. mashwa) was at first hardly distinguishable from a vacant plot 

(omanya), while there was land in plenty for all; but, as occupation increased and with it pressure 

on the land, there came a sharp distinction between the two. It was the custom of extended 
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families to cultivate their strips together, a party standing in line and hoeing straight up the slope, 

a method used also in many other Bantu hill communities. Sometimes, when the slope was very 

steep, narrow lines of weeds would be left across the plots to hold up the wash; but this was 

exceptional and, although the soils generally had a favourable crumb structure and were strongly 

absorbent, sheet erosion was proceeding wherever cultivation had continued for a number of 

years in a particular area while there were instances, (particularly on cattle tracks) where gulley 

erosion was becoming a menace. 

22. The political policy of the British Government accentuated this process; for it removed the need 

for defence and hence led to the break-up of the hill-top villages (ekirolero) and the development 

instead of a hamlet or homestead (ekyaro) system, whereby individual house-holders settled 

separately, usually at the bottom end of their cultivation strips within convenient reach of the 

motorable roads which the Administration were building. The tops of the hill slopes tend to be 

flatter, while the lower ends are steeper. Thus this move increased the use of land at its most 

dangerous point of balance. Furthermore the establishment of a permanent political centre at 

Kabale with the headquarters of the two religious missions a mile away on either side caused a 

rapid increase by immigration of the rural population into the periphery of this small semi-urban 

area, which is the focus of intense social activity. It provides administrative, legal and 

departmental direction in the district office, court, council hall and goal; economic exchange in a 

small Indian bazaar and permanent market; medical treatment in the government and mission 

hospitals, and religious exercise and academic teaching in the mission churches and schools. 

23. The deleterious effects of this local increase in population (which considerably modified the 

initial pattern of simple clan mutaka land) was only evident at first in formation of gullies on the 

hillsides, which were particularly obvious after the heavy spring rains of 1937. Thus the first 

steps towards and improved hillside culture were solely directed towards the checking of the 

formation and increase of such gullies by mechanical obstacles – i.e. the planting of horizontal 

hedges directly across the existent vertical strips of cultivation. 

24. These hedges were purely experimental, and for them two plants were tried – the ‘Kaffir boom’, 

or ‘Flame of the Forest’ (Erythrina abyssinica); which is locally regarded as a sacred tree 

connected with the hearth-fire, blood-brotherhood, and the gate-post of the cattle kraal; and 

elephant grass (Pennisetum purpurcum), which was at that time a comparatively rare growth 

found only in a few swampy areas on the edge of the district. The Erythrina has the advantage of 

being a thorny legume, which it was thought might provide a stock-proof hedge without any 

‘edge effect’ upon adjacent crops (since it was observed that other plants grew readily in its 

shade). It can be planted by cuttings and, when once established, is reasonably resistant to fire 



and drought. Against this, it is rather slow growing and apt to die back causing dangerous gaps in 

a contour line. Elephant grass by contrast is fast growing and easily propagated. It can be close 

planted and cut repeatedly without damage. It has various other advantages such as nodal rooting 

and use for thatching and stock-feed, which were not realised at the time. Owing to the much 

greater ease of collection and transport, the use of elephant grass soon outstripped the use of 

Erythrina. The method of dissemination was a simple one, characteristic of the methods of direct 

rule which then prevailed. The administrative officer on tour addressed a meeting at each Sub-

County headquarters, describing the advantages of the method to be pursued, brought a lorry-load 

of elephant grass canes and himself, with the local chief, both hoe in hand, directed the planting 

of a sample patch of hillside near the council hall with the required horizontal lines of grass. The 

order was then left with the County or Sub-County Chief – “Collect more of this grass wherever 

it grows in your area and continue these lines across the hillside. See to it that a big bit is done 

before my next visit.” 

25. This policy began in 1937 and was going forward steadily in 1939 as an arbitrary direction of 

Government, regardless of the indigenous pattern of land holding which generally ran straight up 

and down hill. A deliberate attempt to modify native law and custom was also made at the time 

by persuading the District Council to pass an order refusing recognition of rights in fallow land 

unless the field was protected by the horizontal hedges advised. However new technical 

difficulties arose which necessitated a modification of planning. Three years later it had become 

obvious that the elephant grass had a considerable ‘edge effect’ on crops growing adjacent to it 

and it was further accused of harbouring rats – both serious adverse factors in an economy having 

so small a margin of profit as that upon which the average Ciga was living. The council order 

proved too unpopular to implement and was quietly dropped, though propaganda in favour of soil 

conservation continued. Prolonged discussions took place between the D.C. and the various 

chiefs as to how the system of horizontal strips was to be made general without causing major 

irritation and consequent disturbance among the peasantry. To overcome this the first long 

continuous lines of grass stripping were established on resting land where boundaries were easier 

to adjust than with arable land under cultivation. The advantages of the system of horizontal grass 

strips from the point of view of soil conservation were obvious enough and provided the peasants 

went into land already laid out in this way, they did not raise much objection. The cultivation 

thrash was thrown on the grass strip and thus began to build up into a bund or ridge. As the new 

pattern began to catch on, the areas which had failed to respond to advice given were obvious 

from miles away across the valley. It was easy for the Administrative or Agricultural Officer to 

note bad areas and draw the chief’s attention to the need for special attention there. 



26. The alignment of the grass strips on contours was sometime done by level under the direction of a 

European officer or African Agricultural Assistant; but, as time went on, it was increasingly 

managed by the peasants themselves who quickly became expert at this work on hill slopes with 

which they were familiar in all weathers. Following this, but at an interval of a good many years, 

came slowly the idea of reshaping the ownership pattern in accordance with the new horizontal 

strips. Fifteen years later the horizontal cultivation pattern may be said to be complete throughout 

all the main cultivated valleys, but the ownership pattern has only altered slightly. There are as 

yet comparatively few long strips of continuous horizontal cultivation. This change seems to be 

coming; but it has not yet arrived. It may well be that there are advantages to the peasant in the 

variety of soil types and moisture content available at different levels and that consequently a 

pattern of ownership giving at least a partial cross-section of the soils from hill top to valley 

bottom will last for a considerable time to come in spite of the greater convenience in 

management of the long horizontal plot. So long as cultivation is entirely by hand it is probable 

that the change will be very slow; but if some light mechanical cultivator comes into use which 

demands continuous horizontal stripping for economic working, the change to a new type of 

ownership pattern might well be rapid. 

27. Now it may be asked what really happened behind all this? On the surface it might appear that the 

District Administration by a series of arbitrary orders had transformed in a period of ten to fifteen 

years the whole land use pattern of a community. The most salient factor would thus appear to be 

the remarkable obedience and teachableness of the population. In fact the population of Kigezi 

district in its hereditary racial composition differs very little from any of the Bantu speaking 

populations living around the eastern borders of Ruanda-Urundi, that is to say the populations of 

Ankole, Bukoba, Biharamulo, Ngara and Buha districts. Such social differences as they may 

possess are due to the impact of different administrative methods during the last thirty years, and 

their economic consequences. Hence the success of policy in this region cannot be blithely 

dismissed as being simply due to a “better character” of the population, “easier conditions of 

working”, etc., it must be due to factors in the policy, or in the personnel applying it which were 

absent elsewhere. Three of these factors have already been considered, i.e. continuity of European 

staff, a persistent emphasis on communications and a disciplined and trained local government 

staff. Other factors were the internal pressure on land, which made the people, with a little 

encouragement, appreciative of the values of soil conservation techniques. (A comparison may be 

made with an analogous situation in Ukara Island). Secondly, the absence of any suggestion of 

conflict of economic interest between the peasant population and any alien community. Thirdly, 

the Provincial Administration, when land use policy was under discussion in council meetings, 



took care to make plain that, while soil conservation was a fundamental duty of each member of 

the tribal community towards future unborn generations of children, yet in itself soil conservation 

methods had no relation to individual land tenure rights which were governed entirely by 

customary tribal law. A man was compelled by every pressure the local government could bring 

on him to protect his land from erosion; but the government made no attempt to say what were 

the limits of that land. A fourth factor was that while these new soil conservation methods were 

not directed towards a modification of tenure, they did in fact produce changes in tenure, owing 

to the change in field pattern involved. The native courts were forced to handle cases relating to 

disputes arising from these changes; but they did so reluctantly and usually sought the advice of 

the statutorily unrecognised councils of village elders (abakungu ba byaro). When however these 

village councils were formerly established about 1944, the number of these land cases reaching 

Sub-County level suddenly dropped away as disputes were settled by discussion at village or 

parish level. Thus soil conservation was at all times placed before the people as something which 

primarily concerned their own tribal identity, which was recommended by Government but had to 

be enforced by themselves. The fact that the chiefs, who were themselves men of known 

character and responsible outlook, were first brought to understand the purpose of the various 

technical changes required, made the subsequent approach to the people easier. The chiefs at an 

early stage realised that, if they could not conserve the land, the people would disappear with it 

and hence that a good soil conservation was directly in their own interests. Thus the role of the 

Agricultural Department when it came on the scene, was very much easier than it was in some 

other areas of East Africa, where it has been seen by the peasantry principally as the instrument of 

a Central Government policy which was concerned with the establishment of a cash crop, from 

which the Central Government might draw important revenues. Indeed as time went on, some of 

the more educated Ba-Ciga came to clamour eagerly for economic crops, and even in some cases 

to complain that Government would not allow them to have economic crops in order to keep them 

as labour for mines and agricultural estates. This was however an obviously unfair criticism, in 

view of the strenuous efforts made by the Agricultural Department in regard to the cultivation of 

coffee, flax, pyrethrum and nicotine tobacco etc. and such criticism had in fact little effect on the 

peasantry who continued to regard the personnel of the Department with confidence arising from 

the steadily increasing success of the soil conservation methods taught. 

28. One of the important factors in the achievement of success seems to have been due to the fact that 

at the point where bitterness and dissension was likely to arise, that it is between individuals 

having conflicting claims for holdings under occupational tenure, the machinery for settlement of 

disputes was kept at the low level of village or the parish, where there was every likelihood of 



substantive justice being done. This is in every way preferable to the institution of a system of 

legal appeals, which often tends rather to exacerbate than to alleviate tensions, since expensive 

litigation, rarely achieves an equitable result for the primary factors of motive and evidence are so 

hard to establish under formal conditions in a primitive community unaccustomed to European 

legal procedure. It will be of value to consider the status and character of those village councils, 

which have supplied this important factor of stability in tribal society. 

29. These village councils are called by the old Ciga name ishami (literally discussion) or else lukiko 

lwo ensi (meeting of the land). Their opinions are reinforced by the prestige of age and of resident 

family associations. Their decisions represent a compromise of all the social and economic 

factors involved in a particular situation, and constitute a direction as to what action – knowing 

the parties involved – is likely to cause the minimum disturbance for everyone concerned and for 

the members of the village in particular. They do not claim to adjudicate according to principle, 

or to give justice; they merely recommend the parties to do something which is practicable and 

advisable within their range of experience. Such councils were formerly the controlling power in 

each stockade village; they remain so, even when the village has broken up into a series of 

undefended homesteads. At such meetings the heads of the families preside and the government 

village chief (mutongole), who may well be an enthusiastic young man in his early twenties, will 

sit on the floor as an observer. The Sub-County Court – the lowest range of statutory native court 

– is unlikely to differ from its decision. It is only these family councils which know all the facts 

of a personal situation and every step further away from what they consider is a right and proper 

settlement between two individuals is likely to be a step further towards disruption of the social 

tissue of relationships. These family councils not only deal with land questions, but with all sorts 

of delicate sexual relationships within households, which would cause the protagonists extreme 

embarrassment to bring to open court. As an example. The aboriginal Ciga family organisation 

recognised bilateral cross cousin marriage as well as a polyandrous relationship between wife and 

her husband’ brother and near kinsmen. Such relationships, are of course, vigorously discouraged 

by the doctrines of both Missions. Hence all sorts of tensions were (and still are) apt to rise 

between old and new attitudes of behaviour in family life. A system of arbitration that is both 

respected and non-statutory has an elasticity and effectiveness with which no statutory court can 

compete. Such a council is sometimes referred to as an abashaborozo, and their work as 

‘arbitrating’ (kushoborora). The importance attached to this function is indicated by the fact that 

the abstract word now generally used for ‘authority’ is busheberezi, which comes from the same 

root. The success of these family councils is indicated by the very small number of such cases 

which today ever reach the statutory courts. 



30. However effective the agricultural methods descried above might be in stopping active sheep and 

gulley erosion, they were quite powerless to deal with the broader problem of soil deterioration 

due to insufficient fallowing, which was a symptom of the basic problem of over-population. This 

problem was brought into prominence in 1944-45, by which time a full-time agricultural officer 

had been posted to the district after an inevitable shortage of staff during the early years of the 

war. This officer adopted a method of line sampling, which at the time was a new technique in 

Uganda as regards sociological surveys. By this method a series of parallel traverses are made at 

intervals across country and every foot of soil statistically described. Homesteads lying within 

100 yards of the trace on either side are included and their human and stock contents enumerated. 

This method, if based on an adequate map, can be shown to give a statistically valid sample in 

relation to a calculated total area; but some care has to be taken, of course, that the traces run 

through what may be called a reasonably typical area. (It would, for example, be possible in 

Kigezi to align a trace straight down the middle of a valley and thus obtain a nil result as regards 

population, since the floor of each valley is a papyrus swamp). The traces were drawn obliquely 

to the general alignment of valleys and hence are true samples. This method has now been proved 

to be one of the robust methods of obtaining a valid random sample, and was used again in 1950 

by another officer to check the progress since the original survey was made. 

31. It must be appreciated that the original grass contour lines started by the Administration were a 

rather hit or miss (missing word) unsupported by any careful scientific experiment. As has been 

shown, the initial attempt with elephant grass proved on the whole a failure, and was replaced by 

uncultivated grass strips built up with the trash from cultivation (weeds, stalks, sticks, stones) to 

form low ‘bunds’. The responsibility for initiating this important change belongs to the 

Agricultural Officer who from 1944 onwards undertook a series of controlled experiments in 

reaction to the various methods of soil conservation tried or suggested there. He found that the 

original interval of 20 yards too broad and that the optimum of interval between trash bunds was 

16 yards for normal slopes and 12 yards for steeper slopes. Under the soil conditions found in 

Kigezi, whose bunds in a few years had to build up to ‘bench terraces’, the edge of which can be 

firmly held up by the planting of stoloniferous grass. The bench terraces thus formed were 

sufficiently strong to be grazed by cattle in fallow, and were formed sufficiently slowly for the 

subsoil on the upper sides of the terrace under formation to weather into topsoil as the original 

surface topsoil gradually washed down to the flat bench behind the bund. The rate of formation of 

these terraces was such that there was no loss of soil productivity as is often the case on the upper 

side of artificially dug terraces. 



32. Upon this basic technique all sorts of refinements were added, so as to check erosion at its start 

around the homes and cultivation of man. The Ba-Ciga tended to hoe the surroundings of his 

house to form a clear flat eroded ‘compound’ from off which the rain ran as from a tin roof. They 

were taught to plant the rim with a creeping cynadon grass which gave an attractive lawn like 

appearance to the compound and at the same time largely contained the wash. Again to take the 

drip from the eaves they were shown how to dig shallow pits filled with stones and to manage 

their hill footpaths by zigzagging and staking each path with pegged transverse pole, so as to 

build up towards a series of shallow steps. Even more important the cattle tracks running from the 

hill tops grazing to the valley bottom watering places were dealt with in the same way, but with 

the added refinement of retaining edges and with temporary ‘baffles’ at regular intervals to force 

the animals to zig-zag from side to side of the path on their way up or down. As the baffles are 

altered annually, they prevent any deep wear of the path by the cattle hooves. All these methods 

were in due course passed to the people, but the instruction when it came ‘stood on the shoulders’ 

of the long period of practice with grass contours which had trained the peasant in the idea of 

what was required. Again the chiefs had been encouraged for two decades as part of their 

administrative duty to show an interest in agricultural development, but when it was when they 

were sent on intensive short courses of agricultural training organised locally by the Agricultural 

Officer on his experimental farm that they began to understand in detail the advantages and 

results of particular techniques. This interest was further stimulated as time went on by annual 

agricultural competitions between parishes in the best methods of land use, which aroused the 

interest of a great part of the local peasantry. Again, though over population had for long been 

obvious, it was not until scientific sampling of the population was done in the areas around 

Kabale that the need for some definite programme of resettlement acquired administrative 

urgency. 

33. The resettlement, when it came, was the function of the whole district team; but as food supplies 

and land use are naturally the primary factors in any such programme, it was the Agricultural 

Officer who played a leading part in the subsequent scheme. The scheme itself however, could 

not have functioned at all on the lines it actually followed without the roads and bureaucratic 

machinery which had been provided by the Administration. Again the scheme would have failed 

at an early date, if it had not been for the health measures of the Medical Department and an 

epidemic of malaria at one point actually set matters back a long way. While giving credit where 

credit is due, it is necessary to see the scheme as a logical stage in a prolonged administrative 

process. 



34. The outline and operation of the scheme has already been described in several different 

publications noted below. It is sufficient to summarize its initial scope as follows: it involved the 

proposition of moving about 20,000 people from a healthy, overpopulated highland area, where 

the individual householder and housewife received social and economic advantages from the 

adjacent residences of their respective lineages, into a nearly empty lowland forested areas with 

unused soils, and hence a much higher fertility. As a disadvantage there was the fact that the 

country was full of buffalo, baboons, buck and pig, which damaged cultivation, band of leopards, 

which have a taste for young goats. The Ciga are mainly a goat and sheep people, so that 

difficulties about moving cattle did not arise in the first instance. A more important disadvantage 

was the fact that the area selected for resettlement was certainly malarious, while none of the 

populations ‘salted’ to malaria. The area also contained at least three types of tsetse fly and had 

been until the previous decade, a closed sleeping sickness area. It was, by the time the scheme 

began, known to be uninfected, but this does not stop the flies from biting fiercely. What was 

perhaps the most significant disadvantage from the peoples’ point of view was that the area had 

always been regarded as ‘uncanny’, a place of “Ghoulies and ghosties and long-legged beasties 

and things that go bump in the night”. This is not an unfair description of the area, since it is on 

the edge of a National Game Park where elephant, chimpanzee and gorilla live in numbers; it was 

also the residence of Batwa pigmies who had been, in the past effective and uncomfortable 

enemies of the Ba-Ciga with their poisoned arrows in the forest glades. Another odd community 

of smiths also lived there, who were believed to exercise magic in the extraction of iron for 

spears, hoes and billhooks by smelting from the rich deposits of hematite in the forest. The Ba-

Ciga were dependant on this industry; but also very much in awe of its operators who were not of 

their kin. Fourthly, the forested ominences of Kinkizi had always attracted rain, and its central 

maze of ridges (now the Sub-Counties of Chilima and Rutenga) was the residence of the most 

important rainmaker for miles around. The latter is a man of Hima extraction, whose ancestor 

purchased his magic for a great price, his descendants would certainly expect the payment fees 

from new settlers, or it might be feared that he would withhold the rain from them. The Ba-Ciga 

had wrested their central highlands from pastoral oligarchs in the past, and they were traditionally 

disinclined to enter an area dominated by these people. A Mu-Ciga who visited the lowland areas 

usually returned with a dose of fever, and this was naturally attributed to the evil magic of the 

local inhabitants. Another important belief was that the residence in in the lowlands was in some 

way connected with low fertility and venereal disease. The idea that settlers would shrivel and 

fade away when they entered this area was very general. They were all potent factors militating 

against settlement in Kinkizi and in the adjacent lowlands of Ruzhumbura. 



These fears and dislikes, and the practical difficulties of movement and transport, were overcome 

partly by the intensive propaganda on the dangers of overpopulation in Ndolwa and Ruchiga 

carried out over a period of eighteen months by all members of the District team before the 

scheme even started, and particularly by the D.C. in Central Council and on tour. The first 

essential was to convince the chiefs that some settlers had got to move out and once this was done 

things were a lot easier. Some of their fears were overcome by the opening up of new roads into 

the forested area of Kinkizi, and by the execution of careful agricultural and medical surveys of 

the new land to be occupied; but the biggest factor of all was the sheer pressure of population on 

the land. 

35. The initial road-making step towards resettlement had been taken by the construction in 1943-4 of 

the 28 miles of precipitous mountain road from Kumba (on the original main road to Kisoro) via 

Rutenga to Kanungu, the headquarters of Kinkizi County. The rain maker’s sacred grove at 

Nyarurembo incidentally rather lost it awesome mystery, when it was seen as a copse within a 

few hundred yards of the main motor road. After this very difficult mountain route to the County 

Headquarters had been achieved by the Local Government, it was only a matter of time before 

subsidiary roads were pushed on east and west over the Mitoma Gorge from Kambuga to 

Nyakageme and over the Ishasha gorge at Kayonza. Feeder roads were also extended into the 

lowlands beyond Kambuga and Nyakageme towards Lake Edward. The Local Government road 

programme is instructive: 

1943  29 miles new road 

1944  Nil (consolidation) 

1945  9 miles new road 

1946  Nil (consolidation) 

1947  15 miles new road 

1948  8 miles new road 

1949, 50, 51 12 miles new road per annum 

1952  Consolidation   

These earth roads are culverted through and have cement bridges wherever these latter 

constructions are required, as for example on the Ishasha and Mitoma rivers, which are violent, 

fast-flowing streams. The local cost of road construction has risen from about 500/- per mile 

shortly before World War II to about 2,000/- per mile at the present time, with an annual 

maintenance charge of about 400/- per mile. (This includes the maintenance of the gangers’ huts). 



The difference in cost and achievement between this and any other areas of East Africa lies in the 

tradition of honest labour which has been sedulously cultivated from the start by the Provincial 

Administration, and maintained by constant supervision. It is probably fair to say that the Ciga 

labourer in his own district gives more man-hours of regular hard work per week, than do a large 

proportion of East African labourers elsewhere. One of the points which many districts might 

imitate in the road plan is the establishment in Kigezi of a permanent salaried team of culvert 

moulders, who, having learnt their trade a District Headquarters, travel along any route as 

required, camping and pouring their moulds at the exact spots marked by the Clerk of Works as 

needing culverts. This saves transport costs and the risk of breakage of the rather fragile culverts 

by lorry vibration. 

36.  In view of the obvious social advantages of resettlement Local Government was prepared to be 

generous and a sum of £5000 was allocated to this proposal and has actually been spent each year 

that settlement has been in progress. This however was not the crux of the D.C.’s problem. In 

spite of their recognised virtues the Ba-Ciga are by no means a simple unsuspicious people. By 

the end of World War II all sorts of queer rumours were circulating, and, if the proposal had been 

simply put forward to the effect that Central Government wanted the people to move into Kinkizi, 

and had allocated money for that purpose, the immediate result would have been an alarm call 

through all the villages of the overcrowded area to the effect that Government wanted their land 

to settle Europeans and was consequently prepared to spend money to move them away from 

their homes into the wilderness. A little mishandling at this stage and the whole programme 

which had been planned by the D.C. and the Agricultural Officer might have been ruined. It was 

necessary to proceed like the Chinaman in the story “Softlee, Softlee, catchum monkey”. Nothing 

was said publicly about the grant from the Government, but inquiries were made as to the 

whereabouts of any settlers, who had already decided to move out from the overcrowded areas of 

Ndolwa and Ruchiga. After these individuals had been contacted and their difficulties discussed, 

it was seen that their chief need was help in transport. Would they like help? Of course they 

would! And no one asked or cared whether the petrol came from Central or Local Government 

funds. It was just the Agricultural Officer as a favour had got the promise of the loan of a lorry 

out of the D.C. This happened several times and then the D.C. said that if his lorry was going to 

be used, he must have advance information of when and where it was wanted otherwise he could 

not promise to loan it. So before long personal applications were lodged in the Sub-County office 

and when the list was sufficient for a lorry load a warning was sent to the District Office and on 

an agreed date a lorry was sent to transport the would-be pioneers to the area they wished to 

settle. The original parties for reconnaissance and occupation of new land were of men only: six 



months later, when the fields were ready for the first harvest, the women and children came along 

with the household chattels. 

37. A second advantage besides free transport there was made available to all settlers who applied, a 

certain amount of cheap locally purchased food for a period of six months after settlement, but it 

was not a generous ration, which might cause suspicion but the grudged stint which the peasant 

was accustomed to receive if he asked help of his neighbours. Collection, purchase and 

distribution of this food was at first managed by the local chief and then, as the work became 

more onerous, by a special settlement clerk, who was appointed for the purpose. Third, there 

came as an unexpected privilege, the tax remission for two years both from Central and Local 

Government tax liability for all settlers from the moment that they came into residence in the 

areas. There were naturally some efforts made by certain ‘shysters’ to use this as a method of 

evading tax without doing the heavy work of bush clearance involved by resettlement; but this 

manoeuvre was soon checked by a regular comparison between the tax registers from the areas of 

emigration with those of resettlement. Fourthly, there was a special service of game destruction of 

the more troublesome animals carried out by a specially posted game guard. (This often involved 

the issue of fresh venison and buffalo steaks to settlers, and was consequently a popular incident). 

Fifth, water supplies were improved by deepening and enclosing springs. Subsequent subsidiary 

incentives were the establishment of new schools, dispensaries and markets. Expenditure was 

largely upon these indirect advantages which the peasant did not regard as gifts or inducements to 

themselves but institutions which government for some mysterious reason liked to see established 

everywhere. There can be no doubt that the enthusiasm for the British officers concerned in the 

scheme, (as soon as it was seen to be catching on) eventually infected chiefs and people, so that it 

acquired momentum as an act of tribal self-confidence; but in the early stages the enthusiasm was 

held in check and the movement allowed to grow naturally from the reports of successive groups 

of satisfied individuals, who felt they were squeezing some advantages out of Government rather 

than that they were carrying out a policy which Government earnestly desired to support. Mark 

Twain’s famous story of how (2 words faded) got his Aunt’s fence whitewashed by pretending 

the reverse of what he felt is pretty illustration of the same tendency in human nature, which was 

utilised here. As might be expected the settlers were a mixed community, partly Roman Catholic, 

partly Protestant; but a sufficient proportion of them were enthusiastic Abarhuna to allow this 

peculiar religious attitude to give a certain colour to the life of the newly settled areas. The life of 

a frontiersman – as we know from history of the United States as well as of several of the British 

Dominions, is often made more tolerable by a somewhat apocalyptic creed, whereby a man may 

“(word faded) the bush for Jesus”, and where spiritual rewards and punishment follow a simple 



pattern of violent contrasts appropriate to a life of exhausting toil, which can sometimes yield 

high profits. 

38. The resettlement scheme has now run for six years and the available land space above 4,000 feet 

within the District is practically full. The position up to 31.12.51 was that 6,033 taxpayers had 

moved under Government facilities with a known population of 27,793 transferred. This has been 

done at a total cost, since the beginning of 1946, of £25,016 exclusive of the tax remission which 

was not voted as a grant but left to the D.C.’s discretion. The annual figure of taxpayers moved is 

instructive, as this can safely be multiplied by 5 to represent the total population transferred. The 

figures are: 

1946  260 taxpayers 

1947  967 taxpayers 

1948  781 taxpayers 

1949  1234 taxpayers 

1950  1516 taxpayers 

1951  1275 taxpayers  Total 6,033 

39.  The arrangements made on arrival were to allow all settlers to mark out on their own as much 

land as they thought they could manage to cultivate. The general idea was that each household of 

a man, his wife and children would have 12 acres (3 acres cultivation, 3 acres grazing and six for 

subsequent increase). As mentioned above, grazing considerations did not come into this 

estimate, both because the Ba-Ciga have few cattle and because the settlement area was tsetse-

(?)idden and unsuitable for cattle. A number of settlers, particularly chief’s relatives marked out 

considerably more than this figure of 12 acres, probably with the intention of having areas that 

could subsequently be used for raising economic crops with paid labour, or for the introduction of 

a number of cash-paying tenants. Such ideas are naturally foreign to Ciga society; but they have 

developed in recent years with the growing influence of a cash economy and in particular from 

contact with Ganda traders, who are accustomed to a free-hold tenure and all that such a system 

implies. The Ba-Ciga actually passed a resolution not long ago through their Central Council 

recognising cash transactions for the sale and hire of land between local Africans, and this is 

likely to have a progressive effect in appreciating land value throughout the district.  

40. The much greater land spaces available in the new settlement areas made possible an important 

step forward in agricultural organisation – the introduction of alternate stripping. This came as a 

development of the contouring system, which by then had already become routine practice 

throughout the district. This process of alternate cropping may be seen today in practice 



throughout the greater part of Kinkizi and Ruzhumbura counties, though in most of Ndolwa and 

Ruchiga counties, the population is still too thick on the ground to allow (word faded) of its 

general application. The importance of adequate fallowing can hardly be overstressed as part of 

the routine of land management. A comparison of the figures derived from the first sample with 

those of a subsequent survey in Ndolwa following exactly the same travers as was originally 

made would suggest the beneficial effect upon land (word missing) the transfer of population 

described above. The figures are: 

1945   1950 

Activated   54%   27.4% 

Fallow   19.6%   48.4% 

Similar sampling done in the resettlement areas showed that the average taxpayer had taken up 

about 30 acres – not 12 acres as originally planned – but that of this figure the settler was only 

cultivating about 3 acres, which was the figure expected. This would suggest a good deal of 

omwanye vacant land – into which the first settlers may introduce relatives, sons in law or 

persons of subordinate status. 

41. This latter opinion is very probably correct, but the validity of the comparison of the successive 

surveys made in Ndolwa and Ruchiga has been rightly queried as there was a marked seasonal 

difference in the period of the year when the two surveys were made. This single factor might in 

itself be expected to introduce a factor of difference as large as anything that might be expected in 

the change due to transfer of population. The comparison is therefore invalid and is only 

mentioned here as an indication of the degree of scientific control which must be maintained at 

district level if figures collected are to have any relevance and significance in policy making. At 

present a not inconsiderable part of the efforts of the British Administration of East Africa are 

wasted in the collection of statistics which are not scientifically controlled and which hence are 

either valueless or, what is worse, positively misleading. One of the most important steps of the 

next decade should be the establishment of a system of valid sampling which may serve as a 

check upon gross totals collected by unsupervised African field workers such as chiefs, headmen 

etc. 

42. The Kigezi resettlement area draws attention to an interesting process of social change connected 

with land occupation, which is going on not only in Kigezi but throughout the districts to the west 

and north-west of Lake Victoria. All peasants who live in a populous area having an increasing 

land pressure, like to have a portion of vacant land over and above their personal needs for 

fallow, since such land represents a valuable economic asset. Sooner or later a new settler arrives 



wanting land. To obtain the piece of vacant land, he performs prodigies of hard work and is a 

miracle of politeness to the original owner. He cuts firewood and grass, he drives off game and 

snakes, sets traps for rats, brings presents of eggs with humble obeisance, and so on. He thereby 

gets permission to cultivate and to obtain this usually does a certain number of days work every 

month in the original occupier’s plot. The latter is becoming a big fellow, and is addressed as 

“Master” (Mwami) by this settler, who is, at the same time, a model of industry. The settler 

gradually establishes himself on the land. He builds a house of his own, or perhaps he marries a 

local girl. He gradually acquires some goats, the goats multiply; they begin to encroach on the 

original occupier’s land. The original owner threatens the settler that he will evict him, if this sort 

of thing happens again. He also complains that he has not been working properly. The new 

settler, however, is not frightened but puts on a grim face; he stops even pretending to do casual 

work for his master, and tells him to go to court and complain; for he (the new settler) has a good 

a claim to cultivate there as the original occupier of the land. This process of ‘settlement by 

insinuation’ was already familiar to the Ba-Ciga from the conduct of the Banyaruanda settlers in 

Ndolwa and Ruchiga, and to meet it the Kigezi District Council had passed local legislation in 

1943 forbidding new settlement in over-populated areas. But the pattern of subservience and 

domination, followed by later consolidation and resistance is not peculiar to the borders of 

Ruanda. It is happening all the way up to Bunyoro and in western Buganda, and a considerable 

tribal politique is connected with it. Both the African leaders of Toro and Bunyoro and their 

dependant oligarchies are keen to have new vigorous settlers upon their lands, as they believe, 

firstly, that this will swell their personal revenues and increase the relative importance of their 

domains. The same factors apply in Buganda, where the peasant economy of cotton and coffee 

cultivation would break down, were it not for the regular supply of settlers from Ruanda, Urundi, 

Izharamulo and Buha. 

43. These migrating people are in many cases desperate, as in their home country there is simply no 

room at all for cultivation, (missing word) also they have come from a socially demoralised area, 

as Usui and Karagwe have been in the past, where the ancient nucleus of local organisation and 

leadership has faded away, and where the present population may feel that its only chance of 

survival is by change of identity. In recent months (1952) a boatload of Basubi migrating from 

Biharamulo were questioned as to their reasons for movement. They stated that they were 

travelling to the Lake Port of Bukakata in Masaka District “to become Baganda”. This movement 

away from an area which urgently requires all the population it can get (otherwise the tsetse-big 

game-thorn-bush association may defeat the human-livestock-grassland association), probably is 

due ultimately to the collapse of the collapse of the former kingdom of Busubi following the 



devastating epidemics of rinderpest and pleuro-pneumonia among the cattle, and certain less 

easily defined epidemics among the population (Query Cerebo-spinal-meningitis, Spanish 

influenza, jiggers etc.). The population, having lost confidence in itself as a community, has been 

rapidly fading away. 

44. The Ba-Ciga are far from being in this case; they are proud of their not inconsiderable social 

achievement in the last thirty years. They feel it is a good and satisfying thing to be a ‘Ciga’ and 

they have no desire to change their identity by taking on the label of Toro, Nyoro or Nkole. Such 

a change, moreover, would mean submitting themselves to a system of oligarchy with which they 

have singularly little sympathy. Hence they have been (hitherto) unwilling to go as settlers to 

Toro or Bunyoro though they will readily go to the former district as short term industrial workers 

in the new copper mines. They have agreed to settle in Ankole District; but it is still doubtful 

whether they will prove as satisfactory settlers in the areas officially selected there, as they are in 

adjacent areas, where they are indulging in the private game of ‘settlement by insinuation’ along 

the Ankole-Kigezi borders. Some may attribute this difference in behaviour to the superior 

advantages to be gained by the application of the principles of ‘Self-Help’; but I have the 

impression that there is more to it than this. Neither the migrating Ba-Ciga nor the leaders of their 

tribal community wish to lose contact with one another. If the settlement takes place under the 

formal direction of the Ankole Local Government, the settlers are to a great extent contractually 

lost from the tribe from which they have come, and are recognised as subordinate by function to 

the tribe which has assumed responsibility for them. This is not the case with individual 

settlement, which it is believed; may, if it is sufficiently determined and copious, eventually 

provide the grounds for a claim for frontier adjustment by the increasing community. These 

factors are never mentioned publicly, but they would appear to lie at the back of minds of many 

of the Ba-Ciga, when resettlement in other districts is under discussion. It was estimated by the 

Agricultural Department that each year there are born in/about 4,000 people more than the land of 

the district can carry at the present standard of agriculture, if it is to remain in good heart. This 

implies a steady outward flow into adjacent regions. The most obvious of these regions are the 

lightly populated south-western counties of Ankole, which lie just below the Kigezi highlands, 

and the northern area of Karagwe chiefdom in Bukoba district, which lies “just around the 

corner” of a small salient of Ruanda that separates Kigezi District from direct contact with 

Bukoba district. 

45. The violently expansive condition of the Ciga population at the present time should not be taken 

necessarily as the basis for gloomy Malthusian prophesies of an almost unmanageable situation 

arising within a few decades in Uganda. Local population increases at a violent rate have been a 



common phenomenon in human history since a remote period and have usually been balanced to 

equivalent reductions in populations elsewhere. In Africa the mosquito, the horsefly, and the 

tsetse fly have been potent factors in maintaining this balance, aided by the ignorant, indolent and 

often unhygienic habits of the indigenous people. When local increases exist side by side with 

local decreases of population, economic strains develop, which can only be rectified by mass 

migration. If this is prevented, a situation of political tension develops, which has in the past been 

normally resolved by war, whereby the more potent male community takes over the breeding 

capacity of the less potent by seizing their women. In East Africa the preponderance of British 

power has made the adjustment of boundaries by tribal war impossible; but it has accentuated the 

factors of change by economic development and rural hygiene, At the same time it has ‘frozen’ 

all boundaries in relation to a series of ad hoc agreements originally made between Bismarck and 

Lord Salisbury, and subsequently between the first administrators and the local potentates with 

whom they came into contact. A situation of strain is thus developing which can only be resolved 

by deliberate modification of boundaries – an admittedly dangerous political expedient – or else 

by deliberately ostrich-like attitude in which no differences are recognised between individuals of 

one tribal community and the next, and migration is allowed to flow wherever it inclines without 

disturbing the even tenor of administration, which deals only with the individual in terms of 

residential status. Manhood suffrage is a wonderfully convenient method of letting political 

change take place to fit the new migrational patterns: the only difficulty is that the results of such 

patterns are eventually apt to clash with constitutional agreements directed to keeping political 

power in the hands of specific cultural communities. Tribal chauvinism, which has often in the 

past been fostered by the proprietary attitudes adopted by British staff in temporary charge of 

tribal areas, is now a considerable factor in any situation. The economic pattern of the whole area 

to the west of Lake Victoria is undergoing profound economic change and it is questionable 

whether this change can proceed smoothly in the present political context without appropriate 

regional modifications. 

46. The account of the Ba-Ciga given here may be rejected by some students as irrelevant to other 

areas, since it is unduly idyllic. The processes of change have taken place so much more smoothly 

and reasonably than in many comparable areas that there may well be a tendency to attribute it all 

to ‘tribal character’ – a convenient deus ex machina, to which some administrators are only too 

ready to attribute the breakdown of harmonious social relationships. 

47. It should be stressed, however, that Kigezi has had its share of ‘duds’ and queer fish’ in 

administration as much as any district, and certainly had its moments of social strain. These 

occurred not only in the Nyabingi disturbances in the 1920s, but in more recent years when a 



proposal was put forward by a well-intentioned and highly qualified engineer that the road to 

rapid development for the Ba-Ciga should be through draining papyrus swamps, and by 

subsequent controlled irrigation of the valley bottoms. This process, it was suggested, would be 

paid for by renting the drained areas now out of agricultural use, to would-be occupiers of the 

land at an economic rate, which would thereby pay for the capital expenditure on hydraulic 

control. 

This proposal, however, became like a red rag to a bull to the Ba-Ciga, for at one stroke it 

stimulated a series of latent anxieties to the point of near hysteria. First the proposal contained the 

implication that the land occupied by the Ciga tribe did not really belong to that community at all. 

The land was fully owned by the Protectorate Government, which was capable of doing what it 

thought best irrespective of the desires of the people. The proposal of rental was particularly 

offensive, as it emphasised the idea of external ownership. The explanation that the rent was 

solely to pay for the amortisation of the capital expenditure on drainage and irrigation was 

brushed aside as nonsense. Furthermore, the proposal to dam the swamps and thence to eradicate 

the papyrus increased the anxieties relating to housing and roofing, which had already become a 

not inconsiderable worry to the Bakiga householders since the Health Department had succeeded 

in persuading them to switch over to improved modern building style. (The householders in 

Kabale township for example, had already to go quite a long way up the valley to get the 

necessary papyrus for thatching their houses and the prospect of even higher transport costs for 

roofing was not an attractive one). All these arguments were sufficient to make the Protectorate 

Government withdraw the proposal as a general scheme, while keeping an officer to make regular 

hydroscopic and chemical measurements, comparing the relative dampness and salinity in the 

soils of the two valleys, one of which has been partially drained while the other is untouched. 

This explosion of feeling was a salutary demonstration that the Ba-Ciga, though generally 

amenable, are capable of being as ‘tough’ and ‘difficult’ as any other community. 

48. As regards tribal intelligence, though the Ba-Ciga have still a very small number of Makarere 

graduates, the general run of County and Sub-County chief is for all practical purposes as 

intelligent and efficient as may be found anywhere in Uganda. Some would say that the level is 

markedly higher. Certainly the Ba-Ciga chiefs attending the Chiefs’ Training Course have 

generally distinguished themselves. At the other (anti-social) end of the scale, the Ba-Ciga have 

produced a fraudulent impersonator, whose fantastic adventures very nearly caused an 

international incident and have since produced a C.I.D. file which reads like a comic novel. His 

facilities for language and social verve were worthy of better uses; but he has unfortunately a 



number of imitators who have been stimulated by the ‘hot’ money always available around 

mining camps to indulge in fraudulent deceptions. They have usually come to a quick end in the 

local goal. This is not to suggest that there are a large number of Ba-Ciga criminals; but merely to 

stress that the Ba-Ciga today are not the guileless, unsophisticated children that some would have 

them to be; but a human community with its bright and dark spots, which is progressing rather 

faster than many towards what might be described as a civilised community. 

49. In conclusion it may be helpful to sum up what are believed to have been the principal factors in 

causing this rapid and comparatively harmonious development. First, a fortunate continuity of 

administrative and departmental staff postings, supported by a careful system of personnel 

records of African staff. The touring target (which is common to the majority of Uganda 

Districts) is an inspectional visit lasting two days by some member of the Provincial 

Administration to each Sub-County headquarters once a quarter throughout the year. Steady 

touring is the basis of good security and sound administration and this, if it comes to a question of 

priorities, should normally precede all departmental touring requirements. Close contact is 

thereby maintained with the local population, and from this close contact comes efficient local 

government work, social confidence and political ‘amenability’. Continuity of records has also 

made possible the preparation of connected ‘Time Chart’ of district affairs over the last forty 

years, which is today a valuable instrument when considering future policy. Second, the 

establishment and subsequent development of a system of promotion by merit throughout the 

whole government service, so that a career in local government is likely to draw the best men 

available.  Hence it becomes possible to maintain by pressure of competition a check on nepotism 

and a stimulus to ever greater efficiency. Third, the provision at an early date of good topographic 

and geological maps, upon which all subsequent planning in many spheres depend. Fourth, the 

provision of an adequate system of road communications so as to make transport in all weathers 

cheap and easy to all parts of the district. Fifth, the establishment on a district basis of a sound 

routine of peasant life, dependent upon the interlocking recommendations of the technical 

departments. These may be summarised as being a sensible system of rural hygiene, a sound 

agricultural procedure, a system of forestry, which not only provides for immediate fuel and 

timber requirements but for future economic needs, and a system of animal husbandry which 

should be in the future provide a valuable dairy business while maintaining and improving the 

fertility of the soil. This last item, animal husbandry is still in the process of achievement. It bids 

fair to be the most important factor in developing rural economy during the next decade. 

 

 



Chapter 15 Notes on Kigezi, April 1959146 

History 

Little is known of the early history of Kigezi District. The earliest remembered inhabitants were Hamitic 

Bahororo in Ndorwa and Rukiga counties. It is thought that during the first half of the nineteenth century 

an influx of Bakiga from what is now Ruanda Urundi drove these Bahororo north into Ruzhumbura 

county, while the Banyaruanda occupied Bufumbira. While ethnographically part of Ankole district, 

Ruzhumbura remains in Kigezi district, because in 1901 the head of the ruling Abashambo clan refused 

his allegiance to the Omugabe of Ankole when the Ankole Agreement was signed. 

These remain roughly as above. The Bakiga are the largest tribe and occupy Ndorwa and Rukiga counties. 

The Banyaruanda occupy Bufumbira and the Bahororo Ruzhumbura. Ruzhumbura has been partly 

colonised by Bakiga through settlement and spontaneous movement due to land pressure. Kinkizi county, 

formerly a thickly forested and thinly populated area, has been largely colonised by Bakiga and some 

Banyaruanda. A pigmoid tribe, the Batwa, are found in small numbers in Bufumbira and Kinkizi. The 

Banyabatumbi, a small tribe of hunters, fishers and shifting cultivators, occupy the Lake Edward flats. 

Conquest & Colonisation 

The first Europeans to pass through the district were Emin Pasha and Stuhlmann in 1891. Demarcation of 

the Anglo-Belgian boundary began in 1907 and continued until 1910. The Anglo-German boundary 

commission completed the process in 1912. In 1909 a company of troops and an administrative officer 

from Mbale were sent under instructions of the Foreign Office to endeavour to occupy territory as far as 

Lake Kivu. This force, known as the Kivu Mission, withdrew to the area of Kigezi Lake, in Bufumbira, 

from which the district gets its name, after a show of force by the Belgians. A political officer was 

appointed in 1920 and the district was brought under ordinary civil administration in November, 1912. 

The war years were largely occupied with pacification and repulsing German inspired raids by Batutsi 

and by Nyabingi sect, a war-like reincarnation cult. However, order was not properly established until 

1920 and serious disturbances occurred as late as 1928. Administration was carried out entirely through 

Baganda agents until 1930 when the first Bakiga Saza Chiefs were appointed. Chieftainship formed no 

part of the Bakiga social system which was entirely based on a loose conglomeration of over 100 clans, 

often on hostile terms. 

                                                      
146 Author unknown, title is the author’s. Kigezi District Archives has two files on local history, this one: District 

History and Historical Notes, 1953-70, Administration 93/23 (previously CAO/003/WC/6/2), and: Kabale – Local 

History, 1953-90, Miscellaneous 2/1  



Geography & Population 

Kigezi District (area 2,024 square miles) is characterised by its varied topography, healthy climate, high 

birth rate, heavy population density and the vigour of its native inhabitants. The latest chief’s returns 

show an estimated population of 523,133; the accuracy of these figures is very doubtful. The annual 

increase is at about the rate of 13,000. The population density near Kabale is over 800 per square mile. 

This has led to severe over-crowding, fragmentation of land, sub-division of holdings and an annual 

exodus of a very large part of the male population to seek work elsewhere. 

Administration 

The district is divided into 6 countries and 35 gombololas. The District Council is composed of 33 

unofficial representatives, 9 ex-officio members, 12 chiefs elected by Saza Councils and up to 7 D.C.’s 

nominees. A form of direct election for unofficial members was held in 1956. The Council’s term of 

office is 5 years. Responsibility for primary education was ‘transferred’ in July, 1957. 

The draft District Council Revenue Estimates 1959/60 total £311,749 (including loans) and total 

expenditure is forecast at £324,386. Financially the Council is very hard up. 

Staff consists of 1 European Agricultural Officer and 5 European Field Officers posted at Saza 

Headquarters. The latter were posted in late 1955 and early 1956. There is an Agricultural Instructor in 

each Saza and Gombolola. 

Agriculture 

Agricultural betterment is bedevilled by severe over-cultivation caused by population pressure, 

fragmentation, the absence of male labour due to annual exodus and the difficulty of finding suitable cash 

crops. As a result crop production is mainly confined to food crops, the main ones being sweet potatoes, 

English potatoes, sorghum, millet, maize, bananas, peas and beans. Cash crops consist of small scale 

production of coffee, flue cured tobacco, castor seeds, native cured tobacco, and European vegetables. 

The first two are confined in the main to north Kigezi. Recorded values in 1958 total a mere £50,746 

although known to be inaccurate. 

The posting of Field Officers has made possible much real progress in the intensification and 

improvement of agriculture. A particularly satisfactory feature is the recent progress on private enclosure 

of land to forestall boundary disputes, assist in fire control and permit controlled grazing and pasture 

improvement, and as a preliminary to grant of title by photogrametric survey. 



By 1961 it is hoped to achieve a target of an additional 15,000 acres of coffee. Very promising yields 

have been obtained from trial plots of cotton in the North. Proposals for a Tea Scheme in South Kigezi are 

under consideration. The emphasis of Agricultural Policy is away from communal systems and towards 

encouragement of the individual farmer. 

Some 36,722 people have been assisted to settle inside and outside the district during the last 10 years. 

Settlement has taken place in North Kigezi, Ankole and South Toro. Suitable areas within economic 

range are now nearly full. It is hoped that it will continue in North Kigezi as a means of increasing the 

production of food and cash crops within the district by bringing the limited remaining unoccupied areas 

into production. The present cost charged to the Kigezi Vote for settlement is about £15,000 per year, or 

198/- per settler. 

Livestock 

There is a European Veterinary Officer, 13 Veterinary Assistants and 2 Veterinary Guards. 

Stock Population, 1958 census, consists of: 

Cattle 91,905 

Sheep 86,523 

Goats 185,242 

The district is over-stocked and the stock population increases annually, although stock offtake (exports 

and local consumption) have shown an improvement over the last few years. Cattle, sheep and goats are 

exported to Buganda and Toro for slaughter. The total estimated value of stock market sales is about 

£106,000. Local meat consumption averages only about 2½ lbs per head per annum. 

Trypanosomiasis is endemic in North Ruzhumbura and Kinkizi and also frequently found in southern 

gombololas brought in by illegal movement. Anthrax and Black Quarter occur sporadically, but are not of 

importance. East Coast fever causes high mortality. 

Two swamps in Kigezi have been reclaimed for food production and the Natural Resource Committee 

recommended the drainage of the remaining swamps. The Alexander Gibb Report showed a gross 

reclaimable area of approximately 11,000 acres. Considerable care is necessary in reclaiming because if 

carried out inexpertly acidity is increased and ‘dead patches’ occur. Two of the main swamps scheduled 

for reclamation by the Alexander Gibb Report have been surveyed and reclamation of an initial 1,000 

acres is in hand. The Water Development Department has a European Staff of one and an African Staff of 

two. 



Very marked progress has been made in the process of granting freehold titles to landowners, which is 

fully in accordance with the traditional system of private land ownership. This is based on determination 

of owners’ rights by a wholly elected muluka adjudication committee. By May, 1959 some 700 titles 

should have been granted. 

Forestry 

The district has been declared to have an adequate forest estate. 50% of the net revenue (excluding 

plantations) is, therefore, given to the District Council and the District Council controls production on 

public land. 

Central Forest reserves total nearly 200 square miles as follows: 

Mafuga C.F.R.   10 square miles 

Impenetrable C.F.R.  115 square miles 

Maramagambo C.F.R.  50 square miles 

Echuya C.F.R.   15 square miles 

Mgahinga C.F.R.  9 square miles 

All the above are demarcated. Of the above Mafuga is a major softwood afforestation scheme at the rate 

of 150 acres per year, begun in 1946. The present acreage is 1,570 and thinnings are being produced. The 

Impenetrable is an important catchment area of mixed forest of good quality, being worked by hand 

sawyers mainly for mahogany. The output, which is increasing, is about 97,000 cubic feet per year. 

Mgahinga and Echuya are bamboo forests locally exploited for house building and basket making. 

Maramagambo contains mainly ironwood and milling prospects are good if there is a market. 

Local forest reserves total 12 square miles under management of the District Council. They are the 

Bikingi and Isasha reserves (7 square miles), Muko reserve (1 square mile), Chelima reserve (4 square 

miles) and Kabale plantations (½ square mile). Bikingi and Isasha are contiguous with the Impenetrable 

Forest and worked by hand sawyers to supply timber for the Local Government. Muko is a softwood 

plantation with a programme of 10 acres planting per annum, present total 187 acres. Chelima supplies 

wattle and natural forest to supplement the Kabale fuel supply and a start has been made on softwoods. 

Both Local Government and Central Government forests run at an annual loss, but should eventually 

show a good profit. 

 



Health 

The District is served by a Government hospital at Kabale of 120 beds and 11 Government dispensaries. 

There is a C.M.S. Leprosy Settlement on Lake Bunyonyi and Catholic Mission dispensaries at Mutolere 

and Nyakibale. There are two European Medical Officers, one African Medical Officer, East Africa, two 

Assistant Medical Officers (Uganda), two European Nursing Sisters and a European Health Inspector. 

Respiratory diseases are the commonest cause of mortality. Other diseases commonly treated are tropical 

ulcers, yaws, typhoid and worm infections. 

Since the local diet is generally good other than insufficiency of animal protein, malnutrition does not 

present a serious problem, although it does exist, particularly among children. Recent surveys by the 

World Health Organisation has revealed some small local deficiencies in diet. 

Anti-natal clinics are regularly held at dispensaries and infant welfare clinics have recently been 

instituted. 

A malaria eradication scheme operated jointly by the Protectorate Government and World Health 

Organisation is due to begin in May, the first scheme of this type in Uganda. 

Education 

The district has a total of 129 grant-aided Primary Schools, of which 54 are full Primaries. Enrolment 

total 20,108 out of 23,000 available places. Primary School fees are low (Sh3/-, 5/-, 10/- per term). The 

District Council runs a Rural Trade School in Kabale with help from Government funds and a small 

N.A.C. Rural Trade School has recently opened. 

The following is now the list of Junior Secondary Schools in the District: 

N.A.C.    J.S.I  J.S.II  J.S.III 

Kigezi High School  2  2  1 

Kabale Girls J. S.  2  1  1 

Kinyaseno J. S.    1  1  1 

Kihanga J. S.   1  1  - 

    6  5  3 

W.F.M. 

Rushoroza St Mary’s  2  2  1 

Mutolere J. S.   1  1  - 



Nyakibale J. S.    1  1  - 

Nyakabale G. J. S.  1  1  1 

    5  5  2 

There are 15 students at Makarere, and at least 9 more will be admitted in 1959. Many pupils seek 

secondary education outside the district and the Council awards over 300 bursaries for this purpose. A 

small beginning has been made with sending students to the U.K. for advanced education. 

The draft 59/60 Estimates predict that the District Council will provide about £26,521 and the 

Protectorate Government about £91,557 towards the cost of education (Total £120,087). 

There is one Indian School in Kabale, enrolment 120, and one European Primary School, enrolment 30. 

Mining 

Minerals which are or have been produced in Kigezi are: gold, beryl, wolfram, tin, bismuth and 

columbite-tantalite. 

Hand methods of mining on a small scale are generally employed, the average daily labour force being 

758. Four mines (Kirwa, Bahati, Ruhiza and Bjordal Mines) are mechanised or partly mechanised. 

The industry generally is in a very depressed condition due to the fall of mineral prices. 

The gross value of all mineral production declined from an approximate total of £69,000 in 1957 to 

£38,600 in 1958. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Chapter 16 Uganda – A Crisis of Nationhood, Harold Ingrams, London, 1960 

Uganda – A Crisis in Nationhood is one of the last descriptions of the district before independence and is 

of interest for its interviews with saza chiefs for their attitudes to democracy and self-government and 

missionaries for their colonial biases. 

Note that the spellings of names of people and places are as given and are not always consistent. The text 

has been slightly re-arranged and edited. There is an illustration, a scan of a photocopy. 

Chapter 18: The Little Lake District 

i 

After one nostalgic look back over the far-stretching plains and hills of Ankole, I turned to go down the 

valley into Kigezi. The scenery was very different. Eucalyptus trees grew tall and shady along the road, 

with numerous barrel-shaped beehives hanging on them. There was also black wattle, a characteristic tree 

in Kigezi, for taxpayers were compelled to plant twenty trees a year, and wattle bark for tanning was once 

an export. 

From Kabale, the district headquarters, I went to Lake Bunyoni to visit the leper settlement on Bwama 

Island. Nick Champain, brimming over with interest in all that went on around him, gave me a running 

commentary on current affairs and the passing scene. 

Kigezi had recently had its elections, he said. Few of the voters had any clear idea of what it was all 

about. One newly elected councillor had asked him just what a councillor was, and there were frequent 

enquiries about what voting was for. In the end it had become an affair of Protestant v Catholic. 

The problem of the district was always its overcrowded population which had doubled since 1921, and it 

was an uphill task to find room for expanding agriculture. There was now going to be a European 

agricultural demonstration officer for each county, but the main job was the settlement elsewhere of the 

large surplus of the population. It was supposed to be voluntary, but there was necessarily some pressure, 

and thousands had been moved with government assistance. About 30,000 also go down country each 

year to seek work. The majority are Bakiga, the most numerous tribe in the district. 

Kigezi is famed for its scenery, and with its mountains and valleys, its forests and lakes, there can be few 

districts in Africa with more beautiful views. The steep, striped, hillsides demonstrated modern methods 

of resting land and combating erosion. The alternate strips of fallow and crops or brown tilth follow the 

contours and prevent the soil being washed into the valley. It is now the idea that blocks are better than 

strips, so soon the hillsides will look like chessboards.  



The 25 miles of road round the lake cost only £2,000. The money came from community development 

funds. The labour was ‘voluntary’, but you got fined if you did not do it. Nevertheless it was a great 

achievement and people took great pride in it. Feasts were given to celebrate the various stages of its 

progress. 

Bwama Island in Lake Bunyoni, the Lake of the Little Birds, used to have a ‘witch’s tree’ connected with 

the spirit of a queen of Karagwe who reigned about 1700. Her title was Nyabingi. ‘one who possesses 

great riches’. Her husband chopped off her head and that started the trouble to which the cult of the 

vengeful spirit led. It was largely suppressed and the island returned to bush. It was offered to the C.M.S. 

as a site for the leper hospital which was founded in 1930. In this new guise it has been called the Island 

of Miracles. 

Sister Jane Metcalf, a stalwart North Country woman, looked an excellent advertisement for the 

healthiness of life on a leper island. She was a happy person, who had found fulfilment in the work to 

which she had dedicated herself. 

Leprosy is looked on as a disgrace in Kigezi. The people used to drive the lepers out and build huts for 

them but then leave them for the wild animals to eat. But on this island there was hope. Sister showed me 

a woman terribly disfigured with nodular leprosy; if she lived through the next year she had a chance of a 

cure in the following twelve years. 

I talked to some lepers who are now working on the staff. Erisa Kanyarugano, a Munyaruanda who grew 

up in Bafumbira with a hoe in his hand, had been in the settlement for twenty-four years. As a little boy 

he had two patches on his leg, but he never knew what they were. He learnt to read at church, was 

baptised and in time became a Christian reader. 

Then one day, he said, when he had worked six years as an evangelist, a doctor saw the patches and 

recognised them as leprosy. So he came to Bunyoni and was promised not only treatment but work. Now 

he was the head attendant of the hospital. He has two farms in Bufumbira. Church members plant his 

bananas for him. He is cured and when he retires hopes to get a permit to sell medicines among his 

people. 

ii 

Bufumbira county in the extreme south-west of Uganda is famous for its volcanoes. The soil is lava and 

very fertile: the higher it is the richer. This is reflected in the cultivation of sorghum and beans which 

everywhere cover the hills. 



We passed into the dense Echuya bamboo forest at 8,000’ – the highest point, 8,100’ was recorded by the 

roadside. The huge bamboos were closely packed together and it was no easy to pass between any two of 

them. This forest is a reserve for the carefully protected mountain gorilla. Then we came out at Kanaba 

Gap at 7,800’. 

It was quite a breath-taking view, one which people come long distances to see. There in all their majesty 

were the volcanoes of Bafumbira. Unfortunately they persisted in a certain coyness, wrapping wispy 

clouds round their tops, though now and then one would permit a brief glance. We drove down crossing 

upward-bound traffic from the Congo on the road. Quite a lot comes in every day and, usually nighting in 

Kabale, makes its way to Kampala and the railway. 

At Mutolere, Father Cinqmars and Father Grandmaison told me their station was founded in 1929, 

because the ‘father of Kabale who used to visit Mutolere was enormously fat’. There was no road in those 

days, so it meant crossing the lake and the mountain. The mountain was too much for the Father; he had 

to be pulled up on one side by a rope and let down the other. So he came to the conclusion it would be 

easier to live here. The house and the church were all built by local labour. There are now 12,000 

Catholics depending on the station now, but there remain at least 100,000 pagans in the neighbourhood. 

“If the Europeans were to go”, said Father Cinqmars, who had lived thirteen years at Mutolere, 

“everything would go back and things would be even worse in a year. Cleanliness, flowers, views mean 

nothing to these people. They have a purely materialistic outlook. There is no demand for an educated 

wife: better they say, an uneducated one, for she will work. Sometimes teachers educate their wives. They 

have politeness, but no gratitude, and there is no word for it in their language. They have courtesy, but 

they are hypocritical.” 

I asked whether Christianity took root. 

“The Banyaruanda are neither hot nor cold. Their motive when they came first to the mission was profit, 

but now they see they can get things the things the mission gave them without Christianity. There are 

some Christians perhaps, not many, who would never leave their religion: they have a conscience, but no 

sense of responsibility”. 

Father Cinqmars said that the Bantu Banyaruanda believed in one god, Imana, remote but kind, Spirits 

were troublesome, so they sacrificed through the medium of Nyabingi to propitiate them. Sacrifice is less 

than of old. 

“They are always slaves to fears”, he said, “so there is a sense of insurance about a new religion. They 

still observe their superstitions when they are Christians.” 



“There is a lot of polygamy. If the first marriage is successful and the wife bears children who do not die, 

the marriage goes on. But if it goes wrong they take another wife, and another and another. Divorce and 

the return of cows paid as bride-price is rare: it is cheaper to keep the women.” 

“Things are changing a lot now”, said Father Cinqmars, “the country is overcrowded and the young men 

go off to Kampala to work. But the conditions in the homes of the people are beyond description in 

respect of rats and dirt. There is no appreciation of cleanliness. 

“But their hospitality is good. They help each other out to build their houses and in misfortune. There is 

much love between children and parents. If you deal with them in their own way you can do what you 

will with them – we are too impatient, always in a hurry to get things done, so we often lose.” 

“I’ve been here nine years”, said Father Grandmaison, “and I’ve learnt that the shortest way between two 

points is the roundabout one.” 

They took me round their cigar factory where workers sat quietly rolling and cutting tobacco into cigars, 

gumming them up and pressing them. They buy the tobacco. 

“Do you train your own workmen?” I asked, looking out on to the plain where a hard-working brother 

was building a new school. 

“People come to learn carpentry”, he shrugged his shoulders, “but they drift away”. 

They did not sound like balls of fire, these people who live among extinct volcanoes. 

iii 

Paulo Rukeribuga, the saza chief of Bufumbira, is a Mahutu by tribe and started his career in 1917 as an 

askari. This is his native county and his father, who was a mukungu chief (a grade lower than a miruka 

chief) was a small farmer. The Bahutu are cultivators. They were here before the Batutsi, who are cattle 

people.  

Every village has its mukunga chief and when the chief died the people chose which son should succeed. 

Until 1911 Paulo’s village was under Belgian rule.  

“I was a boy when the English came, I used to carry their food for them. There were no schools in those 

days. I learnt to read and write a little when with a C.M.S. catechist and I used to belong to the C.M.S.” 

“Used to?” I asked. 



“Yes, they chucked me out when I got my eighth wife. They said it was too many. I had eight wives and 

twenty-eight children. Now I’ve only got five wives and eight children are dead. Sometimes I go to 

church when I am not busy”. 

“And do all your wives get on well together?” 

“Well, I have plots of land in different places. I need them to keep animals and produce food. Like that 

it’s not difficult to support them. I keep one wife at saza headquarters, and they take it in turns to come 

and see me; when I have free time I visit them. Some of my children are grown up and have their own 

homes and children, but I’ve still got fourteen children at school. My wives would be angry if I didn’t 

send them to school. My ring-wife gets angry sometimes because I have so many others.” 

He talked of the respective merits or demerits of German, Belgian and British rule, and said that those 

who had been under German or were under Belgian rule prayed to be under British. He preferred the 

British because cases in court were settled justly: women, the aged, cows and goats were not taxed and if 

you paid your tax you could ‘sit freely’. 

“In the Congo”, he said “I’d be paying tax on each wife”. 

“The Banyaruanda were here”, he added, “before and after the British. All this country was under the 

King of Ruanda. He sent his forces into Buganda and kept the Baganda away. People would not like to 

have the Baganda ruling them, and would fight. We have a saying that ‘The police lines at Mengo are 

thatched with grass’. We could burn them, so the Baganda are not all that strong. The time has not yet 

come for self-government yet. The British should wait until the people say it has. But the councils work 

well here; they are not a new thing, and the people choose their own chiefs.” 

Paulo Rukeribuga was a considerable personality and ruled his saza firmly. I visited his home later and 

was interested to see on his walls pictures of the Kabaka and the King of Ruanda, of Queen Elizabeth and 

King Baudouin. It reminded me of a French house I saw with Petain in one reception-room and de Gaulle 

in another, of border houses in Hong Kong with Chiang Kai-Shek and Mao Tse-tsung. 
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The miners of Kigezi live on hill-tops. They are rather a mixed community of Norwegians, South 

Africans, Greeks, Hungarians, Cypriots and Seychellois. They mine wolfram, bismuth and tin. The mine 

of Kirwa is on a hill whose terracing made it resemble some of the pyramids. Mr Kikkides started mining 

in 1936, and in 1942 made a find here. So on Kirwa, he and his wife have built their house with a 

wonderful view. The mountain-top garden surrounds the house and we walked around it looking into the 

distance. 



A large notice-board sign-posted the way to Kigezi, which means ‘little lake’. It also told us that the 

district was named from this ‘little lake’ where in 1910 Captain Reid had set up the district headquarters. 

In a district noted for beautiful lakes of national size there seemed something humorous in having it called 

after a rather inferior duck-pond, which was all the ‘lake’ proved to be. 

The district is a mixture of smallish tribes, of whom the Bakiga are the most important. They probably 

first arrived from Ruanda between 1800 and 1850. There are six counties, Bufumbira, Kinkizi, Ndorwa, 

Rukiga, Rubanda and Ruzhumbura, each with marked peculiarities of its own. The earliest known 

inhabitants of Ndorwa and Rukiga were the Abashambo, related to the Bahima, and like them Hamitic 

cattle men. Gradually increasing population and Batutsi drove more Bakiga in from Ruanda. Those who 

came first accepted the Bahima people as lords of the land, but as Bakiga numbers increased, they drove 

these Hamites into Ruzhumbura and Ankole. 

The Bakiga had no chiefs but were divided into over a hundred loosely conglomerated clans. Batutsi from 

Ruanda occupied Bufumbira where, with the more numerous Bahutu, they formed the Banyaruanda. 

Rukiga later divided into two – Rukiga and Ndorwa, and these two counties and Kinkizi are the main 

strongholds of the Bakiga. The Bahororo occupied Ruzhumbura. They are said to have owned royal 

drums brought from Mpororo. 
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We started for Kinkizi county by climbing again into the mountains through valleys whose sides were 

impressively covered with cultivation. It was a remarkable road, aligned and built by a Muganda, one 

Kiwanuka, who was works supervisor of the Kigezi district council. We drove through a forest of pine 

and cypress. Mafuga forest is a creation of the forestry department: the cypress trees are natives of 

Mexico and the southern states of the U.S.A. 

The cottage of Miss Hornby at Kirima, just off the road but with miles of impenetrable forest all around, 

stands in a perfect sunlight glade. She calls it ‘Advice’, because everyone gave her so much advice on 

how to build it. It was not yet a year old, and had cost her 7,000 shillings. 

She told me her home was originally Kingston-on-Thames. The C.M.S. had been in her blood since she 

was a child and got 2d a month pocket money: a halfpenny used to go to C.M.S. and a halfpenny to the 

Bible Society. She came to Uganda in 1916 and was posted to Kigezi in 1923, to start women’s 

education. There was not a literate woman in the district but the doctor’s wife had a small class. She took 

this over and her idea was to collect children on safari. So she travelled across from Kabale to Bufumbira 



and got four from the saza chief. They were daughters of his beer women. On the way back, on the 

Kanaba ridge, they ran away, but she managed to catch them again. It took her five years to collect forty. 

“The Government had strong objections to women travelling about the country alone”, she said, “I took 

no notice of this and travelled with a man of the tribe. He carried a spear with him and when I went 

through the territory of one tribe, I would be met by a man of the next tribe, also with a spear. The man I 

had come with would stick his spear into the ground saying ‘Muntu yetu’ – ‘This is your person’, and so I 

as handed from tribe to tribe. 

“I travelled so much in little known parts that the D.C. got agitated and wrote to the Government about it. 

The Governor wrote to the Bishop and the Bishop wrote to me. Then I was given a Muganda soldier to 

protect me. He got very drunk on my first safari with him, so of course I had to appeal to the chief of the 

territory I was in to remove him. After that I had no more trouble and was allowed to travel wherever I 

liked.” 

Miss Hornby had no more illusions about the fundamental nature of the people than had the Fathers at 

Mutolere: although retired she keeps a watchful eye on her own girls as they marry and have families. 

Husbands with slovenly wives appeal to Miss Hornby and things improve. 

She said that when she came the Bakiga all had grass huts with only a mud cooking stove, a hoe, cooking 

pots, water pots, skins and a bed – four sticks stuck in the ground with a frame stretched on it. The 

woman went out with a baby on her back and a hoe in her hand and cultivated with her husband. She 

cooked and slept under a skin. Husband and wife no longer cultivate together: the woman does it and he 

can buy a Humber Hawk! 

Men had ‘no end of wives’ in the old days, but there was no immorality. The code was strict. With 

progress fear had gone and ‘look at things now’. Miss Hornby spoke of a girl educated in England who 

got into trouble here and was ostracised. In the old days she’d have been thrown over the waterfall. 

Against that was all the planned cultivation on the hillsides. She said she thought all that had been done 

was wonderful, but we’d gone too fast. When Bishop Aberi Balya, the saintly African Bishop of Fort 

Portal, came down to Kigezi he said to them, “I marvel at your civilisation, but you go too fast. In Toro 

we have the mvule tree (one of the most beautiful trees of East Africa). It grows slowly but it never blows 

down in a storm. Down here in Kigezi your tree is the eucalyptus, which grows fast and blows over when 

the storm comes”. 

vi 



Miss Hornby’s little sitting-room, so feminine and English-looking, was now invaded by some ten large 

men, chiefs and elders, who obviously held her in great affection and respect. 

The party had of necessity to dispose itself mostly about the floor. It was headed by chief William Bitoyi, 

the county chief, reputed the best dressed chief in Kigezi. He wore his London-built suit with easy 

nonchalance and had a bow tie. The rest belonged to the Abayundo clan of the Bahororo. They are over 

30,000 strong, Hamitic cattle-owners, with the usual peasant element among them. Daudi Rukunya, the 

retired gombolola chief, is in fact the 21st king of the Bahororo. The saza chief gave me their genealogy. 

Hii was the first of the dynasty and Kintu the second. Daudi Rukunya told me that the Bahororo believe 

that Kintu was the first man and came from Kabanda, ‘in what is now Congo Belge’. 

“Kintu had a company of men when he came”, he said, “He fought the people here before him and 

conquered them and settled here, and established himself as the ruler. 

“The Abayundo remember that their clan was a leading one, with royal drums, which held the power. The 

big drum called Nyakahoza has been taken by teachers to the museum at Kampala. When the drums were 

taken away the power went. They also had horns, but only the drum was important. 

“The kings had rain-making power, but when a king died, it was not announced, because the people 

would have stopped cultivating. After half a month they gathered and the drums announced the death. The 

people came and carried the body to Muburembo, a small wood three miles away. They put the body 

there on the bed and built a hut over it; the body was then dried with fire. A few weeks later a leopard 

would appear, for the dead man had a leopard in his stomach. 

“Actually,” interposed chief William, in a gloss in English, “the leopard liked roast meat, and having 

eaten the body of the King had got a taste for human flesh.” 

“As soon as the people returned to the capital”, went on Daudi Rukunya, “they appointed one of the late 

King’s brothers as a temporary ruler, while they discussed the crowning. Two special clans made the one 

a stool, and the other a spear for the new King. So the elders went to Omukyotera hill and beat drums. 

“And they brought too a young girl from the Abachimbere clan, and a small stool for her. She was a girl 

with no blemishes and with both parents alive. They said ‘This is your wife’. The young King too must 

have no blemishes either, and that is why the eldest son was always carefully looked after – even a jigger 

in his foot would disqualify him.” I remembered that some rulers of ancient lineage in South Arabia, 

including the Imam of the Yemen, might have no blemish. 

“They spent the whole night beating the drums and thus all knew the King was crowned” 



“There was beer”, said Daudi, “lots of it, goats and cattle. The clan leaders all brought a present. On the 

next day they took the King to Akanzera, and the ceremonies were repeated; and then they came to 

Muburembo where there were bark-cloth trees, and the ceremony was repeated there and the drums were 

beaten, and the King must then walk to his own palace with his wife and be crowned there also”. This 

came to me like an echo of the ‘recognition’ in our own coronation ceremony. 

In the Bahororo coronation, they told me, there must also be another man crowned with the King to 

manage his affairs as Prime Minister and to protect him. Furthermore the girl who appeared as the King’s 

bride was not actually married to him, but usually to a brother, and the sacrifices must all be entire and 

without blemish. The ewes must not have been to the ram, nor the cows to the bull. There were echoes of 

this in the Old Testament. 

The King alone, they told me, had the rain-making power. The holder of the secrets was present and I 

asked him to tell me about it. 

“They have taken away our royal drum”, he said. “Why should I give away the rest of our secrets?” 

I asked them what they thought of then and now: did they like the present or sigh for past glories? 

They said they were content enough now, “but when we think of the power we had all those years, we do 

not think it right that it should have been taken away”. 

“People”, they said, “are equal now, and if you are lacking things the Government helps you. Religion 

teaches people to be humble and quiet, Government and religion run together. If the time is right for us to 

have self-government, you can hand over”. 

The would-have-been-king said “The time is not right yet, if you pack up and leave, a great danger will 

arise. Another tribe will come and invade us – the Baganda.” 

“Democracy is very complicated”, he went on. “If the Government packs up, will the missionaries go 

too?” 

“No, the time is not yet for the British to go,” said chief William. “There are councils, it is true, but if you 

ask us, the time is not yet”. Councils, he said, are better than kings, because the people choose the 

councillors themselves. 

Later, as chief William drove me away in his own car, he spoke of the alertness of the new councils. You 

find them criticizing action and saying ‘This is not what the council has decided’. 



He told me he was all against self-government. He had a long talk with the Congress people, and found 

them men of straw. He had asked them how an independent Uganda could be defended and all they could 

say was that they would call in the Americans. 

vii 

Festo Ruanunahe, William’s brother, who is the saza chief of Ruzhumbura, gave me some family history 

as we drove through his country. Their father was a pagan, and a gombolola chief. These days, he said, 

the chiefs are all Christians, because you can’t be a chief unless you are educated and you can’t be 

educated unless you are a Christian. There are no pagan primary schools, so people who want an 

education are forced to be either Catholic or Protestant. So he and William became Christians. A third 

brother, a clergyman, has a parish in the district. Their mother is still alive and lives with him; she has 

only recently been baptised. 

We drove through areas in which Bakiga are being settled. The original population were Bahima cattle-

people and Bairu peasants. The subsistence crops are small millet, oburo and beans. There is not much 

cassava, but it is grown compulsory as a famine reserve. There are also plantains. The principal cash crop 

is tobacco, though there is a little coffee and some maize and groundnuts. At Bugangari we visited a flue-

cured tobacco factory, especially popular with the Bakiga settlers; most of the tobacco of the county is 

cured there. 

Festo said the Bahororo did not like having Bakiga chiefs placed over them. For historical reasons the 

Bahororo feel themselves superior. He also spoke of the religious rivalry and the shocking feuds at the 

recent elections. He thought the missionaries most to blame because they kept on saying what would 

happen if the other side got in. There was so much rivalry between the religions in the ordinary times that 

a few years ago even the school sports could not be held. Protestants, he said, were more powerful than 

Catholics in Ruzhumbura county, but the pagans were the most numerous. They followed their chiefs in 

election time, voting Catholic or Protestant, according to which the chief was. 

I asked him how the tribes got on together, and he said there was now some inter-marriage. This would 

never have happened at an earlier time. Miss Hornby had told me that a Mukiga woman could marry a 

Munyaruanda man, for example, because she had not to think of the ‘name’, Bakiga being of no status; 

but a Mukiga man could not marry a Munyaruanda woman. Festo said bride-price was officially a bull 

and a calf, but unofficially it was a good deal more. The Catholics tried to keep it at one calf. 

Presently we reached the Minerva river, the boundary with Rukiga county, and headed back into the 

densely cultivated area so typical of it. We passed through a fertile valley with hot springs and reached an 



old flax factory. Flax production started in 1941, part of the war effort, and though it was promising at 

first the disease pasmo became severe and the industry was wound up in 1955. The power for the factory 

came from a waterfall, picturesque but sinister, for here not so long ago, girls who had been naughty and 

were found out, were thrown over the waterfall. Since the practice stopped, immorality was unchecked.  

We climbed up Soko hill to another lovely pass. The little round huts were clustered in family groups 

among cultivation on the hill-sides and down the valleys as we drove down to Kabale. 

My last impressions were again of the beautiful scenery of Kigezi, its overcrowded conditions and the 

hard-working Bakiga. Few African tribes can work harder. 

 

 

 

 

 

 



Chapter 17 History Conference, Kabale, April 1970 

Kigezi History Project147 

An essential reference to the background of the publication of History of Kigezi edited by Dr Donald 

Denoon, 1972. Included is a transcript of a March 1970 letter from Dr Denoon to the District 

Commissioner and minutes of a historical conference held the following month in Kabale.  

The importance of this History cannot be overestimated. It combines Western academic rigour with the 

knowledge and enthusiasm of local historians whose knowledge and experience bridged the colonial 

period from clan to national independence at an optimistic post-independence time before the destruction 

of Uganda, firstly under Milton Obote’s autocratic tribalism (to be fair the Milton Obote Foundation 

sponsored the conference) and secondly, and most particularly, Idi Amin, under whose leadership the 

pursuit of knowledge became a motivation for murder. When the study of local history had to wait until 

the 1990s to slowly remerge. 

The History was published within a few months of Amin’s coup d’état and before his true colours became 

known; when the news of the coup was treated with guarded optimism as typically expressed in the 

book’s introduction.  

Without this book our knowledge of Kigezi would be seriously less. One wonders had Makerere’s project 

continued what other district histories would have been written. We can only be thankful that Kigezi was 

the first chosen.  

The letter provides part of the answer as to why it was chosen first over other better documented 

kingdoms and districts. But a decision had to be taken, were there other factors? Because it was a 

mountain frontier, its reputation of ‘never having had kings’, influence of academic staff and students, 

political prompts? 

2020 will be the 50th anniversary of the conference it would be excellent if a similar be organised to 

provide some continuity and to leave its “participants excited with their resolution and determined to 

exploit their efforts and work vigorously” as according to the 1970 conference’s final words. 

 

 

                                                      
147 Kigezi District Archives Administration 93/C/Adm23 



Letter, 16th March, 1970 from Dr Denoon, Department of History, Makerere University to the 

District Commissioner, Kigezi District 

Dear Sir, I beg to bring to your attention, and to recommend for your approval, various related objects 

involving the History of Kigezi. 

The Department of History at Makerere is conscious of the urgent need for a scholarly history of Uganda. 

Much work is available for such a composition, but more needs to be known in various crucial areas, 

since History research has not been conducted evenly throughout the country so far. The History of 

Kigezi District is especially important in this respect, since it is an area of high population and of inter-

ethnic co-operation both before and during colonial times. The following arrangements have been 

initiated by the History Department, with a view to repairing the existing lack of Historical work in 

Kigezi. 

Undergraduates in the Department may now offer a research paper instead of a course-work paper, for 

consideration of the examiners. Last year Mr Bananuka-Rukara and Mr Mateke both chose to do the 

research paper, and produced impressive results which will eventually be published. This year Mr Kakima 

and Mr Bukandema have also chosen to do the research paper. Mr Kakima will be working, with the 

permission of the Hon Mr Karyegesa, on a biography of Mr Karyegesa’s father; Rukandema will be 

working on the history of Nyakishenyi area – and emphasising economic and social developments in that 

part of Kigezi. 

However, Kigezi is also, as you doubtless know, blessed with a number of Local Historians, not 

professionally trained, but often very capable indeed. The Milton Obote Foundation therefore agreed to 

sponsor a conference of professional and local historians, and to advance research costs against the 

royalties to be anticipated from a History of Kigezi, to be published as soon as possible. I enclose copies 

of the relevant correspondence. 

At present it seems likely that the following people will be involved, each of whom are expected to 

contribute a chapter to the final publication: 

Mr Mateka, completing his work on early Bafumbira 

Mr Bananuka-Rukara, working on the social and economic history of Nyakishenyi 

Mr Kakiza, working on a biography of the late Mr Karyegesa 

Mr Baitwababo, who is already registered as a post-graduate on the history of Mpororo 

Mr Charles Kabuga (Extra-mural tutor in Kabale) on the History of Education 



Mr DZ Rwahihigi (a graduate from last year) on the Batwa around Lake Bunyonyi 

(Brother Peter Rukasi) on the history of Bufumbira 

Mr Paulo Ngologoza, who has already published the standard work on Kigezi 

Fr Geraud, of Nyarushanje, on the early clan-history of the Bakiga 

Mr Rwankwanda (who already has one manuscript complete) on the history of Kayonza 

Mr Karwemera (who has a joint-manuscript accepted for publication already) on the social history of 

Kigezi District 

Mr Bisamunyu MP who also has a manuscript nearly complete, but which I have not yet seen 

Mr Tum-Rujojo an undergraduate of Makerere on the economic history of modern Kigezi 

The Hon Mr Karyegesa on the life and times of his father 

Mr George Kanyyeihamba of the Makerere Law Department on pre-colonial legal practices 

Miss Kate Perry, of Kigezi High School, on the history of the Revival Movement. She will enrol shortly 

as a post-graduate student at Makerere 

Mr Karaaza, Mr Kikababahenda, Mr Kakondo and Mr Zirahire whose topics are not yet known. 

It is proposed that the conference be held at the Rural Training Centre from 2 to 5 April, when topics will 

finally be allocated among participants, and financial amount made to cover the costs involved. Mr 

Mukombe Mpambara (whose father was a well known historical figure) has been asked to open the 

conference, but has not yet replied to the invitation. 

This is an interesting experiment: the first time, to my knowledge, that a people of a district have 

attempted to compose their own history on a professional basis. I hope you will consider it favourably 

Yours sincerely 

Donald Denoon (signature) Lecturer, Department of History 

 

 

 

 



Kigezi History Conference 

Thursday, 2nd April to Sunday 5th April 1970 

At Kigezi Rural Training Centre 

Present 

Mr Charles Kabuga, Conference Chairman, Box 96, Kabale 

Mr Charles Gashumba, Conference Secretary, Box 1031, Kisoro 

Mr Hab’lyalemye, Box 16007, Kampala 

Mr P Mateke, P.O. Kisoro 

Mr Rujojo, Tumisiime, P.O. Box 14, Kabale 

Mr Zakayo Rwandusya, Muhanga, Bukumbiri, Box 1020, Kisoro 

Mr Paulo Ngologoza, P.O. Box 131, Kabale 

Mr Bananuka Rukara, P. O. Mparo 

Dr. Karugire, Makerere University College, Box 7062, Kampala 

Dr D J Denoon, do. 

Mr Festo Karwemera, Chairman National Trading Corporation, P.O. Box 150, Kabale 

Mr MMR Rwankwende, P.O. Karuhinda, Kinkiizi-Kabale 

Mr Karaaza, c/o Mr Festo Karwemera 

Mr Samuel Kakiza, P.O. Rukungiri, Kabale 

Mr AMK Rukandema, Kajumiro Nyakisenyi, P.O. Kisiizi 

Miss Foibe Biteete, Kigezi High School, P.O. Box 58, Kabale 

Miss KJ Parry, do. 

Fr Geraud, P.O. Kisiizi, Kigezi Nyarusanje 

Mr Simeon R Baitwababo, Mutolere Sec School, P.O. Box 1012, Kisoro 

Mr SB Ndebesa, Customs, P.O. Karuhinda, Kayonza-Kinkiizi 

Mr Jorshon Kyikabahonda, P.O. Box 90 Kabale 

Bro Anthony Munyuzangabo, Mutolere Sec School, Box 1012, Kisoro 

Mr E Bisamunyu, M.P. P.O. Box 52, Kabale 

These were present at the Kigezi History Conference held in the Kigezi Rural Training Centre on 2nd 

April, 1970 which was opened by the Secretary General Kigezi, Mr Bitnguramye at 7.15pm (Thursday). 

Mr Charles Kabuga was unanimously elected the Executive Secretary Chairman 



Mr Charles Hab’lyalemye Gashumba was also unanimously elected to assist Mr Kabuga as Conference 

Secretary and to act as translator in course of the Conference 

After an extensive discussion about the ‘Kikabahenda’s book plan’ the meeting was adjourned. 

Friday 3rd April, Discussion on the Book-Treatment proposed by Mr Kikabahenda 

Father Geraud proposed that the History of Kigezi should be tackled in a chronological order and each 

country dealt with separately 

Dr Karugire asked that although there are counties, how did they come about? 

Mr Ngologoza agreed with Dr Karugira that before the coming of the Europeans the boundaries of the 

‘Sazas’ were undefined. It was the Europeans who were responsible for the drawing of the boundaries  

Mr Karaaza said Ruzumbura and Kinkiizi were initially one, Rukiga separate, Bufumbira was also 

separate. He told the Conference that Kahaya of Ankole had influence over Ruzumbura because latter had 

no organised rule. He also disclosed that the Ankole incursions extended to Ruzumbura, Rukiga and 

Bufumbira. 

Mr Ngologoza accused Pisgroves148, a colonial Agricultural Officer Kigezi who wrote a pamphlet about 

Kigezi claiming that people in Kigezi were recent and only about 60 years old. This provoked protest 

from Mr Ngologoza and instigated him to write his Kigezi n’Abantu Baamwo. 

The challenge of Mr Ngologoza which was given widespread publicity over Radio Uganda did not 

provoke challenge from the people of Kigezi, so most likely this officer was mistaken. 

Mr Ngologoza warned the meeting that members shouldn’t hurry, but take their time to write a sensible 

book. Mr Ngologoza advised that the responsibility of writing about counties should be given to the 

people who come from the counties concerned. 

Miss Bitete149 asked whether Counties should be treated as they now exist or as before they were split into 

present counties? Should we keep on referring to present names of counties or use the old names? 

Mr Rwankwanda proposed that Counties should not be considered individually because in some cases 

their history overlap e.g. due to movements of some clans. Hence he proposed joint action in writing 

                                                      
148 Presumably Purseglove  
149 But Biteete in list of participants 



Mr Hab’lyalemye argued it is hard to treat Counties individually due to economy ties and fightings they 

experienced 

Fr Geraud thinks we can be more successful not only by interviewing old men but also inquiring into the 

early names of places, hills and ebyevugo and what they mean and therefore assess contribution 

Mr Ndebesa proposed that how people came into Kigezi should be in the Book treatment plan. His 

proposal was taken 

Dr Denoon pointed out that some of the events which happened in one part usually had an impact on 

other parts of Kigezi – for example Nyabingi and Muhumuza. So he proposed people treat and find out 

what happened in each county and come together before writing in a general discussion. 

Mr Kikabahenda said instead of asking one person to be responsible for a country, a team of people be 

formed to go around Kigezi. The Conference pointed out that this would bring technical difficulties, so it 

was dropped. 

Mr Kabuga proposed that since most members seemed to agree with the ‘Kikabahenda Plan’, then it be 

adopted and then amended. It was adopted and the Conference tried to amend it. 

Mr Nateke thinks people in Kigezi have the same origin but the difference is due to secondary migration 

and therefore he proposed one person to write about secondary migration. 

Approved Plan: Peopling of Kigezi Small Kingdom which resulted into the formation of Sazas 

Mr Rwankwanda on Kikabahenda’s Treatment of the Book: To start from 1861 instead of 1912. His 

amendment was taken 

Mr Karugire pointed out the difference and made an addition: 1861-1912 the Europeans who came as 

explorers; 2nd phase of Europeans 1912-29 when they came to rule 

Amendment by Mr Baitwababo: “Not the coming of the Europeans” but the “Coming of Foreigners” 

Argument: Should the rule after the Baganda called indigenous? It was agreed to be “European rule using 

indigenous people” 

Mr Baitwababo The rule after Baganda wasn’t indigenous because the Bakiga were as much of 

European’s agents as the Baganda were 

Agreement: Mr Karugire was supported when he said there should be distinction between the ‘Baganda 

Rule’ and ‘Bakiga Rule’, he warned both were under the European rule and both agents of the Europeans 



Dr Denoon warned the researchers not to indulge themselves in getting information about the 

administrative reforms and educational changes and progress but to find out the impact they had on the 

life of the indigenous people of Kigezi. He gave some examples, for example, to note the changes in 

social life before and after colonial rule, the cultural changes in the District and the impact of economic 

development on the people. This amendment was entertained by all members. 

Mr Kabuga proposed that the conference divides itself into small groups according to the counties they 

come from. The aim of this was that each group finds out all the information according to the 

‘Kikabahenda Plan’ and then at a general meeting all groups would meet, present what they found out and 

have all information co-ordinated 

This proposal was strongly supported by Dr Denoon and Dr Karugire and the proposal was agreed on 

The Conference asked Dr Denoon to enlighten them about what period he would wish the book to take 

He told them another general meeting would be called in the last week of June, 1970 to check on the 

progress already made by researchers. 

He then proposed that essays could be in by September 1970 so that book could be edited around 

February 1971. Dr Denoon confessed that this sounded ambitious but he stressed the need of this book so 

early 

The Executive Secretary, Mr Kabuga, acting as Chairman, asked the members of the Conference to think 

about how they could divide themselves into groups, choose a leader and discuss the financial estimates 

that they thought would be enough for their research. This they were to report to the Conference on 

Saturday, 4th April 1970. 

The meeting was adjourned. 

Saturday 4th April 

The following groups were formed 

Ndorwa, Rukiga and Rubanda: Leader, Mr Karwemera; members, Mr Tumusiine Rujojo (Secretary), Mr 

Bananuka Rukara, Mr Bisamunyu, Mr Rukandama, Mr Ngorogoza, Mr Karaaza, Father Geraud, Miss 

Bitete, Miss Parry, Mr Kabuga 

Kinkiizi: Leader, Mr Rwankwanda; members, Mr Kikabahanda (Secretary), Mr Ndebesa 

Bufumbira: Leader, Mr Ruanduaya; members, Mr Mateko (Secretary), Mr Hab’lyalemye, Brother 

Anthony Munyuzangabo 



Rujumbura: Leader, Mr SR Baitwababo; member, Mr S Kakiiza (Secretary) 

It is hoped that more people will be recruited to swell the groups which have few people 

Finance Estimates 

Kinkiizi 

3 local researchers @ 500/=    Sh 1,500 

Trips to informants @ 100/=    Sh 500 

Mr Kikabahanda, a resident in Kampala and with a personal car has been allowed 5 trips from Kabale to 

Kinkiizi @ 60/=     Sh 300 

Total       Sh 2,100 

Ndorwa, Kinkiizi and Rubanda 

5 local researchers @ 500/=    Sh 2,500 

2 researchers stationed in their own areas @ 300/= Sh 600 

Total       Sh 3,100 

Bufumbira (They have asked high expenditure due to poor transport and long distances) 

4 Researchers @ 1,000/=    Sh 4,000 

Total       Sh 4,000 

Rujumbura 

2 researchers Leader 1,000/= for 2 months    Sh 1,000 

  200/= for food and transport    Sh 200 

  Another researcher 500/= per month for 2 months Sh 1,000 

Total         Sh 2,200 

Total Estimates        Sh 11,400 

 

 



The reasons for demanding such expenses 

Long distances, 2) poor means of transport, 3) lack of facilities, e.g. hotels, 4) necessity of giving tips to 

informants, 5) general hardships to be encountered in rural and remote areas 

Points arising 

Mr Karwemera rose question that the publication of this proposed book be in both English and Rukiga-

Runyankore 

Dr Denoon answered that the Publishers these days seem to be unwilling to have books published in 

vernaculars, but he promised that he would try to contact private firms. 

More members like Mr Ndebesa, Mr Ngorogoza, Mr Rwankwenda and Mr Rwandusya insisted that the 

book should be in English and Rukiga-Runyankore versions. 

Mr Kabuga interjected to introduce Mr Bisamunyu MP and an interested member in the History of 

Kigezi, and he supported Mr Rwankwenda that Mr Ngorogoza to say a few words concerning the 

conclusion of the meeting. He urged members not to despise their language and pointed out the need to 

leave our children our knowledge. 

A motion was moved by Mr Kabuga that Mr Bisamunyu MP, an interested historian and who was willing 

to lend his material to the members of the Conference. The motion was carried. 

Mr Bisamunyu ended his speech by thanking the Makerere staff and students to depart from what used to 

be alleged as an ‘ivory tower’ and join in strengthening the Common Man’s Strategy. 

The Conference ended with all participants excited with their resolution and determined to exploit their 

efforts and work vigorously 

Mr Kabuga, the Chairman, adjourned the meeting 

 

 

 

 

 



Appendix 1 Registered Kigezi Births, Marriages and Deaths, 1937-62 

Bubale, Chahi, Kabale and Kagunga150 

Collected by Esau R Katasya for Melvin L Perlman, East African Institute for Social Research, Makerere 

College, in 1962; he published mostly on Toro; his Kigezi data does not appear to have been used for 

publication. The statistics are not consistent over the district due to different Saza collection and archival 

policies. Causes of death are by Katasya 

BIRTHS 

BUBALE 
      

 
GIRLS BOYS RCM CMS CUSTOMARY TOTAL151 

1937 172 165 17 10 310 479 

1938 387 355 45 32 665 742 

1939 333 352 41 39 605 685 

1940 354 369 32 37 300 723 

1941 295 329 54 48 532 624 

1942 370 393 52 56 655 763 

1943 564 532 70 63 963 1096 

1944 337 317 30 49 258 654 

1945 453 405 57 42 759 858 

1946 505 511 62 66 886 1016 

1947 512 510 74 81 867 1022 

1948 498 477 58 47 870 975 

1949 439 435 48 44 782 874 

1950 418 444 35 41 786 862 

1951 308 333 39 37 565 641 

                                                      
150 SOAS Dr Melvin Lee Perlman (1933-88) Papers PP MS 38/2/1/5. The file includes transcripts of native court 

cases, Poll Tax statistics and letters from Katasya to Perlman. Other relevant statistics on Kigezi from this archive 

include PP MS 38/2/2/3 Buganda and Kigezi: List of cases by type and total number of cases per year; 38/2/2/4 Data 

on Kigezi, Buganda, Toro, Lango and Teso societies, female and male population, interrelated changes between 

family and the law in five Uganda societies; 38/2/2/7. Kigezi: Number of criminal cases for the years 1936-61; 

1950-61; 1956-61; 1953-60; 1955-61; 1957-60. Number of civil cases for 1941-60; 1943-61; 1953-61; and number 

of mixed cases for 1912-50; 1914-61; 1929-54; 1929-61; 1933-54 and 1958-61. For complete list see 

http://archives.soas.ac.uk/CalmView/Overview.aspx?s=perlman&Submit=Search 
151 RCM = Roman Catholic Mission, CMS = Church Missionary Society & Customary = Traditional 

http://archives.soas.ac.uk/CalmView/Overview.aspx?s=perlman&Submit=Search


1952 246 341 56 59 472 587 

1953 239 364 46 50 407 503 

1954 341 392 61 75 597 733 

1955 165 206 33 21 317 371 

1956 276 252 27 38 363 428 

1957 201 234 72 47 316 435 

1958 393 424 48 56 713 817 

1959 923 959 174 134 1574 1882 

1960 145 135 61 52 178 281 

1961 232 200 49 60 320 432 

1962 8 12 2 4 14 20 

 

CHAHI 
      

 
GIRLS BOYS RCM CMS CUSTOMARY TOTAL 

1938 191 200 8 0 283 391 

1939 251 244 10 2 483 495 

1940 234 211 14 0 341 445 

1941 226 234 10 4 346 460 

1942 279 227 16 5 476 497 

1943 203 200 11 4 388 403 

1944 118 140 18 11 229 258 

1945 199 185 12 13 359 384 

1946 323 316 17 9 613 639 

1947 315 320 14 8 613 635 

1948 283 250 11 5 457 473 

1949 309 300 13 10 586 609 

1950 293 341 15 12 607 634 

1951 272 287 21 16 522 559 

1952 265 297 20 23 515 562 



1953 307 318 27 15 583 625 

1954 268 271 19 17 503 539 

1955 316 290 8 11 587 606 

1956 251 258 24 29 456 509 

1957 263 268 22 16 495 531 

1958 265 255 19 12 489 520 

1959 257 315 9 10 466 490 

1960 235 255 10 14 466 490 

1961 199 236 11 12 312 335 

1962 66 66 1 0 128 129 

 

KABALE 
      

 
GIRLS BOYS RCM CMS CUSTOMARY TOTAL 

1940 79 104 9 2 172 183 

1941 68 112 14 4 162 180 

1942 131 1118 10 11 228 249 

1943 116 115 15 6 210 231 

1944 41 96 8 10 119 13 

1945 56 92 17 14 118 148 

1946 84 133 35 47 135 217 

1947 142 95 19 16 202 237 

1948 79 92 21 30 129 171 

1949 64 116 11 9 160 180 

1950 87 101 18 12 158 188 

1951 88 84 40 27 105 172 

1952 103 94 34 41 122 197 

1953 82 89 45 8 118 171 

1954 68 138 13 19 174 206 

1955 77 84 21 16 124 161 



1956 122 72 16 12 166 194 

1957 100 93 27 34 132 193 

1958 84 137 38 45 138 221 

1959 106 260 52 64 249 365 

1960 89 126 56 81 78 215 

1961 79 121 51 31 118 200 

 

KAGUNGA 
      

 
GIRLS BOYS RCM CMS CUSTOMARY TOTAL  

1952 131 132 53 20 169 262 

1953 218 260 101 69 408 578 

1954 231 236 64 52 353 467 

1955 208 250 122 74 262 458 

1956 179 179 41 38 279 358 

1957 183 207 96 91 203 390 

1958 230 292 93 84 345 522 

1959 309 264 154 91 428 573 

1960 149 201 104 64 182 350 

1961 168 242 91 104 185 380 

Child deaths aged under one year: 1952 Boys 10 Girls 7; 1953 B 2 G 5; 1954 B 4 G 1; 1955 B 2; 1956 B 

1 G 1 1957 G 1; 1958 G 4; 1959 G 1; 1960 B 1; 1961 B 2 G 1 

 

MARRIAGES 

BUBALE 

 
RCM CMS  CUSTOMARY 

AV BRIDE 

PRICE 

1939 
  

64 1 cow, 1 bull 

1940 
  

69 2 cows, 1 bull 

1941 
  

53 

2 cows, 5 

goats 

1942 
  

92 2 cows, 1 bull 



1943 
  

62 1 cow, 5 goats 

1944 2 
 

96 1 cow, 5 goats 

1945 2 1 79 1 cow, 5 goats 

1946 5 7 27 1 cow, 5 goats 

1947 4 10 60 1 cow, 5 goats 

1948 8 3 80 1 cow, 5 goats 

1949 17 21 64 1 cow, 5 goats 

1950 14 11 71 1 cow, 5 goats 

1951 3 9 77 1 cow, 5 goats 

1952 
  

90 1 cow, 5 goats 

1953 15 4 123 1 cow, 5 goats 

1954 12 17 72 1 cow, 5 goats 

1955 14 11 86 1 cow, 5 goats 

1956 20 15 71 1 cow, 5 goats 

1957 13 20 54 1 cow, 5 goats 

1958 16 22 56 1 cow, 5 goats 

1959 29 16 191 1 cow, 5 goats 

1960 23 25 2 1 cow, 5 goats 

1961 8 7 68 1 cow, 5 goats 

1962 2 2 3 1 cow, 5 goats 

 

CHAHI 

 
RCM CMS CUSTOMARY TOTAL 

AV BRIDE 

PRICE 

1954 3 1 103 1O7 1 cow, 1 bull 

1955 0 1 105 104 1 cow, 1 bull 

1956 2 1 83 86 1 cow, 1 bull 

1957 2 2 105 101 1 cow, 1 bull 

1958 1 5 118 124 1 cow, 1 bull 

1959 3 2 126 131 1 cow, 1 bull 



1960 0 3 105 108 1 cow, 1 bull 

1961 4 3 76 83 1 cow, 1 bull 

1962 1 0 25 26 1 cow, 1 bull 

 

KABALE 

 
RCM CMS CUSTOMARY TOTAL 

1939 1 
 

9 10 

1940 
  

22 22 

1941 
  

9 9 

1942 
  

8 8 

1943 
  

18 18 

1944 
  

18 18 

1945 
  

19 19 

1946 1 3 21 25 

1947 1 2 9 12 

1948 
  

11 11 

1949 
  

9 9 

1950 1 
 

12 13 

1951 
  

10 10 

1952 
  

22 22 

1953 
  

13 13 

1954 
  

16 16 

1955 
  

11 11 

1956 
  

10 10 

1957 
  

15 15 

1958 2 
 

12 14 

1959 1 1 18 20 

1960 
 

2 9 11 

1961 
 

1 10 11 

 



KAGUNGA 

 
RCM NAC Customary 

AV BRIDE 

PRICE 

1954 48 21 45 1 cow, 1 bull 

1955 29 10 81 1 cow, 1 bull 

1956 42 20 36 1 cow, 1 bull 

1957 34 13 47 1 cow, 1 bull 

1958 35 67 29 1 cow, 1 bull 

1959 29 34 17 1 cow, 5 goats 

1960 38 26 13 1 cow, 1 bull 

1961 30 27 8 1 cow, 1 bull 

 

DEATHS 

BUBALE 

 
MEN WOMEN TOTAL 

1945 71 37 108 

1946 64 58 122 

1947 59 51 110 

1948 48 53 101 

1949 81 58 139 

1950 82 57 139 

1951 72 51 123 

1952 62 64 126 

1953 41 35 76 

1954 22 1 63 

1955 68 47 115 

1956 29 25 54 

1957 48 23 71 

1958 50 44 97 

1959 41 33 74 



1960 31 9 40 

1961 61 36 92 

1962 6 3 9 

Many of died of ages and others malaria, immonia and couphing152  

CHAHI 

 
MALE FEMALE TOTAL 

1947 76 49 125 

1948 69 56 125 

1949 75 75 150 

1950 56 78 134 

1951 89 75 164 

1952 64 61 125 

1953 55 52 197 

1954 69 67 136 

1955 66 60 126 

1956 49 71 120 

1957 51 55 106 

1958 67 71 120 

1959 47 46 93 

1960 37 45 82 

1961 66 53 119 

1962 17 9 26 

In this Death Register, found most of them are died of immonia, secondly couphing and few of them die 

of old ages 

KABALE 

 
MALE FEMALE TOTAL 

1947 18 18 36 

1948 18 18 36 

1949 22 20 42 

                                                      
152 presumably pneumonia and coughing 



1950 14 33 57 

1951 35 37 72 

1952 20 15 35 

1953 15 15 30 

1954 10 18 28 

1955 15 17 32 

1956 18 12 30 

1957 10 14 24 

1958 20 28 48 

1959 17 12 29 

1960 18 11 29 

1961 11 28 39 

Cause of death is mostly old age, younger children and hook worms 

KAGUNGA 

 
MEN WOMEN  TOTAL 

1946 56 48 104 

1947 79 60 139 

1948 87 55 142 

1949 66 57 123 

1950 66 56 122 

1951 69 38 107 

1952 75 100 175 

1953 29 13 42 

1954 31 20 56 

1955 22 14 36 

1956 30 35 65 

1957 33 13 46 

1958 37 28 65 

1959 31 24 55 



1960 21 12 33 

1961 24 35 59 

Died all by diseases mostly Immonia, fever, hook worms etc 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Appendix 2 Kigezi Poll Tax and Population Statistics, 1947-62  

Bubale, Chahi, Kabale and Kagunga153 

Collected by Esau R Katasya for Melvin L Perlman, East African Institute for Social Research, Makerere 

College, in 1962; he published mostly on Toro; his Kigezi data does not appear to have been used for 

publication. The statistics are not consistent over the district due to different Saza collection and archival 

policies. Footnotes 2 and 3 are by Katasya 

Ndorwa Poll Tax Returns, 1947-61      

 Buhara Kabale Total   
1947 2693 644 23644   
1948 nil nil nil   
1949 2642 813 24967   
1950 1487 780 23659   
1951 2506 803 24072   
1952 2567 792 24996   
1953 2612 818 25375   
1954 2671 820 26082   
1955 2567 961 26919   
1956 2607 857 26405   
1957 2816 800 26793   
1958 2540 2122 24230   
1959 nil nil nil   
1960 3407 1748 22586   
1961 3159 1445 20322   

      
Ndorwa Population 1947-61      

 Buhara Kabale Total   
1947 15933 4261 nil154   
1948 nil nil nil   
1949 13977 4701 144708   
1950 14447 3863 154075   
1951 15412 3730 158360   
1952 14395 3713 161035   
1953 15500 4003 162305   
1954 15931 4045 166231   
1955 17286 4068 168534   
1956 17119 4747 174790   
1957 17457 4899 175079   
1958 2881 774 28121   
1959 nil nil nil   
1960 17330 8373 132854   
1961 3159 1445 20322   

      
      

                                                      
153 SOAS Dr Melvin Lee Perlman (1933-88) Papers PP MS 38/2/1/5 
154 One Gombolola of Kumba is not shown 



Rubanda poll tax returns 1959-62 

 Kumba Bubale Bufundi Muko Total 

1959 2900 2591 2292 1638 9421 

1960 3568 2465 5272 2053 11358 

1961 3568 5272 2465 2053 11358 

1962 3588 3153 2325 2091 11157 

 

Rubanda Population      
1960 25400 26875 19528 16789 88583 

      
Bufumbira Poll tax Returns 1959-62      

 Chahi Total    
1959 2559 15422    
1960 2623 15626    
1961 2344 13572    
1962 2859 16274    
 

Bufumbira Population      
1959 15719 93797    
1960 15709 95558    
1961 15940 107648    
1962 16248 113772    

      
Ruzhumbura Poll Tax Returns 1950-

1961      

 Kaguunga Total    
1950 2532 10361    
1951 2679 11048    
1952 2835 11832    
1953 2413 11832    
1954 2413 11832    
1955 2413 11832    
1956 2413 11832    
1957 2802 13623    
1958 nil nil    
1959 2797 13872    
1960 2869 14132    
1961 2869 14132    

      
Ruzhumbura Population 1954 &1961      

 Men Women Girls Boys  

1954 3070 6386 

not 

shown 3680  
1961 2687 5980 5786 6054  

      
 

      



Mparo County Poll Tax Returns 

1959-61155 

 Rwamucucu Total    
1959 2649 13332    
1960 2445 13255    
1961 2508 13446    

      
Mparo County Population      

 Rwamucucu Total    
1960 15467 81360    
1961 15897 83858    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
155 It is impossible to find all P Tax returns, both census returns, as from the earliest year; all files have been burnt 

recently, said the clerk 



Appendix 3 Ruanda Mission Archive, Cadbury Library, University of Birmingham 

Ruanda Mission documents are listed in the Mid Africa Mission collection, boxed with the main CMS 

collection calendars. It contains printed material of pamphlets, books and magazines either published by 

the Ruanda Mission or another related organisation with an article by a missionary.  

Other documents include Dr. Len Sharp’s correspondence from 1945-9, notes regarding the Kabale 

hospital closure, education and Balakole issues.  There is a small photographic archive. 

A peculiarity of their calendar index is that places in Uganda, such as Kigezi, Kabale, Kisoro, Bwama, 

Lake Bunyon(y)i are under listed under Rwanda as this area was under the Ruanda Mission, based in 

Kabale, it was a separate organisation to the Uganda Mission. 

The following synopses, with some comments, are divided into three sections: Bwama Leprosy 

settlement, Kabale High School and Miscellaneous. 

Bwama Island Leprosy Settlement 

The nurses who ran the settlement and organised everything were called sisters in charge (small case). 

While the male doctors got all the credit, it was these women whose day to day work made the settlement 

a success. Very little is known about them as they stayed in the background except for the occasional 

article or lectures in the UK while home on furlough.  

May Langley and Miss Horton were the first sisters in charge; they were followed by Evelyn Longley, 

Grace Mash, Janet Metcalf and Marguerite (Margaret) Barley. Each seems to have spent at least ten years, 

perhaps longer, on the island with furlough of one year every few years, except during 1939-45 when 

travel back to Europe was impossible.  

This was supplemented by nurses and volunteers (including Constance Hornby) who stayed shorter 

periods when the settlement was short-staffed due to furlough and illness.  

Service was through the application to the CMS followed by training or by ‘special agreement’. In both 

cases missionaries had to serve a probationary period of several years. Probation reports record (MAM A 

4) on how well they were adapting and fulfilling their work and religious responsibilities. These included 

a section for self assessment. 

Evelyn Longley, joined October 1937, was a temperamental perfectionist at first, which caused 

misunderstandings with local staff, “sometimes she forgot it was Africa”. By 1941 she had mostly 

integrated successfully. 

Grace Mash, joined September 1937, was still getting reports in 1943 even though she was in charge of 

schools and agricultural administration. “She is as a rule very strong & active, but gets malaria from time 

to time”. After four years on the island on ‘special agreement’, she offered full time service in 1941 with 

Miss Longley.  

She was a slow language learner but, by 1943, got on quite well with speaking and conversation. “Great 

zeal & energy in the work of the lepers, she is untiring in her efforts & has a deep personal knowledge of 

every detail of them, their homes & problems. Very tolerant, always cheerful, but very reserved about 

spiritual things – tireless work is the feature of her life rather than evangelisation. But she unconsciously 

gets on peoples’ nerves that are not of her energetic reserved temperament.”  

This was frustrating for co-workers who wanted her to overcome her natural reserve and shyness, when 

criticized she usually reacted by working harder, “to drive Miss Mash to further energy of the flesh”. In 

consequence they seemed to get little time to pray or read spiritual books together. “Perhaps Miss Mash’s 

wholehearted cheerful nature & inability to lose her temper has often been misunderstood.”  



According to Constance Hornby she was absolutely loyal, a great visitor and keen to understand and help 

her people. Joe Church wrote that she found it difficult to confide in spiritual things, this caused her 

fellow workers to lack spiritual understanding of her real fellowship needs. 

1) The Bunyoni Leper Camp, R M Langley, Church Missionary Outlook, Vol. LIX no. 703, October 

1932  

The settlement, here called a camp, was opened in February 1931 with 25 patients transferred from 

Kabale Hospital. The current population is 205 in 4 villages with a 5th planned.  

The first baptisms were on Sunday April 3; 90 adults learning to reading and attending class. On April 

14th King Albert of Belgium made a surprise visit and left a good impression.  

On January 5th, a large canoe with a wood supply for the hospital overturned in a sudden storm, 1.5 miles 

from the island. Three volunteers set out in rescue and saved three, but two drowned. The rescuers 

received a watch, “coveted by every native of these parts”, each for their bravery. 

2) The Lepers are cleansed, Dr. L. Sharp, 1938, Ruanda General and Medical Mission 

In 1938 Dr. Muir Medical, Secretary of BELRA, advised that island be fenced in two to segregate 

infectious from non infectious leprosy patients. This included separating non infectious children from 

infectious parents, but not otherwise. Parents were very reluctant at first. Major encouragement came 

from May Langley, sister in charge from the beginning.  

Children lived in a crèche called Enzhu Yamagara (House of Life). 75 children had passed through with 

about 37 currently. They slept in, two dormitories with patchwork quilts and were looked after by 

mission-school girls from Kabale. There was a swing and seesaw.  

Parents were allowed to visit their children but not to touch them until they were healed. They were kept 

there until 7-8 years and then boarded out with relatives though some families refused to send children to 

non-Christian homes. Other went to boarding school but not all had somewhere to go.  

The Symonds Ingram School taught elementary subjects with 84 students in non-infectious classes and 16 

in the infectious. There was a Scout troop. The hospital was called the Stater Hunt Memorial Hospital. 

Recently the island chief resigned and a new symptom-free leper promoted, this was “a very great help as 

they know the people well, and the difficulties they have to face.” 

 Occupational therapy for adults included furniture making, soldering of iron boats, bamboo chairs, while 

children made food baskets, rope and fishing nets, knitted garments and made mats. 

The pamphlet has the story of Paulo, son of blind Mutambuke, both powerful witch doctors who 

converted. Paulo contracted leprosy in 1927 but did not visit hospital as he was afraid of Nyabingi would 

kill him. When it got very bad he sought treatment and spent one year in hospital before transferring to 

Bwama. He later became a missionary to Kashenyi. 

 Overall, 1,000 patients had been treated. In 1941 they had 320 residents, 136 men 80 women and 104 

children. There had been over the past year 24 new patients, 24 deaths, 7 births, 32 were discharged (50 in 

199), 11 left without permission and 30 were baptised.  

Fund-raising was important; there was a constant need for donations. It cost £9 for a hospital bed, 

£2.10.00 maintenance of one leper and £1.10.00 one crèche place per year. Also needed were a 

microscope, linen tunics & shorts, knitted vests, scarves, shawls, sweaters, pullovers, old linen for 

dressings, bandages, knitting needles, wool, tennis balls (old), pencils, safety pins, soap, notebooks, 

cretonne bags, quilts, blankets and pictures. 

 



 

3) Twentieth Annual Report, 1950 

Due to Government order patients from Belgian territories were no longer admitted; 20 were refused in 

1950. There was no treatment centre in northern Ruanda; however, more attention was to be paid to 

adjacent British areas with no treatment 

Cost of living rises affected the distribution of free food for the disabled, milk for babies, soap rations and 

cloth materials. Annual Exhibition of pottery, woodwork and basket work. 

Grace Mash is on furlough, the Sharps return with the Parrys but have to return to the UK almost 

immediately. Miss K Parslow has left now, the sisters in charge were Misses Barley and Metcalf, Miss 

Lowe was the new lab technician.  

Due to increases in the cost of living and fall in donations it was decided to increase output from the 

settlement’s 6000 plots under Festo Kibirigi, supervisor 

Dr. Sharp part builds two windmills to provide water for hospital before his return to the UK. Technical 

skills and more funds are needed to complete them 

The population increased from 816 to 916 but there were more deaths than normal due to outbreaks of 

influenza, whooping cough and chicken pox. 

Admissions: 73 men, 36 women, 9 children. Births: 35. Deaths: 14 men, 11 women, 1 child. 

Much improved: 181 men, 124 women, 19 children. Slightly improved: 81 men, 59 women, 12 children. 

Stable: 47 men, 39 women, 12 children. Worse: 25 men, 22 women, 9 children. 

Dismissed: 6 men, 1 woman, 1 child. Left for or transferred: 10 men, 2 women. Discharged: 9 men, 10 

women, 16 children, non infectious departures: 4 men, 22 women, 127 children 

Schools have either VTTC or licensed leper teachers. 

Bethany School (non infectious): 46 boys, 25 girls. Teachers: John Kimoti, Samweri Mugasha, Samweri 

Rutiyuga, Godfrey Musekuran, Stefano Rwohobuganzi 

Jericho School (infectious) recently enlarged: 22 boys, 10 girls. Teachers: Knoka Katoba and Perezi 

Ntabugasira. 

Bethlehem School (leprosy free): 5 boys, 11 girls. Teacher: Violet Kibanga. 

5 children left school and joined the staff, a further 4 boys transferred to the PWD island workers 

4) Talkback Ruanda Mission No. 4 

In 1951 witchcraft was discovered on Bwama; apparently it was common knowledge but everyone was 

afraid to say anything. When the sisters in charge eventually found out they were horrified and held an 

open-air prayer meeting saying they would not stop until the practitioners were identified. After an 

unspecified length of time they received the required intelligence, the culprits were arrested, handed over 

to the District Commissioner and got 6 month’s imprisonment.  

Unfortunately, it doesn’t say how many men and/or women and if there were children affected by the 

sudden imprisonment of their parents. From the description it sounds like a small Nyabingi cell the 

knowledge having been smuggled in and proved popular with the more traditionally minded residents, 

whose conversion to Christianity in the early days was, sometimes, superficial and incorporated 

traditional beliefs and rituals 



That they had survived till 1951 meant that they probably kept a low profile for a good number of years. 

The circumstances are intriguing.  

The informant was Margaret Barley, sister in charge. One assumes that during this time the settlement, 

hospital and ancillary activities ground to a halt since there was nobody to organise and supervise. 

What she does not say is whether these individuals had leprosy. The prison service may have needed an 

isolation block to prevent its spread, particularly if they had the infectious type. Also the warders 

responsible for supervision, particularly at meal times and work, would need to be protected. 

In the early 1920s, due to transport difficulties Mission supplies were for three months. It also took three 

months for porters and their cart to make the round trip from Kabale to Kampala. In one instance a sofa, 

when it arrived, had to be thrown out as the porters had slept on it and it was full of bed bugs. 

Postman killed a lion with a spear. 

“Once while on a medical safari (1929) all the food Dr & Mrs Sharp had left was tinned milk and tinned 

porridge, having lost the rest of their food in a fire. Dr Sharp went off to shoot game for meat for the 

porters and vary the diet of porridge for his family leaving his wife and small daughter Joy under a tree; 

he set off for the bush with his gun-bearers. Suddenly the porters left behind shouted ‘Lion’. To her horror 

Mrs Sharp saw them 50 yards away. She put her daughter and the ayah in the tree, tore off a piece of bark, 

scratching the word ‘lion’ on it with a stick. She gave it to a porter to take to Dr Sharp. For ¾ of an hour 

she waited. Eventually her husband came, shot two lions, and the rest went away.” 

5) Talkback Ruanda Mission, No.6 

A profile of Margaret Kinzanye, daughter of Yeremiya Kinzanye; he converted and got a job in Kabale 

hospital. She trained in Bishop Tucker College and became a deaconess. 

In the early 1970s the Mission supervised 180 schools with 12,000 pupils under Lilian Clark 

6)  Pressing On. The life story of Dr. Norman Green 1895-1983, Margaret Campbell Green, late 

1980s  

He replaced the Dr. and Mrs. Parry on Bwama in 1965, originally for one year but stayed with his wife 

for three till 1969. By this stage he had officially retired but had a number of medium term positions 

before he finally retired. He had no previous knowledge of leprosy and only acted as a medical supervisor 

to the sisters in charge, Misses Barley and Metcalf. 

During this time Miss Pat Gilmer arrived and then transferred to the organisation of the transition to 

outpatient leprosy treatment services at local health centres; isolation was no longer required. She was 

chief supervisor with responsibility for distribution of medical supplies and training and is credited with 

the success of the transition. 

7) Breath of Life, Patricia St John 1971,  

Added to Dr. Sharp’s description of Bwama Island’s Nyabingi resident mugirwa; he was arrested in 1929 

and his followers forbidden to return to the island. 

May Langley (previously teaching in Toro) and Miss Horton were the first sisters in charge; they were 

followed by Evelyn Longley, Grace Mash, Janet Metcalf and Marguerite Barley. All made their homes on 

the island and were renowned for their “good physical health, soundness of mind, gay sense of humour 

and holy life of fellowship”.  

A previous patient, Ernesti, became head hospital dresser and clever bacteriologist. A local resident 

named Nekimya opened his home to patients when the hospital was overflowing,  



In 1968 the settlement became a centre for disabled people to learn trades for self support. 

8) Prayer Album 1967-77 

Excellent photos of Ruanda Missionary staff, including 1967, 1969, 1972, 1975 and 1977 

In 1975 Bwama is described as an eventide home for chronic leprosy patients, other patients were treated 

in Kisiizi Hospital. 

School 

Short history of Kabale Preparatory School, 1938-88, c. 1988 

Kabale School was founded by Joe Church (Joe Church Archive Collection are held by the Henry Martyn 

Centre, Cambridge, UK) for local European children in 1938. It was expanded with students from further 

away who became boarders in 1939. In 1943 there were 22 boarders, which decreased in 1945 as 

missionaries return home for delayed furloughs, but increased to 30 by 1950. 

In 1955 they received government grants and in 1962 took in their first African boarders. In 1968 there 

were 40 boarders and 16 day students, including 14 Africans and 12 Asians (Moslem & Hindu). There 

were 120 by 1970, 50% boarders. 

 The school had a very low profile in the years after the Idi Amin coup of 1971.  

Now all students are Ugandan, Jean Summers was appointed headmistress. In 1981 her deputies are Naris 

Tibenderana and Margaret Walker, Eileen Faber is matron. Nan Read was the previous headmistress, 

1953-80, others included Mary Hayward and Muriel Martin matrons and housekeepers, Enosi Birihanza 

and Wilson Mutebire cooks. Eferansi and Feredasi have been house-girls for 35 years each. 

Miscellaneous 

1)  M L Guillebaud articles, Getting to Kabale and Kabale Hospital, 1920s, MAM E8/1 

There’s a weekly government van and Indian lorry to Kabale with reasonable charges. The 

accommodation is not especially comfortable. The Rukiga roads are lined with trees and hillsides are 

crowded with small villages, but not on the hilltops. Cultivation reaches the summits where there is cooler 

air and greater rainfall, which lessens the risk of crops drying up. 

Kabale Hospital has five blocks. The first is administration, pathological room and operating theatre the 

second was the women’s ward with a maternity unit of 6 beds; the third was outpatients and stores; the 

fourth the isolation unit for women with contagious disease; and the fourth and fifth wards the men’s 

wards with isolation courtyards.  

On Christmas Day the English children handed out gifts to the patients, dolls were given to men much to 

their bemusement; a trumpet was popular for one boy 

A later article has an obituary of Robert Serubibi, native of Bafumbira who died in 1947. He started as a 

house boy, received an education and was the first Munyaruanda to be ordained. In 1938, He with wife 

and child, moved permanently to the missions in Burundi. 

2) L & E Sharp correspondence, 1944-49 (Ms. MAM A5) 

These letters concern Ruanda Mission management issues after the Sharps’ return to Uganda in 1942. 

They cover policy and administration of the leprosy colony, schools, and hospital, with financing, 

fundraising and accounting of money spent, staffing consultations and family news. 



1944, Jan 2, Miss Longley is sick, temporary nurses were Misses Hornby, Lanham, Pippit and Thornton. 

A new nurse is needed after Miss Butlin’s wedding; he requests that Miss Metcalf joins as soon as 

possible. 

Dr. Stanley Smith’s threatened resignation as Secretary to the Mission came because of “increasing party 

spirit among the missionaries of the Balokole Persuasion, who show hostility towards European 

missionaries, the Bishop and the church as a whole”. His threat made people think twice about 

consequences and a compromise was reached; “which we trust will have the effect of causing wiser 

counsels to prevail”. He seeks support for their stand from the Council.  

He adds that the other side say that: If you don’t get the ‘Vision’ you cannot join their party, “they 

practice tyranny or domination over the consciousness, thoughts and opinions; there is no real freedom 

only conformity and subjugation”. 

1949: Miss Metcalf needs further leave to overcome tiredness from her illness; she needs to be in full 

health to face the rigours of the colony.  

April 1950 Grace Mash will get one year leaves as recommended by the Mission. She needs the full year; 

the reason she is anxious to get back so quickly is not fundamentally a longing to get back to the work but 

the fact that she is not completely at peace in herself. 

3) Mission to the under-loved – Christian rural service in Kigezi, Richard E Lyth, 1970s, Ruanda 

Mission 

The Christian Rural Service was founded in 1962. Fifteen joined the Government adult literacy campaign 

and also convert in their free time. They set up a co-op to build a protected spring. They took agricultural 

improvement courses and taught techniques on soil conservation, coffee plantations, domestic animals, 

education, public health and hygiene. They set up self help groups that focused on village industries and 

crossed the religious divide as they included Catholics. 

4) Ruanda Executive minutes, 1936-1949 (CMS G3 A11 g2, 5 & 6) 

Grant for a European salary for head teacher, Kigezi High School, 1936 

Kabale Preparatory School: A new girls’ dormitory was built in 1937. Entries re the Education grant, 

1947, TTC in 1948, the introduction of co-educational in 1950  

In 1949 Miss Parslow, matron, transfers from Kabale Prep School to Bwama. There is 4 staff for 25 

pupils who pay 650/- a term maximum. Insurance is needed against children’s accidents. Repairs to roof 

guttering estimated to be £20; a building fund is to be started. 

Kabale Church, 1938: It was estimated to cost £500 to remove the old roof timbers and replace them, if 

possible, with ant-proof timbers; replace iron cover; and give a ‘good coating of paint’. It would cost 

extra an £100 to provide a recommended ceiling for the protection of Europeans, as the roof without a 

ceiling, is not sun-proof. 

A grant of £100 for new house for J Church 1938 was allowed to replace Smith’s old house, which was to 

be demolished.  

Kabale Hospital, 1937: It was decided to close European Hospital due to high demand and low finances. 

The European ward was to be closed and the two ‘ulcer’ wards to be demolished and the hospital to be 

replaced with a small unit for a doctor and nurse.  Drs Symonds and James were to remain and Mr. Tribe 

was to move into the nurses’ house. 

 



Appendix 4 Introduction to White Fathers’ Archives, Maison Généralice, via 

Aurelia 269, Rome156 

The White Fathers central archives in Rome have been little researched. The Chronique Trimestrielles 

and Rapport Annuell are two of their internal publications, which may have had only a limited circulation. 

It is not known what happened to diocesan archives during the transition from the White Fathers to 

Ugandan administration and clergy; whether they are still in the dioceses or transferred to Rome. Some 

calendars and indexes are online 

 

The general inventory of the Archives 

The Chroniques Trimestrielles and Rapports Annuels (French), 1879-1960. 

The conclusions of the various General Chapters from 1874 to 1998 (French). 

 

Geraud P. F., The Settlement of the Bakiga, A History of Kigezi in South-West Uganda, ed. Donald 

Denoon, Kampala, 1972 

Geraud P. F., Traditional Religion, A History of Kigezi in South-West Uganda, ed. Denoon D. Kampala, 

1972 

Geraud P. F., Historical Notes of the Bakiga from Uganda (Ndorwa, Rubanda, Rukiga), Precolonial 

Period, Annali del Pontificio Museo missionario Etnologico gia Lateranensi, 34/36 (1970/1972) 

Ancient Kigezi, 1964, typescript (with letter from the author in Toulouse) (P 207) 

Historical Notes on the Bakiga, 1964, typescript, (P 206) 

Interview (French): Pere Felix Geraud, Missionnaire d’Afrique, 2008, by Merceron Annick (B3/12) 

 

Nicolet Joseph, Essai d'histoire et d'ethnologie de la region interlacustrine du centre africain, Societe de 

Missionaires d'Africque, vol. 24, no. 2, 1950 

Nicolet Joseph, The religious impact of Yohana Kitagana, A History of Kigezi in South-West Uganda, ed. 

Denoon D. Kampala, 1972 

Le mariage au Bufumbira (Rwanda) (Bahutu) (French), 1910, typescript (O 89/3) 

Note sur quelque tradition religieuse au Lukyga (Kabale) et Mpololo (French), 1928, typescript (P 156/5) 

Map 

Resume de l,histoire-legende de Kitami, de Mpororo, (French) (P 157/10b) 

32 other articles on Kitara, Ankole, Rwenzori, etc. 

 

                                                      
156 Hours 9-12.30 & 3-5.30. 46/49 bus, 40 & 64 from Termini 

 



Rooijackers Marinus, The beginnings of the White Father’s Mission in Southern Uganda and the 

organisation of the catechumate, 1879-1914, (trans. Ivan Page), Society of Missionaries of Africa, History 

Series, no. 9, 2008, Rome  

Karwemera Andrew K. K., Some aspects of the History of the Catholic Church in Kabale Diocese, 

typescript, 1985 (P 171/18) 

Peterson Derek R., Ethnic Patriotism and the East African Revival, A history of dissent, c. 1935-1972, 

African Studies, New York 2012   

Ceillier Jean-Claude, History of the Missionaries of Africa, (White Fathers) Nairobi 2011 

Page Ivan, Learn the language to spread the Word – The linguistic work of the Missionaries of Africa, 

Society of Missionaries of Africa, History Series, no. 7, 2007, Rome  

 

Beginnings…… Kabale Diocese, 1973, Babikidde Fr., J. Bernardo Sister, Rev. Geraud Felix WF. Rev. 

Fr. N Kangakeizi, Mr.F. X. Kabazamu, Rev. R. Labonte WF 

 

Ms. Geographie de Kigezi, Père Henri Le Veux, 1910(?) early colonial. 

After an intro on its physical location it continues “La superficie totale serouit environ 2045 miles dont 71 

circiter en lacs et papyrus. La population totale atteindroit la chiffre approximatif de 225,000. Quriqu le 

blue book m’accse que 187,843h 

N.B. L’indigene dans le recensement est toujours porte à diminuer le chiffre. Le Kigezi aurait une 

population de 109.50 pqr square mile, et ses naissances de 40.35 per mille habitants. 

 

Interview: Pere Felix Geraud, Missionnaire d’Afrique, 2008 

Nyakibare (1957), Bukinda (1962), Toulouse (1965) Nyarushange (1965), Rwegiri (1989), Mbarara 

(1994-2007), born 1927, Severac le Château, lived in Algeria, Spain, Switzerland, Tunisia, & Morocco, 

his father was POW 1939, first posting 1957, 1950 seminarian. 

 

Felix Geraud 1927-2010 Notices Nécrologiques. Xxxviii 2010-11, 1944, military service sous-lieutenant, 

Philosophy 1950-2 Kerlois & theology Heerenberg 1953-6, learnt English, ordained 1957 to Mbarara, 

vicar of Kitabi, incharge of schools, 1959 to Nyakibale, 1961 to Bukinda, Nyarushanje 1967 & Rwengire 

from 1973 & back to N 1989 

1967 Les chrétiens refusent de traverser ces cours d’eau bordes de papyrus pour venir prier le dimanche. 

Avec l’aise du Secours catholique, le marécage est draine, sa population de singes s’enfuit et les partager 

70ha de jardins, 60 sac de sorgho de la première récolte viennent remercier le cure, et l’on se met à 

construire une église principale.  

Deux fois en sept ans, L’Ouganda connait les souffrances des conflit politiques, En 1977 Amin Dada, 

obsède par les complots, ordonne de tuer secrètement tous les fonctionnaires de la tribu Acholi. Un jour, 

Felix, va visiter un paroissien, chef de la police a Kabale. Cet homme, quand il le voit, mont dans en 



voiture et lui ordonne de l’emmener le plus loin possible : il refuse a tuer de agents de police sous cet 

ordres. 

Plus tard – peut-être a cause de cella – lors d’un voyage au district, des amis avisent Félix, qu’on va barrer 

la route pour l’arrêter. De fait. Sortant vite di district, il est poursuivi par un Land Rover qui, 

heureusement, tombe et pause d’essence : il reste tout de même une année sans retourner a Kabale et 

aménage une issue de secours dans las maison, au cas où.  

 

Joseph Nicolet 1884-1954. Notices Nécrologiques. Xxxviii 1954-56, ordained 1906, to Mbarara, 9 years 

in Ibanda, Kenya, 1911-21, to Kabale, 1946 returned to France & spent time in Rome as an adviser, 1950 

back to Mbarara, dies on Feast of Baganda Martyrs, 1954 

Si le chroniqueur parle à propos du Le Père Nicolet de son brin d’originalité et de ses vastes 

connaissances, qu’il n’oublie pas de dire combien il était zélé, travailleur, dévoué, affable, généraux, 

loyal, homme de Dieu, homme de règle, vrai Père Blanc et de grand support mutuel. P Manceau 

 

Uganda Episcopal Conference Secretariat is at Plot 672, Hanlon Road, Nsambya Hill, Kampala. Kigezi 

R.C. Diocese archives, St. Peter’s Cathedral, Kabale, hold 

Ababatiziibwe, 1922-27 

Abasoma Okubatizibwa, 1929-53 

Cash Book 1932-7 

Nkiiko za kanisa, 1950s 

Ekyababitize, Ndorwa, and Rukiga counties, 1933-38 

Olukiko Iweisaza Ndorwa, 1943- 

Olukiko Iwe Twale, 1954 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kigezi Bibliography 

2nd list, compiled May 2015 

 

A selective addendum to that published in Kigezi Mountain Mosaic. It is based primarily on MAKULA, 

the Makerere University library online database, University of Birmingham CMS archives, Missionaries 

of Africa archives and Petersen (see below).  

The entries taken from MAKULA come from using the term Kigezi (185 entries). Note: entering Kabale 

gives 435 total entries, including publications, local government, education, theses and dissertations 

(some entries have no information but ‘no available copies’), nearly 2.5 times the number of entries for 

Kigezi. There are a further 93 for Kisoro, 39 for Kanungu and 178 for Rukungiri districts.  

With the split up of Kigezi district, the new districts became the main geographical identifier and would 

represent later publications and submissions. Neither these, nor other places (i.e. Lake Bunyonyi has 7, 

Kayonza 15, Virunga 4), are included here.  

Published 

Agea Joseph G., The puzzle of idle land in the densely populated Kigezi highlands of Southwestern 

Uganda, International Journal of Environment and Development, 3 (1) June 2006 (listed in previous 

bibliography under Bamwerinde W., et al) 

Anon, The Lepers are Cleansed, Ruanda General and Medical Mission, 1938 

Anon. Short History of Kabale Preparatory School 1938-88, Kabale, 1988 

Barham L., Rwanda, Burundi, Kigezi, A look ahead, Ruanda Mission, London, 1966  

Bryan T. B. L. & Stanley Smith A. C., The open sore of Africa, an account of the work and programme of 

the Ruanda Medical Mission, Ruanda Mission, London, 1944 

Ceillier Jean-Claude, History of the Missionaries of Africa (White Fathers), Nairobi, 2011 

Missionaries of Africa (White Fathers), Notices Nécrologiques, Rome, annuel 

Chretien Jean-Pierre, La révolte de Ndungutse (1912). Forces traditionnelles et pression coloniale au 

Rwanda allemand, Revue Française D’Histoire D’Outre-mer, Vol. 59, no. 217, 1972  

De Forges Alison, Defeat is the Only Bad News, Rwanda under Musinga, 1896-1931, Madison, 2011  

Freedman Jim, Three Muraris, Three Gayahas and the four phases of Nyabingi, Chronology, Migration, 

and Drought in Interlacustrine Africa, ed. J. B. Webster, Thetford, 1979 

Green Margaret Campbell, Pressing On – The life story of Dr. Norman Green 1895-1983, London, late 

1980s 

Guillebaud M. L. G., The Lion Comes Back, London, 1936  

Holloway Jane, Survey of Church related hospitals Uganda, Rwanda, Burundi, c. 1970, 1971, Uganda 

Church Press, Kampala 



Lang Brown J. B., Working plan for Rwensana village fuel supplies, Kigezi district for the period 1957 to 

1966, Uganda Forestry Department, Kampala, 1970 

Langley R. M., The Bunyoni Leper Camp, Church Missionary Outlook, Vol. LIX, no. 703, 1932 

Lyon D. C., Working plan for the Mafuga Central Forest Reserve, Kigezi District, Uganda for the period 

1954-1963, Uganda Forestry Department, Kampala, 1954 

Kabushenga Solomon, The Trouble Causer, Kampala, 2007 

Kagambirwe E. R., Causes and consequences of land shortage in Kigezi, Makerere University. Dept. of 

Geography, Occasional paper, no. 23, 1972 

Karwemera A., Christianity comes to Nyakishenyi (1925-1935), Occasional Research Papers, Vol. 31, 

ed. Tom Tuma, Makerere University, 1975 

Kataratambi Remigio, Gira obwengye nk'omunyakigezi: Efumu n'amakuru gaazo, Kampala, 2009 

Katarikawe E., Some preliminary results of a survey of Kiga resettlement schemes in Kigezi, Ankole and 

Toro districts, Western Uganda, Rural Development Research Papers, Volume 31, Makerere Institute of 

Social Research and Department of Rural Economy and Extension, Faculty of Agriculture, Makerere 

University, Kampala, 1967 

Kigezi Diocese, Kabale Convention August 13-17th August 1975 Uganda Church Press, Kampala, 1975 

(bilingual, introduction by Festo Kivengere) 

Kigezi Makerere Students' Association, Kigezi Review, vol. 1, Kampala, 1969 

Kikafunda T. J., Sorghum in Southern Kigezi, Kampala, 1972 

Kingston B., Working plan for Mgahinga Central Forest Reserve, Kigezi District, Uganda for the period 

1967-1977, Uganda Forestry Department, Kampala, 1967 

Kingston B., Working plan for Echuya Central Forest Reserve, Kigezi District, Uganda for the period 

1967-1977, Uganda Forestry Department, Kampala, 1968 

Kriek W., Report on species and provenance trials on montane forest sites in Kigezi district, Government 

Printer, Entebbe, 1967 

Kworoba Eli K., Kigezi High School Golden Jubilee Booklet 1922-72, Kabale, 1972 

Leggart G. J. and Osmaston H. A., Forestry working plan for the impenetrable Central forest reserve, 

Kigezi District, 1961-1971, Commonwealth Secretariat, London, 1961 

Loewenthal Leonard Joseph Alphonsem, A survey of diet and nutritional health at Giharo and Mutanda, 

Government Printer, Entebbe, 1940  

Lyth Richard E, Mission to the Under-loved - Christian Rural Service in Kigezi, Ruanda Mission, 

London, 1970s 

Mafune ?, The Concept of Illness and Death in the Kiga Traditional Society, Occasional Research 

Papers, Vol. 12, ed. A. Byaruhanga Akiiki, Kampala, 1973 

Mbaasa Patrick, The impact of the East African Revival Movement on the understanding of salvation in 

the Anglican Church in Kigezi in South West Uganda, Makerere University, Kampala, 2014 
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Society of Missionaries of Africa, History Series, no. 7, 2007, Rome  
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Peterson Derek, Revivalism and Dissent in Colonial East Africa, The East African Revival: History and 
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Rukirande William, et al., The East African revival through seventy years (1935-2005): testimonies and 

reflections, Kabale, 2005 

Smith Irene Gregory, Kabale 1st Mission Centre, Ruanda Mission Booklet 6, London, 1964 

Stanley Smith Algie and Zoe, Farewell Africa, 1977 

Tothill A. H., Working plan for Muko local forest reserve, Kigezi District for the period 1965 to 1967, 

Uganda Forestry Department, Kampala, 1958 

Tothill A. H., Working plan for Cheilima local forest reserve, Kigezi District for the period 1961 to 1971, 

Uganda Forestry Department, Kampala, 1972 

Tothill A. H., Working plan for Kabale Plantations local forest reserve, Kigezi District for the period 

1957-1961, Uganda Forestry Department, Kampala, 1977 

Watt A. W. M., Working plan for the Mgahinga Central Forest Reserve, Kigezi District, Uganda for the 

period 1956/60, Uganda Forestry Department, Kampala, 1956 

Watt A. W. M., Working plan for the Echuya Central Forest Reserve, Kigezi District, Uganda for the 

period 1965-70, Uganda Forestry Department, Kampala, 1956 



Weyel Volker, Interaktionen von Politik und Religion in Uganda nach 1875, Munich, 1976 

 

Government Publications 

Kigezi District Council, Kigezi District administration annual report, Kabale, 1961 

Kigezi District Council, Kigezi District administration annual report, Kabale, 1963-68 

Kigezi District Council, Kigezi District administration annual report, Kabale, 1970 

Kigezi District Council, Kigezi District administration approved estimates, Kabale, 1972 

Kigezi District Council, Kigezi District agricultural annual reports, Kabale, 1974-75 

Kigezi District Council, Kigezi District Council minutes, Kabale, 1967 

Kigezi District Department of Agriculture, Kigezi District Department of Agriculture monthly reports, 

Jan to April 1973, Kabale, 1973 

Kigezi District Department of Agriculture, Kigezi District Department of Agriculture monthly reports, 

1973-76, Kabale, 1977 

North Kigezi District Team and Planning Committee, Minutes of North Kigezi District Team and 

Planning Committee meetings, Kabale, 1974-78 

South Kigezi District Team and Planning Committee, Minutes of South Kigezi District Team and 

Planning Committee meetings, Kabale, 1970s 

Uganda Government Press, Instructions re-collection of Poll Taxes by chiefs in the district of Kigezi: 

translated into Luganda. Ebinyonyola okusoloza kw'omusolo nga bwegunasolozebwa Abami mu kitundu 

kye Kigezi, Entebbe, 1918 

 

Unpublished 

Brazier F. S., The Nyabingi cult: religion and political scale in Kigezi 1900-1930, paper presented at the 

Social Science Conference, January, 1968 

Guillebaud M. L., various articles about Ruanda, 1920-40s, with two on Uganda, Getting to Kabale and 

Kabale Hospital from the early 1920s. Cadbury Library, Birmingham University, MAM E8/1 

Philipps J. T., The Nabingi: a Mandwa Secret Society, 1919, Oxford University: Bodleian Library, RH 

Mss Afr s 1384 

Stenning Derrick, Persistence of Cult Elements in an East African Population, 1959, Cambridge 

University Library, Add. 7916, file B.5 

Weyel Volker, Social stratification in rural Kigezi, Paper delivered during 'Course for chiefs in Kigezi 

District' 19-23 February, 1973, copy in Makerere University library 

 

Dissertations and Theses, mostly Makerere University 



Ahurwendeire H. R., Some aspects of the history of Kinkiizi, BA History dissertation, Makerere 

University, 1973 

Ahurwendeire, R. A detailed geographical sample study of a farm in Kigezi in the setting of Kigezi as a 

whole, Associateship in Education thesis, Makerere University, 1966 

Akampurira Patience, A history of local government in Uganda: a case of former Kigezi district 1955-

2005, MA History thesis, Makerere University, 2011 

Aryatugumya Beatrice Mary R., The feeding and management of dairy cattle from seventh month 

gestation up to weaning in North Kigezi, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1978 

Bagerize Lawrence, Land and migration problems in South Kigezi, BA SWASA dissertation, Makerere 

University, 1978 

Bagorogoza Catherine, An economic study of the storage of food crops in Central Kigezi, BSc. Agric. 

dissertation, Makerere University, 1982 

Bagurusi P. M., Report of the living problems of the old people in a rural area, Gombolola station near 

Kabale, Kigezi – Uganda, BA SWSA dissertation, Makerere University, 1971 

Balthzar Bungutsiki, Traditional crop storage methods in Bufumbira County of S.W. Kigezi and their 

effect on the stored product pest populations, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1975 

Bamwerinde Mwetonde Wilson, Farm household land use decisions in Kigezi highlands, SW Uganda, 

Ph.D. Forestry thesis, Makerere University, 2006 

Barama Sabiti J., A survey of agricultural mechanization in North Kigezi District, BSc. Agric. 

dissertation, Makerere University, 1977 

Baryam-Bazirake C., A study on cultivation, pests and diseases of sorghum, maize, beans and field peas 

in South Kigezi with particular emphasis on the relationship between altitude and diseases incidence, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1972 

Batanyisako Marion N., Labour migration and the family structure in Ruhonwa, Kigezi, 1967 

Batanyisako Marion N., Research paper on labour migration and the family structure in Ruhonwa: 

Kigezi, BA dissertation, Makerere University, 1968 

Bazirake-Ntawera Charles Godfrey, Studies of diseases of vegetable crops in South Kigezi District, 

Uganda, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1971 

Bekunda Bobe, Management systems and production of goats in Southern Kigezi District, BSc. Agric. 

dissertation, Makerere University, 1979 

Biraaro Bonny, An evaluation of soil conservation practices in Kigezi Highlands: a case study of 

Mayengo Parish, Kabale District, BA Tourism dissertation, Makerere University, 2007 

Birikunzira John Bernard, Some socio-economic factors affecting nutrition in south-west Kigezi 

(Bufumbira), Kigezi District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Bukwirwa J. S., A survey of crop production as related to soil fertility and farming practices in Kigezi 

District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1974 



Byagagaire Justus M., Agriculture in Kigezi District, Western Province, BSc. Agric. dissertation, 

Makerere University, 1953 

Habimana Chatar Joseph, A survey of the productive and destructive role of climate in Kigezi District, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1982 

Hakiza John Johnson H., Potato production in South Kigezi, Uganda, BSc. Agric. dissertation, Makerere 

University, 1971 

Habomugisha Richard, A farm management case study on Kigezi farm tea estates, BSc. Agric. 

dissertation, Makerere University, 2002 

Hoona-Kab Ambrose, Pottery industry in Kigezi, BA Fine Art dissertation, Makerere University, 1981 

Kabemera Robert J., A case study of Kigezi High School Farm with special reference to its effectiveness 

for teaching agriculture, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1975 

Kabera John Baptist, Land settlement in Uganda: a comparative study of rural migrations from Kigezi 

and Bugisu, PhD thesis, Makerere University, 1983 

Kaborooga Mariire Edward, The Impact of the Bakiga Immigration on the Religion of the Banyabutumbi 

of North Kigezi Diocese, Dip Theo thesis, Makerere University, 1994 

Kagambirwe Ezrah R., Some causes and consequences of land shortage in Central and Southern Kigezi, 

M.A. thesis, University of East Africa, 1971 

Kagyenyi Christine, Resource use efficiency in estate tea production: a case study of Kigezi Plantation 

Co. Ltd., BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1979 

Kakitachi J.T., Malnutrition and interstinal worm infestation in rural Kigezi, DPH dissertation, Makerere 

University, 1973 

Karyabakora J., A survey of agronomic practices of groundnut production in Kinkizi County, North Kigezi 

District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1977 

Karyeija Fred Tiryeyerwa, The problems associated with tick control programs in South Central Kigezi, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Kibuye-Kwizera Richard Jackson, Land transactions under population pressure: a case study of Kigezi, 

M.A. thesis, EPP, Makerere University, 1992 

Kitto Muhamoud, Conflict resolutions and resource management strategy as a tool for sustainable 

development in Kigezi highlands, B.A.T. dissertation, Makerere University, 2005 

Kumbategire Fred. B., Factors that affect the marketable quality of hides and skins in South Kigezi, BSc. 

Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Kwesigaho V. K., Constraints to production of wheat in South Kigezi (Rubanda and Ndorwa counties), 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1976 

Kyarisiima Rosette, Worship music among the Anglicans of Kigezi Diocese, BA dissertation, Makerere 

University, 2004 



Kyolibona Florence, A study on attitudes towards contraception and family size among the rural Bakiga 

women South Kigezi, B.A. dissertation SWASA, Makerere University, 1981 

Kyomukama James, The impact of the Balakole Movement on the Anglican Church in North Kigezi 

Diocese, with particular reference to Rubirizi Archdeaconry, Rukingiri District, Dip. Theo. thesis, Bishop 

Tucker Theological College, 1995 

Mbarinda-Alinda E. D., Cooperatives in forestry: with special reference to woodfuel societies in North 

Kigezi, BSc. Forestry dissertation, Makerere University, 1978 

Mpamya J.M., Wheat production in Southern Kigezi, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1971 

Mubangizi Emmy R., An evaluation of some factors affecting milk production in North Kigezi District, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1979 

Mugyenyi. Apolo A., The Christian response to African traditional healing in contemporary Kigezi, M. 

A. Religious Studies thesis, Makerere University, 1995. 

Mugyenzi A.N., A study of production, curing and marketing of flue-cured tobacco in Kigezi district, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Mulassanyi David J., The development of Western education in Kigezi District 1920-1970, MA 

dissertation, Makerere University, 1988 

Murangira Gordon, The contribution of microfinance intermediaries towards rural poverty alleviation: a 

case study of the diocese of Kigezi - five talent programme, MA Ethics & P.M. thesis, Makerere 

University, 2005 

Muriisa Zirimu, Factors leading girls to marry married men in Kigezi, BA SWASA dissertation, 

Makerere University, 1992 

Mushanga Musa T., Criminal homicide in Western Uganda: a sociological study of violent deaths in 

Ankole, Kigezi and Toro Districts of Western Uganda, thesis, Makerere University, 1970 

Musiimenta Mafigiri v., Farm management: case study report at Kigezi High School Farm in Kabale 

District, BSc. Agribus. Mgt. dissertation, Makerere University, 2003 

Mwebesa Lawrence B., The relative importance of factors affecting market value of hides and skins in 

Kigezi District with reference to Ndorwa County, BSc Agric. dissertation, Makerere University, Undated 

Mwenebirinda William, A review of some aspects of tobacco production in North Kigezi, Uganda, BSc. 

Agric. dissertation, Makerere University, 1971 

Mwesigire Alphred B., Metal-work in Kigezi, BA Fine Art dissertation, Makerere University, 1974 

Nakawunde Robinah, An exploration of the selected structural textile designs based on Uganda cultural 

motifs: a case study of the Kiga traditional designs, MA Fine Art dissertation, Makerere University, 2005 

Ndambuki Peace, The Impact of the 1935-37 Revival Movement on the Church of Uganda with Particular 

Reference to Kihanga Archdeaconry in Kigezi Diocese, Dip Theo thesis, Makerere University, 1990 

Ndwani Ian, The survey of bee keeping in Kyanamira Sub-County, Kigezi, BSc. Agric. dissertation, 

Makerere University, 1968. 



Ndyanabo-Mugishu F., Farm management case study department of rural economy & extension: John 

Batuma's farm, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1972 

Ndyanabo-Mugishu Frank, A survey of past and present techniques of soil water conservation in relation 

to farming in South West Kigezi, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Ndyashangaki Clement Kanyoro-Ruzindana, The economic feasibility of a millet milling plant in 

Rukungiri, North Kigezi District, Uganda, M.Sc. Agric. Econ. thesis, Makerere University, 1975 

Ngategize Hariwe Peter, A study of the operations of savings and credit societies in South Kigezi District 

with specific reference to Nyamiyaga Savings and Credit Society, BSc. Agric. dissertation, Makerere 

University, 1979 

Ntakirutimama Peter C., An appraisal of Kihihi resettlement scheme in Kigezi District, BSc. Agric. 

dissertation, Makerere University, 1959 

Ntare Bonny R., A study of the production methods of sorghum, beans, peas and Irish potatoes in 

Rubanda County of South Kigezi District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1975 

Orikiriza Paul, Omuhiigo and Ziririire Kasinde: traditional folk songs from Kigezi, Dip.MDD 

dissertation, Makerere University, 2000 

Ritiba Eustace Gashegu, Traditional modern therapy and Christian ministry of healing, with special 

reference to the Bafumbira of Kigezi, PhD. Phil thesis, Makerere University, 1982 

Robins Catherine, Tukutendereza: A Study of Social Change and Sectarian Withdrawal in the Balakole 

Revival in Uganda, PhD dissertation, Columbia University, 1975 

Rufumbaguza-Rubabure, Milking practices as a factor related to the efficiency of diary herd management 

in South Kigezi District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1979 

Rugyendo Medard, The relationship between the established and the Pentecostal Churches in Kigezi, 

South West Uganda, 1964-1994, MA Rel. Stud. dissertation, Makerere University, 1996 

Ruhara T.G., Some of the problems facing the tea growers co-operative societies in North Kigezi 

(District), BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1974 

Rukundo Mary, Challenges of land management in Kigezi highlands: a case study of Bukoora parish, 

Env. Mgt. dissertation, Makerere University, 2006 

Rwabushaija ?, Factors affecting participation in self-help projects in Northern Kigezi District: an 

exploratory study, dissertation, Makerere University, n d 

Rwakatungu Caleb N.T., The effect of inward and outward migrations on the agricultural development in 

South Kigezi, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

Rwalinda Godfrey Jambo, Wife battering in Uganda: (a case study of Kigezi society), LLB Dissertation, 

Makerere University, 1995 

Rwambaza-Betubiza P., A study of agricultural land use practices in Ndorwa County of South Kigezi, 

Uganda, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1970 

Rwamutiganzi-Muheirwe Josline, Poultry Industry in Kigezi, BSc., Agric. Dissertation, Makerere 

University, 1976 



Sekatuba Jude, Social networks and community participation in catchment management in the Kigezi 

Highlands of Uganda, MA Soc. thesis, Makerere University, 2009 

Stanley Saabiiti R., A critical evaluation of the Uganda potato scheme based in South Kigezi District, 

BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1976 

Sunday-Mutabaazi James, An economic study of the storage of food crops among a sample of small 

holders in Rubanda county, South Kigezi District, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1981 

Tugume B.M., A study of local farming practices in South Kigezi District in relation to soil fertility and 

conservation, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1978 

Tumubone-Kabandize, Soil erosion survey in North Kigezi District with special reference to Rubabo 

County, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1978 

Tumushabe J.J., Farm management: case study of Kigezi High School Farm, BSc. Agric. dissertation, 

Makerere University, n d 

Tumusiime Gershom, The Impact of Bachwezi Bashomi on Christians: A Case Study of Kwamakanda 

Church in Uganda Archdeaconry North-Kigezi Diocese, Dip Theo thesis, Makerere University, 1990 

Tumwesigye L. Mary, Factors affecting Irish potato production in South Kigezi, B.Sc., Agric. 

dissertation, Makerere University, 1983 

Tumwine T. E. D. R., Peas production and utilisation in Kigezi with particular reference to Rubanda 

county, BSc. Agric. dissertation, Makerere University, 1973 

 

Unspecified 

A list – Kigezi only – of published material and unpublished records taken from MAKULA, Makerere 

University library online database, with no further information but ‘no available copies’.  

Okwija kwabantu omuri Kigezi; Kigezi Local Education Authority; Kigezi Schools' Bursaries; Kigezi 

High School, 1962; Kigezi Technical School, 1962; Kigezi Makerere Students' Association, 1968; Kigezi 

Education Committee, 1956-1963; Kigezi district reports, 1957 and 1963; Kigezi High School, 1941-

1963; Headmaster's report for Kigezi College, Butobere; Kigezi Schools Buildings, 1930-1963; Plan for 

school buildings of Kigezi, 1930; Kigezi Development Plans, 1953-1963; Kigezi district inspection 

report, 1962; Minutes of Kigezi Staffing Sub-committee, 1956-1963; Minutes of the football sub-

committee of Kigezi sports, 1962; Reports and correspondence on Kigezi Schools' Bursaries, 1954-1963; 

Kigezi District Overseas Bursaries, 1960-1964; Kigezi Secondary Technical School, 1952-1963; 

Estimates of Kigezi College, Butobere, 1961-1966; Correspondence on the meeting of Kigezi College, 

Butobere, 1964-1966; Kigezi Church of Uganda Girls' Senior Secondary School; Kigezi Grant-Aided 

Boys' Schools, 1944; Kigezi Local Education Authority account July- September, 1962: income; Minutes 

of the special meeting of the Board of Managers of Kigezi Technical School, 1960; Minute book of the 

Kigezi Schools' Lukiko, August 1943 and 1953; Correspondence on Kigezi and Kabale High School 

houses and classrooms, 1939-1958; Olukiiko olugatte olwobulabirizi obuna: /b Namirembe, Nkole-

Kigezi, West Buganda ne Ruwenzori, 1.9.1960; Minutes of a meeting of the Standing Committee of the 

Board of Governors of Kigezi College Butobere, 1965; Specification of work to be done and materials 

used for an African graduate's staff house at Kigezi High School, Kabale, 1954; Papers, 1959; 

Correspondence, 1939-1964; Supervisory team, 1959-1964; Western Province educational activities; 
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http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:316188&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:316196&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:316196&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:313961&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314025&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314025&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314090&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314091&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314313&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314695&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314696&theme=maklib1
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Correspondence on Makerere students contracts, 1939-1957; Government Statistics and School Returns, 

1930-1962; Diocesan Board of Education, 1957-1963. 

 

Archives 

Missionaries of Africa (White Fathers) Archives, Rome 

This archive contains and extensive set of records relating to their African missions. Calendars of the 

following are online in French: 

The General Inventory of the Archives 

The Chroniques Trimestrielles and Rapports Annuels: 1879 to 1960 

The Conclusions of the various General Chapters: 1874 to 1998  

Relevant to Kigezi are: 

Geraud Felix, Ancient Kigezi, 1964, typescript (with letter from the author in Toulouse) Geraud Felix, 

Historical Notes on the Bakiga, 1964, typescript 

Geraud Pere Felix, Missionnaire d’Afrique, typescript interview by Merceron Annick, 2008 (French) 

Le Veux, Henri, Géographie de Kigezi, 1910? (French) 

Karwemera Andrew K. K., Some aspects of the History of the Catholic Church in Kabale Diocese, 

typescript, 1985    

Nicolet Joseph, Le mariage au Bufumbira (Rwanda) (Bahutu), n. d. typescript (French) Nicolet Joseph, 

Note sur quelque tradition religieux au Lukyga (Kabale) et Mpololo 1928, typescript (French), undated 

hand-drawn Kigezi parish church map inserted 

Nicolet Joseph, Résume de l’histoire-légende de Kitami, de Mpororo, (French), n. d.  

 

Cadbury Library, University of Birmingham 

The Ruanda Mission was self-sufficient from the Church Missionary Society (CMS) and the Uganda 

Mission for all administrative and financial matters from 1933 when they were first able to set up 

missions in Rwanda and Burundi. Prior to that date the field headquarters from the 1920s was in Kabale, 

Uganda.  

Their archives are therefore separate from the main CMS set, which are held in their own archives, 

Oxford, and in the Cadbury Library, University of Birmingham. They do not appear in the latter’s CMS 

calendars except for a few formal pieces of correspondence regarding their relationship.  

The one exception is the Mid Africa Mission collection whose calendar is boxed with the main CMS 

calendars. A peculiarity of that calendar index is that places in Uganda, such as Kigezi, Kabale, Kisoro, 

Bwama, Lake Bunyon(y)i are under Ruanda. 

 

It contains mostly pamphlets, books and magazines either published by the Ruanda Mission or another 

organisation with an article by a missionary. Other documents include Dr. Len Sharp’s correspondence 

http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:314180&theme=maklib1
http://www.makula.mak.ac.ug:8080/lib/item?id=chamo:315165&theme=maklib1
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from 1945-9, and notes regarding the Kabale hospital closure, education and Balakole issues.  There is a 

small photographic collection. 

Postcards, mid 20th  

 Ruanda Mission: Kabale Church and Hospital, Lake Bunyoni,  

 Germain Van den Beckhaut, 1930s: photos of dead leopards, mostly Rwanda  

 Act Ward: Kabale taken from Kachewekano 

 Fergus Wilson, Department of Information Kampala: Lake Bunyoni with windmill at Samariya 

that powers water to the leprosy hospital; mainland Butenga is in the background 

 

The Kigezi District archive, Kabale 

These have since been calendared with an electronic index of its classes. Records consulted by Derek 

Petersen here included the following, with their bundle numbers; they were then organised in numbered 

bundles, bound with twine. 

 

Roman Catholic Archdiocese of Kampala Archives, Rubaga Cathedral, Kampala 

 

It holds the records and correspondence of the Missionaries of Africa (White Fathers) mission in Uganda 

under bishops Forbes, Streicher and Michaud and includes Annual Parish Reports, 1944-1960, as well as 

more general church and government relations, administrative policy, education and translation. The 

following, at least, are relevant to Kigezi: 

 

Ekyababitize, Ndorwa, and Rukiga counties, 1933-38 

Olukiko Iweisaza Ndorwa, 1943- 

 

School of Oriental and African Studies, University of London, London 

 

Melvin Perlman (1933-88) Papers.  

According to the SOAS website: “Between 1959 and 1962 he was engaged as Research Fellow of the 

East African Institute of Social Research (EAISR) of Makerere University, Kampala, Uganda, where he 

undertook a research study on marriage and family life in Uganda with special reference to Toro.  In 

1961, while on contract to the EAISR, he also undertook a study with recommendations for the Uganda 

Company on: Factors Affecting Labour Stability on the Uganda Company Tea Estates in Toro District, 

Uganda”. 

His research also included court records, marriage patterns and upbringing in Kigezi, presumably for the 

EAISR – now called Makerere Institute of Social Research (MISR) – which was never published. 

 



Cambridge Centre for Christianity Worldwide (formerly the Henry Martyn Centre), Westminster College, 

Cambridge 

Joe Church (1899-1989) Collection 

According to the CCCW website: “A very important collection of papers, books, pamphlets, audio tapes, 

slides and photographs relating to the life and work of Dr Joe Church in Rwanda, Uganda and Kenya. Dr 

Church and his colleagues were instrumental in the creation of the revival movement in East Africa and 

elsewhere in the 1940's and the 1950's, c. 1926-2000.” 

 

 


